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یَاتي ... َ صوي سروري و تي ون ن طارو  و ا ن تري تري ترن، آ و ا اتو، آ ید بین ر و ري مربي شنباتي وأنا ا   أ.. من ص
یرة یا م َيّ ا َ صوت.ب..  ا ى  نِّي إي ما یب دا ی َ دَك ما    ِّم مِن بَ

َك؟ ایب مَ َوا، شو  ین وكول    أ.. أ
ة. ك، وكا ى كیف كی یت    ب.. بسك

  أ.. منین كایشا؟
ِّم. م م ش   ب.. مِن مادنة ا

دا ما ي  ني  سوء، ی ا إسما با ترة إ صابة م ترین،  نا م یوان، ن م؟؟ وَك یا  ش مرا؟؟ أ.. مادنة ا نّم ا صابة  رف    بی
نا. َم ن َ ى  َ نار  كي؟؟ متل ا م ت ِّم شو  وز باالله م   ب.. أ

مصدِّي؟؟ َِك ا یب وا دوا یتات وا بسك نا إیمتنا من إیمة ا ا ن   أ.. ب
دّامك. ِّم، إنت اؤمور وأنا    ب.. م

َة. لّ صا َ ي شي إِل َمَ   أ.. بدّي تضرب
یة  ا طیك ا یل.ج.. ی رِب بیتو شو ت ِّم، ی   م

ِرّ  ني منی إنت وأبو ا بِز واسم رة من إیدك یا أبو ا مس ا   أ.. تروك 
ِّم.   ج.. مور م

ّصو  تّى تت ا  ا م تتمنّو موتي أو إنِّي رُوح  ین و رو ین منّي وم ني إنكن متزاو یك ی ر  م أش ي  ة تب ساب اسة ا   منِّيأ.. أنا وبا
وز با نا.ب.. أ دیك ن نا من ك برو كي؟؟ إي االله وكی مْ تِ َ ّم شو    الله م

ب. ّم أبو  نا إیاك یا م ی یرك، َك روح االله ی كتاف مِن  ا م  ّمنا و نا وم ك إنت مو اً    ج.. طب
میّة من  ُد منكن ستّین با م با مّا  مكن  مْ أظ مْ أُول یِمكِن أنا  َ ي،  ا م أُوْل  نو شو  ن ممكن بس أ..  دا أبدا  أ  َ موس ما بیاكُل  ب باِ ا مَد أبو َ َ ا ب  سّما ور یات مَنْ سَمَك ا ل بس و د ا

مصاریف. طّي ا مْ ت زات إي ما  ا م نا با رو ز و وا كن ا ي أر مْ یسم ري ما  ش ي ا و نكتة إنو مد   ا
ِّم.   ج.. إي واالله مزبوط یا م

د تب ا ت ة أ.. وصندوء ا مرا آك نّم ا ّك  كِل بی ر كبیر وا مْ یصِّر صَِر  ومضروبین ب یا  ما نّا با تأشیرة. بَأا االله یرضنا  بیضة وا ني تركزوي  ىا ّ ورای ی ّ من  یك بدي منكن 
ت. موبای   ا

بل. شي بس إنت ما كنت ت ا تك ب ِّم أنا یاما نص ، م ا   ب.. إي 
نّو ك ی  ونك إنت أ.. ص ادا ش طّ  م ة سوء ا صین منط وك أبو ا ي إنت وأ م بِزّ بدي منّك تست یك، أبو ا رو بأا االله یرض  اف تنكمشو أو تن ریبة؟؟نت  ركض وا   با
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رني أنا دیبك. ّم بت ا یا م   ج.. 
أنا؟؟   أ.. اتّ

ّم. نا م   ب.. ات
ّم. نا م   ج.. ات

رّ. ِ   أ.. برونتو، وإنت أبو ا

اراً 
/ ن

بة)
َّا

بة 
صا

ر ا
ي م

  

ّم؟؟   ج.. شو رأیك م
ا ن م شوا ظیم بس یا ریت ا ظیم، كتیر    أ.. 

موبایل إدِّیش كبیر. ا ي  یصة بس أمانة بربتك شو ا ر ی دور  ن م شوا ة ا ِّم. ش مّ م   ب..  تاكل 
؟ دو ؤون  ط  زِئ، إدِّیش بی رِّ ن ا   أ.. إیدَك، إیدك 

یرة. ف  مسین أ ني مو أكثر من میتین و ني بدّك تؤول، ی   ج.. ی
  أ.. ناكتِة.

دول؟؟ یرة من شو بیشكو  ف  مسین أ ِّم؟؟ میتین و ون ناكتة م   ب.. ش
ة أكتر. ب اد سدّت راسي. بدنا رزة مب ي ما  ة  ی س مبا ا ا ر إنو  ي ب رف. یا   أ.. ما ب

ّم؟؟ كِّر م م ت   ج.. بإیش 
دو ا صورة.  بكرة رح تتوضّ ا ون  . ومن  ي شي  تماع.أ.. مو واض م نّا ا ن وبكرة  و ت بی   موبای

ّم؟؟ ي بإیدك م موبایل ا ا، وا   ب.. 
. ندك مانِ او  ، یت   أ.. است

ِّم. م م دا ی دك ما  ، من ب   ب..  
. ا ی  ّمني  تى ت ة    أ.. ار بسر

ّم، ماشي.   ب.. ماشي م
ن بسو  و رامیّة. بی ن بسوء ا و كن تبی لّ مأدر.أ.. وینكن، أو . بم ا   ء مرتّب 

ِّم اضر م   ج.. 
مة. س كن م ا   أ.. االله م

ل
ب م

ى با
  

ال؟؟   ج.. شو مِشِي ا
  ب.. إي.
  ج.. یاالله.
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ا،  ی ینا، كَبّرُو  ادت تك اً ما  ذاتیة طب مرا ا نم ا صابتنا  وني منی یا شباب، مصادر تمویل  ى مصدر رِزئأ.. اسم نا رح ندوّر  سبب ن ا بز، و مینا  ادت تط   تاني. ص، ما 
ً؟ ّم متل شو مث   ب.. إیوا، طیّب م

م ا إ ا ی اضیة ما  نسوان  مرّة شناتي ا مل م مصاري با م ی دا  ا وما  ى مصاری اف  د بّشت ت ب ا ناس ب رو، ا اأ.. متل ما ت ال  ر یوب ا بودرة،  ا رة وا ی تر ضیة ما  ویة ود یر ا
یر أوراء وكمبیوترات وكّ مدیون. ا  ی ار ما  ّ ت ار، مكاتب ا ّ نضیف، مكاتب ت ا ط  وطة ش ة مش صا ت ا ّ ة. م   ا

ّم. ر یا م وا كي  م ت   ب.. واالله 
ینا ة  ی ت ب و ا د ب ب ینا، ا رنا راسنا من ر اد  ة تربطت إیدینا وما  ی ة  أ.. وا طاسة ضای طیر وا طَف سیاسي  م تمرؤ بمن د  ب زك وبما إنو ا صكن.  رو  كن براسكن بت نا  م تؤّ وكأنا 

طِف. وّ ا سروة یا شباب  أأرب طريء  دنك  دول و   بین 
ّم؟ طِف شو م  .   ج.. إیو

؟؟ بَشر شو بك مطرم طِف ا كي وّ سنسكریتي؟  م ن ربي  ك شو    أ.. 
ّم؟؟ ب.. وشو ف م ید من ا   منست

رز تمنو. د بی یّة. وكل وا دیة ما ابل  بشر م طف ا نا رح ن یوم ن یونة ا ة وا ا س یك ا اّة    أ.. وك شو باك؟؟ شو باك 
ن. ا دول بدن مستودع  ني  يّ؟؟ ی ناس  ا مل ب نا شو بدنا ن   ب.. ون

نّا بمركز ن  یف، ومنّیِّم ا طف  نا رح ن مرا. أ.. ن   نم ا
ّم. نَمیة یا م طة    ج.. واالله 

. م د طیب االله ثرا االله یر وا م ا یتا من ك يّ استو طة  ا   أ.. 
.   ب.. طیَب االله ثرا
.   ج.. طیّب االله ثرا

 ّ ا أنا و ی مل  م ب كمة و  . د وتستری ری  تؤ بّت ا ب إذا  یبة. أّي یا إبني یا بو  كمة  ة أ.. أّي  ما نا  دنك، ن منا  دول و بی منا  ني  بی ي، ی ما طف ا نا رح نتّبِ سیاسة ا  ن
ر. ت ة أنا مستأرش وأ مر ا ارنا ب سیاسة، ش نا با   مستأرشین. مستأرشین وما 

ح. نا س نا ما م ني ن طف؟ ی ون بدو یتمّ ا ني ش ّم سؤال ی یش م   ج.. إي بس م
یّاً  ني مبد مأ.. ی دكاترة با ي با شو مّة وب ي ا ودج شدو ي ا یكن شدّو شبریّة موس كبّاس بأا االله یرض  دید با یون ت میض ا ش ت دّ ر وا نّ ن كانزین با دول م ار  ت مال وا ال ا ندسین ر

تو؟؟ ني بأا شو إ   ی
نا م صّل ون رطوشك ومسدّسك آل یا ریس إنت بت نا  ّم ن یس.ج.. واالله یا م   ن

وِكر. شى با م نت نا  سماء ون ض ا طیكن ب   أ.. برونتو، و ب
ك. ي إ دماغ ا ا ى  نا إیاك  ی   ب.. االله ی

 

ارة 
 سی

؟؟ي م و م ت ون،  صَِّي دمّك  د  رف وا   ب.. إزا بتنطؤ 
ك یاالله. ع و   ج.. ط

رّك.   ب.. یاالله ت
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ك. طّ إدّامك.   ج.. دوِّر و
  

اراً 
/ ن
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مني. كن؟ ببوس إیدك بس  امِ ك أنا شو  ة،  ما   د.. ببوس إیدكن یا 
راس.   ج.. ا

وین.. ي  و ك إ   د.. 
ِّم. یة م ا ا   ب.. 
ّم. یة م ا ا   ج.. 

.ً ً وسَ   أ.. أ
َيْ  ِّم. ج..  شبَكِة م ت با سمكِة و   ا

َب؟ دّ صام تاج ا ا. إنتِ  ا   أ.. 
َم. بس شو بدكن منِّي؟؟   د.. إي، إي نَ

مرا. نّم ا صابة  طوف مِن ِبَل    أ.. إنتِ م
ي بدكن إیا بیصیر. زوني ببوس إیدكن وا د  ت ندي أو ال  یك أنا رِّ ییي. االله یرض    د.. و

َصِر، مزب ا  صر كانات ما بی وس وما ندك  یك و م  ر واالله مأن ر، إنت تا ا؟؟أ.. من ا   وط وّ 
مد الله. ك الله، ا مِ   د.. ا

تارا  ي من طرؤ یا نّا موت بطيء. وبا ك، رح تموت  ى رو د  ون وأتا تشا ، ما بتد ن بتط ر. بتد یون دو ندنا م رَك    بأا شو إِت؟أ.. إنت سِ
ني م  ك  ي االله وكی ا سیاسة ب ي با ال ما  ك أنا رَِ دك  ّي أو بیتي.د.. االله ی ي  ي ومن ش ش دنك آخ من بیتي    دول و م 

ر. یون دو م یب ا دة بت ة و یك بكثیر. وك بص ر؟ إنت بتسوا أكثر من  یون دو م ك ا ا ى  یش مستكتر    أ.. و
ریت. ى كفّ  د  ب د وا ب ف با ل وا ش رف إنو ا ة ومتل ما بت ي سیو   د.. یا سیدي بشري ما 

ساد میني.أ.. وإنت ا ندي یا إمّي ار . أنا ما  ا  ّ ة ك وا ا ك  ربط سن ما  اع أ ى كِّي أنا. بأا اد د  ب   ئ ا

وف
ط

ام
ت 

ي بی
  

ادة. و با ّر ما ى أبوكِ كتیر تأ ت    ـ.. ماما أنا كتیر ا
تین؟؟ یب سا ة وبی ّك نصّ سا ی ب ودتِ    و.. ماما ما ت

یوم  م تسرح وتمرح.ـ.. أدّ ما كان بس ا صابات  ا أمان، ا ی اد  د ما  ب ر كتیر وا   تأ
د؟؟ ب نّا شرطة با صابات إمِّي شو ما  َيْ    و.. شو 

صابات؟؟ ا در  َيْ بت   ـ.. أنو شرطة 
اسنّا. تكمل م صابات  وّ بس كان بدنا  أ یا ماما.  ك    و.. إي واالله م

و.   ـ.. یاالله رح دّ
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وو.   أ.. أ
  ـ.. مین إنتِ؟؟

ب. مر؟؟ أنا أبو  ى ا ل ین ، و   أ.. شو مین أنا؟؟ 
طوف؟؟ ى آمتي م وزي؟ وي  صام؟ وین    ـ.. وینو 

رة و رسة. د  ما أكل و كفّ و ن وزك  صَرِي،  ي مدام،  تِطْوَِي وتِ   أ.. شو
ِب.ـ..  و ا صام م  ، ی ینكن  ّو  زو    مشان االله  ت

وزك مو مدؤور. ك  ر وبیر یون دو ي م یم بتد سادأة، بأا إزا بدّك إیا صاغ س یین وإنتي ا م و ا صام م   أ.. 
ر؟؟ یون دو م یب ا كي إنتِ، منین بدنا ن م ت ك شو    ـ.. 

یون دو  و م كي، بتد ك  .أ.. ما رح كتِّر م مو   ر بتست
ب. د كزّاب. كزّاب وك   ـ.. إنتِ وا

یك. ی االله ی ششو  ندُن  بیت یك، بابا  ن  اكی   و.. إمّي مشان االله  ت
و. كي م وزي بدي أ طیني    ـ.. أ

سن. ي أ تي  ا تد با ا إستاز، وإّ كي م وزك؟ برونتو، ا كي م    أ.. بدك ت
رح،  صام یا  یكي.د.. َرَح، أنا  مّل االله یرض  ا، أنا ما بت ن إیا ی مصاري منین ما كان واد   ببوس إیدك دبري ا

ّم. ّصني. شرِّف م ون بأا  ات    ج.. 
ة. طونا م ن ی ی   ـ.. طیّب 

نا. ار ن د ص ب أو ب  ة و بطّی مبسمر. ما بدنا ن ي م   أ.. ما 
ر كتیر، كتیر م یون دو م ر.ـ.. طیب واالله ا   یون دو

یون؟؟ م ل ا ني ما بیستا   أ.. ی
ر؟؟ یون دو ید م امل  ً شو    ـ.. أص

متي بأا ما بتوّ  ك  سیط. و ت ك إیا با ت انُم؟؟ منب متي  ا  سیط  ت وزك با ك  ت ّ منبّش نب ة یومین مو أكثر. وإ ك م اد؟؟أ.. م كي  ة شو ا مسأ نا ا نا ما بتوِّي م   ي م

م 
است

د 
 ب

ابة
ص

 ا
مر

ي 

ر  یكِ  ت  كِّر إ م  شر زمة مشورب. و ّ إد د  ین  اط ني صرنا  . ی ری وء ا ودكن صارت  مرا ب نم ا مد الله یا شباب،  نسوان.أ.. ا ال وا ط   ع 
ر. س ل با م تتسا زنا،  ني بدك ما توا ّم ی   ب.. بس م

ك یا أبو ا وني.أ.. و اص ساس إنون بدّون ی اسب من ا ة وأنا  اص م ب ا ناس بت م وا ا ر سابت با ي س رّ، ما  ِ  
مبادِة؟؟ ّم وشو مشان ا   ج.. طیِّب، م

طف یا شباب. ي أ ى با اي  زرو شو  راطة، بس ا ة  م بسب م ص ا ش ، منبادِل. ا ي مانِ   أ.. ما 
ك؟؟ ى با اي  ّم شو  شوف م ات    ج.. 
ي شي مطران. طف  ي أ ى با اي    أ.. 
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د مطران؟؟ ن ِّم؟؟  كي م م ت   ج.. شو 
ي. ا ر  ن س ی ب  سن نط دول من  ، مشای ا مة من  ّ   أ.. إي، أو شي 

ینا. طف  ّم. إنت اؤمور واتریك ا ی م   ب.. إي شو 
موبایل، بس ما  رو مكاني من تتب ا ى ما ی نّو  ، رح ی وراً أنا رح أ..  و  ل، إزا بتد ش میني با ندي یا إمِّي ار ة تبكو وتتبكبكو، أنا ما  ا ي  ك أ ب،  م أنا أبو  ووو، ن . أ طو م ی

یون. وإزار  شرین م ني  یون ی شرین م اوضات.  م ب ا وسایط، إیو و ب بّ ا . أنا ما ب ا یم. بس بدون واسطة  كن إیا صاغ س ص أر ا. كن نا أ كن  صم ین أو رِِل من ص  إدِن أو نا
نم ا ي  . أ ا منظمات  شایر و من ا توي شیوخ ومیوخ ومن ا صول. بس وینكن، إیاكن تب سب ا تمن  كن ا مى، شوإي منر دا. ا ى  م یبازروني مبازَرة  مرا ما بترد  َيّ، آل  ناس  ا

ك ما  م نبی بطاطا، آآآآخ آآخ  ینا إنّو ننّوكأنو  نا  ِي ن َ ي  م ت یك  ناس  ت ا وت ب رّزء إدامنا مب م  ا م ة. ا ما بشر یا  ص من ا ي أر ناس ما  ص من ا بنا.ي أر ي بی ي یا   ي نن
ا سیاسة. نا إیا بو كبر إنو ی وف ا ونا وا ایف إنو ننكمش ویكش ني بیني وبینك واالله أنا  ّم، بس ی   ب.. م

سیاسة.أ.. م بّ ا ة ما بت دو ً ا ك، أص ن ذ ا  س ة تنأى بن دو ُرْج، ا ط با اضي  دا  اضي، ما  دا    ا 

اراً 
/ ن

ابة
ص

ر ا
ي م

  

رّ. ِ با أبو ا   ج.. مر
بِسّ. ین أبو ا   ب.. أ

ّم؟ م ا ا   ج.. شو ما إ
ا.   ب..  واالله ما إ

كونا ین  طو م دول ا ك  ّر كتیر،  مى تأ یَاط. ج.. ا ْ   ى سأّ ونأّ و
و. موبای م یردّ  و كزا مرّة بس ما  كیت م   ب.. 

رب بیت إدّیش كرش كبیر. رب، ی اد بدو ی وء كل  مل إدن  یر من ا طینا  ك ما بی ص،  ي كان نا اد ا بیبي    ج.. یا 
كي اشرة. ب.. رح أ مرة ا و    م

  ج.. اتّصل اتّصل.

رى
ة أ

صاب
ر 

ي م
  

و.ز..    أ
ریب. و، صوت  و أ   ب.. أ

ّمك. كي م م ود إ ى،  ب صابة كفّ ا وت ریس    ز.. أنا ا
كون  ی زیب. ی ت ر، ببوس إیدیكون دبروني مشان االله رح موت من ا ظ ند ا وني من  وني وكتّ ط ة  ما صوني ا یك  رّ، د ِ ضَرب.أ.. أبو ا كوني من ا دكن دبروني دبروني،    أو

رنكین ما بیسوى.ج.. سَ  دّكر  اشات ا   كِّر بوشّو روح، سكِّر. 

2/ 
الله/ 

ل ا
تبّ

21
:0

4
ن،   

أمی
ب: 

ن، 
أمی

ة 
زو

أ: 
مل

 كا
أبو

د: 
ك، 

ة بی
مز

ج: 
  

اراً 
/ ن

مین
ت أ

ة بی
شر

ى 
  

ني بدّك تتركو.   أ.. ی
وریّة. كِّر یا  م  یك    ب.. إي واالله 

بك  رف شو بدي إّك، أنا ما ب ، بكرة بتندم.أ.. واالله ما ب میّة أبِل ما تترك دّ  ی بس بدّیاك ت ك إنتَ أدرى  ّل بش   أدّ
ى االله. یر، رزي  ى  مزة بیك و  ى  ى شو بدّي إندم، رزي   ، یا ستّي    ب.. 

نا شي. مَ باالله، ما إ سابات  أ.. ونِ و  مرو وماسك مزة بیك، صدیؤو وريء  .بس إنتِ صرت زِر  ّ بنایة كِ   ا
و. كرني مت ناس ت ایف ا كي مزبوط إنتي بس  م ت وریة،  وریة، یا  htt  ب.. یا 
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رتو. ساب  سب  یل بس  تنسى إنّو متدیِّن وبی ی س وِّ ص نى و صیت ِِر،   یش شو بو، صیت  و،  كرتك مت   أ.. وإزا 
كرِك؟؟ یك    ب.. 

ا رب كل  یش متك ك؟أ.. أمین، شو بك؟؟  ام   دّ؟ شو 
ندو بنایة بتس ط مزة بیك  اد  سك،  كمي بن نسان وإنتي ا اد ا ّك شو تركیبة  میني، أنا رح إ وریة، ببوس إیدك بس ا وریّة،  دة ب..  ی دكّانتین و وّل  طاب ا تین، ا ی ش واب وكلّ طاب 

رّاءات  م  م یست مستودع  طایر، وا رن  دة  وخ وو ات..بی ا ا   شو

اراً 
/ ن

یك
زة ب

م
لّ 

ي م
  

ان ربي  م ج.. سب س مة االله، ا یكم ور م  س طیبات... ا وات ا ص مباركات ا یات ا ت ى، االله أكبر. ا ان ربي ا ى سب ان ربي ا ى، سب مة االله.  إ إ االله،  إ إ االله. ا یكم ور
ى كل ش ا إنّك  نا من أمرنا َرَ یّ  ي أبدانِنا و اِنا  نا وارزنا و مّ وّ مین یا ربّ یا رب یا ربّ... أمین، یا أمین..ا را م ا دیر. یا أر   يء 

دمة یا بیك. مور یا سیدي أنا با مور ا   ب.. اِ
ُوضة؟؟ ندك با مل  م ت   ج.. شو 

سابات. ض ا م برا ب   ب.. سیدنا كنت 
یة وإن شاء االله كّ تمام؟ ا طیك ا ، ی   ج.. إیو

مد الله تمام كّ سید   ي.ب.. إي ا
م صّي أبل شويّ؟؟ طري وأنا  رف یا أمین شو    ج.. بت

طرك یا سیدي؟؟   ب.. شو 
؟؟ دنا ر وّ ما أ شّ ا ار  ة أ ة أرب ش رین ا دنا من مستأ نا یا ترى أ م صّي إنو ن   ج.. تزكّرت وأنا 

دنا وسّمتك إیا مبارح.   ب.. إي  سیدي، أ
. ني مطرم رف، شو شای رف ب   ج.. ب

متك.ب..  و سیدي س    ا
ر بدني م صّي أبّ ش ة وأنا  ش ا ما تزكّرت  نو  زیادة وّ ب زیادة؟؟  ضرتك كانت م ا متا  ي است رة یا صد ا ي ب   أبّ طار صوابي. ج.. یا

وِّ آل إنّو.. زیادة بس  ا تّو    ب.. سیدي أنا إ
ك ن إن شاء االله،  وا و ربون. ج.. شو آل ما آل، تنآل اِ ا ن ضرب ما بی یون وز  مى یضرب  ي ا ي با و ة بدّون یش ص   تّى با

زیادة كتیرة. و إنّو ا   ب.. سیدنا كل شي آ
رة. ك ا و مّا د طیتن وصِل  ك شو كتیرة وبطّی مبسمر، إنتِ    ج.. 

ى. مش ا ل مبارح  رام د ن،  نو أبو سّى سیدي،    ب.. 
ط ي ما  بیت ج.. إي منی ا و ا تّى ی راءات  مل إ یّ ی رة و و ا رین ما د مستأ امي وإّو إنو ا م ند ا ، أوم أوم  ِ ّصني.یتن وصِل ضربة ت ربتن  ِة، أوم أوم  َ وى مست   بد

اصّ و.. ندن ظرف  ي  ني  ة ی ما   ب.. بس یا سیدي ا
ند ندي وّ  ل  یون أمین، إنتِ بتشت اسس.ج..   تت یاة وأنا ماني  ال واالله، رح یورتوني با   ون؟؟ 

تّى .. ر  ن كام ش ی ني ننتظر  مّا أول إنو ی   ب.. سیدي أنا كنت 
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.. أوم أوم.. أو  ك مأّ مّي،  كان  كاااان  تي،  بساط من ت بو ا ة بدّون یس ما ا موطیّة  ة ب ما ا ا،  طا مة وردّ  ّصني.ج.. أمین، ك زّ أوم    م 
وین بدّي ِزّ سیدنا؟؟   ب.. 

تو. أووم ادة ص ى س بال  ي ا د صا ِ د آ وا ّو ا نّاس، ما بی ا ك شو  َيّ؟؟  ناس  ا مى شو  امي، ا م ند ا ة أوم أو  ج.. أوم روح  ربّي بكم رك یني أتو  ، أوم    م.أوم 
ون، یا ربّ. ت م با ی   ب.. یاالله سیدي  رح أتّصل 

ی ك  م ج..  ظ وق ا ة ب مة سا نا  ینا، و ت  ً ویاء سبی ل  م  ت ندو مَشِي، مَشِي. ا ونات؟؟ روح  ت یش ا زءة،  ب مین.ش ا ا مین یا رب ا ا كََرة یا رب ا   وا

اراً 
/ ن

مین
ت أ

ي بی
  

مو؟؟ م تظ یش  بیوت،  ا یش من ورا  م ی مزة بیك  كي    أ..  ب
سنة اب..  د وا ب رین با ندو مت ي  شر بیت ا مسط یر ا اد  صتین ببنك  ندو  مل زیت و مل صابون وم ندو م مزة بیك  ك  مو؟؟  م بظ كي إنتي، یش  م ت ك شو  مّر بنایة  ماضیة 

ار. س ى ا ن بأ ر ین دكّان ومأ ي أرب بنایة،  اري تب ا ت سوء ا ري ا   بت
نّی  ندو إنتِ؟؟أ.. إی االله ی ك شو إَِك    بأم

ري شو أّي مبارح؟؟ ندو شي. بت ي  ندو إنت، ما إ ك    ب.. شو إِ

اراً 
/ ن

یك
زة ب

م
ت 

ي بی
  

ى. ا ان وت ربي سب ود  س ة ا ا ي  ة  ص ادة ا ى س طري وأنا  رف شو    ج.. بت
طركن.   ب..  واالله یا سیدي شو 
صب وأنا طا من شر وأكتر. ج.. یا سیدي ا تّك منظر شو منظر یا أمین كأنو یوم ا بنایة إمِت ش ندنا با ر  ي مستأ رموز یا مد  طایر م د مرت ناح بیّاع ا مس   ا

تو. یر یا سیدي شو ش   ب.. 
ند مین؟؟ طایر من  ل یا أمین وكّن بدّون یشترو  ن یّة ا ض متل  ب ضا ا وء ب ناس    ج.. ا

رموز. ند    ب.. من 
رموز.ج. ند  طایر إ  دنیا  ی با اد  رموز كأنو ما  ند    . من 

ك االله یرز ویرزنا یا سیدي.  ،   ب.. 
ّ إدیش رف إیراد م ، بت م یبی شي و بز وترئ وت م ت  ، ن وتبی شي وت بز وترئ وت م ت ؤو.  م ی دو وما  م تسا   یا أمین؟؟ ج..  وشوو، مرتو 

رف. ب..  واالله یا سیدي   ما ب
ي وة إ باالله ا ول و  رد شكل،   دب  دب، متل ا رّج متل ا م أت كشك، وأنا  ی متل ا دؤ  م ت ّمك صار  ج.. أموال، أموال، أموال  ظیم. م ي ا وة إ باالله ا ول و  ظیم،   ا

، بریا یا أمین. دب بریاِ   أ
اشاك. متك یا سیدي،  َس   ب..  

ا ر ا ش تباراً من ا ف ا ضِّ لّ صار ا م ار ا ّو أ ر، وبت كا ا رموز  ا ند  وراً بتروح  تاني،  اشاك وماشاك إنتِ ا ك شو  تأشیرة ج..  بیضة وا رب بیت بدو یاكُل ا یوان ی رب بیت شو  یي ی
امِ  امِل أنا؟؟ أنا شو  ك یا ربي، یا ربي، شو  دّین.  ا موس  نا نب ا ني، یا ربي ون ني. یا ربي، یا ربي انص امِل أنا یا ربّي؟؟ یا ربي انص یطي شو  ي وتستوطي  ؤو م تاكُل  ناس  ا تى  ل 

. ینا سبی مین  ظا ل     ت
  ب.. یا سیدي یا سیدي إنتو أكبر من إنّو..
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ي  رف إنو إ د، ما بی ِ ا یون ضَرْب شو  وز  مى یضرب  ر، ا ك شو أكبر وأص یج..  و ما سترت  ا و و دكّانتي ومو ، و وم بما شوارع، شوقّ م ب ا طت ك يّ یا ا ا كانت ش مم 
كِّ  م  د صرت  م أس ر وأنا  كا ا تي  ي ص سماً باالله نز سماً باالله  م،  ظّ م وا ظ صني من ا مم؟؟ یا ربي یا ربي  ا رربي، شو  ی بدال ما بدال ما.. أست ظ ر  ظیم یا االله ا ر االله ا یم. است
نة ا بشر  وق ا یك یا آكل  نة االله  یك  نة االله  رموز،  یك یا  نة االله  ظیم  ظیم من كل ذنب  ر االله ا ات سربي. یا ربي أست یك. أمین، روح  نة االله  یك  ة.الله  ص   ادة ا

یني. ى    ب.. إي 

مین
ت أ

ي بی
  

ة؟؟أ.. شو  ؤو كي؟؟ م   ا
وة. ی د ي وكان بدو یر  وریة.   ریاً یا  ي صار  اد ا   ب.. 

زمة؟؟ مل ا وة؟؟ شو  ی د تى یر  یش    أ.. و
؟؟ م رني شو بی أو بیت   ب.. شو بی

ین دَیَْة؟؟ یل و ة ب در ا بني آدم  ا یب    أ.. 
یش  كان  ك  وریة  ندوب.. وأكتر وأكتر یا  ر  ي استأ اد ا ند أبو كامل  ماضي أّي بتروح  سبوع ا ي ا مل م ي شو  ي اسم ت  أنا ضای منّو اسم ون ر ندي  ي  ّو یی وخ وبت دكان ا

وادم. ندو متل ا ا  بر إ زمة وما كزّب    ند ا

اراً 
/ ن

یك
زة ب

م
ل 

ي م
  

یكم ور  م  س مة االله ا یكم ور م  س شرني یا رب ج.. ا ام وا ِّ ین ا سا رام وا د ا ني أو دْ  ِ كرام أب ل وا ین مة االله  إ إ االله  إ إ االله ربنا یا ذا ا صدّی م من ا ن ذین ترضى  م ا
مین.. ا نِّي یا رب ا یر أ ل ا ى  نِّي  ني وأ ذ م یا رب  ت شرني م ین ا صا   وا

بل االله   مزة بیك. د.. ت
ونك؟ مال، إي سیدي ش مال منّا ومنّك صا ا   ج.. منّا ومنّك صا ا

مد الله.   د.. ا
ك؟ ْ ون شِ   ج.. ش

ة و شَروِة و ي  بی ر وما  سوء دا مزة بیك ا ن. د.. واالله یا س   ضرّاب ا
ون ي بی و ج.. ش ون ما  ون ش ر؟؟ ش ن؟؟دا س   ضرّاب ا

م  دا یشتري.د.. متل ما  ي  رج وما  م تت ناس  اضي وا ا أة    إّك ا
ني؟؟ شمني ی م تست دبني إنتِ وّ  م تست   ج.. شو 

شمك؟؟ تى أشت یش  وز باالله    د.. أ
ی یا أبو كامل. كي ص ُود منی وا بركة؟؟  ا سِّبني  م تشطّ وّ م تي  ني ریا   ج.. إي شو شای

مزة ب ي  كي م م ت یك  یش    یك؟؟د.. 
م یشت بیك  موخ وا وخ وا زر با زور  ة وم بضا زن أبو كامل متروس ترس با زن متل م ندي م یك اتصوّر یا أمین أ اكیك  اً بدي  ، اتصوّر یا ج.. طب شرا بأى اتصوّر   بی وا كي من إّة ا

اك االله.   ر
ً؟؟ تى إكزب أص یش  ي  ي صایر م اد ا سماً باالله    د.. إي 

م تؤوول ج.. زني  ف إنت و تآ ف ونت د ن ة.  ما بدنا نؤ مسأ ة ا زن وَو واض م رة ا ك أ تى ما أر كي    ا
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شي. ا ي  ى با طر  مزة بیك ما    د.. أبداً یا 
سم باالله یا إستاذ أمین ما رح أسم و كان إمِّي وأبي أُ دا یسرني و ندي أنا ما بسم  دو.ج.. واالله یا أمین أ دو د بُ ني أبداً و بشكل. د بُ د دا بأنو ی    

ك؟؟ د مزة بیك؟؟  أن بدي أ اد یا  كي  ا   د.. شو 
یك. رة  ندك وأر ا م یشترو من  ن  یك زباین وشو تى ما ی ي ربّك  وز تد ا وب م وز ت ت ب ر ني إزا ان   ج.. ی

. مزة بیك أنا إنسان صری   د.. 
سماً باالله. ب صری ج. یني یا ربي ربي ر  ب بری  انة  ناس طم ا تى  امَْك  مك. آآآآآآآآ آآآآآآآآآآ آآآآآآ یا ربي یا ربي شو  طي من ك ظَماً ارت ض وك.سماً  ني أر ن  نّي رد ن    د

مزة بیك ي؟؟ د..  ط م م ت   م تمزح وّ 
م ط وا يّ ا یكِ بدّ ج.. شوف أبو كامل أنا أكرَ شي  سر و بّك تنضرّ بسببي وت بیبي أنا زمة ما ب ّك وبتط منّو شوف  م م یش ما بتس سر  م ت م تبی و ما إنت ما  ك ط، بس طا ي طا

ار. ی ف ا بیبي ضِ ي  لّ أو بتد م   من ا
ار؟؟ ی ف ا   د.. شو ضِ

ك. م إ   ج.. متل ما 
زن بس بدّي  م اف.د.. ماشِي أنا بِط من ا رة بأرب أض دا إن شاء االله تأ یون وب مسة م   رو 

مسكین ی وز ا رُل ا وني أنا ا ت ناس یا أمین رح ی وني ا ت ناس رح ی ي من ا ناس یا وی ي من ا ي یا وی ییي، یا وی یییي و ن ج.. و ی رَة و ت َ َ رَة ا ك ّصني من ا بِر آآآآآآآخ یا ربي  ي با ي رِْ ا
ف.یاك م تر ظام إديّ  ندي شو مشان االله شوف شوف شوف شوف دق دق دق دق  . آآآآآآآخ شوف یا أمین أ   وني ب مِِ

  ب.. روِّئ رَوِّئ.
ِت مین ب ِ میني إزا  ّسِت، مین بدّو یط دوا إزا امرضت یا أمین؟ مین بدو یمدِِّّي إیدو إزا  أّ ا ي  ك، مین بدو ید ی مین كِفّ  دّو یكسینيج.. آ د ا ناس یا رب ا ایي من ا ى  ب ى، ا ب رِیت ا ْ إزا 

ة یا أمین االله یرض ص ادة ا ات س ك استرني بِسِتْرَك ...  ی وك یا االله د و  یرك أر ي  مین ما ا نّي، كّو یا رب ا ناس  ى ا   یك. ب
  ب.. یاالله یا بیك أمرك أمرك

مین
ت أ

ي بی
  

تركیبة  ا یب شو    َيّ؟؟أ.. 
وج ویم ْؤو وصار ی ِ ي ط  ا بدون تبریر بتشو باب  رس ا دا رنّ  ك تصوّري تصوّري إزا  وریة،  ك یا  كی ك  كی ك شو بدّي إ نا مبذرین ومسرین.ب..  تبرنا بأنو ن   وج وبی

ب. ظام د ا بس  ی ا وما  ی نا  و مصاري كنّا إ و ما م بو واالله  رِب بیت أ   أ.. ی
اتني منّو.ب..  ي  باب ا ات وا ا شو ن ا و  كیت ما  ؤو  یني وإدّیش ط  مَل  ي شو    یي، إنتي اسم

اراً 
/ ن

یك
زة ب

م
ت 

بی
  

ندي. رف یا أمین أ مین بت ا   ج.. یاالله یا رب ا
ضل.   ب.. ت

ي كتیر. م اطر  طري  صب  ة ا م صِّي ص   ج.. مبارح وأنا 
وِّ یا    سیدنا؟؟ب.. شو 

مبذرین من نّ ا بّ أكون مبذِّر  اد اسم تبذیر، وأنا ما ب رام،  ات  ا شو ل ا نش یش  ى بأى  م ید طأس  ني مِتل مانك شایف ا شیاطین، بأى  ج.. ی وان ا ب كون من إ شیاطین وأنا ما ب وان ا إ
ندي؟ موضوع یا أمین أ ا   شو رأیك ب

ص یا سیدي  سا ما  برد  صیاً.ب.. بس ا   وأنا ش
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سنونو طیور طیور ا أریت إنو أسراب ا ویم  ت ا م أطّّ  ة كنت  صد سنة رح یكون شوب كتیر وبا ا صیف  صیّاً، ا صیاً ب م ا ج.. ب ش شو یش ا دنا بأى  وء ب   ات.رح تمرؤ بكرة 
مت. ني سیدي ما    ب.. شو ی

سنونو مشان نا طیور ا ت دِ إسم ب ني االله ب مت وّ  ج.. ی ون  ِّ ات  تش ا شو ِّل ا ا بأى  بأى تش د ى ا یل  سنونو كد كن ا تِّ يّ ب ى و س رح ید ط باد االله ا ِ بشر یا  و  ؟؟یؤو ت ید وإ ِ    
مت. مت    ب.. 

و،  ج.. یا أمین ب االله م ي ما  بنایة ویا ا ا  ط نة اِ س ميّ ا تّى ا تیال أبداً  ب وا ة مو ن ش وت ا مین مشان كم  ا تي إدّام رب ا دّ سوِّئ سم بیبي وماني مست تبذیر  اف من ا أمین أنا ب
ماري دِي دِي. ا یا  ماري  ا یا  ا،  ري  ى ض بنایة ناوي یسرني ویركب  ا   ب

  ب.. یا سیدي أنا من رأیي.
ك رأ ك مصاري بیصیر إ مّا بیصیر م وم؟؟ج.. إنتِ ما َك رأي ما َك رأي بنوب  وم أمین م   ي م

وم یا سیدي أمرَك. وم، م   ب.. م
ة. تاس شّة ا یران تبَ ا مْ صِّي، تزكّرت ا لّ و زّ و ف بین إیدین ربي  ة تانیة وأنا وا ة، من  ِ اد من    ج.. 

دول یا سیدي ناس كتیر زراف.   ب.. بس 
و االله. ا ین ما بی ، بس كزابین م ی   ج.. ص

یش سیدي  كرة.ب..  ميّ ا دول م ا كس، بینشربو    با
یبو وََ  ُر من سِكْنِتُون بی ت تِشْ د ت د وإز ب ندن أو دا من صرمایتك یا أمین، أوّل ما سكنو آل ما  دول كزّابین  تش  دین مزبوط وّ  یا أمین؟ بأى ج..  كِزب ممنوع با د، وكل سنة وََد، وا

ة ت ؤو ش تّى ی ر  ن ش اام ال إي شو  د  د كل سنة و و واالله كل سنة و يّ  ناس  ا مى شو  ك ا ة طیبة  نّا بری و  تى ی ن  ز ا ميّ و ن ا ن طاع  نا كتیر انیة وا ضانة انا انتص ت 
سن، یا ربي ا وِشّ أ و من ا ة طیبة یرو ا بری ركو ن ی ی ومة بأى  و م ار ما رح ید ِّي ا و بدي  م یا رب واالله و ود نّم یشوي  ذاباً بنار  ین  اس ء ا ؤ د  ِ نّي كل كذّابٍ أَشِرّ وأ د 

مین. ا مین یا رب ا ا ماك یا رب ا مني ب منا وا مین ار ا منا یا رب ا مین ار ا   ا

مین
ت أ

ي بی
  

م إنتِ. ون مت ص، ش ش ا ى  ینك    أ.. إي روح، االله ی
م  كان؟؟ب.. إي شو كنت  ك    أشر

ة. در ا سیس ونَدِل  ت  یِّ   أ.. مزبوط بس ما كنتْ مت
ا االله. ا ّ ك دمت كِ ن  تزر  یك أنا رح أ   ب.. مشان 

مزة
ت 

ي بی
  

اطر. طري  و  ابی ي رشاد د ى ری نازة  ة ا م صِّي ص یوم وأنا    ج.. أمین، ا
یرنا.   ب.. االله ی

ص إنو  يّ ش رض  زني.ج..  ني  تآ اتر وإنتِ یا أمین ی ندي ماسك د ل  تى یشت یرة  ین  ي أ   ید
مَل. َ مل بما  ك ا ل وأنا رح أترك ي یشت ِّی ی تكِّي سیدي    ب..  تكّي، 

ني؟   ج.. شو ی
تو منّا  دمتكن استرو ما ش زِّبني ب م ی ة ضمیري  نو بصرا راضي وأمشي  ني، رح ضِبّ أ   سیدي.ب.. ی
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شیطان وتو  و ا ِب ب یك بدّو. ِ م  یوان شو أ رِب بیت شو  ة أبِل ما تروح. ی ص ادة ا ي س رد ى ا ِ ج.. أمین، أمین، أمین، ت ندي یمكن كان  و ضَلّ  وِّ و رأیو وأصدو،  دو بس  د وِ وِ نِي 
ن ِ دان، وما  ندو و دّو، آل شو  ى  طم  سران وبكرة رح ی دا أدو  تآط  ة ما  نزا ان وبا امِّي شریف وشب ى یدو و اف ینزمو  یران و ناس وا ا ندو وش  ي  وان دي یا زوني یا إ

اء منّا یا ربّ، یا ربّ. س ل ا ذنا بما  م  تؤا ي االله  یرِدو. ا   رح إد

3/ 
ن/ 

وط
ب ا

ترا
20

:2
6

  

یت
تر 

مس
ج: 

ف، 
 سُ

ب:
ن، 

یّا
أ: 

ري
 بد

اج
و: 

د، 
منّ

ـ: 
 ،(

تیرة
كر

َّس
بة 

ِ  :
، د

  

یّان
ت 

ي بی
  

ني إنو رح ین رِّ ُصول بأى شو بی َسْب ا د مُبَرم بیناتنا  َ اق واض وصری و ن باتّ تك إیا م، ب ك ب ا ادي واستو ك براسك شو بَك؟ أ.. اسماع یا  أ ُطّ  ام  ادي ا ام یا  ك ا یة،  ا نزة ا زو ا
تك شو كك اس كان یا سیدي وإزا نص ومني  م ت یش  ص  رب  طیني من ا ت كُنت بت ضرتك رب ا  ي شاری م یا س و ا ني  ادي اسماع ی مَندل أنا؟ روح ماع یا  ني مُنزَل وّ بضْرُب ا مي ی

ی ضرایِ  ي  ار ا تني ا ما ب ك  ا ادي نسیت  اكیني، وَك یا  دین  ّم بزنس وب كان روح، روح اشكي روح ات ؟؟ إي روح  تّك أن وأتا؟؟ أا تّك أنا، شو إ ، نسیت یا ترى شو إ ؤ َ ب كتیرة وأكثر من 
َك. ة، االله مَ ي  ة،  ما  رَبك، أنا ما ِي    أمرَك 

؟ صب م ینرزك من ا ي  اد ا   ب.. مین 
ار  ني ا ي بزمانو با بناني یا ادي ا اد  كأ.. وَك  سرانة،  م  یت یشتري أس ف راسو و ازوء طِِ من إ ی ضرَبت  وي، بس وینِك، أنا ما أصرْتْ  سرني ب و مشاكل كتیر و ي إ وََو أنا  ا

یِّي؟؟ ِك  ى سِنّ ورُمُ بِدو یِنضِ   یان 
سرانة؟ م  س رَك إنو ا   ب.. وشو 

یب؟ ضارَبْت  ِ ا أربابا.أ.. وََو، مو  ، إ ا أصو وتِ إ مصاري بیصیر وكل  شي با دین ك مِیاً، ب   وَ
رِف، إنت أدرى.   ب.. ما بَ

ی ون بس و مي  شو  ي بِدون ین ي أكتر من یا اب، وما  ذ ب مو ا كِ تك ا باً أك م تكُن ذ ربة إذا  د ا ف، بب مرصاد.أ.. وَك یا سُ ن با یّان وا   اتك 
نديب.. أ وصات وبكرة  مِل  م ب بیبتي واالله ما صار شي،  ني، یا  م یدِّ ي  ا ال،   ت مد الله ماشي ا َمو، ا ین مَرْتْ  یّان  و، أ ود  اً مو ي إیاكِ إي طب م دكتورة االله یس د م ا مو
  ماما.

كن واالله ونِك وأنا كمان مشتا یة ش ا طیك ا با إمِّي االله ی و مر و أ.. أ دِر  ي یا إمّي یا ریت ب دِر إ ید؟؟ أنا ما ب ة إی بس شو طا با ضی د وا ب ة ا تك وشو ى شو رك َرِك  م ی بي   یا إمّي أ
یك ما  وي  ءا إمّي اسم ي بدو مصاري؟؟ إي  َم، أ سَّر ما بیواتیكِ، إي، ن رك مرضانة وا ندي بس ب ي  تى تِ یزا  تِّك  م ا من بیصیر كنت  وِط وس و ي ا م  بنوب، إي شو أنا 

رة وا م م إشا أشّ با مصاري ما ِي  ا یب  ِ تى  رض  طول وبا ي با م تطَ رو ِّیك یا إمِّي، أنا  وي االله ی َر؟؟ اسم ش تّ ا رین ب دین من ش كن، ب شي ببا ا طو  واً یاریت ت كریك بأى 
ُمام بأى  ي  ة االله یمصاري  ة بسر ام مُو م بیت، اِ َصِر إرث مشان ا و  م زم ت تو؟؟   ما بیصیر  م بة، إي، طیِّب شو  ّ و بأرة  وك ما و أ ی می إنو أنا إ م ا ِ ّیكِ بس وینِك یكون ب

ا بنوب، ماشي إمّي ماشي االله ی ی رِّط  ِصتي ما رح  ي  اً  ِرمِة، إي طب صتي من راس ا مة.بدّي  س مة، م ا س   یكِ، م ا
ة كم یوم. ضی ا ینا نروح  دّ  ا ك كل  ما مشتاء  بیبي، طا   ب.. 

بََد. ا وت  در  ؤطوني ما ب دِر، بی ف، ما ب در یا سُ   أ.. ما بِ
ؤطوك؟؟ یش بدون ی امِل،  یش شو    ب.. 

ُدواناً، ی ماً و كمة ظ م بس من ا كُم با ُ ي  ك االله.أ.. صادِر ب ل إ ا تراء ویا  تراء با   ني ا
تراء؟ ني إ ون ی   ب.. ش

ت ،  وا ا دیدة. إي ماني سارئ شي أنا،  ا ِّس وتصیر  ِّیتا ت ي كِنت مدیرا و شركة ا ة أدیمة، آل شو، أنا سارِء ا نبیّة.أ.. َك ش دُوَل أ ي  رِّب أموا كبر، آل إنّي م   مة ا
و، یس یس أیَم سُ  دكتورة.ب.. أ د بكرة م ا مو ي ا م تسبِّت ممرضة  ي ا   ف، أوكي، أوكي، ثانك یو. 
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یر. یر، إن شاء االله  ِ   أ.. 

یان
كة 

شر
ي 

  

ء، االله  اش  ي نِ ینا، ما  ص انت و بیتصرّف.  امي و م مو  دّ سَ ِ ل بوَأتو أنا مست ش ندي، إزا ما بتسِّمني ا ي  اد ا و وا أ..  یت، شو تِشرَب أ ضّل مستِر  مة. تَضل ت س ك م ا م
  شاي؟؟
ِل،ج..    نو نو نو نو، أنا شوي مست

ِل.   أ.. وأنا كمان مست
برید إستاز.  د.. ا

ندِك. ن  ی یني وراسي،  ى    أ.. إي 
  د.. أوكي.

ندَك. ي  شوف شو  ات  یت،  ین مستر    أ.. أ
ا. مك إیا ي بدنا نس رة ا و اد ا ان،    ج.. شوف مستر

ي بأى  را  وة كتیر، شو س وِة  ِ یت؟؟أ..    مستر 
ر كاش. یون دو   ج.. ون م

ر. سِّ س ا ى ن ساتكن مصرِّین  ني    أ.. إممم ی
. ی نا بیناتنا  ي ات شي یا اد ا سوء، و ر ا اد س یان    ج.. مستر 

یم وین رح یصیر. تس م شي ا یم؟ أ تس   أ.. وا
دن دَك. و یّان،  یش مستر    ج.. أ

، مستر أ..  دن دَك،    مَكتَب.و ون با یم بدّو یصیر  تس   یت ا
نا. یس بیشو طَر، بو َ ي  ون  یان،    ج.. مستر 

اطرَة. م بّ ا ِ   أ.. أنا آسف ما ب
یان. ِنري وبب رأیتك مستر  مستر    ج.. طیِّب أوكي أوكي، أنا بكِّم ا

ة؟ بضا   أ.. وإیمتى بدّا توصل ا
ِر وِشوَيّ بأى یار  ِر ش ني ش سَن.ج.. آا، ی ى زبون من  بیكون أ یان بیدوِّر    یت إنتِ مستر 

ني؟؟ ي ی ّمني ش یت، بدّك ت ریشك یا مستر  ض    أ.. ی
  سَوري، أا بَسس .. ج.. نو نو

أنا ؟؟ دّد، ات م وأت ا َة با بضا مّ توصَل ا م   أ.. ا
  ج.. أوكي أوكي.
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یّان
ت 

ي بی
  

ف. ف، یا سُ   أ.. سُ
ون    بیبي أنا.ب.. 

  أ.. طمنیني شو صار مِك؟
َصَب. ا ط  ِ نو ضا یة  م مل  زم ن صّور آل  یل وا ا ت ت ا د ما شا دكتورة ب   ب.. ا

یات. م و  م مشرط ویشرطو مو ی بون یمسكو ا دكاترة روح أ دول ا اِك،  ال االله و  یة شوو؟؟  م ا،  ا    أ.. 
  ب.. طیِّب شو بِدِّي ساوي؟

مو؟ بأيّ أوتیل؟ آا یااللهأ..  ت  ند، إیمتى وصِ ین مُ و، أ ّ بنوب. أ ت ددكتورة ما ارت ي ا ي، أنا بِتْصَرف،  موضوع إ ي ا ك.اتركی ي بشو ي،  ب    یاالله طیب طیب  بِ
نّد؟ اد م   ب.. مینو 

ی َتُو أبو  ؟ ب رتی یر  ازي ما  ازي. أبو  ارنا أبو  نّد ابن  ي؟؟أ.. م ي، بترو ي م رِف إزا بترو ب ما بَ اد وا ی  و أبو موصّیني  وِة ما نروح نشو ِ   كمِّل دراستو، مو 
شنتایة. یب ا زة   ، یشل    ب.. إي 

  أ.. یاالله.

تیل
و

ل ا
 مد

ى
  

ِیك؟  ا ما  ی امَل  ي مو أوّل مرّة منت زبط، أوكي أوكي  نري، أیو با ً مستر  و، أ با یا شَبّ.أ.. أ ودباي. مر مكتب، ماشي؟ أوكي  ندي با یم  تس ، إزن ا ی   ص
مو. با    ـ.. مر

تَك؟ ّ ون صِ ، ش مو ونك    أ.. ش
مد الله.   ـ.. ا

واِد؟ ، أ وسَ كیف ا مّو ین    أ.. أ
یك. مد الله بیسِّم    ـ.. ا

مّد؟ م رتی  یك، كَبران، كبران،    أ.. ما شاء االله 
نّد. نّد م   ب.. مُ

با. مّو یا مِیتْ مر نّد، أ وس    أ.. آا، م
ین..   ـ.. أ

ي. م بیبي، تس زَك  یك وی   أ.. االله ی
دِة؟ وا   ب.. كیف ا

مد الله بتسِّم كمان.   ـ.. ا
َة؟ ضی   ب.. وا

مد الله. یر ا َة ب ضی   أ.. ا
مانة. يّ ا مّو أبِل ما إنسى،    ـ.. 

ضّل. یسَموأ.. آا،  ضل ت بیبي، ت دِّیات شكراً كتیر    ا
مّو.   ـ.. شَرِّف 
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ي ّ ف، ب ي، شِمِّي سُ ي ارتدّت إ ي كأنو رو ا اسِس  ااام،  ة أ.. یاالله، أوووو االله االله یا س َى من ری دیِك نَشأة، أرّبي راسِك، شِمِّي، بِزِمّتِك مو أ ِ ؟ تشِمِّي،  طّی ي بت باران ا ي  ا ى ما  إي أ
مو. بتون  ِ   كي، منین 

دِّي. ِ مك یا  ون، إي االله یر دودي  ة  ِ ي ری ا م أوْل  مأبرة؟ إي  مأبرة، من ا نب ا ي  ة ا ضی   ـ.. من تراب ا
. می منا    ب.. االله یر

شوف. ي  كی مّو ا   أ.. إي 
؟ مّو ن شو    ـ.. 

دود؟ ا وَك    أ.. شو آ
دودنا وّ  بَد؟؟ـ..  ا   دود 

وَك؟ ون، شو آ دود    أ.. 
شیش أو بودرَة. ا  كرو نّ أوّل شي    ـ..  

دین؟ شیش وبودرة آل. إي وب ن نظر؟؟ آل  ی بون شو ما  مى بأ   أ.. أوْف، ا
ترموني ومرّ  ا ایِب زِكرة من تراب بََدي  ون إنو أنا  و منِی طِِ م تّشو ودّ د ما  دین ب تیش.ـ..  ب   ؤوني بدون ت

م. ي بی یك بیتصرّف یا كان،    أ.. إي 
ة؟ مّو ممكِن إطُب منك ش   ـ.. 

ة؟؟ مأ.. تِكرَ  ش ا ِیّة  ، شو    مّو
ید. ِ ي وبْ ا ة كتیر  ام سكن برّات ا رف ا ني متل ما بت ب، ی ط مّو بدّیاك تدبّري سكن    ـ.. 

دمة ً بدّي  یني وراسي، أص ى  یك أ..  ، االله یرض  اتِ با أبو  و مر ینَك. أ ي تراب من وطني، تِكرَم  اب ي  یا رز  ینَك. شُكراً. ت ي  م وَطَن، إي تس ن تراب ا ْر    بدّي منّك كم بیت شِ

یّان
ت 

ي بی
  

طرمیز؟ ا لّ  ف بم   أ.. االله، شو رأیك یا سُ
. ا   ب.. ماشي 

؟ ني منی وّ مو منی   أ.. ی
.ب..  ِط ني وین ما بِدّك  رِّ   شو بی

و. طّاِ بیشو و وا ایِت بیشو ون كوَیِّس كتیر، ا  ،   أ..  
ون بدّو یضّلّ؟؟   ب.. إن شاء االله 

ین یا إبني. ، أ مّو ین  ند، أ ین م ین، أ و، أ . أ و ویشمشمو ازِم رآتي مشان یشو یوم  ي باِك، ا ی   أ..  إنتي طوّ
سّكَن؟ـ..  ك شي مشان ا   مّو صار م

انِب. ا ّبینا شوي    أ..  واالله ما صار شي، مصَ
دني. َضرتَك رح تسا واِد أِّي إنّو  يّ إني أسكُن برّا، وا بِة  مّو واالله ص   ـ.. 

ة متل ما بتتصوّر، بدّك تطّوِّل  ة مو س ش ني ا ، بس ی یش  یك.أ.. إي إن شاء االله إن شاء االله،  ؟؟ إي االله یرض  ، إی مّو ینا شويّ  ك    با
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، شكراً. مّو   ـ.. شكراً 
وطن  ات با ام ربیة، إّة  ات ا ام تّى یدرسو با دُن  تو أو یش بیب َم إنّو  . وَك بس بدّي إ مّو ین  یك، أ ربي.أ.. أ وس    ا

یان
ب 

مكت
ي 

  

ُمَر،  بأ.. بتسّدِّئ یا أبو  ر  ن ظ ظت  تّى إنّي  امرَة،  ادِة  سّ بس ِ م  ك یا شی  یّرِت تماماً،  سیتي ت وطن ون ا وني ترابات  ي بتؤول:  بتسدِّي إنو من وأت ما إ كبیر یا رنا ا أصیدة شا
ني بسمِّ  یتو بكرة ی ى كُلٍّ إزا إ یتو،  ى كُلٍّ إزا إ يّ مِن ماِي،  ز  ي أ ا واطن ا ِبة.تُراب ا ین  مة. أ س ك م ا بیبي یاالله، االله م ین  ُمَر، أ رة، یا أ وس أبو  س ا با   كن إیا

اج بَدري مُصِرّ یشوَك.   د.. إستاز ا
؟ ا اصری تّك إزا إ ِبة، ما إ اج بدري یا  اج بدري، ا   أ.. ا

ك یا إستاز.   د.. أصرّ یشو
وت. ِّی ی ني،    أ.. أصرّ یشو

  اضِر.د.. 
ییي. َ اج بدرِي،   ،   أ.. آا

ضّل.   د.. ت
یان. یكم أستاز  م  س ُدَى. ا َ ا ى مَن اتبَ م  س   و.. ا

اج.  ً ً وس ً أ   أ.. أ
طُوَى. یَدِ ا بَ ا ِ یك یا صا م  س   و.. ا

، أنا یَدِي طویِة؟؟   أ.. 
یر. یر سیدنا    و.. 

  أ.. آا.
ُد  َینِي، نأدي، كِ و.. أا، ما بدي آ و  ضرتكن بشو ممكن تتبرّ یریة بأى شوف  یات ا م م ِمّ  د و ب ا رین رَح أنزل  د ش   یر.مِن وأتكن كتیر، أنا ب

ا تبر ة ا َي ش وطن بس  وَطَن وتراب ا ل ا وَطَن، وأ ي ِدا ا مرة إنّو أنا رو ا تّك أبِل  اج بدري، أنا إ بیبي، یا  ى أ.. یا  شرة  ات  تبر ا ى  ة  دو یُون ا ِطرَة كتیر و ِطرَة  ي إي  ِ ت یا
  شرة.

ِطرَة؟ ني  ون ی   و.. ش
ني. زرني ی مرة، أ تي  یر شي صو ابیة، إي أنا من  منظمات إر ات تروح  تبر ا   أ.. وَك یا بَكرِي، یا بَدرِي، مُمكِن 

شمس، وا ة وضوح ا ي واض ما یّان، أ ن.و.. یا إستاز  و یكُن تسأ روِ  م ِمِّ م ي  یریة ا یّات ا   م
اج بدري؟ وِة  ة أنا آسِف، تشرَب أ   أ.. واالله بصرا

  و..  شُكراً.
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ب 
مكت

 
ي

ر یون دو م ِز كمان، وا ا َم؟ آا، وأنا  . نَ مِ یر وس مد الله ب او دویو دو؟ االله یسّمَك ا یت،  ً مستر  و، أ رِف أنا بَ  أ.. أ ِمك، إي، ما ب زین، و ی ا مكتَب، كمان  ندي با شرة  ة  سا ضِّل ا
مة ماي  س ك، م ا ت، االله م و سم بنك،  مصاري من ا یب ا َبِین ما  َ ش،  ة إدَ سا د ا موِ مِل ا شرَة، وّ وینَك وینَك، ا ك.إي  ود    ریند، 

دق
ان

ي 
  

با بابا،  و، مر یّان، ماشي بابا، باي.ـ.. أ مّو  یر  ني، إي ما  ص م ی و  م دِّ   بابا 

یّارَة
 س

ي
مكتَب و    ا ُل  ّی ید  ، مة،    ز ن با وراً بس  اي  ي منّ أنا  تزری یت؟ طیّب ا بَة، وِصِل مستر  ِ ین  و، أ ِك،أ.. أ دا، إي طیِّب، االله م ي    تستأب

ب 
مكت

ي 
  یّان

اتا.. اتا  وَرَة؟  َ ت، وین ا   أ.. مِستِر 
یّان. ي إستاز  ود، شو    ج.. 

ظة. ظة،    أ.. 
؟ ی یّان شو    ج.. إستاز 

  أ.. أَمِنْ.
. م،    أ.. إ

.   ج.. 
یت.   أ.. مستر 
یّان.   ج.. مستر 

یّان
ت 

ي بی
  

ی بدّي  بیبي أنا رح روح، ما بطوِّل، ص رة؟ب..  و   إسأَك، شو صار با
وَرَة. َي ا رَة،  و   أ.. 

وطَن؟   ب.. وتراب ا
نسان ما بیمّي ، آل ا تی ي رض یب إمِّك ا ِّیكِ تنسي  يّ ما بی وَرَة  ا سَف، ضاع، بس بزِمّتِك، منزَر  وطن،  یني تمام،  أ.. تراب ا رة ممّي  و ا تراب، بس سدؤوني منزر  ین إ ا

  ییي.ی

4/ 
صّة 

 ا
مة

مُ
 /(

وّل
زء ا

َّا

د، 
مو

و م
: اب

أ
ل 

: ر
 ج

ینا،
ب: 

یت
ي ب

  

ینا.   أ.. ِینا، یا 
م بابا.   ب.. نَ

  أ.. شو وینا إمِّك؟
م ت مود.سب..  ة م رِ htt  اوي 

sئ
://

ww
w.

yئ
u

tub
e.

cئ
m/

wa
tch
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ى  رتُ یومیّاً.أ.. آمنتُ بأالله  شّي إمّك مصرّة تساوی  ا م من  رّ مود صارو سنة ونصّ مشاِر بأمریكا وبا وكِ م ني أ ندا، ی ي  ل یا   ا
. مّا بتساوی أوضت ، آل بتتونّس  أ یك  ز طَبِ ماما  ك ت ني ما    ب.. ی

ي؟ م م ت   أ.. طیِّب بابا إنتِ شو 
ِّز  م  ة.ب.. و شي بابا،  ام ا ي مشان روح    ا

دّكّان. ا نینِة أبِل ما روح  ت دیّاتِك، بدّي إشربو با وة من ت ان أ ن ي    أ.. أصب ساوی
تنتین بابا، یاالله. یوني ا   ب.. من 

ي، ان  بي تمزّق ما  َي، من نظرة  َ ان  بي تمزق ما  َي، مِن نظرة  َ سا  ا ما أ ر ینِك س ي  أ.. یا سمرَة  و وي  وي یا سمرة  ي، یا سمرة  و ي، یا سمرة  ان  بي تمزّق تمزّق ما  من نظرة 
ایة، إنتِ كریمة وش ن ا ما ر ندِك تبسیمة و بایَة، و ي ا یمة ما َدِّك  نِّي شویة. یا ساكنة ا وي، آاااااا أا  وي یا یا سمرة  ي یا سمرة  و ي یا سمرة  اسي  بك  وي یا سمرة  و وي  سمرة 

. نِّي شویا،  ِ ي، أااا    و
ا یرك  دا  انتا من  ة ماني سم وِة م إنّو بصرا ِ ك كتیر كتیر  نِّیِّة بتط م ا ِة،  رِف شَ صوت یا بابا، بتَ ا ي  م   .ب.. یس

مو وِة راكزة كتیر یس وریّة، أ وك نّیّة أدیمة كتیر،  ِ ك بابا،  أ م   إیدیكِ. أ.. ا
ر، بدّك شي؟ زم إمشي مشان ما أتأ   ب.. االله یسّمك یا بابا، یاالله أنا 

اِك. ى  ك  ك بابا، دیري با ي، االله م می متك بابا ما بدّي شي تس   أ..  س
مّك بابا.   ب.. و ی

ري. ّ   أ..  تتأ
  ب.. إي.

ارع
اش

ي 
  

رّك. رة وما بتت دا ف ضِمن ا   ج.. بتوّ
اضِر. اضِر سیدي،    د.. 

یت
 اب

ي
  

مِل  م تِ مود، شو  م تبصبِص؟ـ.. أبو م ى مین    ندك؟ 
شّوِة. ا ي  ي شو م بصبِص؟؟ تَ ى مین  ك شو    أ.. 

ون؟ ف  یش وا اد؟  ي؟ مینو  یر إن شاء االله، شو    ـ.. 
ت. ون ورا تو  ت سیّارة وأّ رِف، إ   أ.. ما ب

ف ناح بیتنا. یش وا و  و شو إصّتو، إ   ـ.. روح اسأ
ون،  تّى روح، بسأ من  یش  ظِرتَك.أ..  َ   یا أخْ یا أخْ، مین 

َك. َ   د.. وإنت شو دَ
ون؟ م تساوِي  رِف شو    أ.. ممكِن إ

َم؟ م تِ صّك،  ِ ّل بشي ما بی اصّة، وتاني مرّة  تسأل و تتدّ مّة    د.. م
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وم. وم، م   أ.. م
اصّة؟ مّة  ني م   ـ.. شو ی

ال أنا  ى كل  ِتُن،  نّن أدرى بش ني،  رِّ بِس بدّك شي منّي أبِل ما روح.أ.. شو بی   ایِت إ
طّ. نا ا و ط ون بكرة بی ت اتورة ا ك،  تنسى تد  متك، بس شو بدّي إ   ـ.. بدّي س

یة كتیر. ا ي  م ت اتورة  یّة، ا ار مات ا مكا ي من ا ی ِّ یكي  یني وراسي، بس االله یرض  ى    أ.. 
طَیِّة.ـ.. إي شو طاِ بإیدي یا أبو م ینا  م یتونّس  و؟  ا وش بأمیركا  یك م د  وَ   مود، منترِك ا

یّة بوسط مكاتیب وا   أ.. إي، سأالله أیام ا

ارع
اش

ي 
  

زْرَك. ِ یر، بِ   أ.. صباح ا

یت
 اب

ي
  

منام،   تك با ة ش نو مبار یك؟  م إتّصِل  یش  رِف  سطوح ـ.. إي واالله یا إمّي، اشتأتّك كتیر، بت ا مّرناَك بیت  َك مصاري كتیر و د ومَ ب ا ِت  ِل، آل شو، آل إنت رِ إمّي، منام بیطیِّر ا
ندس با ندسة متَك وآل شو توظّْت م ي كمان درست  ي، ما  َة بنت أبو مِرِ َة، نَ طبناَك نَ و، و رشناَك إیا َرْش كتیر  یرو مد الله ب دیّة، أبوك؟ أبوك ا ، ماشي ب وِّ ى ما  دو  ،   ب

ضا، یي،  ا م ب یات ة ك ی تمٍّت ا ِت وا یك، اسأالله یا إمّي اسأالله إیمتى ما رِ ر  ت ال منشكر االله، مو مسدّئ إیمتى تر وی ِل، إي إمّي ا َك مستَ ى شِ زني، روح روح  یي إمّي مشان االله ما تآ
نّك ا د  ِ أك، االله یب مة، تؤبروح االله یو س رام، م ا دین ا م وأو   ني إن شاء االله واالله مشتاءتّك كتیر.ر ظّ

ارع
اش

ي 
  

مود. یة أبو م ا طیك ا مات.. ی   و.. س
بتین. ین ومر ین وس ین، أ ین وس   أ.. أ

بیت، ى باب ا ف  نصر أمِن وا ت  ك بدّي إسأَك سُؤال، وأنا مارئ من ناح باب بیتَك ش صّة؟ و..    یر شو ا
اصّة. مّة  ني، آل مُ رِّ   أ.. شو بی

ى باب بیتنا كمان؟ د  طّو وا ؤول ی   و.. م
د إدّام باب بیتك. طّو وا د إدّام باب بیتي ممكِن ی ِ طّو وا   أ.. واالله متل ما 

سّاسة تمام. ة  ش ناتا ا   و.. م
یكم. م  س ظنا، ا   أ.. االله یسِّمنا وی

مة،  س مة.و.. م ا س   م ا
راض. ك  ي م ندَك، وِّف، شو    د.. وَِّف 

رِِتني؟ ون ما  ي  اركُن یا بیت، أنا  راض    أ.. 
تش. زم تت رُِن، إنتِ  ِل إمّي وأبي ما ب شِّ مّي أنا با   د.. 

ى بیتي. ایِت    أ.. وَك یا إبني أنا 
تّش. زم تت وامِر،  یك ا   د.. 
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ى كیَك. تِّش    أ.. 
دّى. ان وبدّي إت و تَك أنا  ما اصة، أوْل  مّة  تِّش، وّ نسیان إنو أنا بم   د.. رح 

یونَك وَو. یني وراسي، تِكرَم  ى    أ.. إي 
، أنا أكِل بایِت ما باكُل. ا كل تازَة    د.. بس وینَك، یكون ا

یونك یني وراسي، تِكرَم  ى    أ.. إي 

یت
 اب

ي
  

طیك  یة.أ.. ی ا   ا
بَك. ي أ ا   ـ.. ی

دِك بِشِي؟   أ.. سا
َص. تین بت ی طة د س نّار و ا ا كِل  یك ا ِّص،    ـ..   رح 

یارات؟ بندورة وا سِِّّك ا   أ.. أ
دِّیات. ا تا، یسِّم  اسِ   ـ.. 

امِة؟   أ.. شو 
رّوج. م بسِ ا   ـ.. 

ي  م،   ، االله االله، یا س ة و شِيأ.. إیو َ   زَن
كان.   ـ.. 

طِّیب؟ وزة ا و  طّیتی   أ.. 
صول. ا شي    ـ.. ك

اع. ي  ّ ي  ّ َ سّاري،  ي ا اكِم    أ.. إي، 
  ـ.. یاالله یاالله.

ارعِ
اش

ي 
  

نا. ة و ّ ضّل كُول إن شاء االله ص كَریم، ت ي ا ضّل أ   أ.. ت
ني؟ كِل ی طّ ا ُ ون؟ وین بدّي  ون بدّي آكُل    د.. ش

، دبِّر راسَك. رض،  ا ُط    أ.. 
یب طاوِة أو طرَبیزَة یاالله. كي، إي روح روح، روح  َ ا   د.. شو 

یوني. ى  اضِر،    أ.. إي تِكرَم، تِكرَم، 
ف. وا ا بّ آكُل  ِ ، ما ب ا ي كِرسي  یب ِ   د.. بس وِینَك 

یني وراسي، تِكرَم. ى  یني،  ى    أ.. إي 
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یت
 اب

ي
  

ة.أ..  رِی ة، یا  َ   َرِی
  ـ.. شو بِدّك؟

ُصّ. ف بی وا ا بّ یاكُل  زمة ما بی طیني طاوِة وطربیزَة ا یكي أ   أ.. االله یرض 
  ـ.. یاالله یاالله.

ِي شويّ  ّ َ ة،  ِي. یاالله َرِی ّ َ   أ.. 
طَيّ. طی كِرسي كمان،  طَرَبیزَة، وأ ي ا   ـ.. إي إي. امسِك 

ي َدا؟ أ..   یبدو ما  بَك ا َ َ ي. إن شاء االله  ِ   دا
دا. د ا ندكن موز، تنشیِة ب ة، بردآنة موزةِ إزا  ا ي ت زو َ ون ی ِّی  ، اُ   د.. ماشي 

اضِر. یونَك  یني وراسي، تِكرَم  ى  ني، إي    أ.. دوسیر ی
ن أنا. ّ ان، ما بد ندنا د واً ما  ارة.    د.. وسی

ي  زّاویة  ا ون  مّةأ..  ، و تنسى إنّو أنا بم یّة،  مبریا رِئ ا بي إ ى أ بّ  ، أنا أ ا ي  ند باكیت، بس یكون إمبریا ي من  یّة، اسناوّ   اصّة. بّا

یت
 اب

ل
 مد

ى
  

ي إزا بِترید.   ب.. اسم
یر؟ ي مسا ا با، ما  ي مر   د.. ما 

ظِرتَك؟ َ واً مین    ب.. 
ِمِّك.   د.. شي ما بی

ِي. ب..   طیِّب اسمَ
كراسي. دول ا ى  دِة  م برتاح با دِة، ما  ة ا رِ ِ ي كنبایة من  ِّي أبوكي یطِّ   د.. وِینِك، 

ارعِ
اش

ي 
  

یة. ا طیك ا ة، ی َ ّسة كمان،  منی يّ، إن شاء االله ما تكون م كنبایة  ا   د.. شو 
یك. ا   أ.. االله ی

ة تمانِة  سا ا واضِر.د.. وینَك،  بّ ا ِ شا، ویاریت یكون زََر، ما ب زوي  ة    تس
اضِر. یونَك،  یني، تِكرَم  ى    أ.. 
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اتبني ترن  ى ی ی یل یا  ى..د.. ا ی ى  ي سِّم  ول    تنتن، وی
  ـ.. یا االله، بدنا ننام بدنا ننام.

زوء. ا اد، شو إِّة  مى شو  اد ا   أ.. شو 
كِي بیسمَ مِنك. و ب كي م ع ا   ـ.. مشان االله اط
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اد. دا  و، ما بیسمَ من  كي م   أ.. شو بدِّي إ
اَم بدّا تنام.   ـ.. إّ ا

  دّ.أ.. ما بیرِدّ، ما بیرِ 
یر. ِ اد  ادا،  نى  ِ اد  رِب بیت إن شاء االله،    ـ.. ی

ر. ِ ر كمان،  ِ   أ.. 
يّ. ة  َ ا   ـ. یا رَبِّي، شو 

یونِك وإنسي. مضي    أ.. انسي انسي انسي، 
شّمس إسوارة و  زّك من نور ا یّیكي، و أ یرة ت رة ص ِك بستان ورود، وش زرا ي یَمِّي، و و تی   طّا بإیدیكيد.. یا ریتك 

ااً 
صب

ت/ 
ابی

ي 
  

باب. ي ا تَ ة َتِ َ  د.. سا
یونك. ي  مى    ب.. ا

ي؟ یر شو  ِ   أ.. 
باب؟   ـ.. مین دأّ ا

مّام. یر صار با تو  ف برّا ما ش ي كان وا یز ا اد ا   ب.. 
  أ.. شو بدّو؟

مى. بو، ا رِب بیت أ   ـ.. ی
ني، شوي تانیة رح یصیر من رِّ اد بابا؟؟ ب.. شو بی بیت، شو  ل ا   أ

رب بیتو.   ـ.. ی
ؤوِة؟؟ مى، م رِب بیتو، ا يّ، ی ة  ا   أ.. شو 

یبتي. تي برّا، مو مشان شي، مشان  ا ضي  وِة إ یتا مو  مّامكن، بس  ْت  َ سي ود ن ت  زوني، سم یر،  توا   د.. صباح ا
أ. ك  أ، م َك    أ.. م

طرّوني؟   د.. شو بدكون ت
ِمك.أ..  برا، و ی طور  َك ا مّك،  بطاِ ِمك، و ی   و ی

ضَل. ة بشكل أ سا وَى، وبراِب ا كون أنشَط وأ ب ا كون،  ب ا ي إیا  ، طِّ   د..   
  أ.. مِتِل ما بِترِید، ماشِي، ماشِي.

  ب.. بابا.
َك. ناظور مَ ي ا مود، طِّ   د.. أبو م

  ب.. باباا.
ال.أ.. م طور، ماشي ا دي إمِّك با ي سا مِّك، رو مِّك و ی   یش و ی

نى. مِّي، تت نّى  طِّة، تت ا ى  م، ما شاء االله  دّ یا س َ ن اااااااااااام،    د.. یا س
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نِّیك.   أ.. االله ی
اع، بدِّي بَشّرَك بشارة. صینیِّة وار ا ي    د.. ودِّی

یر؟؟   أ.. 
ا وب َص ودِّی بّرَك.د..    دین ب

  أ.. ماشي.
بِّرني بشارة. َ   أ.. آل بدو ی

  ـ.. بشارِة شو؟؟
ني بشارة شو. رِّ   أ.. شوب ی

یر.   ب.. صباح ا
یرات.   أ.. صباح ا
یرات.   ـ.. صباح ا

ة؟ ام ا ة    ب.. بدكون شي أنا رای
اِك. ى  متِك ماما، دیري باِك    ـ.. س

. أ.. اكتبي منی بابا، اكتبي منی ا یكي، بدنا تبیّضي وِشّنا    االله یرض 
  ب.. باي.

  أ.. االله مِك.
. مِل، یِ م تَ ي شو  ك یا أ  ، ، یو یو یو ، یو یو یو   ـ.. یو
برّا؟ ة  زری م ترمي ا یش  مِل؟  َم تَ یك  یش   ،ْ َ ْ َ ْ   أ.. َ

ون. راسِة  ررت إنؤل مركز ا   د.. أنا 
مَ  ني بدّك ت ون؟أ.. ی نا  رَسَك    ل م

دّین،  ل وا ینا ا ، االله یسَبِّت  ِ سّاسِة.  داف ا بة ا مرا ي  كونكن كتیر استراتی ت إنو ب ة أنا اكتشَ نو بصرا ؟ امسِیك.د.. إي،  كون بتربّو وبتسؤو وبتشرّبو    من كِلّ 
ة االله. ِ یر،  صا بّ ا ِ   أ.. أنا ب

  د.. وینَك.
َم   .أ.. نَ

اصة. ِمِّ  رِف أنا بمُ نو مِتِل ما بتَ ون،  ون  ط ت   د.. مِدِِّّي 
مود.   أ.. إم م

م؟   ـ.. ن
  أ.. بدِّك شي أبِل ما إمشي؟
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؟ وین رای یش    ـ.. 
طَيّ. ْ تو، بیموت  و كل أك ور كبِّ ص سوء مشان إشتري أكل  ا   أ.. بدّي روح 

و أك بو كبِّ رِب بیت أ و.ـ.. ی ي م ا ون بدّك تروح وتتركني  ور؟؟ ش ص   تو 
ان. مست میل وباالله ا   أ.. صبراً 

مود. مود، أبو م   د.. أبو م
یر بأى. تو  ا و    ـ.. روح شوف شو بدّو، إ

ییر؟   أ.. آااخ، آخ. 
؟ بّني أستری یل، بأى وین بت راسة ا وسة مشان  نا ي شوي وأكسِر ا كِّر ارتا م    د.. 

سّ و صوت.أ..  نِك  بتسم   برادي و ك ا ی ون؟ رح إر صا رِف، شو رأیك با   واالله ما ب
اضیِة؟ ندكون أوضَة  ي  یش ما    د.. 

مود. م يّ  نّا بس    أ.. 
صّة. ِت ا رتو وانت ، أنا رح أرتاح ب مود مساِر، بأمیركَة، ویمكن یرَ ویمكن ما یِرَ   د.. م

ى  ون  رة أبداً.أ.. بس ما بی ا دا ینام ب ّي  مود ما بت مود، إم م   إم م
. ة ورب ة سب سا ني ا یِّ   د.. 

ر؟ ِّ اي ینام ویشَ رُس وّ  اي ی ادا    ـ..  
ِك. ،  بیسمَ ِّی ك وطِّي صوتِك  ت   أ.. 

رة م ى  وت  ِّی ی ون بت ، َك ش ّی یسمَ إن شاء االله نومِ ب أومِ ون؟؟ـ..    مود أاا؟ ش
؟ ة ورِبِ ة سب سا مِل شي. صارِت ا در أ یش أنا طاِ بإیدي شي؟ ما ب   أ.. 

ة ونِصّ كمان.   ـ.. صارَت سب
مود.   د.. أبو م

، یاالله، یاالله یاالله.   أ.. أیو أیو
ة؟ سا   د.. إدّیش صارِت ا

، ونِص. ة ورب   أ.. سب
؟  تس ة ورب ني سب یِّ ك  تِ ینا؟د.. أنا ما إ نسة  ا ا رِس وأنا مزروك. شو وین یني إ مام، ما  ا ایت  ا، أنا  ی روس بتشی م ت، بدّي إرَ نام. صورة ا ت   اوی 

ینا؟؟   ـ.. شو بدّك ب
ا شو بیصیر؟ و ني متل أ ام ا شي، ت ی دین ما  وِة أصدِي، ب وِة، ا ِ وِة، وتكون  ي أ   د.. بدّي تساوی

ي  اد ا مود؟أ.. شو  نا یا أم م   م یصیر م
دّا كتیر. ن  ة زادِت  ش رِف، ا   ـ.. واالله ما بَ

سیر ي ت م  لّ، وما  م أتوصّل  یّرني، ما  تِرت واالله  وم. أ.. ا یر م رف،  م یصیر ما ب ي  ة ا   وبصرا
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ب ة تكون أص ای ایِّة،  ي  یام ا ة من ا ای م تنا ـ.. وأنا كمان ماني مطمنِة بنوب.  ة، متكركبة كتیر، ما  ام نّا بنت با ا. و تنسى إنو  ی م نمرّ  ي  یام ا ا م تدرُس طول من  یل وما  م ا
صبیّة كتیر. ت شاردة، صایرة  وَ   ا

ِس  مان وی ور با ش د ا نسان ی َب و أمَرّ من إنو ا ي أص مود ما  ً یا أم م وّة إ باالله،  ول و  و، أ..   یاتو بمستأب دد برو ب كو ومصاری م دد مو بس بأم دد باستمرار، م بأنو م
ورو. د ش ركتو وبیتبَ نسان وبتنشَلّ  كیر ا طّل ت أدو بیت مان إزا ان رار وا ست ي بس ا مصاري بتروح وبت   ا

لّ؟   ـ.. شو برأیك ا
ِب من ت م ینسِ بساط  اسس بإنّو ا رِف،  رّاس.أ.. ما ب اس با تّى توأع ا یدنا ننتظر  ینا، وما بی   ت ر

ني؟ ون ی   ـ.. ش
تَبَر  اد یا تَرى یُ شي  م یصیر وطنّشنا بأى ا ي  تمّین بیا نا مانّا م ا نا  م ركنا و نا وما ت دنا مطر ني یا تَرى إزا أ دین بأرضنأ.. ی نا آ َة؟ إزا انتظرنا مصیرنا ون ا تَبَر ش رج بطوِة؟ یُ م نت ا 

دنا وبناتنا. زینا أو یضرنّا ویضرّ أو دا یأرِّب صوبنا أو ی نا إنو ما  ّد ایشین؟ مین بیت   مین بیضمن إنو نضلّ 
كي إنتِ؟؟ االله  یأدِّر. م ت وز باالله، شو    ـ.. أ

وَر وترَ َوَرا م تتدّ مور  یر أبداً ا مور ب مود، أنا ماني شایف إنو ا ینا ب إرادة ب رأي و تصَرف بأى أ.. أم م نساني، ورح ت ورنا ا طِّم ش ینا، رح ت ضي  ي رح ت اصة  مّة ا م ا ، و
ساِر. ما كانت ا مناسِب، م وأت ا مناسِب با تّصرف ا   زم نتصرف ا

ني شو ِكرَك نساوِي؟   ـ.. ی
مود رح  اف یا أم م نا ض ني؟ ن رَز.أ.. شو بدنا نساوي ی مَ اوِم ا ین ما بت دِّیب، وا ا دِر  مَل ما بیِ َ وّة، ا وّة با در نرِدّ ا نابنا وما رح ن ا ب   ناك

ني، ِكرَك..   ـ.. ی
بیت. ة تَرَكو ا ما ال، ا ترامي سیِّدي، مِشِي ا ینا، ا مود،  مود، أبو م ینا، أبو م مود،    د.. أبو م

یة یا إبني، بإم ا طیك ا بیت.ج.. ی ة تركو ا ما تِرامي، ا . اِ   كانك تروح ترتاح 
ور أناذر مِشِن إنْأناذر كانتري. ف    ز.. ثانك یو، بریبیر یور سی
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ة نا كرامِة وا یر وا یم ویا أ.. مسا ا ایِش برا ونَ ن واِي تِركي  صّة أدیمة شوي  دّبّوس، ا یرة أدّ راس ا كن إصّة ص كی یوم سیِّداتي وسادتي رح أ رّضا، ا سّبب وا ا ي بدّو إیا بیصیر وكان 
كس ا یف شويّ ب مّة وكان س م مضامین ا یِة من ا ا اسیِة  تِة  یات باردِ با َر وصارَت  ول  یمِلّ ویِض كّ راسو من كِتِر مو مش ِ ندو وأت ی ي ما  وا تكر إنو ا ناس بت نو ا ناس ما كانو یظنّو 

مام كمان  ُول ویربّو  ْ َصو  رشو بدنون ویكشّو دِبّان وِیْ كّو راسون وی ِ ندون وأت ی ة  ي وُ ة،  و وز بس مو كِل ا كِة وأكتَر مِ  بی ِ و إصّتنا إصّة ضا اص ینا ، ا دِر أُوْل.  یك ما ب ن 
ِض.   نشوف م بَ

  ب.. ناریمان.
ي. وا نا ا یونك مو   ج.. أمر 

رِف شو بدّي ساوي. ي كتیر وما بَ یوم یا نارِیمان دایأة    ب.. ا
تّى سّیك؟ مِل  بّ أ نا، شو بت بك یا مو مة أ   ج.. س
سِ  تّى إِّك بس أنا ن رِف  رِف، یا ریت ب تار شو بدِّي إِّك.ب.. یا ریت ب   ي مِ

باتك. ت كلّ ر أّ نا إنو إنتِ  ة یا مو مشك htt  ج.. ا
sئ

://
ww

w.
yئ

utu
be

.cئ
m/

wa
tch

?v
=g

tFx
EF

B9
j7

M&
ind

ex
=6

&li
st=

PL
UH

z_
5u

Qt
z9

b1
Jn

51
teb

ea
qt



سل مرایا شُّروق  مس ناة "ا ن  ول  امر فھد، من ظمة، إخراج:  ة: یاسر ا  "TV، بطو

 
 

یّ  یا ما كانت  باتي م بِة من ر اطري وما نّزت وكلّ ر ى  َنّ  ي شي  ، ما  ي وما ساویت طَر ببا ي شي  ً یا ناریمان ما  ي وأنا بِ ب..  تاري م ِك ت أ م أّأتا بأى ا   ِزرِك.ة 
ي ید. ج.. رو تّى شوَك مِرتاح وسَ مري  دّة أدِّمَك  ِ ي أنا مست   ِداك یا مو

مّ مِنِّك. ي أ ي م یا امَ ري تت ُر سِنِّك بت م مِن صُ ر   ب.. تُشكَري یا ناریمان، إنتي با
ة؟ ك أركی م بّ أ ِ ي بت داك یا مو ُمري    ج.. 

ي كأنّو ب ا اسِس  ل،  ي أرِ ى با ايّ  ِل.ب.. مو    دّي إمزَح وأَن
دید بإمتیاز. ندو شي  ماز،  رِّج ط مُ ندَك ا ِ ِّل  بّ دّ ِ   ج.. طیِّب بت
و. رِب بیتو ما أسأ ركاتو، ی ، مِّیت منّو مِّیت منّو ومِن    ب..   

ر. ِ شِّ راَك كم بیت من ا تّى ی ِر  بَ ر ممدوح ا ِ شا تَك ا وِّ ْ ب   ج.. أصبَ
 ، زل بِرِ ب..     دا بیت ني  ، ی ی یب  و، واالله  یأ یك بیت بیبتو  یني كأنّي مرتو أو  زل  و بیت مَدی یِضرَبْ بِشِك راء مِّیت من ا ش ا یك  یر  تال،  و مِ ا ني بمنامو  ال؟ آل شو، بیشو

تّى نسدِّ  ُدبان  كرونا  ُكام بی ة وا وُ شَر ا نا م كرونا ن ءنا.دول بی ة اِ ا من دِی ة ومنسمَ ی ارُن س ین إدّامنا وكلّ أش ِنّن مكشو ِرو إنّو  ن وما بیَ م   ئ ك
دِن. ا زیز  ي  و یا مو ِ م ا ك   ج.. بس ا

ات  ال شو،  یل،  ت ید وا تم یق وا تص سِي من ا ُتاف باسمي وأزِّت مَنَا سِي من ا ِت نَ َ ، زیز ب بطِّی یَةُ ب.. ب  وِ ا: أتَتكَ ا ی ول  صیدة ی ة أبو منین وأنشَدني  ر ة  رو ر مش م ِ ندي شا
ّ َكُم وَم تَكُ تَ  ُ إ َمْ تَكُن تصُ ا،  رُ أذیا ّرِّ یك تُ ادَةً، إ یَةُ مُن وِ نو صوتون، أتَتكَ ا ّ یك بیتَ ادَةً،  ززَتِ مُن یرُكُم،  دٌ  ا أ و رام ااا. و  ّ ُ إ ى صُ یم و سّ م ا ك ا ى  ي  ااا، بأى شو رضُ زِزا  ا

ِیم. ر ا شِّ   ا
ن كتیر مصاري؟؟ طی راء وبت ش ضرتِك بتكرِّم ا یش  ي،  وا ناب ا واً یا  ، بس    ج.. 

ر  شِّ بیت ا ا ال آیِل  ّ دّ ر ا ِ شا ا یك إنّو  َن من  انین  وا م ا ِبِل  نّووو رزئ ا ، ب.. أأ  َصوَر، صََن، شَرَد، ب و إدّامي، وأّف، ت م یرتِ و  ا مِل  ي إبِن منِّي وِ ي یا وا بایِ با ا
یة با و مة ا ي أبِن منّي مبدِّل ك ً یا بیتین، أص ا ِدي ونَتَر  دین  م یِركَبو وب ر  شِّ ني شیطان ا یونو، آل ی وِت  َ ت أنا بتصان ادَةً، وإذا ة ناریمان، وإزا رِ اسَةُ من رِّ راسة، أتَتكَ ا مة ا كِ یر ا
ین مُرتَزَِة راء م بیات، شُ ا س  َیّرو ن دیّة رح ی تار أو ریس ب ا م ادَةً وإزا إ دارَةُ مُن ا مدیر: أتَتك ا یمون. راح ریس وإ ي كُلِّ وادٍ ی    

ي. بّوك یا مو ون ناس بی ي من   ج.. بس 
ون ما دِرتَك بتِندار، مزبوط ب..    ساني بتِمّي ش و ویا  ل بی َ ي بیب بّو ویا ي بیدَ بی دا، یا بّو  دول ما بی ؟  یا سِتِّي،    یا ناریمان وّ 

ضرتكون أدرى. ني،  و یا مو   ج.. ا
تمدو راء بی ش رّبو ب.. ا ر وبیشَرّؤو وبی ِ مِ ر وا شِّ كّام با ُ ل ا َ . ى  ون  ا رح یكش ر ا وب ایِض برّ ي  یم مت د  ِ ي وا طرون إنّو    وما بی

. شّي وّ  ا ن ب و ضرتكون بتصار   ج.. 
ون. مَ م ی ي ض ون  ّی ون،  ون و ببطِّ   ب..  بصارِ

یین؟ موسی رّأاصات وا كون ا ی تّى نِّز، بتدریدو أستد ني    ج.. طیِّب شو بتؤمرو یا مو
ِك بتِسوى ستّین رَأاصة.ب. دة م   .   ما بدّي، ا

ِي. اد شَرَف  ي،  زّك یا مو ِ   ج.. االله یدیم 
یش یا ناریمان؟ ري  ِك بت طا م د وا   ب.. ب شَرَف ب أرَفْ، أنا بِرتاح 

ي. درى یا مو   ج.. إنتو ا
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ا نوع  زِیب وا تّ ي َرِئ بین ا َزبِة، و نّك مُ یكي.ب..  ات  صّ ا بّ  ِ َة وأنا ب زّبِة وطای َة وم َكس إنتي مُطی ة با ان   ، إنتي مانِك زیِة و
ي شكراً یا تاج راسي. طة، شُكراً مو ا ى  مّى  ي  ت ، یب یی بیبي،    ج.. شُكراً 

وِیِّة. ى نوایاكي ا شََوِیّة بتدِلّ  طة ا ا ِمِّك یا ناریمان    ب.. و ی
َل.ج..  َ مَرّ وِشِّي من ا ي، ا   سماً باالله یا مو

َل. من دّ من ا رَة ونزراتون أ ِ ینون  اتي  ، كِلّ وصی َل  دِة بتِ ي بأصري وَ ي    ب.. إي منی یا
ني. ر یطي وبی كلّ بیستوطي  ادة ا ني، با اد ُطُف منك إنك تمد   ج.. 

ی یاریت تشم یطِك  یطِك.ب.. أنا ما بدّي إستوطي  طِك وتضمّیني ب   ني ب
شّي یدوم. ا ازني؟؟ یا ریت  م بی ي  یوم مو ي ا م یصیر م ى آمتي، شو    ج.. وِْي 

ري یا ناریمان.   ب.. بت
ي.   ج.. مُور مو

دّ زاتو بیكِّیني. اد ب سمیر، و ْمَ ا ي نِ نّك إنتي م دا یسِّیني  اد بدّي  تِّك كتیر، وما    ب.. أنا ارت
اصِیك.ج رأ  دنیا كِ وما بت اصِي ا یك إي واالله وِبْ ي بتشرف  ي أنا ا كس یا مو   .. با

ة یا ناریمان. ري ش   ب.. بس بت
ي.   ج.. أمرَك یا مو

ي. ْ یش دایأة  رِت  یوم و رِت شو بدّي ا   ب..  
نا؟ سّبَب مو   ج.. شو ا

َم تزأزئ و دتي  ان وم و ضو یَزِّئ.ب.. تاریني  ى ب ي  و مصران من  ا   ایف 
دّو؟ ي، شو بتأمرو تت وع یا مو اش ا   ج.. ما 

نّصّاب. ا ندو  ي  تّى شوف شو  صاب  ا ي    ب.. نادی
نَاب، بِستأزِن أنا. َ ي ا ا نا  یوني مو   ج.. من 

یر بوسِة؟؟ ة من  َ یك رای   ب.. 
ي.   ج.. مو

ي بدّي  یش راح ِكب.. َك مو أنا یا ید  ي؟ یاالله بوسي وَك بوسِیني من ا وا َزي دروسِك وإنتِ إدّام ا ني ما كِنتِي ت اِة، ی ا تي ب یش  ي كل یوم بوسِك، بأى  وا ي ما بیبوس إید ا ید؟ ویا ِ ب رِك 
م یان و ا س ن ون كنت  ناریمان ش ا ة  طوة ودوسِة. كتیر زری و  مرا إ نّم ا   یان؟؟؟بوسة بأرض 

بأ. َسَل صباح ا زّنبأ صباح ا نا صباح ا ُلّ یا مو   د.. صباح ا
یوم؟ ونَك ا صّاب باشا، ش ین    ب.. أ

اطرك بِندُر نِدِر. ُمُر، وكل یوم كرمال  نابكون بِطول ا ي    د.. دا
َك. طب ان كتیر ومشتاء  و   ب.. 
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بّ  اضِر شو بت واضِر؟د.. بتأمرو یا سیدنا، إنتو بتؤمرو، أنا  َ مة وّ  دّو    و تت
مرّة. ا با ی كَى  متَك ما بین اكِم  َبْرَة،  مة    ب..  واالله، بدّي آكُل 

مة. ط كّم با ا بإیديّ مشان إت مة، بأطّ طّب با   د.. بتؤمرو یا سیدنا، سِرّ ا
َك. مِن و  بّ نَ ِ كِل وب ا َسَك  بّ نَ ِ َك، وب صّاب باشا؟؟ب.. أنا ممنون منّك ومِن طب ة یا  زری مة ا ا یب  ِ   ین بت

د؟؟ ب ام با ّ ر  ند أبو دیاب، أش ِ   د.. من 
 ِ تِّم دَوَبان وبت مت طریّ بتدوب با نو  ا  یر  ند  مة من  یب  د وِسام،  ت زم یتَ مت ممتازة، و  ً وم وإنتِ ب.. إممم،  ِة ا م تاكُل ُستُق أو را اَك  ي  س  با ا  وا ی َسَك  طّ نَ بت

وم.   مَ
ماء. ة  ا ِّی ب بَدَن وما بی روء ا ي ببِلّ  طراء تُشكَرو یا ا ى    د.. تُشكَرو یا سیدنا 

مِل شویّة كباب وبصماشكات. نَم وا َ م  ّ بدّي منّك مشاوي  مّ  م   ب.. ا
ریسي.. طّبَأ ا ني سیدنا ا   د.. ی

ووووم بدّي آكُ  تّوم.ب..  مِض وا ِ بصَل وا رَة با وم مبَ یوم ُ   ل ا
  د.. بتؤمرو یا سیدنا بتؤمرو.

یوم. ان كتیر ا و یك،    ب.. و تطّوِّل االله یرض 
وع یا سیدنا بتؤمرو. اش ا   د.. ما 

اي
او

صر 
ي 

  

اشا. د كِتْرِتْ  ب ودو ا صّاب باشا؟ بِو اد    ـ.. ناریمان، یا ناریمان، ناریمان، وینو 
ُزرُ  ایِب  انُم ا ة  َ ی اِك ب دّي  .ج..    م

ّ ما رِ  مة و یب  صّب ی سوء من ا ا ة وأصّاب باشا راح  د سا دا ب د  ، موِ ی ِك  ي ما بینضِ وا نا ا ادَ مو ُزر  .ـ.. أنو  ِ  
و شي. ة یكون صار م ای ّر بس أنا  ادِة یتأ و با وِّ ما إ أ  ك    ج.. م

شّو إن شاء االله شو بدّو یكون صایِر م ون ی   و؟ـ.. طا
.ً ادِس مرور مسَ   ج..  سمَ االله 

ي إیا وینو. ی ي شو رَبِیِّة، رو َ تنا مِیْتْ  ی ي  ایشین باسطنبول؟ كل ا نا  ادِس مرور؟ إي شو ن   ـ.. أنو 
یكم. م  س   د.. ا

؟ ّ ظمِ وینَك  یك و  ك االله  یسِّم    ـ.. 
زور واالله موب إیدي. انُم م زور یا    د.. م

ي؟؟ وا ِي وتطبُ  أ تسُؤ وتشوي وتِْ َ   ـ.. كیف بدّك ت
ُضرة ویدِ  و ا مَيّ ویأطّ و ا نار وی و ا ّ ات یش وَصی ّي ا كِل، بس یا ریت ت أ ا َ ِمِّك، بیِ انُم و ی مِّك یا  بَصَل.د.. و ی رمو ا توم وی   و ا

َك؟ ني بشِ   ـ.. وأنا شو دَ
ا أ یا  َ أ.د.. مشان إ َ   نُم مشان إ

وّأ. ادِة تت ي با دّ؟ ما  ا َرت كلّ  یش تأ َم    ـ.. بس بدّي إ
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 َ یت دكّانتو مْسَكّرَة وا مِة إمْت  یب ا ام أبو دیاب مشان  ند ا ت  انُم اسكِتِي، رِ ة  ی مرد.. آآآآآآآخ آااخ، اسكِتي یا ب شّم ا و إیا با اتِمتِ تِرت ش نْدِرمة  مِل ا و بدّي ساوي ومنین بدّي أ
  مشاوي.

تْ إنتِ؟ مِ   ـ.. إي وشو 
. مِ بِت َ ِ یرو و ام  ّ ند  ِ ت    د.. رِ

صر
ة ا

دی
ي 

  

واب. ي  ت رِمني اب تاب  ت ِ تاب  ِ و إنّو  واب، وطمّنّي، و واب،  واب،  ي  ت   ب.. اب
ل. َ ي، بطّیِّر ا صوت یا مو ا ي    ج.. یِسَم

یني؟ب..  تیني یا نور    ، اسمِ
ت بصوتَك. تك واستمت   ج.. إي واالله اسم

َدا وّ أنتِزِر شويّ؟ َص ا َ   ب.. 
ي بتاكُل طیِّب.   ج.. كل ما نَطَرتْ أكتَر یا مو

ي َمِّك. راش یا ي ا َفّ دمِّك، ویِسَم َِك ما أ َ ذي  ان ا ، سُب   ب.. 
ي  دا یا مو ا ضّل  شّاي.ج.. ت ماوَرد كاسة ا َطِّرَْك با   َبین ما 

واب وطمّنّي. واب  ي  ت ي، اب نّي م ي،  نّي م واب،  ي  ت ، اب ي،  ضّ ي ت ضّ سَنْتي، ت   ب.. أ

صر
ي ا

  

كل، مو طیِّب بنوب. ا رِب بیت    ب.. ی
ي؟ یش یا مو   ـ.. 

ِك،  ِك بِ ة كتیر، بِ مة سَیِّ مِة، ا ي.ب.. ا ي نِشِف ری ك نِشِف ری ار،  د ص ایِة أو ّ م باكُل م ِك وبِبزُؤ كأنّي  ِك، بِ ِك وبِبزُؤ، بِبزُؤ وبِ   بِ
ي؟ ة یا مو دّرَِ ا   ـ.. 

مت ُ سیِّ كتیر وما طیِّبة أبداً ِ یوم طب متو وا ِ وج من َ ي مز وا صاب باشا إنّو ا و  ی انُم أو ة  ِ ی ي یا بَ ُمري ما ب.. رو ایِّة، وَك أنا  مرّة ا ینا ا تّى یتوصّى  ام أبو دیاب  دِل ا ّی یب و، و
م تِ بسناني. َة  مِة مو بِش   نَكشت أسناني ومِن كِتر ا

صر
ة ا

دی
ي 

  

ی وّ وِشايْ؟ م ص ك ا ي،  مة یا مو بتكون ا   د.. آل ما 
مة، أنا  ا ا.ب.. تَضرَب إنتِ و سِي من بطِت نَ َ دیداً  مة ت بِتني ا َ   ما 

متك. متَك س متك یا سیدي س   د.. س
ا. ی تِني  تّى یِ ي أبو دیاب  ك وصّی تِ   ب.. َك ما إ

یتو یا سیدي.   د.. وصّیتو واالله وصِّ
زم یِك ا  مة أبِن من ا ي بدّو یاكُل  ني یا م یَرِّط بصیتو، ی یك  ون  كان ش نا زبایِن بأى مو ب..  ني ن مة ی ندو  ُد من  م نا ِة؟ صارنا زمان  َ ى  رِب دیارو شو صارو  تُب اوْصِیتُو ی

م تم دتِي  ِ رِت ناِش یا رَُل، مِ اش ما  اسِبین نِ م ین وا مُتَصَرِّ ي م ا تما سماً باالله مبارح با مینا زَبایِل  ة یط ؤو يِّ رِ م ي  م تِرِ   ي.َصنِي و
ران و  ز تا با ُصُر وتَب ستا با ارات أدّ ما ِيِّ م ات وب طِّیت نك َد ربِي  يّ، ویِش ي  مِْت یا يّ ما كانت تطِیب.د.. واالله یا سیدي أنا  طِّیب بس  وزة ا ْط ب َ   َطتّا 
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ّ إنو نّو إ اضى  ا وكِل شي بت یك كتیر  ي  تْ با صّاب باشا أنا طَوّ ی  ب.. شو  ند أبو دیاب وبتوَصِّ وان. بأى بتروح  ي مصراني أشكال أ شی دتي وی ِ ي بمِ َب د یِ ِ َب كتیر و وا ینا مُ و وا بِت
مصاري َزِر. زِرو با متَك وإزا بدّو مصاري أكتَر اِكرِمو، ا ِ   بَ

ني. ِمِت بس ی ِمِت سیدي    د.. 
ك، م إ مِل متِل ما  َص ا َ َرف،  ِّ  ب.. و  ینا وإزا بدّو ی ِصا بأى إّو  یِتأل  ى  ة بدَوِّر  َ دبی و بنِصّا ومن ا واری مِة  متو َ ِ رِب بیتو ما أطیَب  ِر اِكرِمو.یِ سِّ   ي ا

نا..   د.. بس أبو دیاب یا مو
مِر.   ب.. ب أبو دیاب ب بطِّی نِّز ا

ِط  تّى  ني شوِيّ  نا تسمَ َيّ.د.. یا ریت یا مو َص من ا صورَة ونِ   ك با
ات َشوف.   ب.. 

دِّكّانِة. و ا   د.. سِیدنا، أبو دیاب سكّرو
؟ سبب وَ ي، شو ا وا ام ا ّ رّأ یسكِّر دكّان  دّكّان؟ ومین بیت و ا ون سكّرو   ب.. ش

تیش تبَین إنّو أبو دیاب.. تّ یق وا تد د ا   د.. سِیدي ب
؟   ب.. شو بُو أبو بَطِّی

میر.د.. تبَ  َ مِة  م یِبی َ   ین یا سیدنا إنّو أبو دیاب 
م شو؟؟ ِ ید َشوف شو إِِتْ؟ َ ِ َم؟؟    ب.. نَ

ِزك. میر االله ی مِة    د.. 
میر؟؟ م  ِ   ب.. َ

ِزك. نا االله ی مِیر یا مو َ   د.. إي، 
ندو؟ مِة من  یب َ ِ م ت   ب.. یا َطیف تِْطُف، وإدِّیش صارَك 

  د.. سِنتِین.
  ب.. سِنتِین؟؟

نا سِنتِین.   د.. إي یا مو
ِش أنا آكِل بِرأیَك؟ َ ني، كَم    ب.. ی

اش. َمِس سِتّ  ني  ة ی ة ش ا ا ك ب ني بتكون آكِ نا ی ني، مو   د.. ی
  ب.. كتِیر، مو كتِیر بِرأیَك؟

َشر سنین ندو  مة من  َب  م یِس نّو وزیركُون صارو  مید ربّك،  نا ا   .د.. مو

7/
 +

ِد 
وا ِد/

وا
18

:5
7

 

ب: 
ر، 

زُی
أ: 

ج: 
ن، 

سُو
می

وس
ة ا

ر
ي 

  

ا سادَة؟أ..  بی   ِطِِّّك سِكّر وّ بت
ادتي؟ رِف  ك ت ني ما    ب.. ی

ادة. ا یّرتي  كي  ي بَ ا ني إْت  رِف بس ی   أ.. ب
یّرتا. htt  ب.. ما 

sئ
://

ww
w.

yئ
u

tub
e.

cئ
m/

wa
tch
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ادة.أ.. م إنّو  مرءُ  ّ یأَف ا ادَة أ یرُ  و    بیؤو
ة. َ َك شو بای كَم تَبَ ِ ا ك إنت و ی   ب.. د

انِك؟ ن ِطِِّّك  بّي    أ.. وین بت
ي بإیدي. ورأة یا ا ِّص  ندك بس  طّ  طّ    ب.. 

  أ.. طیِّب.
يء. تّد یوني من ا ي شويّ، دابِت  یني إرت رِف؟    ب.. بت

ون ماشي  ِك؟أ.. ش ِل م شِّ   ا
َرِف. م ِكّ ا زّور  تاني با شكل أكتر من ا طّ م د  ب كل وا طّ ا بون  رِب بیت أ   ب.. كّ تمام یِ

ت رمیّة اد ندسیّة وم وانین ورسومات   ّ یزیا كِ یزیا وا طّ إنتي مدرِّسة  بیر شو بدّك با ي موضوع ت م تصّ یش إنتي    .أ.. إي 
ر  تّى ا ما.ب.. إي  در إ م ب   سومات ما 

امّ. سیاق ا ا من ا نا مة بتدركي م ك شي ك متی ة إزا ما    أ.. مو مشك
بیر. ِّ موضوع ت م ص   ب.. إي شو أنا 

یم. تن یر وا تن بي ا مرك بت سانِك ومن طول  ى راس  وابِك  یكي    أ.. ما شاء االله 
دوّي وّ  ِّم؟ شو إنتِ  تّى نّر ونَ یش    وزي؟ ب.. و

ِم. ِ دب وبین ا داء كبیر بین ا ِ ي  وزك بس  نا أنا  ت   أ.. ما ا
سَن. یك بیكون أ ف، أُوْل تبایُن  ت داء أُوْل إ ِ داء ما تْؤول    ب.. مشان االله  تْؤُول 

رِب. ظة وأنا مست ا دّ  ة  ی ة میسون، ا صرا   أ.. بدّك ا
رِب؟   ب.. ومن شو مستَ

ی ون  ني ش تاری وإنتأ.. ی ار وا ش دبیة وا ة ا ا سّ تمّ با ني أنا م ة، ی ت تماماتنا م وّزنا م إنّو ا زة وت مؤا دم ا ض  ى ب ندك ك تمّ نصیبنا  شي  كیمیا وك وم وا یزیا وورا ا ي راكضة ورا ا
د یساوي اتنین. د وا د زا یاة وا   با

ن یساوو؟ سب ني إدّیش بدّك إیا رضب.. واالله، ی ى سط ا یك  یش  بّ  ِ م أنا ب ام و ا و ت و ا یا ِب ا یّة  ب یة وا م ا أنا إنسانة  ّیك  یر االله ی سّوابِت  ة؟ شوف ز شأ ا شَأ، بِ ب
َضا. یر با صا بّ طِیر متل ا ِ موسِة ما ب م شیاء ا   وا
یر رمز صا یر؟ ا صا َا ا یش شو بَ تانیة  یكوا    رّیّة.. أ.. 

ي  ا یّل  توازن إزا بدّي أت دم ا سّ ب ً ب ر أنا أص ّ اضي  بیأدّم و بیأ ك  اد  ي  تكمّل  مرَك ب.. مشان ربّك، مشان ربّك اسم نون ب ندا مَسّ من ا بیّة  وآت  یر م صا ورة ا ص
ور.. ص ي  ت إنو    سمِ

 ّ ك  یر. أ..  صا   شو بدنا با
ا.ب.. بكلّ    أطیا

یب. ِ م    أ.. مِسال أنا 
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تَِِة. مُ   ب.. بأسرابا ا
ك میسون..   أ.. 

دّوري.. تّى ا یر  صا   ب.. كل أنواع ا
  أ.. میسون..

ِة نظَري ّیني كَمِّل وِ   ب.. 
صدو إنّو أن ي ب بتو أنا شو بَكي، أنا یا یني، مِسال  ظة، اسم یر،  صا ّي  سّى بت یني،  ك میسون اسم ني أنا..أ..  رَیاتا، ی یاة ومُ نظراتنا  نسبة  ى طَرََيْ نَِیض با   ا وإیّاكي 

ضیّة. وِدّ  سدُ  رأي  یُ ف ا ت َكي بس ا اد ا ى  ك   ّ أنا ما رَح إ   ب.. 
یك ِكرِك؟   أ.. 

رأي  ین با ت انأ إزا كِنّا م ّ أنا وإیّاك مو شَرط نتناتَف ونت َاً،  ضارِي.ب.. طب یر  وك  سّ اد ا   نو 
. واِ م یصیر با شِّي  ا   أ.. إي بس 

  ب.. بیني بینَك؟ وّ بتؤصد.
یر. شّ مّا آل بیتو ا مسكین شَوِي  ا نَب بسّ  َ ّ اتركي إصّتنا سوا م    أ.. 

ي؟    ب.. مین شو
مد شوِي. ر أ ِ شا   أ.. ا

، وشو آل؟   ب.. إیوَ
م ِب ا وِّ صا وِّ كان أصأ.. وََو،  ر  شا اد ا ى  م  دا ی سف ما كان  ا أبل شوَيّ، بس  ي زكرتی ضیّة یا وِدّ  سد  رأي  ی ف ا ت یرة ا ش اضي وِة ا تّ ناس وا م بین ا ا ت د تكرِیس مبدأ ا

ِصام بس ي ونبْذ ا ت ى ا ضي إ ول اّتي تُ اد ا ر وإی ا ص ن ا تّر  ات وا تاني  ن ا َنيّ، ا یش ا مثَل  لّ ا ي ا یساریّة  نّظُم ا شتراكیّة وا اد رأیو إنّو ا  ً ب، مَسَ دا یستَوِ ما كان 
ب أن یكون دّین ی اد رأیو إنو ا وب،  ش وردِيّ  ُُق ا د وا ِ وا یم ا نّ ي ا یمینیّة  نظُم ا یّة وا رأسما ً رأیو إنو ا ریسي  مَسَ مصدَر ا ف وتَزمر، ا ة تَ ِ ا  ، ّك     تاني بی وانین وا دساتیر وا
دّم ت ضَل  مثَل وا نوان ا و ا سیاسة  ن ا دین  ة وَصْل ا دو مَنِة ا َ كون،  مومكون ومشاك دین  و ا مّ َ ة ت ِ تطور. ا   وا

راء.. ا   ب.. إي كلّ 
و بَدء م ربي  ربی ا ّك ا اد بی ربی أ..  ِّك    أبداً ا تاني بی مین، بیِزّ ا مس رب وا ضِة ا راطیة ون دیمو اة وانتشار  طُ ُكم ا ص من  ت دیدة  ة  ة ر مسأ َِة ا تَ سورَة مُ رة ا ربي مس ا

ِب سَرَواتُن. رُن ونَ ُ سیمون وتنا رب وت اف ا ض َرب  بِة من ا   كّیاتا ِ
ی دبِة إدّامك؟ب..  إنت  َ ني  مسِِة شو شای ا ي  یب م ت   ش 

طا روب ا امِت ا ا  َكس، بسبب وِداد با وِدّ وا ضایا ا ة مو بس انَسدِت  تِ م راء ا ا صدُ یا میسون إنّو بسبب  ي بِ خّ أ.. یا بو وا بن تنَكر  بات وا ن ضرابات وا ِتَن انتَشرِت ا مِّت ا نِة  ِ
ة وراكضِة وكل ادى م ا تِِّي  یات ناتِ ضا ا رأي، وِسّا  ف ا ت سبب؟ ا ، وشو كان ا ي بَزرو و ویا تاِت نسي وطَنو وأ و وا ي. أ مد شو ، مسكین یا أ َكسا.  مِل  م تِ ناس  ا ا   ما أكّدو

دّ   یش  یك؟  راء ما  ین با تِ ك،  أنا وإیاك، مِ ا َ نا؟ب.. ت ص   مستمرّین وما ان
ـ.. تّى تكون ا مّا آل  ي  نو شو ني یمكن یكون،  طراف ممكن یكون أنا ممكن تكوني إنتي ی د ا ني أ وِّ بیني.. أصدي، ی ني  رِف. أ.. ی   ما بَ

یر؟؟   ب.. شو بَنَا؟؟ شو بَنَا زُ
د یكون، إنّو إنّو.. ني    أ.. ی
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ایِف؟ كي، من شو    ب.. ا
د  وّ  ني..أ..  م یِنزِِم بَ ی نِي  َر أو ی م یسایِر ا نّو  طراف مزوم  د ا َ   یكون أ

یر؟؟ یك زُ مِة مو  زّا مَزوم وأنا ا ني إنّو إنتِ ا   ب.. ی
د.. ود وا ني  بُدّ من و ـ.. ی زوَاج أو بین ا وِّ بین ا صِد، بس  اد ا ، أبداً مو    أ..   

رّوج  ود  و طیِّب كتیر.ب.. مِن وُ و إنّو أك م یؤو نّو  نوِة  َم نَ طّاوِة ومِن مَط ا ى    مَشوِي 
یونِك.   أ.. إي تِكرَم 

ي وِ رّك یاالله... مِن  یر ت   ب.. یاالله زُ
یِني. ى    أ.. یاالله یاالله طیِّب. إی طیّب 

یر. یر ز   ب.. زُ
َم؟   أ.. نَ

مِِّي كاسة شاي أبِل ما ترُوح االله  ّیك.ب.. اِ   ی
یوني یاالله. ى  ى كاسِة شاي  یني أ ى    أ.. 

ام
اط

دة 
 ما

ى
  

یني، إیمي  بوز.أ.. َك یاالله  روج صار مِتل ا وراء من إیدِك بأى، بَرَد ا   ا
صِت   ب.. یاالله یاالله 

ن سََطَة. ِ ي صَ یني، اسكِبی ِدي  دي  ِ   أ.. إیمي من إیدیك یاالله 
. ا   ب.. یاالله یاالله 

بَصَل.   أ..  تَكتّري ا
مِیز ما  ندِي ت ِ اباتون.ب.. أفّ،  بى من إ یني أ   رأت 

ني؟   أ.. مِتِل شو ی
ُطِن؟ و ا دید وّ كی و ا تو سؤال أنو أتأل كی ن سأ ندي طاِب كس ي    ب.. 

اوَبِك؟ یش شو  دید،  و ا   أ.. أكید كی
اوبتني إنتِ.   ب..  مِتِل ما 

طَيّ. ْ ِي،  تِزمی  وز سِ   أ.. ب
ندي إمّي ار اااء أنا ما  اوُن أبداً.ب..  ي ت كاان ما  َة إي  نا ة  ة مسأ مسأ ر ا مت ص بي  یزیا، ا   میني با

یني، كِِي.   أ.. إي كِِي كِِي 
ي إِي. ك، و   ب.. امسِك َ
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ى
ي مَ

  

با إستاز.   ج.. مر
ین.   أ.. أ

ُد؟ ي أأ   ج.. بتسمَ
.ً َ ً وسَ   أ.. أ

ینا  تَ نا ما ا ة، نِ ی مَكان.ج.. ا اد ا ي إنّك من رُوّاد  و نّك كتیر آ ت  ّ بس أنا سأ   أبِل 
ضِرتَك؟ َ یر، مین بتكون    أ.. 

ة. ة تس ة تس ِرع تس ني من ا َصوم َص   ج.. أنا 
با نِي، أ وسَ ومر ین إستاز َص   أ.. أ

یك.   ج.. أ وس 
ِّیك.   أ.. االله ی

ضّل.   ج.. ت
ضل.   أ.. ت
ض    ل.ج.. ت

اضِر.   أ.. 
. ى رُسوب نا ما أدى إ بِن مو ر  صِّ مة ا طِّت  مدام مَیسون  یزیاء ا تك مدرّسة ا تصار زو   ج.. با

نا. كُم؟ أصدي مو واً، مین مو   أ.. 
سوع. مَ ِّواء، سامي ا   ج.. سِیادة ا

م وأكرِم. ِ م وأَكرِم یا سیدي، أن ِ   أ.. أن
اتِِیاً  كینا  نا  ابِة. ج.. ن ستِ مدام وِیّ رضت ا موضوع من ا   با

ا، رَضِتْ؟ رِب بیتا، االله یص   أ.. ی
  ج.. رضِت.

دید؟ تّ ضِت با   أ.. شو رَ
یّاتَك كتیر نْضِیِة َمنُطُب منّك  ا ومسمو ك یا إستاز، بما إنّك زو زَا رسوب،  مة ا اح بدَل  نّ مة ا ا ج.. رضِت وَضْ  ن ني إنّو إنّك ت اصّة ی موضوع بأرضو ومن دون أيّ شوشرة  لّ ا َ ویِن

یك؟ رزِة، مو  صّة مو م   ا
منزومِة؟ ا ضوبِة؟ أصدي  م ا اوبتكون  ِرزِ، وشو  اً مو مِ   أ.. طب

ن مصدّي ی ك ا اد ا م من  رِف شو ك ة مبدأ وسَوَابِت وما ب ة ش ش ني، آِت إنّو آل ا رِف ی   ي.ج.. واالله ما ب
اً. ي سَوابِت إط موضوع ما  ي سَوابِت با أّا بنوب ما  مصدّي، مو  اد ا كي  ا اد، شو    أ..   أبداً شو 
وم. ط یومین مو أكتَر م ِة  َك م اً ومَ ا إنتِ طب اكی ا  ی ني بتمون  ا ی ك یا إستاز بما إنّك زو زا   ج.. 

صوم. وم إستاز م وم م   أ.. م
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  َصوم یا إستاز. ج.. إسمي
َصوم.   أ.. إستاز 

یك؟ اوِن إنتِ مو  اوِن، مت ص كتیر مت وِّ ش ا ویبدو إنّو  د زو ِ ترامي، إي سَیِّدي أنا آ َم سَیِّدي، اِ   ج.. نَ
اوِن. اوِن، مت اً مت   أ.. إي طب

موضوع أنا.. إي ماشي  اد ا اوِن سَیِّدي، كِیف سَیِّدي؟  سَیِّدي  ارة إي..ج.. مت ى زاویة ا ُطون  ندي إي، رح  ي  ناصر ا ِّ اتنین من ا ّ رح وَ   ماشي، أنا رَح وَ

یر
ت ز

ي بی
  

ة مبدأ. ة ش ش   ب.. ا
اني  وِة إ ا وِة  ا اني  َصوم إ م إِّك  َيّ كِّیاتا،  ة  ش ا نا مو أدّ  یني ن یني، بس سَد تصار شَمَسنِي.أ.. ما رح إِّك  یا  ني با   َصوم ی

ى. َص نؤطة انت ر  ر ورح تضلّ ص مت ص بي و د  و ك ا م إ یرو  َصوم وّ ب ْني ب   ب.. إي أنا شو د
دول. ة  ما ا نا مو أدّ  ة ما بِدّا یباسة راس ن ش ى میسون ا ى وما انت   أ.. شو انت

سِّ  ة و ضرّاب ا ما ي   رئ م د یساوي اثنین.ب.. ما بت د وا د زا ة مبدأ وا ة ش ش م إّك ا ن  ِ  
ني أدّ ما ك شی ی نی اِد ی ا ّ ك ن واء،  نا ابن ا ّ كون إزا ن وانین ا یزیا و رب نوامیس ا أّ یا میسون بس ما رح ت ك  و وزنو أ.. م ربي وإ د  ا ني  نِرال ی ِ واء رُكِن،  بیبتي بضَلّ اسم ِواء  ان 

أني. مو ات إیدَك وا ي مو    طِنبَرِ
َبَسْ. یر  َبَس یا زُ َبَسْ،    ب.. 

ني؟ یك ی یك وّ  ة  ي طری ني ما    أ.. ی
ر. ر ورح تضّل ص مت ص د  و نك ا َزّ    ب.. یا ریت ما بین

َصوم؟ و  وّة إ باالله، طیِّب شو بدّي إ ول و    أ..  
و  ة إ َ صّرا و ا   میسون ما إبِت.ب.. إ

  أ.. میسون ما إبِت.
ضرا، یاالله باي. زم إ نوویة و یزیاء ا ن ا اضرة  و م م رب بدّون ی یین ا یزیا ى  تَ ي مُ   ب.. بدّي روح أنا 

َم و نَ ون میسون ما إبِتْ؟ أ   أ.. إ
یر با إستاز ز   د.. مر

ضرتَك؟ رت مین بتكون  واً ما  ین،    أ.. أ
سُوع.د.. أنا بَ  م واء سامي ا مِرّ مدیر مكتب سیادة ا وم أبو ا   ر

مور. مُرّ، ا ین سیِّد أبو ا ین أ ین أ   أ.. أ
ني شك ة ما بتناسبنا أبداً ی نتی ي ا نا  یزیا ومرَسّبتو ون ِّم با م بن ا ر  ص مة ا اطّة  مدام میسون  ِر، ا ي من ا ِ د.. أ ظ بس  ّ یونة أنا آسف  مة  مت َنّدِ وكامشتِِّي ك یونة وم ً مت یّ 

ي بدّو رم ا د یساوي ا د وا د زا ندنا وا نا  ، ن ا رع ما بیمشي  ندنا با ة  نتی یك ا د یساوي اتنین وبین وبینك  د وا د زا دَْك؟ وا ِ مت وّ إرَ  نا  ر ات  ِیِّة مُنطَ َيْ  َِّم  م   إیا ا
 ِ ِمِت  ا یا رَبّ.أ..   صُف، االله یص شأن رِف االله ی مِت واالله ما ب ِ یك  یش  ا  ِّیك االله یص ِمِت مزبوط االله ی   مِت 
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ُص من  د ما ن ب ا  یش منأ ت م وِ بس إ ان أ ن ندنا ونشرّبك  یر أنا كتیییییییییییر كنت نستضیَك  دني إد.. بیني وبینك یا إستاز ز صّة بأى بتوِ موضوع ما ي ا یب نّو تِن سا أ  مدام وّ ن  ا
نتنا؟؟ صّ م   بت

 َ ت؟ أأ نَ و سمَ ضرتكون  نة تب  مِ تاني تب ا وب ا س وّ ا ا بس شو  ن وب تاني أنا رَح إ س ؤو  اً أ..   یا سَیّدي  ت د وََو، طب اً وِ د، طب د وِ ا وََو یا سیدي االله م،  وِ ی  بمون 
م َك. ا راح إن شاء االله منِتشَرف منِتشَرف االله م راح منزوركم با ى مَرتو؟ یا سیدي منزوركم با دا ما بیمون  ي  ّیك  مى.ی   ى ا

وس
ة ا

ر
ي 

  

د یساوي اتنین. د وا د زا ب بنوب وا ندي ِ   ب.. ما 
ي َط،   َ ساباتك  ، كِلّ  ی َِ  أ..  یا سِتِّي مو ص وََد ویا دار ما دَ ا ي  ّ صینا نَ صینا  َ نون بأى  یدِس م ران وإ َ طان وإینشتاین  ا نیوتون  ی م یِطَ  دیدة    ك شَرّ.نزریّات 

وّل ما ب طّراز ا بي من ا وِة، كارِثة  وََد بَ اد ا ُون ضمیري  م  شّكل بكون  اد ا دِر، أنا ب یر، ما ب دِر یا ز ُو؟ب.. ما بِ ّ ون بدّي نَ دِّرَة ش ِف من كوز ا رِف ا   ی
ون. ادی ي بی زو یا دول بی زى  یكي من ا ایِف  بیبتي    أ.. وَك یا 

اَك؟ ى  ایف  َيِّ وّ  ایف  ّ إنتِ    ب.. 
ناس  ل ا ضِرتِك بإز َ ي  ي مشان تتمتّ ى رو ي، شو ِكرِك أنا مآیِس  ا ى  ایف  اً أنا  ر أ.. طب ص مة ا و  وَد وإیمی ا ي  ّ ي ن اطري كرما ار، میسون یا میسون مشان  ون أص ِطِّی وت

ي. مرّة كِرما ا با یدی یتي ت مرّة إي میسون و بَ ا ني بس  صینا ی   و
د وا د زا ة مبدأ وا ة ش ش ك ا ت ون مِیتْ مرّة إ ون مرّة ب ي ب زّأ یا ء ما بتت یر ا   د یساوي اتنین.ب.. یا ز

ك بأى أ ِ نا يّ بإ تمدین  ون م صّة وكِ ا من انطَبِت ب ة ُروع ا َضِرتِك وبصرا مِة مشان  ِ بیبتي رح نروح َرِئ  مرة أبِل ما أ.. وَك  ى بسببك طَِّي ا ب أني ا بیبتي ما بدّي ی وكِ میسون  ر
رنا. نار وت ِبّ ا   ت

و كان ا   مر بإیدي.ب.. یا ریت یا ریت 
كان بإید مین؟  ،ْ   أ.. شِ

ُو؟؟ ّ ون بدّي نَ دب بِریاِة ش د أ و م إّك ا ني    ب.. ضمیري ضمیري ما بیطاوِ
زّ. د  ب زّ ا دَب بریاِة أبو بی   أ.. بس أبو مانو أ

صِّر. یر ا ندي  ر، أنا ما    ب.. صِ
مار صارو یتآ ا صّة یا میسون إنّون ما إدرو  صّة بأى.أ.. وَك ا متي ا ة  برد ا   وو 

مار؟؟   ب.. مین ا
نِیِّة. مَ ط إنتي ا  ّ ة كِ مسأ ة با ي  وكي، أنا ما  میني أر بیبتي، ا   أ.. یا میسون یا 

و. ّ ي كِنْت بتنَ و كِنْت بدا ني إنتِ    ب.. ی
دِر  طّ ما بی نّو ا نِّي  بََى  و كِنْت بداِك بِدَ ا دِّبَب.أ..    ا

ترامي إَك، إنتِ أطّ. ك، وم إ ي إ   ب.. بتسم
  أ.. أطّ؟؟

ِت.   ب.. مِتِل ما سمِ
ني مُصِرة؟   أ.. ی

ِة مبدأ. ِة شَ شّ   ب.. ا
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د یساوي اتنین، أنا  د وا د زا ُوِّ وا ي  ِك یا مبدأ تَبَ سْب ا َ متین  ك ا ِّك  ي  ِك، بس اسمَ دّاً، أنا مَ ِ َزیم  مِة مأ..  رِب بیتي وإنتي مِنسِ ِ یشتي وإنتي بِسَبَبِك رح ین كارِك وأنا بِسَبَبِك رح تِسوَدّ   أ
ة االله یزید ویبارِك. ي وإنتي متنّ ب دارِك وأنا بسببك رح یتدمّر مست مِة    مِستَس

ِر. ات من ا   ب.. 
د شو یساوِي؟ ص وا د نا   أ.. وا

ر.   ب.. صِ
بیبتي، طا    میسون.أ.. إنتي طاِ 
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یّنوكي إیا إي مِتِل إّتو. ي  یین یا تّ ا ى  بي یا إمّي  ى أ   أ.. وِْي 
كان مو مِتِل إّتو، أنا بدّي إترُك  نِیك.ب..  ة َ َ ني وأنا رای ونیك ومن دونكون إي واالله وما أ یش  یّة  وِ شما ظة ا ا م اصمة ورُوح إتوظّف با   ا
اصمة؟ ن ا د  ومِتر بتب   أ.. وكم كی

رزِین. ومتر بس مو مِ مسین كی ني شي ستمیّة و   ب.. مو كتیر، ی
وكي وّ  ِنِّن نَ مّى إن شاء االله،  ِ ون  َت   یّنوكي؟ أ.. إي یِب

رِز. راتِب مِ رِف ویا ریتو ا   ب.. واالله ما بَ
یّ  ی ما بی مدینة،  ا یبو  ة بی ضی ریف وا مّر االله وإبن ا ر ما  و  مدینة وبین دو ابن ا یش بیا َم  و وناسو؟أ.. َك أنا بسّ بدّي إ تو بین أ د بمَنطِ   نو كل وا

سكریة منؤول  و با ني  رِّ ِدني؟؟ب.. إي شو بی یة شو بیا شما ظة ا ا م ا دني  ني شو بیا بِنِت ی و شويّ بس أنا أنا ا رم َزب یتشَنطَط یتأ مدینة یت ُون إبن ا   بِدْ
أّ. ون یا  ون أت ت بیصون وإّة تدبیرون یب ى ت اكَمِة  كومِة بِدون تكسیر راس ومُ ا طِّطین ب ي مُ   أ.. آخ یا إمّي آخ 

یك بابا  ر.ب.. من  أّ یتمس و  ون إي واالله م ی ر    بیتمس
ت مَطرَح. رَح ما َ زینة تِ ِت ا یكِ، آل إ يِّ  یكِ یا إمّي وِْي  يّ    أ.. وِْي 
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دة
اما

ى 
  

اد؟ م  اد إسمو ك   أ.. بأى شو رأیَك؟ 
ریب.  ً   ج.. 

كي؟ ا ؤول  یة مشان إتوظّف، م شما ظة ا ا م ِطبتي وروح ا َطِّل كل مشاری  كان بدّون إیاني    ب.. 
مِل  ون؟أ.. وشو بدّو ی م یأسِّس  ي  مشروع ا   طیبا با

ُنُشاري. یین  رار ت  ً   ج.. 
؟ ّ مل    أ.. إي وا

ون؟ َین  ّوني إت ون ی ی ّ ما    ب.. طیّب 
ِنِّن آصدینا. ّون بس  دا ی مدینة كانو وَزوكي بدون ما  و كان بدّون یوَزّوكي با   ج.. بابا 

امِ یش شو  ى آمتي  ا؟أ.. وِي  صدو ادیا َیِ ن    تِ
یین. ا و ِنِّن  ادیا بس    ج.. مو آصدین 

ني؟   أ.. شو ی



سل مرایا شُّروق  مس ناة "ا ن  ول  امر فھد، من ظمة، إخراج:  ة: یاسر ا  "TV، بطو

 
 

طّة مدروسة ندون  ِ ني ما    ج.. ی
ّ شو نساوي؟ مّ  م   أ.. ا

شرتِیام. د  بین منّي داوِم ب   ب.. بابا طا
بِنت ما إسمِة تتوزّف بنوب. ا   ج.. واالله یا كوثر یِمكِن 

ون ما إسمِة ی ال.أ.. ش یرِة منك وبیمشي ا مِة ص تِّمّ، بِدّا د مِة وصِت    ني؟ ا
مِة منّي؟   ج.. دَ

لّ. َ ی  زم ت تَا و ِمك مصَ ا وبی   أ.. إي، إنتِ أبو
وَزیِة. ا ا  ، ب ی ِرِ َص  تِ َ ی ماما،  َ   ب.. مَ

صّة مو إصّة  ا وا د د بنتي وإسِ ِ بي سا ى أ بّ  َ ا مناسبِة بنوبج.. أنا أ ی دا وما ب ا واطیة  طّ ِ د  وِّ صّة إنّي ماني مت ة تسِیِة بس ا نا، ش ا ن م نوزّ راتِب  ني مشان ا دئّ  مصاري، ی
ي كان ممكِن... َمَ ى راس  و كِنت  ني  ُد، ی ا ِت ت د ما طِ اصّةً ب تان  ن وِ بات من    بواب وإطُب ط

ِّب ا ّ  تصَ بَك؟أ..  بَك وّ مو صا وزیر صا ة بسیطة كتیر ورآتك كتار، ا ش   صّة، ا
بي. ى، صا   ج.. مبَ

ند بكرا؟ بیبي تروح  ون شو رأیك  یر منّ بن  ی ص ، وبتو ند ادیا  ة  ناتا ش و كتیر م   أ.. 
ندو.   ج.. مو مشكِة بكرا بروح 

رمني مِنك یا  ي إیاك وما ی ّی أّ.ب.. االله ی َ  
  أ.. إن شاء االله.

زیر
او

ب 
مكت

ي 
  

با. ستاز طارئ، یا مر ك یا میْت أ وس با   د.. 
نا إیاك. ِّی یك یا إستاز، ی   ج.. أ وس 

نا منتمنّى تطُب مننا  ینا ن زیز  اد نسمَ صوتك یا رَُل، َك إنتِ إستاز  ُد ما  ا ِت ت ّ ضروري إزا طِ ني  د بسّ.د.. ی ِ   طََبْ وا
یك. ِّیك یا سیدي، بارَك االله    ج.. االله ی

یر. بارَك إن شاء االله ب م تأضّي أوآتَك، شو أ ون  ّ ش  ،   د.. 
ََة. ِة و مَش بیت  شَ ا د ب ِ   ج.. وااللهِ آ

ون ناس، وكّنا بدنا نشرَب منّو وّ ش ى كِلّ ا ُد كاس  ا ت اد ا   ؟؟د.. إي یا سیدي، 
.ّ ُد كاس، ص ا ت ، ا ی ، ص ی ، ص   ج.. 

یر؟ دَك، إن شاء االله ب بار أو بارَك وشو أ   د.. طمّنّي شو أ
ریاف. ا با یّنو ة  وزی ِت با د ما نِ ادیا ب مِة، بس بنتي  ف ن مد الله بأ   ج.. واالله ا

ف مبروك إن شاء االله. ظِیم أ   د.. إي 
اَ  م ا با یین .ج.. إي بس طِِ ت َ یِّر م دِر ی مدینة وما بی ون با ِل  طِیبا مأسِّس شِ ر، و كم ش ا وّز ب طوبِة وبدّا تت بنت م یّة، وا شما   زَة ا

ب كتیر. نو ص دِر  اً ما بی   د.. إي طب
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وِزارِتكون. ة  ني تاب ِة ی شّ تِبار ا ا باِ ي زُورَك وأطُب مِنك نَ سن شي إ ي، أ ا ت  إ   ج.. 
وِزارِتنا؟ د.. َة  ِة تاب شّ يّ ا   یش 

كون. ی ور بتو كِتاب مم اً وا   ج.. طب
كتاب؟ ا   د.. أنا موَِّ 
َرار. َم، وَيْ ا   ج.. نَ

اد شي منّو كتیر. رار، إي بس  ی ا   د.. مزبوط، ص
ني؟ وزیر، شو بتؤصُد ی ي ا ا یك م ِمت    ج.. ما 

رِف،  رِف بیَ ي بیَ و ا َدَس.د.. َك أ رِف بیؤول كَفّ  ي ما بیَ   وا
ني؟ ون ی   ج.. ش

 ّ وء وإنتِ أدرى،  ي من  ّ بتِی یینات كِ ت رارات وا َي ا اد روتیني،  ي  ی ، بسّ تو ی أنا موَِّ كَریم، ص راراد.. یا إستازي ا َيِّ إتِّبِ  َنّي، أنا  ي مین بیدَّ  نّو  ِزرَك؟  ت یش أنا ما بدَّ یا 
ق. ط ى ا اِف  َ یّاً وما  رِ یادِة    ا

ا مَساس بأيّ ... ی ِة بسیطة وما  شّ ا لّ؟ بتصوّر  َ مَ لّ  َ ة من م و موَزِ درو تنِ ني ما بتِ واً ی   ج.. 
ني ماني آدِر. ني، سدِّ   د.. یا إستاز طارِق، سَدِّ

یّ ا مُیُول سیاسیِّة و  یرة وما بنت ص ة ... ج.. یا سیدي ا ما   من 
ایِة. مَك ك دِر وِ م إّك ما ب یك،  مني االله یرض    د.. إستاز طارئ ا

تّى.. وَزیر  وامِش  ود    ج.. بس  بُدّ من وُ
اد. اسَب مشان أمِر تا مِتِل  دین إنتِ ما بتریدني إت یرو یا إستاز طارئ، ب وَامِش و  ندي   ِ   د.. ما 

وزیر؟ج.. بسّ إزا  ي ا ا یك م دِر، ما  تْ بتِ ِ تَنَ   اِ
یز، طَبِ  یز  یر االله وَ یل  روف سَ ندي أبو م ي  زن یا اد ا كي، َك  ا یرَك أنا ما بؤُوْل  وك، وَ مني أر ؤو.د.. یا إستاز ا یروي إیا ما وا   ت مِنون ی

ؤول؟؟   ج.. م
ك. م إ   د.. مِتِل ما 

واً، شو ا ني؟ج.. طیب    سبب ی
  د.. بِدون یراءبوني.

تَك. وَاً؟؟ ما سمِ   ج.. 
طوني ِ مراَبِة. د.. بِدون ی ت ا   ت

ارِض و ف بوِشون و ل أبداً، وكِنت وّ دا یتدَ ى راسي وما كِنتْ إسم  مور مارءة  ا ي و ا ود بِمَنصِب  ِ ج.. بس أنا كِنت مو ن وِ اِطون وداِ  ي و ِر بآرا رات كمان.ا مُبَرِّ ون ا   ة نَزَري وأدِّم
ة؟ َ ُد نَتی   د.. وكِنت تا

ضرِتكون.. َزةِ  مؤا دَم ا َ ني،  ، ی ترام كمان، بس  دیر وا ت ُبّ وا ة م ا ُد نتی َكس، كُنت آ اً، با   ج.. طب
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م تؤصُد أنا مَركوب؟ َضِرتَك،  ضِرتَك ما  َ   د.. شو 
وَزیر  ي ا ا و م َ   وََو.ج..   ا

ناتا أنا  یَا مو م ُ ات ا متسال  رتي بس ا ِ روف بِ ، أنا مَ ا یطي  در یركبني أو یستوطي  دا بی ضل د.. شوف إستاز طارئ أنا ما  مور أ و ا ِنِّ بیشو نو  زم یمتِسِل   د  وا َط وا َ ى 
نا كمان. ا ن   مما نشو

دِر تِنؤل ا ضِرْتَك ما بت َ ني  وزیر؟ج.. ی ي ا ا یك م   بنت ما 
رُض. یك بیِ واِ  نّو ا یك ونُصّ    د.. 
. واِ یِّر ا دِر ت ضِرْتَك ما رَح ت َ   ج.. و

ك شو بتِشرَب؟ تِ ي، أنا آسِف ما إ زُرني یا صدی ا ا  یادة وأوامِر یمات ا ى ت دِر إنِِب    د.. أبداً، أنا ما ب

رق
 طا

ستاذ
ت ا

ي بی
  

م سَدِّئ.أ..  ؤول؟ واالله ما    م
ِشّ. رِف ی  رِف ی دِي و بی مار  بی زَّمِة  بیكِشّ و بینِشّ، وإن رِكِب    ج.. تاري ا

یك؟ ي ما  ّبَك م م تَ زني بابا  ِ   ب..  توا
ناس. م بكتِشِف ا  ّ َة، بس أنا  َبِك را كس یا بنتي تَ   ج..  با

بیبي، شو رأی .أ..  رُ ِ سِّرِّي، بت من ا ي با ضابِط ا اد ا مكَمل،    ك تشوف كامِل ا
دَمات. َ ادم  ر ویاما  ِ   ج.. إي بَ
ناتا. ی م َص، مَضِّل  َ   أ.. إي 

، بشو یا بِنتي. و بكرة إن شاء االله، بشو ، بشو ي مانِ الله وَو، بس ما  َضِل  ، ا   ج.. 
  أ.. إي إن شاء االله.

مل
 كا

سید
ب ا

مكت
ي 

  

ي ا   ـ.. أ وس إستاز طارِق، أ وس با
  ج.. تِسَم

ضّل، شَرِّف شَرِّف   ـ.. تَضل ت
ِّیك َ   ج.. االله ی

واً. واً بس  یك،    ـ.. یا أ وس 
  ج.. شَرِّف شَرِّف یا سیدي.

اِة  ا ب ِّی َ وز و ِسر ا ى  و دَورِیة  مة. أ وس إستـ.. إي، طا س مة، م ا س ریبي، م ا ر، إي إي موكب ت ظ د ا ریبي ب ت موكِب ا ة، رَح یمُرّ ا شرین سا ة و   از.تَرَصد أرب
یك   ج.. أ وس 
  ـ.. شرِت، شَرِت

ِّیك.   ج.. االله ی
مُرني تَضل.   ـ.. اِ

ة؟ صِّ ون ا ونكون، ش ِّیك، ش   ج.. االله ی
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ك مصَدِّي اد اسمُ  م،  ك اد ا بیبي ما بیصیر  یب ضِرار، إي، َك یا  واً، إي نَ واً مِنك   .. مد الله، ك ین، ـ.. واالله ا ّ ُمال وا بَل مشان ینَزّو ا َ ا ا و باتِّ مسین باص یِت ، بِدِّي مِیِّة و
اشِ  یونیّة مسیرة  ا مسیرة م رِ إي إي بِدّي إیا نا ما من ى أساس إنّو ن یونیّة  ي مسیرات م ربیة بیساوی دان ا ب د من ا سّى كل وا اج  یونیّة،  ني م رف شو ی یونیّة بت یونیّة، دِة مِ ف نصنَ مسیرات م

ة ا ى سا ون مشان ینزو  ّزو َ ناس وبت و ا مَ وادي وبتِ ْر ا ة كَ ضی تین باص  مسة وت ي  ت ی بتب ك م بناءً  . االله م ا رَك كَدَع  ِ یب ضِرار؟ بَ یونیة، ماشي یا نَ م مسیرة ا ب بیوم ا شّ
یك. مِة. أ وس إستاز، یا أ وس  سّ   ا

ِّیك. َ ً، االله ی   ج.. یا أ
مُرني تَضل.   ـ.. ا

یة.. شما ظات ا ا م یینا با ادیا طِِ ت   ج.. االله یسَّمَك، بِنتي 
َ طیاف مو مِشِكِة، مِنضَلّ ـ..  وان وا یونیّة بِكاِّة ا م مَسیرة ا تات تَبَ ا تَمِِّّي بموضوع ا دنان، بِدِّیّاك تِ واً إستاز تَضّل شَرِّف.واً، إي  مِة.  سّ ى إتِّصال، م ا    

موضوع ا دني ب دِر تسا ني بتِ نابَك ی یر  ي  ي، إْت ما  ا ِة.. ج.. بأى شو إِت  ادي مستَتِ   نّو بِنتي 
طیة ا ت طیران  وزیر مِنشان ا سِیادة ا ي طََب  َیسَم، شوف، بِدِّي إیاك ترَ وَاً، إي أبو  تِزِر،  تِزِر، بِ واً، بِ َ َم إي، م ـ..  َ ف  تّا َم، ت َ ف  تّا زوي ت یونیة، إي إي، وبِدّي ت م مسیرة ا

مة  س مة، م ا س .ا ِ َك. إ   االله مَ
ني مكان ی إزا كان با   ج.. 

واً، تَضل.  .ً مِة أ سّ وراً، م ا اد  ِ بو  مور  و ا ِّ و یسَ كي م أبو نِضال وإ اح؟ شوف، اِ كِ   ـ.. إي أبو ا
ـ.. ناب ا ي إَك إ  ، ما  ّ ي إ موضوع إْت یا وََد ما  ا دنا ب مین بدّو یسا   ج.. 

اً  ـ. اً طب اً طب ا، إي طب نُ َ ِمك، نَ ز تمام سَیِّدي،  و ی َ م یت ِّواء، كِل  ین سیادة ا ترامي سَیِّدي، أ رِف نصنَ . اِ ة ما نِ ؤو ني م اً، ی طیران، إي، إي طب مواََة تبَ ا كیت مشان ا
..  سید اً، أ ا، إي طب نُ  ، ن یونیّة  ً... أُو..مسیرة م ً وس ى راسي یا أ تِرامي،  تِرامي، ا ِم سَیِّدي، ا ُ َوا، ماشي،  باب سكرو ا ي شي بس ا   ي ما 

ى
ي مَ

  

یّاتي إستاز. طان؟ ت ى ما أزُنّ وّ أنا  ِة  ْ   و.. إستاز طارِئ، طارِئ نَ
ین.   ج.. أ

مال. یَد  یَد، أ   و.. ما تزَكرتني، أنا أ
   واالله ما تزَكرتَك مین بِتكون؟ج.. 

یَد، وََو؟؟ یَد، أنا أَ بي، أبو أ   و.. أنا إبنو 
مور. ام، اِ سّبِ تِن   ج.. وا

ر ما تزَكرتني یا إستاز. ظّا یك زاِم بس ا مُر    و.. ما ی
َضِرتَك؟ تَك، مین بتكون  رِ   ج.. واالله ما 

مال، وََو. َ یَد    و.. أنا أ
  شو إسِم أبوك إنتِ؟ ج.. وَك إبني

ءَك، شو إستاز تزَكرِت. ن أ نّك و نا  كی مدرسة، كان ی آتَك أیّام ا زّ رِ َ مال، كان من أ میل  یَد،    و.. أبي أبو أ
مِیل. َ   ج.. أااا، أیوا أیواا، تزَكرتو، إنتِ إبنو َ
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امِل إسمو. ي    و.. مزبوط، أنا إبنو ا
َمو تَضل، ُود ج.. إي تَضل  ضل    ت

  و.. تَضل.
ل إنتِ یا إِبني؟ ِ   ج.. شو بتِشتِ

ِي مُنَوع. َمو أنا شِ   و.. واالله یا 
ني؟ تَك ی ون مُنَوع، شو مَصَ   ج.. ش

سودا؟ ونِة ا طّا َى ا رِف مَ   و.. بتَ
  ج..  واالله.

وِة كتیر. ِ ندي نِمرات  ا، وِ ب ِ   و.. أنا صا
 ِ   م وأَكرِم.ج.. أاااا، إیوا، أن

. رّی وء ا سَل وَبَن وأموري  م تدِرِِّّي  ي  شِ ندي رَواِد    و.. وِ
ني رَواِد؟   ج.. شو ی

ون مُطرِبات وَنانات. ، بْوَرِّد ی َ مِة با َ ت ا وتی ت  د  َ ني بِت   و.. ی
زِیم. َ   ج.. أاااا، إیوا، 

ِل  دّا نّانات  یاناً بْوَرِّد  ادیا؟و.. وأ نسة  ونا ا ینا. شْ مد الله، االله مَْضِّل  ، ا ِ كِلّ بدو رِضايِ،  راتون، ا تون وس راسون و طَيّ،  ْ ین    مسؤو
ادیا مِین؟ َم،    ج.. نَ

تِي مَیوش، مایا مایا، وََو. تا  َضرِتكون؟ ری ادیا بِنتْ    و.. 
ة مد الله منِی   ج.. آااا، إیوا، ا

ی  ة؟و.. ص وَزِی یینا با رار ت   آل طِِ 
یة. شما اَظَة ا م ا ا  و ی بس شََ   ج.. ص

مو؟ مو، إنتو وین ساكنین  ون  ا  و ِل، ما تِنِ ، واالله ما بتستا َ ،   و.. شِ شِ شِ شِ
. نزمِة ما بتِسمَ اصمة، بس آل ا وَردِة با   ج.. بشارِع ا

َيّ، بَ  مو؟و.. أنو أنزِمِة  ا  ك إیا ود، بِدك إن شّمال وأنا مو ا ادیا تِنشِِف  نسة  ة ا ، مَؤو   أنزِمِة ب بَطِّی
و أنا. ا ي بِسْ اد ا   ج.. إي واالله 

ترامي... دِة بَسّ، أَو، إ ة وَ ی   و.. دَ

ت 
 بی

ي

بِنِت. و ا بیبي طارئ، نأ   أ.. 
ي كو م َنْب بیتنا كمان. ب.. بابا بابا،   ي  دیّة یا ب یّنوني با ون، آل  تّ وزارة با   من ا
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یكم.أ..    م  س   ا
سَنْ. َ َك  ، شووو شایَك مرَوِّئ ومَرِش ومِزا مة االله وبركات م ور س یكم ا ین إستاز موَّأ، و م، أ س یكم ا   ب.. و

يِّ أكتر من ّ صار مسِّم  دّ  َ بیت  ت من ا نّو من وأت ما طِ سَن  َ ي  اً مِزا ص. أ.. طب   شرین ش
ني؟ ارَك ی أ، من م ، شَرِّف شَرِّف إستاز موَ   ب.. 

وِّة مِ  ى إیدي بِ ِصّ  ِض مِنون بی بَ ض منون بیبَوِّسنِي وا بَ نِّكتِة إنّو ا د،  وا ِ د مِن وا رِف وا َكس، ما ب ، بأأ.. با ي َرطِت بین إیدی ظام أصابی سّ  ِ بِنْدُؤ، ب سِّرّ یا ترى؟ تِل كسارِة ا ى شو ا
رِ تبریر؟   بت

ب. ش ِس ا م ابات  نت   ب.. وَو، شو نْسیْتْ؟  موسم ا
ني.. یك، ی مت    ،   أ.. آااا، إیوااا، 

ون ا ین  طريء مرشّ یك با ي سّمو  ني كل یا نار ب ب.. ی سّوء متل ا ب ماشیة با ش س ا م ابات  نت ُمّى ا ب، و ش س ا ناسم أ ا شّوك، ومن  ؟ ا ا، مزبوط وّ  زّ رِّب  ا، ت ا   ترشّ 
رّب آل. ني، آل ت ة یا نصیب ی ش زّا، ا رِّب  ك شو ت   أ.. 

أ بدي إسأَك سؤال.   ب.. إستاز مو
ضّل   أ.. ت

ابات؟ نت اَك  ضرتَك ما بترشِّ  یش    ب.. 
  أ.. أنا

ني؟  ، شو ناءصَك ی یش  صیتَك مأدّرَة وإَك وَزنَك وزَكِي.ب.. إي إنتِ،  ة، وش ام انون ومُدَرِّس با ً إنتِ إستاز با   أوّ
ي أبداً. طموح ببا ا طّیت  ُمري ما  یِّة، أنا بِ ا شّ مانة وا   أ.. یا سیدي تُشْكَر، بس 
یدة بتط مِة ا ِ یِّة، وا ِب ومسؤو ِب وا اد وا اد مو طُموح یا إستاز موّأ،  ة.ب..  ردی ة ا م   رُد ا
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م  برمان.ج.. ك ل با بل تد مدو رَبون ویشكرو إنو إنتِ ت زم ی ِنِّن  ني  میِّة، ی یم میِّة با   س
، واالله إصّتِك إصّة یا مَنال   أ.. 

ني إصّتي إصّة؟ یش بأى؟ شو ی   ج.. 
یني زایدة  َة ا سِّ ا رِف شو سبب  ني ما ب   أ.. ی

ي ودُكتور با مان ومُسَّف ووا نّك  بیبي  س.ج..  نّ م ا ِ ات وكُتُب ب ندَك مؤّ ة وِ   ام
ي؟ د مِت ِ   أ.. ویا تَرى بیناسِبون وا

ن  ناس وتداِ  ؤوء ا دِر تطاِب ب یك بت ین، و مُسَ مین وا مت ة ا ن طَبَ ك  ا ترَشِّ  َ تّى ما یناسِبون؟ إنتِ  یش  مزومین.ج.. و   ا
یني  بِة  َ ساس بنوب.أ.. منال إنتِي مَرتي ومُ ا ى  ِنِّن ما بیَیّموني  ي بس    وبآرا

ِنِّن، مین بتؤصُد؟ ّي  ِنِّن، ِسَى بی   ج.. مین 
دّوِة. ة، ا   أ.. واض

ب؟ ش بَك وّ ا ي بدّا تنتِ دوِة ا یش ا   ج.. 
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، مسكینِة إنتِ یا مَنال َم؟    أ.. نَ
یش مسكینِة؟   ج.. 

ِب  ُوِّ صا ب  ش رار؟أ.. ِكرِك ا   ا
صوا ِراسة أو َرز ا سّناديء إن كان با ا و رح یشدّدو كتیر  َة ومِتل ما آ ابات كتیر نزی نت مرّة رح تكون ا ا نّو  اً    ت.ج.. طب

رایِد؟ ة سناديء یا منال؟ وین ا ة ش ش یش ا   أ.. 
ون. شو بتُؤصُد؟ یكون    ج.. 

ابات بب نت ة ا َي ش رِف، بسّ  شَل.أ.. ما بَ م بِ ا  َم ضوابِط ت إ اوَ ما  كَفّ، وم ل با َ ُطّ ا َیِّرَة وبت ة مُ   دنا ش
یِة؟   ج.. من أيّ نا

ص یّ با ي  زابون یا ن أ ُم و َن َینین مَرضِي  ین مُ مة بأسماء مُرَش ا دّوِة بتتبنّى  ً، ا ي، مَسَ نّوا ا رأي وأ.. من كِلّ ا َشِّة   زاب  ة  ل أ زاب مطَبّ ني أ رایِد و مكاتِب و شِي، ی ِیِّة و  ِ ا
م یِصؤط،  وصا دا مِنّون  كامِل، ما  و با َ م یِن م  وا ا ین  ادر كلّ مُرَشّ دُرِة  َة ومُسَیرَة، بأى بِ مُبارَكِة،مزَمّرَة مُنتَِ مة ا ا ا ول ب د وّ ا كلّ مُرَش  ریسي  نَم ا مَ دنا، بِكلّ  ر ا ومو بسّ بب

دِة. ْ ة وَ نّتی كن ا اصیل  تّ تَِف ا د تَ داً،  ربیة و أستسني أ د ا ب   ا
برمان أكتر من م ِنِّن بدّون   ً و ناس أدّ ما بِدون أص ّ و وینَ م َیِشبَ وا و  ِم صّة، یِ ا و بیضَلّ ج.. َك إنتِ  شو بِدّك ب ّ ص، أدّ ما نَ ب، بأى یاریت تشِِّي یتین شَ ش ا ا ب ِ ي أسماء بینتَ  
ت مِتِل ماني شِّي شای ا میِّة میِّة، و َ با نّك رح تِن اَك  نَب وترَشِّ  َ ى  تشاؤم  یّة من راسك وتشیل ا مِسا كار ا تَك إدّامي. ا   شایِ

نّك  ة  رو یني م ادتِك  َة بس شِ سِّ ا ى  دي.أ.. یا سِتِّي تُشكَري  ایة مَرْتي وإمّ أو ن   با
رِف إمكانیّاتك مزبوط. امْْك، بس أنا ب م  ني یا موّأ ماني    ج.. سَدِّ

سوء، اسمي مو بَیاع. بیة با ي ش بیة؟ أنا ما  ش بیّة وینا؟ وین ا شّ نا، بسّ ا ت نا یا منال، ما ا ت   أ.. ما ا
 ِ بََد بتَ بیّة؟ إي كِلّ ا ون ما َك ش مكتبات.ج.. ش ة، وكِتبَك مْمَّیِة ا ام تین سنة إستاز    رَك، وصار َك ت

یل یا َ ِّم إم  یّة، شوب یَ سَ میّة وا ِ دكتور موّأ ا ً بِكِتب ا ندنا مَسَ ي  ّّایة یا ِّم ا وز، بس شو بیَ ـ.أ.. بی بأرَة وا ا وبِزّ ا ت رِف إّ ضی مرا تمانین سِنِة وما بتَ ِ   .ي 
ف بس. مُسَ مان وا بَك ا ي رح ینتِ بوك، یا دول ما رَح ینتِ   ج.. 

دارَة. ناتا سَأَطِتْ بِ ، م   أ.. 
ى االله. ّ واِتِّكِل  ا صَ َب ابي مرَتب واِ مِیل بیان إنت ْ اَك واِ كي؟ إنتِ رَشِّ  َ ا ل أشو بَدّك ب   ج.. 

ّ االله.   أ..  إ إ

تَب
 مَك

ي
  

أ.د..  ي موَ ا دكتور ا َ با  ، َ  ، َ  
د مَ یك یا أبو ا ِّیك، أ وس    أ.. االله ی

ك؟ َم نشو یش ما  و، َك  ِ وِشّ ا ا ي    د.. یِسَم
َطَّك بّ  ِ ول وأنا ما ب ماً إنتِ مش ي دا ِ   أ.. َك یا 

ود نك، شَرِّف شَرِّف تَضّل ا ِل  ة إنشِ ؤو   د..  م
  أ.. یاالله

  د.. أ وس
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  أ.. یا أ وس
كِلّ    د.. شو بتشرَب أبْل ا
ُود مَو   أ.. االله یسَّمَك، ا

یك ل، االله یرض  نا اتنین شاي،  تطَوِّ یب ادِل،    د.. یاالله، یا 
ون أمورَك ماشیِة؟ بارَك؟ ش یك، شو أ ین    أ.. أ

م  ال بس راسي  مد الله ماشي ا ي راسي صَرعِد.. واالله ا ت ابات االله وكیَك صارِ نت دوشِة تَبَ ا يّ ا ْ بِ َ ني وَ   یو
اَك؟ یش إنتِ مرَشِّ    أ.. 

ارتي كبیرةِ یم ت س مال وأمورِي با ة أنا رَُل أ ما ون یا  تِ ك إ َة  مَ مَ ا تّى ُوتْ ب دا ی د.. َك إي واالله دََشوني دَِش  یونيوسََري كتیر ما كان  َمِّض  شوني وأنا م يِّ االله وكیَك د   رِدّ 
واً مین دََشَك؟   أ.. 

ة أنا ماني ب َ ما بََد، كون یا  يّ ا دُم  برمان مشان إ ُل ا مال إنّو إد اء یا سیدي آل بدون إیاني أنا كَرَُل أ صدِ رِّی و د.. ا ي وأموري با ندي ومصاريِّ مَ ِة كِ سیارتي  شّ بّني، ا ِ ناس بِت ا
  مزبوط وّ مو مزبوط دكتور؟

ني ، مزبوط، بس ی ی   أ.. ص
مّات تَ  م دول ا نا آل من  ي بیط مشرشَ ا راتِب ا اد ا ا وّ من  طوني إیا ي بِدون ی مرسیدس ا ا تي أنا من  ا شاریّةد.. بأى شو  ُن ان ا ّ ُون ا   بْ

شِّي، ا ن  نى  ِ ً إنتِ بِ اَك إنتِ؟ أ.. ِ تْ  ِ یش رَش كان    إِ.. 
ني ص وأَدَر كبیر ی شّ یك برِیستی  ني سیناتور بیِبأى  ب ی برمان واكتِساب صَِة نا ول ا ني دُ ُوِّ بیني وبینَك دكتور ی یك دكتور؟ د..    یك وّ مو 

ِد مَ ی یا أبو ا ی ص   أ.. ص
ر  ا طّ راسَك بین  ِ ي  ا میند.. بأى شو إْت  ا ى رَبّ ا آتَك واِتِّكِل    وس و تزَِّل رِ

ابیة وّ ِسّى بكِّیر؟ نت ایة ا دّ شِت با ، ویا تَرَى بَ ی تِّكال    أ.. ا
ى أساس تَْ  طات  ِنِّ رآتي رح یأدّموي یا ني  ادي ی وّن ونصّون  طَة نِصّون م میْت یا ضیرات، اشتریت ارب ت ني بّشِت با كریم أمّا د.. ی َسو ویا سیِّدي ا ا وز یِنسو أو یت دُمِ بس أنا شو إِت بی

ل َ ك صورَتین بیطَیّرو ا   شو تصّوّرْتِ
اا؟؟   أ.. 

دِة بنظّارة سُودَة دِة بسكسوكِة ووَ   د.. إي واالله وَ
و ِ   أ.. 

ایِة ا دِ دِة بدّي إطبَ ونَزِّ تار، أنو وَ   د.. بس بیني وبینَك م
ني تشكیِةأ.. یا س َة ی بَك، تَنوِی بّك بِنَضّارَة بینتِ ِ ي بی بَك ویا بّك بسكسوكِة بیِنتِ ِ ي بی   یدي یا

یك دكتور وّ زِیدُون  ایات منِی  ّ یّة وا صنا مّال وا ِ دول ا یرة  ِص أِف  كِلّ شَ صوت  أّ ا َ تَك، ورَح إدَ    شوَيّ؟د.. أُو
ناس؟ ني رح تِدَ    أ.. ی
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نت د دِمِة إنّو یرسب با ِ مَ أّ أبو ا یَة بِ ني  ا ی ّ بْصِیر بَرا، دكتور إنتِ بتشو ناس وإ زم إدَ  اً  مّ دكد.. إي طب م ّي بنوب، ا وِة بِ ِ مِْت ابات إي مو  مِِت،  مّة، أنا شو  ة كتیر م ي ش تور 
ا ى  ناس إ ا  َيّ رَح نوّزِّ اشِة،  نّسبِة صناديء إ رِف إنتِ، وبا ني مِتِل ما بتَ يّ ی ت  شّ ا و و ِ ون صواني  یب ِ تَرَم و ون راتِب مُ طی ء رَح أ وُك دول ا ِبة نِب  مَرموَة وصا یك ا صیات  شّ

دایا ُن  ون إیا ت رَح أدِّم ون موبای بتِ ِ شّأن    ا
ا نت بیان ا نّسبة  ا، طیِّب با رّیسي؟أ.. واالله إنتِ أبو َك ا ُوِّة برنام ني شو  ني؟ ی ی ی مِل    بي شو رح تِ

مِ  ین إدَما ویِ ابیّة من مُرَشّ ي شویّة بیانات إنت وِط َ تِّو یا ریت ی بي إ تیار صا ِ امي أدیم  ي م رِف، بسّ  .د.. واالله ما بَ ْطَة بیناتون  َ یك    ِّي 
ني ریّة ی طَة سِ   أ.. 

ِیّ  َي  ریّة، دكتورد.. إیوَة،  طَة سِ َ   ة 
َم   أ.. نَ

بَك وإن شاء االله أِف مبروك. دول ی ي شي من إیمتَك یا ریت تنَّي أي موبایل من  ني ما    د.. ی
  

ق وّ
ر م

كتو
 اد

یت
ي ب

  

رِف؟ رّج ما بَ م تت ف  برمان وإنتِ وا ا وتو  ناس ی ا ني كیف بتِسم    ج.. ی
ید؟   أ.. طیِّب شو طاِ با

و ون یِصَ یّ م ی ي  ُوّ ا و آل شو طاِ بإیدو آل، یا موَّأ سكوتَك وسكوت أمثاَك  كي اسم ا ى  و    ج.. اسم
؟   أ.. طیّب بدّك إیاني إترَش

؟ َاً ویش    ج.. إي طَبْ
شِِت؟   أ.. طیِّب وَرَضاً اِ

.ّ َبا ص ِمّ تِ مُ ا، ا شَل؟ إنتِ أبو تِ یش    ج.. و
ى ی أ.. بس  م تد ناس  بتوبات وا ت وآیبادات و اسِة وموبای اشِة وإ و إ م یوزّ ین  مُرَشّ تّ وَتّ كتیر ا ا  مسأِة بد ِمِت ا   ونَوا ما ا

سنّارة ُم وتبُزُؤ ا طّ سّمَك  تاكُل ا ناس متل ا   ج..  سیدي مو مزبوط ا
یك بتظِنِّي؟   أ.. 

دبَة َ ناس ما  اً، ا   ج.. إي طب
ب أ.. نّا َ ا ِب بیِن نّا مي ا ین وأنا بؤول ط ي ا تِّم بتستِ مي ا ِّك طَ مَتَل بی ِّك  یا منال بس ا   ما ب

یزَا دون بتَن باتون وتوِ ناس وتشوف شو ط ِمّ وتأرِّب من ا ر بَیان م ضِّ ِم ت مُ یك، ا   ج.. إنتِ ما 
زِم  ابات  نت تْ ا َ وِّ بیني وبینِك إزا د مةأ..  ّ ب ط وتِّي كِ َ وّ بتكون    إن

یني ااا، إنتِ  ا   ج.. 
طّ  س ا و نَ طارون بیِتِّب ون وبكِلّ أ َرَب كِّ ین ا مُرَش یِّرني إنّو ا ي م   أ.. بس یا

طّ؟   ج.. أنو 
َ ما مّا بین ِ و َ كِلّ بی وّنِة وا م ونات ا با كِلّ بیطِق ا د وا كِلّ بیوِ ني ا نّوّاب  أ.. ی ا وَطَن ویا ریت  قّ ا َ یانِة بِ ِ َزْمَى  یانِة  ود  و یز ا ن تن تطنیش  تِبِر ا ة أنا ب ، وبصرا اسب ي مین ی

اسَب زم یت ابیّة  نت ودُ ا ب ما نّز و ني كل نا بو ی ا اسبو یا ریت یت   یت
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ِز ا   ـ.. ماما، أكِل 
ِة بإیدون؟ج.. أوْمْ موَّأ، أوْم ناكُل،  بدّي  شّ َم شي، ا   إ

ین؟ وَك  َ مُستَض بُسَطاء وا واطِف ا بو ب م یت یش  داع وشِیطَنِة،  ِ اد اسم  ناس،  دو ا مّ یو یش  ناس أ.. طیِّب إزا مو بإیدون  م ا دول؟ أ و  م م ی یش  و؟  ِم م ی یك  یش  بون  مى بِأ ا
بِة بین إید ناس مو ِ م ا رَة أ َ ونمو مس   ی

ون ون یا موَّأ مو كِ   ج.. مو كِ
شوارع وینَ  تاني بدو یزّّت ا مطبّات، وا ات وا مستن اد بدّو یردم ا صّة  ا ى  مى  ك ا ظَمُون،  رابِ بدّو یوّزِّع أ.. یا سِتّي إزا مو كِّون مُ ین وا ّ ا تاِت بدّو یوَزِّع أراضي  ا ورود وا ا ویزر وِّر

ربیّة ویرَِّ بیوت سَكَ  دوَل ا سابو  ى  دراسة  شباب  َت ا ِر ویب بَ ِّي میِّة ا بال وی ر ا ِّ سور ویشَ تاني بدّو یبني  ین نیِّة وا تََ مُ طّوارئ ویِطِق سراح ا انون ا ي  بیوت ویِ از  بانزین ویمَدِّد ا ص ا
ضّرایِب  ِّض ا رواتِب وی د ا سِّیاسیِّین ویزَوِّ ورناا ى ظ د  و ضانّا وا مشایِ بأ طّ ا ِ نا وی ى كتاَ مرأة  ات ویرَكِّب ا زو دد ا بنْكیِّة ویِمنَ ت روض ا ِّل ا   ویسَ

ونیة
زی

ة ت
ماب

اء 
 أثن

 یّ
ي

  

اء  ي ِ ي  تَ بیبي؟ نَ : شو بَك  دیدة من برنام ََة  ي  ً بِكُم سیِّداتي سادتي  ً وس َة.و.. أ ذ ا ي  د  ِ مَ ً بِكَ أستاز أبو ا ً وس د، أ ِ مَ ستاز أبو ا نِّیابي ا مُرَش ا ل مَ ا ِ   ا
 ً ً بِكُم، یا أ ً أ ً أ   د.. أ

ا؟ یِ لِ ت ِدون من أ ا ُسِكُم وتُ ى أن ا  ون ط تي ت ود ا وُ يَ ا د ما  ِ مَ   و.. أستاز أبو ا
 ِ ة أنا أطَ ی یرِة ماء كبیرة وتَ د.. ا وء ب بَل من  َ ى راس  مِل  ر أكید ورض أ ب ِر، رح بَِّط ا بَ أول شي رَح بَِّط ا ود كتیرة  سي و ى ن یري ت  ا  م دا َكّر ی دیدة ما  ي ِكرة  ي  زَ ما

ني  ى ی وء بس  بل من  ى راس ا مِل  س كمان رح أ وأت ن مواطنین وبا یة ا زیونیة كبیرة من را ون وشاشة ت زیونیة كبیرة من  ات، شاشة ت و یساري  بل ا یمیني وطرف ا بل ا طرف ا
صراً  ِّیّة  م بار ا تى تبِسّ نشرات ا   ون 

ق وّ
ر م

كتو
 اد

یت
ي ب

  

د؟ ِ مَ ة أبو ا اب تي م ِك شِ   أ.. دَ
تو ابَ وِّ وم تا یِضرَب    ج.. شِ

ا بّیتی   أ.. ما 
  ج..  واالله

تي ابَ ِّ مُ ى كِلٍّ أنا دوبي َ   أ.. 
ا؟ و م ِ یِ َ   ج.. وین 

روس ة ا دی   أ.. آل ب
مة. سّ َك، م ا بیبي، االله م   ج.. طیِّب 

ة 
ماب

 
ناء

 أث
یة

د
 

ین؟ي   و.. شو مطَوّ
زین، تصویر ا   ز.. إیوا 

ي  ً بِكُم  ً وس یك دكتور موّأو.. سیِّداتي وسادتي آ أّ أ وس  َ بد ا أ  دكتور موَ نا مَ ا یوم  ي ا تَ بیبي؟ نَ : شو بَك  دیدة من برنامِ   ََة 
  أ.. بِكِ یا آنِسِة، بِكِ 

بیان ا وَ ا ابيّ، ما  نت ِك ا ن بَرنامَ ابیّة أوَدّ أنْ أسأُكَ  نت ُمّى ا ذ ا ُمرِة  ي  َضِرتَك؟و.. دكتور موّأ بدایةً  ابي ِ   نت
ابي ندي أي بیان إنت ِ یأة أنا آسِف، ما  َ ي ا   أ.. 
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كُم؟ ُ وَ برنامَ   و.. إِ، طیِّب دكتور ما 
ندي أي برنام ِ تصار شدید ما    أ.. با

كان؟ تّرشی  َدََك من ا   و.. إ، طیِّب شو 
اح وبَسّ  نّ برمان وا ول ا   أ.. دُ
بین؟ نّا د ا   و.. إ، إمم، شو بتوِ

واِ ُوِّ ا اد  مال بس  یِّب  َ م یكون مُ ك ا دون بِشي ویِمكِن  دِر أوِ واِ ما بِ   أ.. با
ؤول؟؟   و.. إ، مَ

دَم تن َ مُرَش و ِب وا نّا ي بین ا ِد شََ َ د  وَِ یز، وا تّن ِب ا د وا وَِ نّو ا د  دِر أوِ ؤول؟ أنا ما بِ یش مو م د من آیات اأ..  و   مُناِقیز ا
مواطن؟ بَك ا ى أيّ أساس بدّو ینتِ   و.. إ، طیِّب 

بوني ي انت دمِة یا ِ ي َ وار ى ب َ رَح إس مّا رح إن َة، وأنا  سِّ   أ.. ا
یَم؟ ِ ات وا مضا ین ا ام اً دكتور، بسّ وین  اً طب   و.. إ، طب

ن تِزِر  ات وبِ وري و مضا وك یام و رأص  ندي  سَف ما  ادأ..  تأصیر  ا ى    اس 
برمان.. ُل ا ما رح تد ني    و.. آا، ی

ازَا مشاری وزَمَن إن یز ا تن یِّة  وَض آ ى  برمان رح إس ُل ا مّا رَح أد   أ.. 
اضر؟ وأت ا مواطنین بِشي با د ا ضِرْتَك ما بتوِ َ ني    و.. آ، ی

د بِشِي. ی ما بوِ   أ.. مزبوط ص

ى
ي م

رِع 
شا

ي ا
  

رایِد ح.. راید  رایِد،  رایِد،  ابات،  نت   رایِد، نتا ا
ك َطْتِ كِنْت زَ ِط  رِف زَ و بَ بي، واالله  ك من كِل أ تِ رِ ف مبروك یا إستاز موّأ إي َسَماً باالله ا ف أ   ب.. أ

ُوْد یم،  یك یا سَ   أ.. االله یبارك 
ؤول؟؟ َك  یة كتیر م ا ت بنِسبِة  َ َدت بشي؟؟ب..  ونَ ت وإنت ما وَ َ و ن مال ش یّبة  َ زیونیة كانت م ت تَك ا ابَ نّو م َربَطَة؟  ي     یكون 

ي صار یا سیدي اد یا   أ.. 
رِب رِب إستاز  تستَ   ط..  تستَ

؟ َ یك نَ ون  یَم ما نَصَب ش ِ ِضِر،  مِل، نَدَوات ما  ِ ایِة ما  ؟؟ دِ َ یك نَ ون    ب.. طیِّب ش
نّو إنسان صادِق   ط.. 

بي.   ب.. مبروط یا موّأ مبروك من كِلّ أ
ي. ی َمْر ا دّ وا َ ا وأت ا ّ إ برمان و ْت ا َ ّ ودَ بتَا صَ ِ یم، أبشِرو یا ناس أنا ْ یك یا سَ   أ.. االله یبارِك 
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یك؟ ید، مو  یوم و ل ا زباین اِ   ب.. كإنّو ا
شي س ا شا ن دا و طور و ة  كام طاو ا ون  یك، كِ رب؟ ما كِل یوم  یش مست   ج.. و

منا ّ مط زباین إ ِ با وأة  ینا م وا ي  م ا مطا سِّرّ؟ كل ا   ب.. شو ا
بیبي،  رزاء یا  ي بیوزّع ا مین ا ا ً، رب ا رزاء مس ي بوزّع ا ى أساس أنا ا ي  ني إ ان م ت یش  .ج..    شیی

ون مصاري إنّون... یل إنو م ا مصاري وأكبر د ا م م م ا كینا شي بس ا صّة إصّة مصاري ما كنّا  و إنّو ا ي سِر،  ي  م ب.. َكْ یا أ   مطا
ضِر ِ دّ بتِن ن  برشا  ریال وا ني مبارة ا ریاضة بس ی تمامات با و ماِك اِ ني و   د.. ی

باتكون إستاز،   ـ.. ط
بیبتي شو   ابِّة؟ د.. 

طة رِف واالله، نبِّش بس   و.. ما ب
یرك ي من  ا ضرا  ة روح إ ؤو ني م د إزنَك، ی مة ب طة نا   د.. أوكي، س

یرو إستاز؟   ـ.. 
مة طة نا   د.. بس س

  ـ.. طیِّب.
ؤول مباراة؟ مو م ك ا ضّرني م   و.. بِدّك یاني ت

  د.. َكْ إی
ندك ...   ب.. كل شي 

  ج.. ...
ا نا    نا زباین مدسمینـ.. إ

  ج.. إي
یم ین ری ام طة، آل  ن س   ـ.. ط بدّون ص

االله، شي ..  ،   ج.. 
ام كمان باب ا دل  د ونتب م رح نش مط ا د من  م نا ي  راتب یا ا تمد  نا ن ید إزا بدنا نظ   ب.. واالله یا و

م یكِشّ  سندوء  ي با شیش ا ب و ا ما اً وإزا بدّك ك   ج.. إي طب
تِة؟ب كِ زباین ا ا   .. شو 

 ً ً أ   ـ.. أ
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 ً ً أ   أ.. أ
ون؟ ة  بّو طاو ِ   ـ.. بت

  أ.. إي
َيّ  ة  ط ا وِة  ِ   ز.. 

وة شكراً  وة    أ.. إي إي 
 ً ً وس   ـ.. أ

وراً وّ نشرَب شي أبِل؟ دا  ب ا ً بِیْكْ، نط ً أ ، أ َ   أ.. یا 
نا  د إزنك، ن ِّم ب ةد.. م طة من شي نصّ سا ن س بنا ص   ط
  ـ.. ماشي، ماشي ماشي

  د.. شو ماشي ماشي ماشي؟؟
ي؟؟ ني بِر ابِب تطِّ ني  ي، وّ شو ی طة یا أ س ن ا َي ص   ج.. 

ً؟؟ م مس مط ك با ِل مطر ي؟؟ إي شو بدي إشتِ ك بِر   د.. طِِّ
و شو بدكون؟ ضّ   ج.. ت

مِنو طینا ا   د.. أ
مِنو؟   ج.. ا

م زّر وینون د..    یت
  و.. ...

مِنو، شرِّف ضّل ا   ج.. ت
ت مُمَیزِة؟ بِّ ندكون م ِ ي    د.. شو 

مِنو   ج.. كّو مكتوب با
ني ة ی ي بسر ة، بت   د.. وسری

مِنو   ج.. با
تاني ي شي مُمَیز أكتر من ا ني ما    د.. ی
ضّل لّ مُمَیّز، ت م ندنا با   ج.. كل شي 

ِت د.. إي طَب أوكّي بس أنا بدي ِ نو كتیر  ني مُمكِن،  ي شي مُمَیز كتیر ی م منّك إنو    إ
ربي؟ كي  ضرتَك بت   ج.. 

اً    د.. طب
كي؟ م ب   ج.. أنا شو 

ربي   د.. 
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اد شو؟   ج.. 
  د.. مِنو

مِنو م مكتوب با مط ندنا با   ج.. كتیر كوَیِّس، كل شي 
ني؟؟ رني ی رِّیتا، بتتمس   د.. 

ت  بِّ ت، طوِّل باَكو.. طوِّل باَك، م بِّ   م
ید زّاویة إسمي وَ َدِیْكْ ا یكني بْ نِیك،  ود  ي بدكون إیا وأنا مو ا ؤو  و شو بدكون، اتّ واً، شو ظة  ظة    ج.. 

ین إستاز   ـ.. أ
یك ین    أ.. أ

  ـ.. مُرُو
ارة أبِل؟ سی ا ن  د إزنَك ممكن إنّك تنَضِّف ص م بس من ب یك ظا   أ..  یؤمر 

ی   ـ.. إي شو 
  أ.. شكراً 

ا نا ساوینا یك كنّا ن َرانین  و    ز.. 
دُم مدام ابِّین ن نا    ـ.. ن

ان د ة ا ة بتموت من ری یك زری   ز.. بس 
ُمرا، مُور إستاز َص  َ ، بیكون    ـ.. 

مدام؟ دّى أنا وا كِّر شو بدنا نت بین ما ن ریش  نا اتنین  یب   أ.. ممكن ت
ّ  ـ.. إم، اتنین ا من  بو بات تانیة تط ندكون ط ي  یني إستاز، بس یا ریت إزا  ى  ریش، مو    صیر 

لّ؟ م ل با ضرتَك مو بتشتِ وین رای  یش    أ.. 
ون أنا لّ  م ل با ى بشتِ   ـ.. مب

ءك دَیِّأة؟ ل و یش مست كان    أ.. 
زة و تظنذو إني  مؤا دَم ا َ ل إستاز، بس  ة ـ.. مو إصّة مست َ طینا كاسة مَيّ، شوكة، سكّین، مَ ى أ مة  یبك ب ط دك وبت ي زبایِن بتا كون،  م سمِّ ، أبداً ما تظنو إني  ا كون  م سمِّ

ت و  ت، مانّا آ نا مانّا آ دة بس ن ا مرة و ب ب ط زباین بتط یش ما ا ني  اد ی ارم إي شو  بة م نة  ميّ س مة باردة ا ة، ا ي.دّامیمم نا كمان یا أ نا بشر بشر ن ندون، ن   ن 
ل ش ط من ا ض ا یك  اضي وما  م شب  مط ني شایف ا زة ی مؤا دم ا ني    أ.. بس ی

َب ي بیت ب یا أ د بیت وا   ـ.. بس أدّ ما كان یا إستاز، ا
كریم باالله؟ سم ا ب، شو ا أّ بیت ك    أ.. إیوا، م

دي   ـ.. س
د سامي یا س اشت ا شبابأ.. إي  اطر ا ك، شوف  دول إكرامیّة إ دي    ي، امسِیك یا س
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رف من.. كون بأي  دِّیّات بس سدؤوني أنا ما كان أصدي إز ا یرك إستاز، االله یسّم    ـ.. كَتِّر 
بك یا سیدي ي شي من وا   أ.. ما 

یم یم، ابرا و یا رَبّ، إبرا ِ وِشّ ا ا نا  ی بك یا إستاز وی م وا   ـ.. یس
ادد..  ت، وین راح  بِّ تمدنا شو بدنا م نا ا   مِّي، ن

یب وَرد  شّراشف وبت یّر ا كاسات وبت یّر ا یك بت یم االله یرض  ین، ابرا ین وس ل یا میْت أ م یكون نوّرتو ا ا تتروَن شوَيّ ـ.. أ وس  ّی   مدام 
  ز.. شكراً كِّك زوء

صیر  ً، إستاز،  ً وس یمـ.. یا أ ندك، یاالله یا ابرا   ریش بسواني بیكون 
ِّم   د.. یا م

ید   ـ.. و
؟   ج.. 

دوِة مّ با ل م ر یا إما ر ة یا إما تا صا ندنا زبون مدسم با ي    ـ.. 
  ج.. وینو؟

یمین ا ناك    ـ.. 
ا منی ر م صرنا من ا َيْ ا   ج.. إنسى، 

یرة یا رَ  ین  طاني أ ك شو إنسى، شو إنسى أ دمتو بشيـ..    ُل ما أدّمتِّو شي وما 
َطاك؟   ج.. إدیش 

یرة ین    ـ.. أ
ون نطا دول بدنا إسبوع  مى، َك    ج.. وِي، ا

یوم رح یبِلّ ریؤو منی ك سندوءنا ا   ـ.. 
اتورة مّا بدو ید ا ط   اد إدّیش بدو ی ا  نا و كتیر، م   ج.. 

بّك  ِ ید أنا ب ّك، و ی أوكیـ.. اسماع ّ وا وصة  ك  م ریش وبت صیر  و كاستین  د   كتیر بتا
ِم ُ   ج.. 
  ـ.. یاالله
  ج.. یاالله

  أ.. شو إسمك إنت یا إبني؟
یم إستاز   ب.. إبرا

یة یا إبني ا طیك ا ود، ی یم،  ود یا ابرا و،  ِ   أ.. إسم 
ي إستاز؟ دول إ   ب.. 

  أ.. إي
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مسمیِّة كتیر ف و   ب.. بس واالله أ
 ، ل أكثرأ..  ة بتستا دمة ظری یك    ى 

ِّم یا أبضاي َك شو بَك؟ یا م كي م م بِ ونا،  ِّم، یا أ   د.. یا م
بیبي...؟؟ یر    ـ.. 

یكي یني یا أ وس  ى    ج.. أ وس یا بِیْك، شرتو، أ وس مدام، 
ضّل ضّل ت یة، ت ا طیك ا یة ی ا طیك ا   أ.. ی

مو یا ب نيج.. یس یرة ی مسمیّة  ف و ل أ   یك بس أنا ما ساویت شي بیستا
مدام ا أنا وا ی یتونا  ي  وة یا ى ا م ا یك، بیكّي  ل أكتر من  ، بتستا   أ.. 

زِن. ، با تو، أ وس تو شرّ یكون شرّ   ج.. أ وس 
ضل   أ.. ت

م مو بِزآء د بمط ِ   ـ.. إستاز إزا بترید إنتِ آ
ك ي، شو إصّتكون؟ د..  یب  دا ی ة طاِب مَيّ ما كان  ي سا زآء، كنّا شربنا من شي سبیل، َك صار  ى ا   یا م

م أنا؟ مط یرك با ندي    ـ.. َك شو ما 
ون اي بمصاريّ  مّي أنا  م  ا یر كل ا ن  دمني أنا  ندك، بدّك ت   د.. ویكون 

  ـ..  شو بدّك؟
  د.. ما بدّي شي، أومي نمشي

ترَم م م د بمط ِ   ـ.. إنتِ آ
زبایِن تِرِم ا ّم ا تَرَم، َك إي روح ت ك شو مُ ی   د.. د

مة، یاالله س كون م ا ضّل االله م ضّل ت   ـ.. ت
ّصیني   د.. 

مة س   ـ.. م ا
م مَرَة ي بیسم ك اد ا ي أصرِّیتي،  م إنتي ا مط اد ا ى  ي  تِِّك ما بدّي إ   د.. إ

ا أ.. یا إبني،   ت
زمكون شي؟ مرني،    ب.. إي إستاز ا

ن؟ زمة ز اد ا   أ.. شو إصتو 
  ب.. إي أستاز،  تدِّ شي منذو كتیر

م ومِشِي مط   أ.. إي بس ترَك ا
شیش وز مشي مشان ما ید ب وّ ب ني  رّ، ی ُ وِ    ب.. 
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َ تَمَنو؟ ب شي وما دَ یش ط   أ.. آاا، طیّب 
طةب..   إستاز أبداً،  یبو ا نو بی ني  ص منّون سدِّ نا یك زباین با ضرتكون  زباین متِل  ك یا ریت كلّ ا أ م   ا

ترامي إستاز ترامي مدام، ا   ـ.. ا
 ً ً أ   أ.. أ

م مط ندنا با ین    ـ.. إن شاء االله مبسوطین، مرو
ین اً مروّ ودك طب   أ.. إي بو

مد الله   ـ.. ا
ابِ  واً  یر إزا بتریدأ.. إیي، مِتْر،  ك سؤال ص   ب إسأ
ضّل ضّل إستاز ت   ـ.. ت

 َِ ی كمان بتطیِّر ا دمة  ِ َِل وا وة وبتطیِّر ا تو  یِة كتیر م إنّو إط م زباینو أ مط ِظ إنَو ا ني متِل مو م ین یا تَرى؟؟أ.. ی ي شي سبب م ني  ة ی ؤو اركون كتیر م   ل وأس
ریبة یا إستاز  اـ.. مو  م ِة ما أ ط ا و  َم م إنّو شو ر ومسا بس االله أ سؤال صب وظ ا ي  ا ى طول وبسأل  رِب  یك بستَ كایتك  ریبة أنا متل  بو مو  مد الله، و شو بتب ، ا ، آ

و؟   تاك
ي؟ بّي تاك رِف شو بت بیبتي ما ب   أ.. شو 

ي سمَك مشوي؟  ، ي بدّك إیا   ز.. یا
ي بی یان سمَك، ـ.. إزا ما  ر م ب یكي ا  ، لء بیِ ِ مدام     

ی ستیك ی نا  یب كان    ز.. 
ا؟ كون إیا یب ت  ب م بو ا ة بس شو بت ضر وبسر بتی یا مدام رح ی   ـ.. كل شیط 

ندكون؟   ز.. شو 
ي م ي تبّوِة  میس  یّة كبّة  ي كبّة م ي كبَة نَیة  یر  ر طة  ي س مّرة،  ي م بّو؟ـ..    تَبل بأى شو بت

ى زوأك ة  مِل تشكی   أ.. ماشي ماشي مِتْر، إنتِ ا
یونكون ون، تِكرَم  ة  طاو ا ندكون  ة بیكون كل شي  ل ظرف نصّ سا ى راسي إستاز،    ـ.. 

دة؟ بِتِك ا   أ.. إن شاء االله 
ا ة ما أرو ط ا وة كتیر شوف    ز.. 

ة، مو ة را ِل إط ِ مأ.. با مط ا میل    و كتیر 
ینا ي  ا ینا ورح تظلّ  ي  ا ضرتِك صرت زبون  زیز    ـ.. إستازي ا

  أ.. شكراً 
مة بّ تاكل ا ّو كیف بت صیّاً مشان ت بدو ش شیف ابو  ك ا بتِ   ـ.. 

ستیك مستویّة كتیر وّ میدیوم  بّ ا ِ بدو یا ترى بت م أبو  مط یّاتي إستاز، أنا شیف ا   وّ ح.. ت
ى زوأك مة  ّ م  ص إنتِ مِزوِئ وا   أ.. 
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یدین إي ما بدنا ا مو    ح.. شكراً إستاز، یس
  أ.. إي امسیك

رمنا منّك یا رَبّ  نا إیاك وما ی ی   ح.. االله ی
  ـ.. شكراً كتیر إستاز

ین   أ.. أ
  ح.. شكراً إستاز

كون  ّزنا تراماتي،  م، ا م أ وـ.. شكراً، شكراً مدام. إ ضّ بّو ت كون إزا بت صوص مشان ما نز ة م   طاو
ي ضّ   أ.. طَبْ شكراً، ت

و، أ وس ضّ و ت ضّ   ـ.. ت
مو إیدیكون م، یِس   ز.. یا س

یم، أ وس أ وس یم ابرا ید، ابرا   ـ.. و
  أ.. شكراً 

  ـ.. یا  یا 
  ز.. شي ظریف ومرتب

كل    ى زوءكون، أ وسـ.. إن شاء االله یكون ا
  ز.. إن شاء االله

زِن زن با   ـ.. با
ین ین أ   أ.. أ

و ضّ   ـ.. ت
یك نضال؟   ز.. بایِن كل شي ظریف مو 

شوف ي  ي كِ ضّ راس، ت ، شي بیرَ ا   أ.. إي 
كل بو ا   ـ.. إن شاء االله ی

  ح.. إن شاء االله یا رب
  ب.. یا ربّ 
  ج.. یا ربّ 

بدو إنتِ  مة كانت تازَة؟ ـ.. أبو    متأكّد إنو ا
یوم كاان دَب ا   ح.. 

ستواء   ـ.. وا
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مدام، میدیوم ستواء متل ما طَْبِتْ ا   ح.. ا
  ـ.. إن شاء االله یا رّبّ 

مصاري بنوب ینو ا زَّمَة بایِنتو مو ب ا   ب.. 
  ح.. إي

صیِّة  شّ ا ى  ك  َ َ ي  یل ا زّ بیبان د ِ ي، إبن ا   ج.. َكْ یا أ
م مط ا ندنا  ي كل یوم    ـ.. إن شاء االله ی

  ج.. إن شاء االله یا ربّ 
كون َنْزَنكِل من ورا   ـ.. االله وكی

ّة ة ص ّ   ج.. إن شاء االله یا ربّ، ص
اد؟   ح.. یا تَرى مین 

، رح أسأ ّ یرة  ین  طاني ا ت ما أ ضول من وَ س ا ُضول، ن س ا ندي ن   ـ.. َكْ أنا 
، اِسأح..    اسأ

ى زوءكون إستاز؟ بكون وكان  َ َ كل    ـ.. إستاز، إن شاء االله ا
یك نِضال؟ صول، مو  ا   ز.. كتیر طیِّب ومطبوخ 

اً    أ.. إي، طب
نا ة و ّ   ـ.. إن شاء االله ص

امدة وآ ة و مة ناش ، ا و كتیر سَیِّ م، أِّي أك مط ون با ي من یومین وأكَل  ا أ یك ما؟أ.. م إنّو إ كس    سیِة، بس أنا شایِف 
مة كتیر طیِّبة وطَرِیِّة   ز.. إي، ا

وكون إیدو زةِ، یمكِن أ مُؤا دَم ا َ   ـ.. إستاز، 
یك بِدك تْؤُول؟ یل، مو  ِ   أ.. إیدو ماسكِة وبْ

ت بِدِّي إسأَك  و سَمَ طّایِر. إستاز  ا ا  طّتو ضرِتكون  تِزِر،  تِزِر إستاز، بِ   سؤالـ.. بِ
  أ.. تَضل

مال؟ ِل، رَُل أ ضِرتَك شو بتِشتِ ني  َضِرتَك، ی رف مین  ضول ن ندنا  ي  شّباب    ـ.. أنا وا
  أ.. 

دّوِة؟   ـ.. مسؤول با
  أ.. 

َضرِتكون إستاز؟   ـ.. مین 
مْ  َ مي ما  یش مط رِِت   ّ َم، وأنا  مَط اد ا ِب  أّ، صا َ بد ا ون؟؟أ.. إسمي نِضال  ی مِل  ي شو أ ِل. إِی   یِشتِ
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و یا مسّیني،  ر كاویني آ یا  ي بنار ا و یا مسّیني یا رّاسأ.. آ یا  ا شاي تِضْرَب ب نى، َك یا وََد َك وین ا ا    َك یا وََد رح نأضی
ّم یاالله   ب.. یاالله م

  أ.. إي یاالله
شاي ز ا ا ّم،    ب.. یاالله م

و   أ.. آ یا 
د ب ا ّم ب ى م ى كاسة شاي  ي أ   ب.. و

  أ.. بسِكّر؟
ادة ّم متل ا وم بسِكّر م   ب.. م

ي ا روك أوامأ.. إي روح زبّط روك ا بَك، ا ة و تبرّد أ   مات بسر
ِّم؟ ة م ركی مات ا   ب.. 

اد، ِم  بِ شیم، َك شو ا مى ضرَبَك شو  یونك، ا مات    أ..  
كّرت إنّو ك أنا  ِّم االله وكی زني م   ب..  توا

ا ت  ینا وی ِت  ي وینبِ مات سیارة أبو شكري أبِل ما ی یكأ.. روح زبِّط  ّصني االله یرض  رّك  نا ت   ورو، مانّا أدّ أبو شكري ن
ِّم   ب.. أمرك أمرك، أمرك م

یان س ف متل ا ندك وا مل  م ت نِیك، شو  تاني    أ.. وإنت ا
د ریدیاتیر تب سیّارة أبو  ي ا م ِكّ بر م إتسّى،  ني  ِّم شو شای   ج.. م

ي  بر اد؟ ا ي  ي؟ أنو بر بر كّ ا م ت ید ونایطأ..  مى شو ب ِّصني ا روك  ِّل ا تین،    بدّو سا
اضر ِّم    ج.. ماشي م

رّزأة ت ا ِّم إ   ب.. م
ِتْ    أ.. أنو رِزأة؟ إي واالله یمكن إ

یكم م  س   د.. ا
م س یكم ا   ج.. و

یر إن شاء االله؟  ، مة االله وبركات م ور س یكم ا   ب.. و
یر یصیبَك   د.. ا
ا ا یش شو ب   سیّارة؟أ.. 

و نأرزان ي م ِزّ وتِرُف مِتل ا میِّة بتصیر ت وء ا ا وإطَ  ی ِّم بس إمشي    د.. واالله یا م
ة مستمرّة؟ ر   أ.. وإدّیش بتضَلّ ا

ة ر میّة بتروح ا ت ا میّة بتضلّ ترُف، بس إنزل ت وء ا ما أنا ماشي    د.. طا
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ویصة شويّ  ني  ة سیّارتك ی مّي ش   أ.. واالله یا 
ویصة؟ ون    د.. ش

یة. ا طیك ا وِّتْ، ی  ، صَة،  ا ماكینة  ني ا   أ.. ی
كي. ا یر  اَك یا رُلْ أُول  ال االله و  دي  ا متل أو م دِّ ك  وِّتْ؟ االله وكی   د.. إي االله  یأدِّر شو 

سبوع  انا ا ي إ نكبوتي یا یو ا ا متل إصّة أبو م ت َي إصِّ زوز،  َزوز؟أ..  یك  ماضي مو    ا
نكبوتي؟   ب.. أنو 

دیدة شو بَكْ؟؟ دة  و و ماكینة آاا؟؟ ركّبنا و ا یرنا طاني مو  زب ي ساكن با یو یا   أ.. وَك أبو م
مت، إي. ِّم  یك م مت    ب.. أا، أا، إي 

ت سیارة ا رّأصة با ا ایة  تاح منین  زّوز ا و یا  ت كبّوت ا ا تاح    احأ.. إي ا
ِّم اضر م   ب.. 
  أ.. اضروب مَرْش
یك مت    ب.. 

م ترؤص سیّارة  م ترؤص ا م تضرُب..  رِب بیتَك  رِب بیتَك ی   أ.. ی
ا ضرَر  سم االله؟ ی ك شي؟  ِّم بیّن م   د.. طمِّنّي م

ر. و یك یظ ة كبیرة  مطبات بسر ا دیك بتط  ك، إنتِ االله ی رف شو بدّي إ ر أ.. واالله ما ب ى ظ یّاً مسبّتة  ا ماكینة  ماكینة وا تة مكسورین من كرسي ا یر ت ت أضا ندك ث سبب مكسور  ا
یر ي  د ظِِر ما    وا

ِّم؟ لّ دكتور، م اسسني إنو رح یصیر ضَرَر طیّب  شو ا بي  وّة إ باالله كان أ ول و    د..  
یر نا أضا ل یا سیدي إنّو بدنا نشتري  ل أ.. ا و ا اد  ا  ا ومنركب سوء منشتری   دیدة من ا

ید   د.. ماشي شو طاِ با
د ب ة نادرة نادرة كتیر با اكِم سیارتك إط ي إن شاء االله  وِّ إن شاء االله ن   أ.. 

دة ة و ی د ب سیّارة و د سِن إ سوبَك ما بِ نّو م ت  یَك وبأسرَع وَ ا د   د.. دبِّري إیا
مرو ما بیتصأ.. إنت  ي  و یا ورشة شباب بیصّ ندي شباب با ِت  تبر سیّارتك تص َمّ وا    تاكل 

یة؟ م ا ني وإدّیش بتطوِّل    د.. ی
و إن شاء االله امی زة مكمِّة من م ا ي سیارتك  ا بت بَك شي یومین وت ِ   أ.. 

یة؟ م ا   د.. إي سیدي وشو بتكِّف 
ة بدّك ني أ.. واالله بصرا ر  ی دو ني وا رف ی ر متل ما بت دو را با بنان وس یبا من  ي إطَ بدنا ن نّو  رد إیدك شويّ    ت

ني بإدّیش   د.. ی
َیضی ك ما  أنا م و و امی ة من م ة مكمّ سیارة كام ك ا مّ نأدّم م تِِف ا ي ما رَح نِ   أ.. أ

مّ تروح  م یة ا ا طیكون ا ِة وأنا رأبتي سدّادِةد.. إي أكید واالله ی ر   ا
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ِضن إمّك وأبوك ِت ب بیبي إنتِ وْ مّك  مّك و ی   أ.. و ی
تة وبِرَ یب یومین ت ِ ا رح  نا ِّم م   د.. ماشي م

ك م ... االله م كینا  تة شو    أ.. إي یومین ت
یكم م  س   د.. یاالله ا

مة س ي م ا ك أ   أ.. االله م
یكم م و س یكم ا م ب.. و س   ا

ّك سكِّرو تبوب  ا   أ.. سكِّر 
ونِ ي إط منّا كتیر  ي  بنان  یش من  ِّم    ب.. م

رِب بیتَك   أ.. ی
ي؟   ب.. شو 

ة وشاي بسِكر ك أركی یب نیك ب ِّي  ود م سن وإ ا ِف بطربوشي أ ّك ت ون مركِّب م   أ.. َك َك إنتِ ش
ِّم شوم م   ب..  م
ا دین ت راس ب نكبوتي أ.. ا رتو  ، إنت ما    ك وْ

رت ِّم واالله ما    ب.. م
رت   أ.. ما 

رت   ب.. واالله ما 
رّاس ا ك روح روح تضرَب ب دیك روح و ول  نكبوتي صار م   أ.. ا

ضاِر؟ یت ا اضیة ما  ي إیدیك    ج.. شو ب
ّم مو م ني ا د یب ویب ِ ِت  ِ یت كّ مبَندَأ و ادل أنا ب.. ما  صني ب   نا

  ج.. شو بدنا نساوي 
ندون إِطَ رون ومنشتري من  ي من ند كل ا ت  سوء، ر ت كلّ ا ت رِف، شو بساوي،    ب.. ما ب

م تتوَتوَت؟ م تِتْوَتوَتْ إنتِ وإیّا وَك شو  ك شو    أ.. 
ي شي ي شي ما  ني ما  ِّم ی ِل م م نشتِ   ج.. 

ي شي ي شي ما    ب.. ما 
ي یوم أ.. طَة بكرة بی ي ا یبو ّصوني بأى  ت ، بضمیر شو بَكون َك  ِل بضمیر إنت وإیا ِمِّة؟ إشتِ تكون ا ي شي؟؟  إ د ما  میس كل وا ُد  ا تّى یا مدرایة  منكون بیمِدِّي إیدو متل ا

  راتبو
ني إنّو ّك ی نا بس كنّا بدنا ن ِّم ن   ج..  م

واَك  توني؟أ.. تنآل إ ي؟ دب و   إنتِ وإیا َك شو بدكون ت
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ني یار وأضاِر آم ی یب إطَ  سوء مشان ی ا زّوز نزل  ك إنو  ي شي بس كنت بدّي إ ِّم ما    ج.. م
سوء كم مرّة بدّي أ ا ینزل  یش  طة َك  ي ا یبو نِّنوني بدّون ی یار؟ یاالله یاالله بدّون ی سوء مشان إط  ا زّوز  مأ.. نزل  ا وء  ي إنتِتبو  ي ضَِر ّمك إنت وإیا وَك یا أ یبو وآني  ستودع ا

صوني مكون یاالله إنت وإیا  ي بدّي ظَلّ أ بشو وَك یا أ نیك ب ون، ضِِر من    من 
ّم أمرك أمرك   ب.. أمرَك م

ون رِب بیتون ما أسأ ّصوني یا ربِّي یا ربِّي آااخ ی   أ.. 
  

رات
سیا

سل 
ي م

  

یة یا أخّ  ا طیك ا   د.. ی
مور  ین إستاز، إ وّا وّ بس من براّـ.. أ سِة من برّا ومن  ا  زم سیّارة    ا

وّا وت  سیارة بت ني ا ار ی ْ بار و م وزیت و ی كیف، ش تص رِف ورشات ا ی ومِتِل ما بت تص ة بس كانت بورشة ا وّا نضی ة د..  من  زبا ة متل سیارة ا روس بتطَ وس   متل ا
مّك إستاز كونَك أوّل مرّ  روسـ.. و ی اتی ا نا م م، ناو رِّك مشان نكسبك زبون دا م ة دیزِل  س مِل َك  ندنا رح أ ي    ة بت

رشة
او

ي 
  

ة ركی زّوز یا بطِّی وین ا ّمني و تتكّم و بتكَِّم و تِتكَِّم، َك یا  ي و   أ.. اوأف وإنتَ بتكَِّمني، اوأف بصِّ
ّم ثواني   ب.. ثواني م

نیك؟؟أ.. إي  مل  م ت تاني شو  یك، وإنت ا شي مو  اروف م و  مى  ا؟ ا   وین
ّم   ج.. مُور م

كیربوكس شو  كِّّي ا تِّك  ي ما إ ي منی ا یار بوا ة  ش ة كل ا ی رِب بیتك شو إیدَك ت سیارة؟ شو صار ی ك با ت إنتِ؟؟أ.. َك شو صار م م   كنت 
ي من ا كّ بوا ّصت  ّم   تانیةج.. م   سیارة ا

ي من سیارة تانیة اسماع م ِكّ بوا   أ.. وَك وطِّي صوتَك وطّي صوتَك شو 
راضك دت أ و أ تى  ل یسُك  ش مور تمشي ا م ا م ارة ا نكة بدّا م تنا یا إبني بدّا شطارة بدّا  م مني مزبوط مص ّم ا نى ج.. مور م دّیب و ی م  یموت ا م سیارة ا نم بس شو  من سیارة  ا

زّوز؟ ة یا  ركی َك، وَك شو صار با دو روح روح من وشِّي كمّل ش م تا ي  راتب ا وینة ا   بدّي إول یا 
د ب ّم با ى م ة  ى نََس أركی   ب.. وأ

كوَكِة ّ ا یك إ   أ.. إي ما 
رآن یر شایَك  یر إستاز    ب.. 

رآن ی إن شاء االله یكون  رآن؟ أ.. َك شو بدّك  یر إستاز؟ شایَك  ، ینِزِر.  ی دت شو بدّك  ى م   وّ مضروب 
زّبایِ  تّى ا یونا شوِتني شَوِي، َك تصَوّر  مى ب سیّارة بنوب من دون مُكَیِّف ا اد ینمَشى با رَأ، ما  رآن وبسّ إي مسأسِ  نِّتو..  یونا  مى ب نّم ا َ دنا  دنا مشوار وّ آ وي إنت آ تؤول  ن آ

َة ی   صارِت ِرن ص
یك با  ون أ وس ومر ید من  َد كسی بْ ارنا مُ كرسي تب  اد ا بَك  ي شي من وا ضّل ما  ون، ت ضّل ارتاح  ضّل ت   أ.. إي ت

ی یا رَبّ  ا ین االله، االله ی   و.. ب
كِشِف اونو با م تبَصبِص؟ روح    أ.. روح إنتِ روح شو 

 ِّ رو.. آااخ َك آاخ یا م ا ّسَك  تّى ت اد تسَكّرو  ت تِمّا ما  مى بس ت یونا ا مى ب بیت ا ا أكتر من مصروف ا سیارة صایر مصرو ا ك    م االله وكی
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مُكیِّف تِسَم إنتِ  كمبریسر تَب ا ِّم ا   ج.. م
؟ رد ضربِ كمبریسر  مّ صبِّرني بسّ، َك ا   و.. ا

ّم  ك واالله یا م   اد نصیبَكج.. شو بدّي ساوی
ة.. ي ش ني  ّم ی رِف م   ب.. بس بت

ا ریزة بإذن االله ت ة  ّ ي سیارتك ت ال بت یاب وت ك مَ بَْك إنتِ شي یومین كِِّ ِ مّك إستاز  زّوز، و ی ص،  ص  زّوز    ىأ.. 
تي ي ت ي وا و ي  طّطتني ا سیّارة صارت م ا ك    و.. تِسَم تِسَم االله وكی

نا أ.. یا  ا بس ن ؤودِة وبِدّا میزانیة  یة كتیر وم ا طَ  نّو كل ا رِف  ی بت كمبریسر تص ا َك  دي أصِّ مِل كل  نَمسیدي أنا رح أ نَى ا دّیب و یِ اصّة إنّو  یموت ا   شو سیاستنا سیاستي ا
سیارة نو ا یك  یني شوِيّ االله یرض  ّم بس إنتِ را می و.. مشكور یا م يّ َك روح االله یرزأك ویرزنا  َيّ أبِل  یني    باب رزي وشو بتكِّف من 

مین آمین ا   أ.. آمین آمین یا رب ا
یة ا طیكون ا   و.. یا رَبّ، یاالله أنا رای ی

َونِة مة م س ك م ا   أ.. االله م
ا یة شباب ما بدكون توصایة  ا طیكون ا   و.. یاالله، ی

یونّ  ، ب   اب..  
ك إنتِ    أ.. شوف ش

ة كتیر تا س دین ش   ب.. ب
تاني اضروب مَرش، اضروب   أ.. وإنتِ ا

ِّم ة م ّا ة ش ّا   ب.. ش
یك بدّي اضروب مَرش ة  ّا   أ.. وَو ش

ون بدّي إضرب ّم ش   ب.. َك یا م
  أ.. اضروب مرش

ون بدّي إضرُب مَرش؟؟ ة ش ّا ّم ش ك یا م   ب.. 

سل
 ام

ي
  

یةد.. یا  ا طیك ا یدین ی ا م االله یسّم    س
یك یا إستاز، إستاز بدّي إسأَك سؤال ا   ـ.. االله ی

ضّل   د.. ت
وَرشِة؟ دیك ا تْ ب   ـ..  إنتِ شو صّ

ر. ت أضا رّك مكسور منّو ت م ني ا دة ی ا ي كرسي ا و ي، آ   د.. واالله كِنت سوء میّة ترِجّ م
ی بس  مَك ص َة من إرنِة؟ـ.. مزبوط ك   یش كل إط

كي؟ م ت   د.. إنتِ شو 
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َيّ؟ بیصة  د، شو ا دا ظِِر من شیري ظِِر من ماتی ك ظِِر من  م إ ي متل ما    ـ.. یا أ
ر دو أون با َ د  َ طَ من بیروت وأ ي ا اب ى أساس    د.. إي االله  یوَّؤ 

ى وَك أ دا است اد  ناس ما  ا ى  مى  دان كِّو بدّو یاكَكـ.. ا ي و   ي ما 
ّم إدّیش؟   د.. مور م

مسمیّة بسّ  ف و   ـ.. أ
  د.. شو؟؟

  ـ.. شو شووو؟؟

رشة
او

ي 
  

ا أُوْم أوأف وإنت بتكّمني أوْم م زم ت ات كتیر  ا یك  ك وارضى  شان أسام ا  م زم ت ات كتیر  ا یك  ك وارضى  شان أسام ِي  أ..  م وأنا بتكّم و تتكّم وأنا اوأف بُصِّ ّمني و تتك و
ات كِـ..  ا ِطْتْ ابأى امشي وسِیبني،  ِ   بتكّم وإن 

ّمي ك م   ب.. إن شاء االله كل أیامك ض
  أ..  

ة بس بیني وبینَك ّمي، بدّي إّك ش   ب.. م
؟ یِّ وَ   أ.. شو 

كمبری سیّارة وآل إنّو ا َص ا مّا  دو  ادب.. سَ وّ آل  ني  ة ی ّ ت سیارة متل ا بیون وبتصیر ا از  ا شویّة  ص ة إنّو نا ش ِّة، كلّ ا ي شي متل ا كمبریسر ما  َشمَنِة سر مضروب، ا ن  شي    ا
رِب بیتَك أوم اوم  ي، ی م طب شر سنین وما كنت ت ندي  ریشك صارَك  ض  یم ی وِ ا شیم  شیم إنت ا ك إنتِ ا   ساوي شاي أوم ساوي شاي أوم ساوي شاي أومأ.. 

ّم   ب.. أمرك م
دو   أ.. س

؟ بشك ون، إی طّون  َيّ بت ني شويّ من  َيّ ی سیارة  ا طّون ب ِ سیّارة و دیك ا بیون من  ود شویّة  یك  ِّم االله یرض  م م نمج.. ن نى ا دیب و ی   ل إنّو ما یموت ا
یة ا طیكون ا   ز.. ی

ین وس باأ.. أ طیار  أ وس ومر رّدت ا ار و ز ِت ا ا نوار و بتین أشرَِت ا   ین ومر
ا ی ت  سیّارة وو ُطُف االله كنت ر ي ا اوَبِت م رام وما ت ست  یوم د یّات بس ا كو یّرة ا ي زمان م مّو م إنو ما   ز.. 

یك روح  دو االله یرض  رَسِك، سَ طُف االله  طیف ت مرأ.. یا  تضى ا یِّرون إزا كان ا یّات  كو ا  ّ   شِّ
ّم   ج.. ماشي م

ندنا نا ما  ِّم ن   ب.. م
یاة ذ ا ي  ة  مّ ش زبون أ ندي رِضى ا   أ.. بسّ أنا 

صّة؟ ت ا د و ني إدّی بتا ة ی یة بس أنا مست ا ء ا ا ى  مّو    ز.. االله یسّمك یا 
یّة بدّا شي  ني  ى بین ماأ.. ی ني منتسّى سوا  نة ی ة وكاسة شاي س مِِّك نََس أركی ون ب ي  ا ني مانِ ت ندك ی ندك ما  تین زمان بس إزا كان ما  سیّارة سا ُص ا   ت

ندي مشوار وبِرَ مّو أنا    ز..  شكراً 
، ما بزایرِك   أ.. إی
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یة ا طیكون ا مو، ی   ز.. یس
رسك م  ك االله ی مةأ.. االله م س   ا

مة س   ج.. م ا
زّوز   أ.. 

دو با س َط؟... مر َ مني  ماً بت یش دا ّم إنت    ب.. م
زّوز ین    ج.. أ

بنت سیارة تب ا ین وینا ا ین ما أ   ب.. َك شو أ
ة وبیر راض، رب سا بیت یودّي أ ا م مشوار  م ا ا ی   ج.. راح 

یّات؟ كو ا وا ی ون بیروح  ك ش   ب.. 
یّاتج.. شو  كو ون ا   ب

رام ا  ی سیارة ما  سیّارة، ا یّات من ا كو ت بإديّ ا   ب.. َك أنا شِ
مو وِْییي یك یا أبو سَ َت  بریّة را ا ى    ج.. االله  یوّأك 

یب
طب

دة ا
یا

ي 
  

  ب.. طمنینا دكتورة
دنیّة من  ای م ي انكسرِت بدّا ص ل ا ر ضربة أویّة كتیر وا تینح.. ا ب   ا

ني؟ دین ی در یمشي ب وّ بی طیف، طیّب دكتورة و   ج.. یا 
در یمشي اً بی   ح.. طب

  ج.. إیو
ادي دكتورة؟ رُج، وّ بمشي    أ.. ویا ترا بِ

ا ص سمك م ا یّة  اب سَب  َ ظّك، و   ح.. واالله إنتِ و
ای یا ترا ص ا ودة    أ.. مو

بنان ودة ب   ح.. مو
أّا    دكتورة؟ب.. وإدّیش 

ر دو رف با   ح.. واالله ما ب
دّی دّي  یموت ا ى أوِة  رضِك و مرّة یِستُر  ا ة أبِل  م ِن مو مست دیدة  ای  ي ص طّی ك دكتورة  ر؟ االله یوَّ دو نم.أ.. با نى ا   ب و ی

12/
ی 

ص
ت ن/

زّا
20

:3
8

ب:   
ز، 

رامِ
أم 

أ: 
بو 

: أ
 ج

یل،
 س

أم

یت
ي ب

  

بیبي، مو وأتِ  ؟ یا  ميّ  سنین واالله شو أط ا مطال طال وطوّل، أ ي طال ا ا وة ت مطال یا  ي طال ا ا شام یاالله یا  صة؟أ.. یا مال ا ایّة شو ا ون مو مى كمان  ؤوِة، ا مى م   ك بنوب، ا
ارتنا با    ب.. مر

ك؟ یل، كی ین أم س   أ.. أ
مد الله ب.. htt  ا

sئ
://

ww
w.

yئ
u

tub
e.

cئ
m/

wa
tch
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ة؟ ندكون وّ مأطو ایّة  مي    أ.. أبِل كل شي، ا
كون ب م بشطُف ا ایّة  كنت    ب..  

ندنا؟ ة  یش مأطو كان   ،   أ.. یو
زّان رف، یمكن من ا   ب.. ما ب

زّان؟ یش شو بو ا   أ.. 
د  منور أ م تشرّ وتسوح من ا مي  وزي شاف ا یل  رف بس مبارح با نةب.. واالله ما ب ط وّاشة  ة، یمكن ا ت سبا مي ت م تسب ا زّنكون  ى  ي آم  یشوف شو  سطوح  ا بیل وطِ    ا

بّرتونا من مبارِح؟ یش ما  كْ،  ِ   أ.. االله یص
اف تكونو نایمین بّركون بس  یل كان بدّو ی   ب.. أبو س

ي ت ضّ بِّر أبو رامِز، ت زِم  ِر،  ا زّان ِضِي  ناتو ا م یزرُب، أ.. م رف  زّان ما ب ي مصّ  ت ري بتب یك شو بدي إّك  د و أبو رامِز  ، أ ى آمتي إن شاء االله، أ وس ي، وِي  ضّ
شا أبو رامز   ا ایینا ضیوف  بیت، نسیت إنو  طة ميّ با ي و ن ة، ما  مل و ش در إ م إ ري إیديّ مربّطة ما  ك مو   د   د مة، مو وأتا االله وكی س ري إي إي إي م ا

  وأتا بنوب
ك، أ م   ب.. ا

وِة ان أ ن ك    أ.. رح ساوی

لّ 
ي م

  

م در یطیر   بی اء بی بب نّو ا ص وطار إي  ت ا و انسرأ ناس بیؤوو  رف ناس بیؤو دا بی ل ما  اء أبو ط ى ببّ ت ص ج.. وكیف ا ت ا اء زكي كتیر بی بب ك ا مّ،  م م ا  شو ما بی
كان  طّة تبمنآرو إي  ت ا و أك راء شي بیؤو ي تضارَبِت ا یمو  أ ي س سن من صان كي أ یمو ومو بس أزكى بی ي س ، أزكى من صان یاتَك زكي  ؤو ریش و نو  ى  ی ب بیت أبو 

و وتاكل  در تاك طة بت ی بنوب ا و آاا؟     مو ص ص تب رف یر  و ضاع وما  نینة وشي بیؤو ت م با ن وأك بیت أبو ش امور  رخ سمك، إي سمك  ت  ط ر  أبو كمان من ش
ّر  وّ مب تو أطیب و ّك، یمكن  توُ إي إي،    ا أك رت م ، ما  توم  بصل وا مرا ومتبّل با ة ا ی ّر با مة تانیة إي إي إي إي إنو مبَ اییتني مكا واً یمكن  واً أبو زكي  یاالله ، 

ین أبو رامِز أ وس وم مور، مین؟ مین أبو رامِز؟ إنت أبو رامِز؟ أ یى ا م آا، أیو أیو أنا أبو ی و ن و أ و أ ظة. أ ى ظة  رف آاا، أااا؟ إي  نا أرایبین، ما بت رف إنو ن با أبو رامز بت ر
ُطُل، إي تِكرَم وإزا ك ك ا ایني وراسي إي تِكرَم أنا رح إكش شر سنین  ك  دم م دیدة بت دة  مّك أبو رامز أنا رح ركِّبَك و مّك و ی صن بس و ی نة أكید بتكون صینیّة ا ط وّاشة  ألّ انت ا

سمنة د  ماشیة ماشیة متل ا ا من سنتین و ون إیا وّاشة ركبت وءكون  ي  مد ا بیت أبو أ وّاشة  ني أنا ركّبت   ، اً   طسِت ما بیصیر شي أكید  إي طب یاتك إي، أدّ ما أبِّتْ وأدّ ما  سل و وا
رني  أنا ا؟  بت ك أبو رامِز؟  وني م سابي، ش ى  دِة  ركِّبَْك و یاتَك  طِتْ و ألّ،  وإزا  ا شر سنین  ك شي  دم م طّ إیدیك  بت ة  و بیبي إي م مّك  مّك و ی ب مراء، و ی صا

ریك ب ك االلهوإ بي االله م بیب أ ین  ین وس ندك أ ي  ِ ي وبِ صان تب د ا ي ميّ،  با نو  ما  مي  ي ا ت بیبي ميّ باردة بس مو  مو   ین  مة أبو رامز أ س بیبي م ا ك   م
مة، نظِّف نظِّف. س ك م ا ین االله م ین أ ین وس   أ

مز
و را

ت أب
بی

  

یش  تّو  ندك بس ج.. إ ي  دیدة رح ت ي مرى  امي،  مبسوط واالله إنو إنت  كان بكرا بتدوء ا ي، إي  ا تك مو  ني من كتر ت وّز تنتین ی ي بدو تّى تت دین یا دین رح تندم كتیر ب إنّما ب
و  ت  ت واالله نص اً نص اً طب كان طب یم، إي إي، إي  ي س صان رب ستّو  ربنا ستّو بت دا بت الیا تنتین بدّو ر   از ا

ین أبو رامز   أ.. أ
یر إم رامز زیني، صباح ا ك،  تآ كي م دین ب ك ب كي م دین ب   ج.. أ وس ب

بیت طة مي با ي و ن ت شي ما  م ّ ما  شا و ا ایني ضیوف  ري  أك بِّش د یرات، یاالله االله یو   أ.. صباح ا
تاح  طیني م تي أ مّك إ طیني إیاج.. و ی ِّك أ سطوح    ا
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تاح م اد ا ضّل    أ.. ت
ي مِّك صب دة من بنات  دة و یب بتكون آ تي إم ش ا ربونا،  تي إم رامز إنكون بت ري إ دِّیات، بت ا مو    ج.. یس

ي م إسمو صب ندي    أ.. إي بس أنا ما 
مّك؟ ي  ون بأى؟ صب   ج.. ش

بي مو  م  ي بیكون إبن  وأ.. آاا، صب   أ
دتني إمّي ما و نو أنا  ربونا  ني كمان بت ، ی ی ی ص ؟؟ إي ص   ج.. آ

شا ا ایني ضیوف  ت  ندي و ك ما  م إ ِّصني  یى    أ.. مشان االله یا أبو ی
تي إم رامز  ّصني یاالله. إ ّصني  سطوح یاالله. یاالله یاالله  ا ني  وء اسب باب  تاح ا یمو ا مّك مدام، س دّل ج.. و ی ي م ل إزا كان مرا ش وِر با ِب مراء وب زیني أنا صا    تآ

یك شو بتؤمر؟ مت    أ.. ما 
اً  تي طب و سم ى كیِك  یك شي إبريء شاي  ني  ت دیّاتِك ی ني بدي من ت   ج.. ی

ندك شاي صار  یر إبريء ا ي  ل و ما بت یني إنت اط بِّش ش ى    أ.. 
و  طّی ب مراء.ج..  ت ني صا تي،  و سم ي  ى كی ّی    سكّر، أنا ب

طّ سكّر، یاالله ِ اضِر ما رح    أ.. 
وو و، أ و أ بیبي، َك شو بَك، أ و  و أ ً، أ مّك. أ مّك و ی   ج.. و ی

ایة
ابن

 
سط

ى 
  

دیدة وّاشة  یب  یمو؟ نسینا ن رف نسینا یا س   ج.. بت
ت.. ت إ ت إ   د.. إ

رِب بیتك ما أكزَبَكج..  راس ی راس ا تِِّي؟ ا دیدة؟ إیمتى إ وّاشة  یب  تِِّي  تِِّي؟ إنتِ إ   َك إنتِ إ
  د.. طَبْ شو شو..

رّك روح َص أووم ت ك  ك  سِدّ  َ   ج.. سِدّ 
  د.   

یى أووم ّمي أبو ی م مانیة  وّاشة أ طیني  ند ا ناظم إّو أ   ج.. َكْ 
ي مصاري   د.. ما 

رّك ا یاالله ت أ طیك  مسا بی مار؟ روح إّو ا مار إنتِ؟ إنت  یمو    ج.. وَك س
  د.. أوكي

وّاشة أكی طل إي سیدي من ا ت ا سطوح إي إي إي اكتش ا با إي إي صرت  ین أبو رامز أ وس ومر نّو، أ ندن  تري بدّ ج.. أوكي، دارس ب ي بوري مصدّي م اً  مّك إي د طب یار و ی و 
ة زمان بیكو  ة زمان سا ، شي نصّ سا يّ  و  تّى ما تد ة ومرتّبة  وة ونظی ة  تّى أسّمَك ش ِب مراء  ي صا ى م ل  كإي أنا بشت ین أبو رامز االله م ي أ موضوع منت   ن ا

یة ا طیك ا   ـ.. ی
مور ین، ا یك أ ا   ج.. االله ی
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ا ي شي بس  یرانـ..  ما  یت  ست   ي أصّ ا
طل؟ یر شو ا ا،    ج.. آا

ربسات  ّ یب إ م ت ة شويّ آل ما  برة زا ي إنّو ا ّو م ی   ـ.. 
طّات إن شاء االله ة بیكِّي وأریضة م ا   ج.. إي 

سات نای وروبي وا نّن بدّون ا نو    ـ..  بس 
ّیني  بار وما بت ا رّج  تركیة ج.. واالله أنا مرتي بتت ت ا س مس ا رّج  شكال إت   و بشكل من ا

یك ار  ني ما تكون بت یش ی  ،   ـ.. 
سم ا بّیتَك كتیر شو ا رف أنا  ِّي سنونَك، بت ا مطمطة متل مِسْكِة  ی تركیة  ت ا س مس اد بس آل ا ي شي من  ا، ما  ك     كریم؟ج.. 

ارون   ـ.. أنا إسمي 
ارون ا،  ارون إیش إسمك إن ج.. أا ارون،  ص،  شر سنین ما كان ی ارون صارو  سل  رِب بیتو مس نو ی ت تركیّة  س ر إمّك، إمّك كاینة تشوف مس ظا   تِ؟با

سیوطي رون ا ارون ا   ـ.. 
ربنا؟ رف إنّك بت سیوطي، بت   ج.. إیوا، ا
نشوف ات  وین بأى،    ـ.. إي من وین 

د وا تو  ا اا، بنت  ا ّ؟ج..  ي، ص سیوطي كان آضي شر د من بیت ا دة وا   ي آ
 ّ رف إزا ص   ـ.. واالله ما ب

ال  ي، ت ضّل اشرب شاي م بیّیتك كتیر أنا، ت ضّل،  ضّل ت   ج.. إي ت
نِشرَب شاي،  ات    ـ.. یاالله، 

ین سیّد بارود   ج.. أ
ارون ارون    ـ.. 

ة  شّ ا ارون، شو  رت بارود  و.. ج.. إي سیدي ما  ظیم دب رزة واالله ا م   ا
ّة   ـ.. ص

ِل شو ما بتست یّؤو أّو أووم أووم أوم اشت ر،  م یش یط و نب ا د نایم  ى وا مان كتیر  و  ا امل  د  ي وا اد  بَك،  ى أ ندك مصاري ج..  ِت شو بیصیر؟ أّو بیصیر  ي إنتِ، أّو وإزا اشت
ن زاب كّو، وبیت وسیّارة، أّو وإزا صار  ا یش  نّن وإنت بترتاح، أّو و و  ون بیكبرو ، أّو وإزا كبرو؟ أّو بیشت د بتربّی ندك أو وّز بیصیر  طّ راسو ور دي؟ أّو بتت یكني مستری من  و

وة  یك  تؤول  وة مو  وة،  ر     یش
  د.. إســ إســ

م س یكم ا   ـ.. و
ا اد شو  مانیّةج.. شو  َي مو أ رِب بیتك، َك    د ی

وّة أّي   د.. 
ّصني، روح ا  ندیة؟ روح رِّ طاك  یش أ ندیّة  َي  دَب إنتِ،    ج.. َك إنتِ إنتِ أ
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ـ ـ ت   د.. ت
تا م ّصني .. ا نیك روح یاالله  مصدّي من  بوري ا ا دك شبّ إنتِ روح روح ِكّ  بان آل، وَك ب رِب بیتَك، آل ت ك ی ماضیة وج..  مرّة ا دّة ا ِ یش مین ضبّ ا یزي،  نك   ؟ أنا وّ إنتِ؟ح ا

  د.. إنتِ 
ارو وما رّ  ناموس است یل ا رِب بیتو أ ِش ی ند أبو مطی ا ل  م إشت ما كنت  ات  مكیّ اد یمكن مصّ ا دا سارؤو،  یزي انزِلج.. أنا، أكید  تاح إنك ند إم رامز م یب من  ك و انزِل انزل  ، م

تاح یزي إنتِ؟ م   إنك
زَمني ً ما بی یزي أص نك تاح ا م   ـ.. أنا شو بدّي ساوي یا

صّة ا ، اسم  اّح  ت رء ا ِ ، یا باح یا باااح، یا  یبو أوام،  ند أم رامز و   ج.. إي انزِل انزِل 
ضّل   ـ.. ت

مز
و را

ت أب
ب بی

ى با
  

  أ.. شو بدّك؟
یى،  تاح..د.. أبو ی   م

سطوح؟ تاح ا طیتكون م   أ.. َك مو  أ
تاح   د.. م

ی شي م  م إ ي إیا شو بدّو واالله ما  ی ي شو یل زكاتك، ت   أ.. أم س
تاح   د.. م

تاح إي؟   أ.. م
تاح   د.. م

  ب.. شو بدّك؟
تاح   د.. م

تاح   ب.. م
منا تاح ا   أ.. إي م

  د.. یَس، نُو
یزي   ب.. إنك

ي  یزي وْ   ى آمتيأ.. إنك
َك ون، ما مَ نوان ت لّ؟  م ك كَرت    ب.. م

ّصوني وِْیي كرت، امسك یاالله  طیك ا   أ..   أنا ب

سط
ى ا

  

ِزرَك؟ اء یا  بب ى ا   ج.. ووین 
یران ند ا   ـ.. 
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صّورة نأشِت م أبو  ا اء تاني ب و ببّ و، إي واالله  ور م ا ، یا سیدي رِِ  تج..  رض طیور وش ى م رین ِتِتْ  شرین أِف أنا من ش اء أكتر من  بب أ ا نّو  ل  ن  ط ت  د سأ وا
؟ وین رایِ یر..  یر ومسا ا مَل، صباح ا ُ ت  یر ت كي  ف وما بی شرین أ مسة و بیّاع    أّو آل ا

مؤسّسِة ینا  ة  بیشتكو  ما ون  ت   و.. بدنا نصّ ا
ضِرتَك اتِف؟ ج..    من مؤسسة ا
َم   و.. إي نَ

ی مّي ش اصَة م ابن  یّة و مات دو كي مكا مّا ب ی صدى  یاناً بسم  ر وأ ظ اصّة ا طَ و م یوِشّ كتیر وی وني  ظیم كتیر، ت ّ تیق تیق تیق تیق تیق بأى ج..  طّ وما بِسمَ إ طِ ا أة بین ق 
ادَ    من شو 

رِف، بدّك  مؤسّسةو.. واالله ما ب   تأدّم طَب 
ا مّتَك  ِ   ج.. إي رح أدِّم بس بدنا 

ینَك اضِر تِكرَم    و.. 
ـ ـ م   د.. م

دّة أنا وّ إنتِ؟ یش مین ضبّ ا منشار؟  یش وین ا اد إصّو وركّبو، بدّك منشار  ود  اد،  ود    ج.. شو بَك، وَك شو بَك؟ 
  د.. إنتِ 

م ّار سرأ ا ن بدو ا اد أبو  دج.. أكید  ِ ي وا اد مرةّ   ة  ما رو یا  مى، بت رِب بیتَك ... إي روح ا یب منشار، أوام، َك انزِل، َك ی ند أم رامز     نشار، انزل من 
ّصوني، إفّ  اد منشار یاالله یاالله    أ.. امسك 

ص ّي ا ي رزي و  ُ بِ ْ ة یا ربّي بَ تن م سیّة ا نّ ینا وا ة  ّ ص م ج.. االله یدیم ا سّط و  ا م یطَ  دا  صّة؟ ما  ا، أوف، وَك شو ا ة بمطر ص ّي ا ي رزي و بِ  ا یا ربّي ب ة بمطر
ّك ضَبضِب یاالله أوم أوم دّة  ِ ا كي، ضبضِب ضبضِب  مّض تِمّي من إّة ا َبَر إي  سّ و إنس و  ِ   ینزل و 

مز
و را

ت أب
ب بی

ى با
  

  أ.. شو؟
ندكج..  دّة  ِ ا نا سندوء  طّی یة أم رامز زكاتك ت ا طیكي ا   ی

ّصتو؟   أ.. إن شاء االله 
ُطل كبیر كبیر كتیر یا مدام ّصنا، ا ، آل  تاّنیة  یك ا ّصنا    ج..  شو 

كان؟ ین  وین رای   أ.. إي 
نا صر،  دنیا ا دّى صارت ا ین نت ة یا مدام رای   ج.. بصرا

و؟أ.. إیوا، وإیمتى    بدكون تر
وز ما نر وز نرَ وبی رِف، ب   ج.. ما ب

كون إیا ن وبطا كون ص مل إ ندي كَواج  ب و؟ االله یوَّأك، شوف إزا بدّك أنا  و ما تر   أ.. إیدي بزنّارَك شو تر
بندورة ضم ا دتي ما بت تانیة آل كواج آل، م یك ا یرِك، اسمَ  تي  كَتِّر  مطبو  ج..  إ نو مرّةا زمة ما أصر،  ة مدام  یني ا تََل  دِّش، ا اروء ا تي شو إسمو؟ أبو  ند شریك أ زوم  كنت م

ي منزِّة و منّك... مِل  دین ا وّل مرصِت ب طیف زأزت با دتي یا  دتي م تانیة وإز م مة وا ت ِ مَر ورِزّ، أنا أك   أ
ى باَك تاكُل؟ إن اي  ي إّي شو  يّ أ.. أ دا  ميّ وا ي ا یب   تِ 
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ین مة ب نّو ا ین  مة ب انُم  ین  مة ب   ج.. 
ّصوني ندكون بس  دا  ي ا وء و بی كو  و ش و كمّ مّك اط ا إنتِ و ی یبَك إیا ین  ب مة ب ین  مة ب َص    أ.. 

موضوع یاالله یاالله یاالله دآایِ بس،  تََف ا یك ا ند أم رامج.. إزا  ین؟ انزل  مة ب د ا ة ب ش رف شو بدّا ا بنات رایآت، بت تي... إممم، ا ا تي,.. بینت  ا ن بنت  كیَك  ا امشي امشي  ز وإّ
یتامینات وإن شاء ا دتي با َم م واك مشَكِة مشان إد ني  اص ی نِب شویّة إن ِ ا شویة  ند ا إزا  ب مراء كتیر وإّ ّمي صا دِئ انزِل، م َ ا  ند دؤ  م ت ميّ  ا إنتِ بتكون ا یك إّ ة  الله أبِل سا

َك أوم. ا بإیدك م د ِ   وَك انزل شو بَك انزِل؟ أوم 

مز
و را

ت أب
ي بی

  

م  یّة ببیروت ما  م ا  م ون بدّو ی ا  م ى بیروت إیّاك، ا تِّو  تروح  ى بیروت، إ تِّو  تروح  مل ج.. إي واالله إ ي  دكتور یا یة وا ا نا بس بیروت  ت بیبي ما ا م یطِس َك یا  یشوف ما 
ر  دین  تنسى  وم، ب ى بكتیر م ى أ ِة، ببیروت أ یة  واالله مانا مكِ م ة كتیر ا ي منّ مانا مكْ َة ما  ري كم ص یة  م وء ما یام طایر طیران  ا ر ب دو مّي ا كان یا  ر  دو دِّي ء ا انو م

م ینِطّ أكتر من، َك.. م ینِطّ كل یوم  ك كل یوم    كان االله وكی
یى   أ.. َك یا أبو ی

مة س ك م ا ندي االله م ي شي ضروري  مّك  مّك و ی ك، و ی كي م دین ب دین ب ظة ب ظة    ج.. 
ميّ  ت ا ّ ما إ   أ.. من شان االله 

 ، ميّ؟ إی ت ا كي؟ ما إ ا یِّرج.. شو  ني؟ شي بی رِّ   شو بی
یِّر؟ ي بی وِّة یا   أ.. شو 

نا یا مدام ّك شو صار م ااا، أنا ب ا ني،    ج.. ی
كون؟   أ.. شو صار م

زیني بس بتصیر   ج.. بس مشان االله ما تآ
ي بتصیر؟ َي ا   أ.. َك شو 

نّو بزماني أنا ِتِت  زّانكون  یران بدال  زّان ا نا  نا صّ ربني من طَرَف ج.. یمكِن ن دین بی زّ ا ال،  تّو ماشي ا ، إ نا إیا زّان صّ  ا رّاز، أّي شوف  دین ا زّ ا دین،  زّ ا واء  بیت ا
ی ون شباب  ی د ما شاء االله  نیك، أو د  ى أو َرِت  مریكا ت تي ساَرِت  ا ني  د ی وا ت ا نّو بزمانو كانت إ دِة  وا و اا اد ك بیمز شّب  ا وِّز  ت شو رأیك إنّو أ تانیة، أ دة  ت و َِل شو آ

ندو بنت كمان... اد  ضون  ربو ب نّن بی نو    بنتي 
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تِك مرَة  ماِك یا زین اأ.. آا شِ ول،  ماِك یسبي ا َدِّیّة  تِك مرَة مت ول آا شِ كري مش بیّاع  ماِك یا زین ا ول،  ماِك یسبي ا َدِّیّة  ماِك یا مت ول،  َدِّیّة تِسْبي ا تِك مرَة مت ول شِ كري مش بیّاع 
ول، إی یاالله كري مش بیّاع    زین ا
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  أ.. نظیرة، یا نظیرة
اد إنتِ  ا،  مطب ت ون با   ب.. أنا 

ارنا، أل  ِمِضأ..   تّوم وا بطاطا وا رن م ا یّة وّ إِّك، ساوی با و ت م نا ت ي  م ی وا ّر اس مب رّوج ا ا دي امسكي  ِ دي  ِ ي شویّة رزّ من  إنتِ آل،  ك وَِ ة راكزة م ك ا كتیر بتط 
طّویل بّ ا ِ صیر ما ب   ا

ة بكرا إنتِ شو إ كي بأك كي أبِل ما ن یوم؟ب..  أبِل ما نِ َك ا مِم كراكیب م نانِي شو  ي  وزي  تطاِ    صّتَك؟ أبو 
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ني؟ مِم ی ینِك شو  ة    أ.. شو
بیت ا ون  ا  ي إیا یب طّريء بت یت كركوبِة با اِة؟ كِل ما  ا یمتى بدّك تظلّ ب یك  رام  وزي    ب.. َك یا ابو 

یني  زَم سدّ زَم یا نظیرة كّ بیِ وأ.. كِّ بی ي و یا تمة بأنصاف ا ِ ا ُد  ون كنّا رح ن یوم ش داك ا تي  ني ش ا ی یب م  ي  ت یا ش یني با رّة بأى  تست صة بتسند  ب ت  وا ش ندي من ا ما كان 
تمة، مزبوط وّ  نظیرة ا تنا  ی ندي سوكِة كنّا أضّینا  و ما كان  ا كراكیب،  ي إنتي بتسمّی   یا

َب ب.. َك یا م تِ یل  یران با بیت، َك ا ا ي بتِمّا كل یوم وبتزأِّا  كراكیب یا ا برة ووس من ورا  ى نَشِ و م ینتَ بیت  وزي ا یش أبو  برامیل وكیاس ا   بین ا
یوم مصیدة  یت ا مّك أنا  ال و ی ى كل  ُل بیتنا،  تّى تد ین  یران  َكي؟ ومِن إیمتى صار  ا ي أ.. شو  ي، شو ي شو ة، شو ِن كربو دیدة  ا  یش كابب ا  ب رف صا دیدة وما ب یران 

ي ي شو دید شو ر صایدتا  ظا تا با تا أّ ارة، أّ با  ي بأ ي إنّو كان  ة، بتسدّ ِ   شو كربو
ا صوت  سن ما دِبّ ا نّي أ ِّدا  ّدا ب   ب.. َك ب

روء؟ صابِك  یش أ   أ.. شو بنا نظیرة 
م؟ ب.. َك یا م وّ ما بت وزي إنتِ بت   أبو 

َم ي بِ   أ.. وَو، أنا یا
كراكیب؟ ا ى  ي إستأبِل ناس بِبیتي شو بِدّي إّون  وزي صِرت إستِ   ب.. َك یا أبو 

زمو ون بی ی   أ.. إ
نّظاِ  ة ومزَمّرَة با ي مطبّ ِمِة، أنا ا مِ ة أنا ا َ وِس كّرینّي أنا ا یك بدّي إّون؟ م ن مرتَك؟ب..  یك  كو  یك ی ون  یك بی ون    ة، بی

راّس و  َ ا مصدّي ووَ َِك ا ّ ا ا إ ي من ورا یّة ما بی یك نو نو  و  مرون ما یِ نّمرة  ا ي من  ضیوف یا راض أ.. َك یا سِتّي ا ، یاالله، یاالله  أنا رح أضبضِب ا ا و بیني وبینِك  یِمكِن یوأ
ي إنت طّی دابین ما ت   ي ا

اضِر   ب.. 
راضَك، بكرة بكرة رح تندَم زَم، یا بطران ورامي إ كراكیب كّو كّو رح ی رط با ى ت راضَك، بكرة رح تندَم، أو راضَك، بكرة أ.. یا بطران ورامي إ زَم یا بطران ورامي إ كراكیب كّو كّو رح ی رط با ى ت ، أو

كراكیب كّو كّ  رط با ى ت رط ببكرة رح تندَم، أو ى ت زَم بكرة بكرة رح تندَم، أو كراكیب كّو كّو رح ی رط با ى ت راضَك، بكرة بكرة رح تندَم، أو زَم یا بطران ورامي إ زَم یا و رح ی كراكیب كّو كّو رح ی ا
راضك   بطران ورامي أ

ارع
اش

ي 
  

ین یا وابور أّي وساِرت منین یا  ى  ري..أ.. یا وابور أُِّي رای  ي وب ري إب مال ت ري تنزل وادي تطَ كُبْرِي  ي وب ري إب َمّال ت   وابور أّي یا وابور أّي، 

ساء
/ م

نوم
ة ا

ر
ي 

  

با ماما   ج.. مر
ونِك؟ ین ماما مروة ش   ب.. أ

كون؟ مد الله مناح، إنتو كی   ج.. ا
یر نا ب مد الله ن   ب.. ا

  ج.. ما نمتو؟
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سّى ما نمنا،  ي  بدّي نام.ب..   ا ّز  م  ة وأنا  تی راید ا رى  م ی ادة أبوك    متل ا
سّوء؟ ا ي بكرا  ینو یروح م بابا  دیدة كنادر وصبابیط ا ة  ایب بضا ي  یكي س   ج.. 

ك تى ینزل م ي  ، إي وصْتي أبوكي ما بینزل م سوء  ا ك  بیبتي ینزل م   ب.. شو 
تى إنزل م مروة یش  سوء؟ أ.. و   ا

صباط  اد ا ك بدال  بس برِْ ك شي صبّاط وت شو رأیك تروح تشتری یصة  ار كتیر كتیر ر ایب صبابیط وبأس ا  م تؤول إنو س بیبي  بس أبَكب..  بس مدري مین كان  ي    یا
زرتو   أ.. إنتي وبنتِك ما 

ایدة ي  ادة ما  بِك متل ا زّبي أ   ب.. ماما  ت
یرج.. طیّب مام ى  و  ة تصب ي مشك   ا ما 

طّريء؟ ی با بِس صبّاط م اَك؟ بتِ ى  ي  مة، َك إنتِ ما بتست س ك م ا یر االله م ى  ي    ب.. تصب
ني دید ومریّ ني؟ صبّاط  ا ی ی   أ.. شو 

نبَك بدّي نام. َ ضّو من  ا ي  ی ي، اط ی َة اط سَك آط طیف شو ن   ب.. یا 
ي باِك،  ریدةأ.. َك طوّ رى  م ب تیني  ي باِك مانِك شای   طوّ

ر ویمكن أكتر كمان ة من ش ني طا ا ی ی رى  م ت   ب.. إنّو شو 
ا؟ ی دیدة شو رح یكون  یِك إزا كانت  ني د   أ.. ی

یدون مرّة تانیة و  ّصون بتر بت راید وبس ت ت وا م رى ا ندك، بت ي  ة یا مُت ا م شو  ك أن بدّي إ ی اد؟ب.. د تة شو    تا
نّ، وم  بار ن ایات وریاضة وأ ي نصّا د ریدة  ا ي  نّیت أنا وّ طار صوابي شو ك إي شو  دیدة  راید  أ  ُطّ  ني بدّك یاني  ظیم أ.. ی كر ا ي  دراسة  یم وا زّ ن ا بار  تاني أ   ونصّا ا

راید رى  م ت یش  یك    ب.. إي مازال 
ة یا نظیرة أنا إزا سِن نام  أ.. بصرا مسا ما بِ ة ا ی ة س   ما أرِیْت ش

ارع
اش

ي 
  

بي تمزّق تم َيّ، من نظرة  َ ان  بي تمزّق ما  َيّ من نظرة  َ ان  بي تمزّق ما  َي من نظرة  َ سا  رة وم ینك سا ي یا سمرة أ.. یا سمرة  و ي  و ي یا سمرة  و وي یا سمرة  َيّ یا سمرة  َ ان  زّق ما 
َي، یا اسي  بِك  ایة إنتي كریمة و وش ن ا ما  ر ندك تبسیمة  بایة و ي ا دِّك  یمة م  نّي شوَي یا ساكنة ا ِ ي آا  نِّي  و ِ ي آاا  و ي یا سمرة  و ي  و ي یا سمرة  و وي یا سمرة  سمرة 

ي یا بو ا َي داوي  ْ ال  م ضاق ا ِ ادر یا بو ا بد ا بد ا شوي.  من  ر بد ا َي، سیدي  ِم سیدي روم  ي یا بو ا ا َي، داوي  ال  ِم ضاق ا ادر یا بو ا بد ا َي  م سیدي روم  ادر ا
َي  ِم سیدي روم  ِ ي یا بو ا ا َي داري  ال  ِم ضاق ا   یا بو ا

ي بدِّي إیا شاط ا اد ا شاط ما  ُوِّ ا اد    د.. ما 
ي أوآتَك د ك أبو رشید یسِ د صبا ادر یا ، یس بد ا َي  ِم سیدي روم  ِ ي یا بو ا ا   أ.. داري 

وزي ین أبو  ین أ   د.. أ
ونَك   أ.. ش

ون؟ م تساوي  یر شو    د.. تمام، 
یر؟ و،  زم إسأ ي  سؤال أنا ا ا زم یسأل  ي    أ.. مو إنتِ ا
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ى إشاط  مّ أدوِّر  ة  ی يد.. ا سّوء كِّ وما كِنت  بیت دِرْت ا نا    سّاِة 
ة سّا ة تبَ ا وكا ا یش ما بتروح    أ.. و

دین ة ماكنة وأوِیِّة ب سّا ك شو  مّ إ شرین سنة بسّ  ندنا أكتر من  ا  نا أدیمة كتیر صار  ة تب سّا َي ا ي صایر  د.. َك أنو وكاِة  ك ا ا سكر  مل تب م وز ا ة ب سّا إنّو أنا ماني آدِر إشتري 
ر  ندك با ي  تآ یك بی یر بأى االله یرض  ي  دِر  ترى وانأطَ وما كِنت إ ا ا شاط تبَ یك إنّو ا ي أكتر من  ة ا نّ ِي؟یرا وا سّاِة    دة شي إشاط 

تك إنت؟ سّا   أ.. وشو نوع 
اكونكریست   د.. 

اكونكریست.  وا اكونكریست،  ودأ..  اكونك اكونسبید و ندي  ندي.    الله ما 
مّل وض مو مت نو ا دیدة ماني آدر بنوب  ة  سّا وزي، شیت إنو إشتري  ال یا أبو    د..  واالله ما رح یمشي ا

َص مّك أبو رشید،  شاط، و ی ا َيِّ أنا رح دوِّرك  َ ة  مسأ   أ.. أصب اترُك ا
ني؟ ون بدّك تدَبِّر ی   د.. وش

ةأ. ی س ا ت  ي زمان ما ط د، صار  یَك وا ة یمكن  ی س ا ندي  تِّشَك    . رح 
ضرتا  مَرَة. آل شو بِدّا  رتاح من نأّ ا ة  سّا ي إشاط  در تدبّر  وزي بكون متْشَكرَك كتیر إزا بتِ ؟د.. إیدي بزنّارك یا أبو  َ ي منین بدّي أشتری ة أتوماتیك وأنا ما م   سّا

ي  نّوأ.. أ دیر اسماع وطنِّش  ى كلِّ شيءٍ  ى  ل  ر یر یظنّان ا ص ل ا ط مَرَة وا   ا
بیر  زیر من ا   د.. وبیطا ا

ي أبو رشید ، إي أ   أ.. 
مرني   د.. ا

ة؟ مسمیّة وتس ة برّاد  ندك رندی ي  تآ یرة، یا ترى بی دمة ص  ّ   أ.. بدي منّك 
مسمیّة وتس ة برّاد  رَطتُ إطَ تبدید.. رندی دتُ أنا و ، إمِتْ أ شُ َ دیم  دید وا ماضیة اشترى برّاد  سنة ا ربطا ا ارنا أبو نزیر  نو  ندي  ندي    لة، إي 

زم و بی نّو كِ ذكیا،  و ا م یك بی اً    أ.. إي طب
ند ي  تآ یك بی ة بس االله یرضى  رندی ُد ا ندي بكرة مشان تا ا امروء  نا ي إیاد.. م در تأمِّن  و یا ریت ت تاج  ة مبطن أنا كتیر م   ك بربیش أركی

ك  ض یكون  اس،  وّاشة بِیدِی ن ندك آآ  ي  تأى  وّنِة بس إزا بی ركیل وم ى برابیش ا ة  ة واس ندي تشكی ندي،  ة    ى راسيأ.. بربش أركی
ندي رَضَك  الله.  ضل  وزي ا و یا أبو    د.. ا

اأ.. د ميّ  اتورة ا ي  ایف ت یل و ّینا ننام با م ت ميّ ما  ني صوت سرسبِة ا مّام ی اكم صوت سرسَبِة ا ك  تنساني یا أبو رشید  دِری   یة من ا
؟ ّ مّا تدوِّر  ى إیش  تك  وزي ما سأ   د.. إي أبو 

اخ  اخ من ي. من یت ما كنِت  اخ بسك دد، بدِّي من ي شي م ...؟؟أ.. ما  تُ   رِ
ي إدّامَك؟ ردة یا ر ا   د.. دورتْ ب

یم ما دّورت و شي تّاح یا  یتي یا  ي  ، ِسَى    أ.. 
، دِ نا شي وَ كي من مازوت بأى ب م یزرزِب منا ا ندي  ي  نو ا مّام  ندّوِّر سوا وأنا بدّي طابة مازوت  ناتا إمشي    إمشي إمشي د.. م

.أ.. یاالله، شرِّ  ِ   ف، یاالله 
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یت
 اب

ي
  

. شواء  یل من ا ا د و أوراء  میل و ورد  ورد، وا میل ا میل  ورد  ورد، ا میل ا میل  ورد    أ.. ا
أّ. تِرمُ یا  صوت إن شاء االله ما بَ ا ى  وزي  بي یا أبو    ب.. تؤبر أ

. ِ ي،  می ِّیكي، تس   أ.. االله یسّمك االله ی
.. شو  یوم كمان؟ب.. إی وي زَرأة ا ك ب   ایِب م

ینِك ني، شوِة  ایب ی   أ.. شو 
ني؟ اد ی   ب.. شو 

رف ا منّو واالله ما ب وّاص بس شو وأّ د  وا َم أو إسطوانة  ريء واالله أ َي إسطوانة، إسطوانة    أ.. یا سِتِّي 
ي بإیدَ  َي ا وِة  ب ن ا ك  م بسأ سطوانة،  ن ا   ك؟ب.. َك أنا ما بساَك 

ِد؟ ٍ اد ا   أ.. أصدِك 
ِد ِ اد ا َم یا سیدي    ب.. إي نَ

اروف ري ا ي ما بت اروف شو د  مة نظرِك  اد س   أ.. إي 
و رُ ؟ ب.. َك ب ی مل  اروف شو بدّك ت د  رف إنو  ا ب نِّني     ت

نّو بیبُ نار كتیر. دِة  ُط بأوضِة ا   أ.. بدّي 
اد وزي  ستي ب.. شوف أبو  ى  بیت إ  ا وت  د ما بی   ا

مو دِسِّی شا ی ما أن ي شو ك شو ل  یر وبِكرِي ومدَ اروف ص اد ا ي أكید  َمُو شو ي ما أن ك شو تیني واالله.  وّ طیف،  ؟أ.. یا  تی   ی
بیت بنوب بنوب ا وتِ  و  د ما  اد ا ا  طا مة وردّ  وزي ك   ب.. أبو 

سبب یش شو ا مُ أ.. طیب  ي ما أن ي ما أ شو   ك شو
م م ت بیت بنوب  ا وت  د ما بی ا ك  تِ وزي إ   ب.. أبو 

وت   أ..  یا سِتِّي بدّو ی
بیت وماشیة ك ا بیت أنا تاركت ا ات  د إزا  اد ا ك  تِ   ب.. إ

بیت. ا مة مین بدّا تمشي ب نشوف ك مة  س   أ.. یا سِتي االله مِك، م ا
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تم
 ابن

یت
ي ب

  

َلّْ  دّنیا ما   ي شي با ني ما  مو طَوِي باِك، ی ي باِك مَرْتْ    ـ.. طَو
ا. ني بابا أكید مو آصد ِت بأرضا ی مة وط یني ماما ك   ج.. سدّ

صد وّ ما  ة بنوب.ب.. بی طری ا ي ب كي م وز ی صد، أبوكي ما بی   بی
شي وَو. ا ري  ظة. إنتِ بت نك و  ني  در یست شیطان شاطر وبابا ما بی أ، بس ا ِك    ج.. م

ّي االله ، بی دِ ْ بیت أنا ما ِي أ اد ا ى  د  وت ا و إیا إزا بی تِ ي إ رزة أنا ما بِزَل، كل ا ة م ش و ا یك؟ب.. َك  ّي  ِشرَة ی ا د  ؤول ب ؤول، م    مِك م
یون. رَِك  مِة  ني منی ما اسناوَِك بكَم ك ي باِك ی مو طَوّ ي باِك مَرْتْ    ـ.. طَوّ

ما انتَِتْ صار دین  ُوا وب وضة  بِّت ا كراكیب ت ك، من كِتر ا دنان شو بِدّي إّك َ ص واالله، آخ یا  نا اد ا كون. ب..  ب ا ي  ِطِّ   ی
راض؟ ا م كل  م ی شو  و  مو،    ـ.. طیِّب مرْتْ 

زم. ِّي كل شي بی دول؟ بی یش  و  اب كراكیب بسأ ني، كل ما  رِّ   ب.. شو بی
ن مكسور، ت تّى ص اطة أدیمة،  تیاب إدمو، و  ّ ني  ش رَض، ی ا تكِبّ و  ِّی دنان، بابا ما بی  ً .ج..  ّ ندنا  سّاتا  ید  ا صر  ي بت ة ا سا   یلْ، ا

َيّ؟ ا  یش كي؟ و ا   ـ.. شو 
زَمو.   ب.. آل بی

ُو؟ ابو م رَض  ر  مو، شو آ   ـ.. مرْتْ 
ونا. ي  ست یك كبیرة  نو وإسطوانة  ك  كیتِ ي  اروف ا د ا   ب.. 

  ـ.. إسطوانة شو؟
ا، ی ة  رِف، بس شو ری طیف. ب.. ما ب ة یا  ة بِش ة بش   ری

. ي باِك. كِل شي بیتصّ مّو، طوّ ك مرْت  ي با   ـ.. طوّ

ب)
ابا

س 
ر

رن 
 َّی

یت
 اب

ي
  

، إییی   أ.. إی
مِّي یر    ـ.. صباح ا

دنان ین    أ.. أ
یأتَك؟   ـ.. بس ما كُون 

وت وت تِضرَب،  یّأتني،    أ..  ما 
وِة؟   ـ.. تشرَبْ أ

وت  وتأ.. أوم  ا    ی
مِّي، شَرِّف   ـ.. شَرِّف 

، شایف؟ ي بإیدي ما أ اد ا تمثال  ا   أ.. آآآخ، آخ آخ آخ آخ آخ، شایف 
مو؟ اد    ـ.. تمثال شو 

دِي وِْد وِ ر  ِ بِر ا تو ب ي كما رِف تمثال شو، بس إزا ب   أ.. تمثال، ما ب
ني و أدیم، ی دید ما تمثال  اد ا مّي،   ، ِة أثریّة ـ..  و ت   ما
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م با شیم ما بت رطبیل،  زني إنتِ  ني  تآ نتیكا؟؟ ی ّمَك إنتِ با اد تمثال أدیم، أدیم وأثري كمان، َك شو بی مّو،    نتیكا.أ..  
مِّي، ممكن أساَك سؤال؟   ـ.. طیِّب 

ضل   أ.. ت
بیت ندك با طّا  ِ شوارع وت م تِمّا من ا ي  راض ا   ..ـ.. ا

َا؟   أ.. إي شو بَ
ا؟ ی ني شو بدّك تساوي    ـ.. ی

ي شي؟؟ وات مرا ا إنتو إ ا، بدّي إتصوّر م ی ا شي، بِدِّي إتَرج  ی ا؟ ما بدّي ساوي  ی   أ.. شو بدّي ساوي 
أّا َط بِ ك تِ ّ مِّي و شي زََ مَرْت  اد ا ني  وات مراءك بس ی نا مانّا إ مّي ن   ـ.. 

اءرِتني أ..  أنا يِّ  ِطِت،    ما 
ي یا َبَن؟ ینا نؤول صا ني    ـ.. ی

یان أنا يّ ماني  صِّب  اكرني وت رني وت ا ا  ت ی و  ا، بس نبّ اد بیتا ومطرََ   أ.. إیمتى ما بتِرَ 
اد؟ اروف  د ا ِ وِة، طیِّب و مّي ماشي، م   ـ.. ماشي 

زَح. تي ما بیتزَ ون ت ّو  ادا م   أ.. 
اً ا سطوانة؟ مبارِح؟ إي طب ِت ا طیف، وإیمتى و كي؟ یا  ا ي شي؟ شو  مّي، إِّي  ند  بیت  سِن،  ماني با ین مِ و، أ من ـ.. أ شرطة وا ي، ا مشا ّ بدّا تستنِر، یا سیدي مو بسّ ا ي كِ مشا

مّ  ند  د  ِ ّ آ بِة،    كِة ِ ة مو ضِ ش رو، ا َك.كِّون رح یستن َك، االله م بِّرني، االله مَ ك    ي أنا، شو بیصیر م
ي؟ ري، شو  یر صِ   أ.. 

رثومیّة و منّا مبارح إسطوا یة وا كیمیا رب ا ة  ي سیّارة تاب و إنّو  م بیؤو ل باَك بس  مِّي  تِشِ ل باَك  نا ـ..  تشِ ني م یزي ی نك ا سامّ اسمو با ی ي  از ا از وا ر نة  از آ ربي  با
.   شمِّ

ني؟   أ.. وشو ی
زاكرة. د ا ا مى و ول وأ ؤو رح یكون مش ّ رتو بإیدو وإزا  اب آ ي بیستنشق منّو شمِّ بیكون  ني ا   ـ.. ی

ِت؟ ي و سطوانة یا ي ا َك شو شك  طُف، ودَ طیف ت طیف یا    أ.. یا 
ضر ونا أ ني، و دّا ی ا یرة،  مّي ص یرة  رف إي. ـ.. ص نبا  َ تین و ة وت ا رم مِیِّة وأرب ی یزي و نك ا با ی ي، مكتوب  ست   ى 

ي شي ما یطیؤو بَدَني. ت أّ یب َ ى آمتي یا  یي  ییي و   أ.. و
یر شو بَك؟ مّي؟  یر    ـ.. 

یَك إیدي بزِنّارَك ري، د یَك یا ص   أ.. د
ِّمني؟ ي،  مِّي شو بَك شو    ـ.. َك 

ويأ..  ب سطوانة إمّ ا   ا
ا؟   ـ.. شو بَ



سل مرایا شُّروق  مس ناة "ا ن  ول  امر فھد، من ظمة، إخراج:  ة: یاسر ا  "TV، بطو

 
 

ندي. ِ   أ.. 
ابا؟ مّي شو  ندك  ابَا  كِي؟ وشو  ا   ـ.. شو 

زَم ت إ ما تِ تا إ طريء، شِ یتا با   أ.. 
یك؟ مٍل  ون بتِ ا، َك ش مِة بتساوی َ َي  َمِْة، َك  ا ى  مي  ك یا  ك االله یص  ، ت ت ت   ـ.. ت

رف م یَ أ.. واالله ما ب ل بأى د مسا ا م ب ني ما ب ى باب االله، ی ني درویش  رني أنا إنسان ی ري إنت بت ورطَة، ص ا ِّصني من  ري  ك یا ص ی رف د ريا ب   ك دبّرني ص
یّ یّ وّ مو  تأكّد إزا كان  وّل  ا با ّیني شو مّك بس  مّي و ی مّك    ـ.. و ی

ا   أ.. إي أوم أوم أوم، ت
طیف ـ.. طیف یا    یا 

  أ.. شو؟
تین إي ة وت ا میّ وأرب ی ا مكتوب  یك ِیِّ بزاتا،  َي   ، یّ ِ َي    ـ.. 

دِین؟   أ.. إي وبَ
مّو َك یا  وّة إ باالله، االله یِص ول و  وّة إ باالله،   ول و  مّي،   ة كبیرة كتیر یا    ـ.. مشكِة، مشك

 ّ   أ.. طیِّب و
بسوك كمانـ.. ما ب دا یأرِّب منّو،  ویمكن ی ّو  بیت وما ی ا زو  یو ی من أكید رح ی شرطة وا بّرنا ا ني إزا  یِّر، ی   رِف، شي بی

لّ تاني ببوس إیدك ي  ی ري،  یَك ص ،  د بسوني؟    أ.. ی
رِف إنّو  مّو إنتِ بت بَصتا، یا  ي  بصَة ا ا ى  مّو  دیك یا  ي ـ.. االله ی انِب دریو إنّو  ني  سمَ االله  سَمَ االله ا راني ی ینا من كِلّ ا و  م یشت انِب  سّاسة وا طیرة و ة  بَد بمر ا

طیرة كتیر كتیر وإنت أكید  ة سیاسیّة و َك ش ّ شو بدّي إشرَ رِف شو بیساوو؟ أكید وأتا رَح ...  د بتِ ب ازات سامِّ با   اماَك أدّ ندنا 
كي ا ي أدّا بنوب شو  ي أدّا، ما   أ.. إي واالله إي واالله ما

  ـ..  وأمریكا
مِیاسة َك أ سیاسة و با م با روء ما ب ردبشت  ردبشت، واالله  ي أنا زََمة  أ ى أدّ  اكیني  یَك  مّو د ا أمریكا؟  یف أناأ.. شو بَ   نا تشتوش، تشتوش كتیر س

ي إدّام ناتا ما ص ِدـ.. م لّ وا   نا إ 
مو يّ یا  َل  رْضَك أوْل و تِب وِّ أنا ب   أ.. شو 

َيّ. بیزِتّ  وِة  بَ ا ّصونا من  و بی كي بی ون ب كي م رثومي رح إ كیماوي ا ى ا و مُمَرِّضین بمش اء بیشتِ ي أصد ي إ مّي أوَك ـ.. أنا  ر وین مانكان، بس وینك  را بب ا ببَرِّیِّة بص كِّر تارِّب و ت
ازات سامِّة مسون َمس،  تى ت راض و    من ا

دِة طوة و راض  ا نیك إزا بأرِّب ناح  ون وتِنشَلّ من    أ.. تنكِسِر إیدي من 
و شو ما صار یصیر ما بتط   ع  ك ط تّى إ رّك منا  وضَة وما بتت د با وت بتؤ ك،  بت ناتا اسم شو بدّي إ يِّ؟ـ.. م م  م ت ع    ك ط

ع ّي اط ت ا بنوب ما بِط إ  اضر ما رح إط من و أمرَك،  ي بتشو بیبي أمْرَك ویا   أ.. أمرَك 
ِّصني   ـ.. ماشي، َك یاالله 

ع تِِّي اط   أ.. یاالله یاالله إ
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ارع
اش

ي 
  

تو   ـ.. طوّ
یك؟ رنا  ّ   و.. تأ

، ما  َ ّمتكون  كون.ـ.. مِتِل ما  دو م ّو شي إ بتا   بت
یني ى    و.. 

بیت َرَض با ّو و    ـ.. ما بت
یني ى    و.. 

  ـ.. یاالله.

یت
 اب

ي
  

ون یاالله. َرَض  ّي و  ، ما بدنا ن ا ون كِّون  دول بدنا نشی ا،  ّو ِ ا  ّو ِ وت. یاالله شباب  وت    ـ.. 
صین؟ ا   و.. شو 

ي  ص ا، ا ةـ..   ت وضة بسر   ي ا
اد؟ ي شو    أ.. شو 

طَري شارع و كركوبِة من ا رَض من ا اویة و تشیل  ى  ّوَك إنو ما بیصیر تأرِّب   م ی ني  ي شي بس ی مي ما  ي شي  وم؟ـ.. ما    ء، م
وم وم م   أ.. إي م

ة  اروف شك د ا مّو  ة، واالله یا  ي شي تاني بسر ي إزا  دـ.. شو ات بدنا نا ا ِ إش   دا
دو دو    أ.. إي 

ات   ـ.. 
دو   أ.. 

یة یا شباب، شرّو ا طیكون ا   ـ.. ی
یك. ا   و.. االله ی

یت
 اب

ي
ر 

د آ
مش

  

بیبتي با    أ.. مر
َك؟ ي م ایب بیبي، شو  ین    ب.. أ

مِ كمان بت َ ِ بتی و ي ط بتِِّك یا ِ   أ.. یا سِتّي 
اد  سوَد؟ب.. وشو    ا

ر شَمِّ ِ از آ ناع  اد  ااا، یا ستّي  ا   أ.. 
ادا؟ ِط من  یش ما بت   ب.. و

زَم. مرة، بیِ ا ا  نا إیا ی أدیم شويّ بس مرّؤو ادا، ص یر  ادا    أ.. 
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َة وَ  سوء أبِل ما ینَزِّل أبو أیمن و إط ا ة  بضا مّني بتنْزِلْ ا یك، أنا بی یني االله یرضى  َك إِّي، یا أیمن یا  ي أ.. أنا مَ اع ا ص تصرفْ إنتِ اد ، إي،  دِ م تنْ م سوء زم تد ا ا ة  بضا زل ا
مة. س َك م ا   أبِل أسبوع، مِشِي، االله مَ

و سیدي، ضّ   ب.. ت
  أ.. شكراً شكراً 

نا إیاك ی   ب.. االله ی
دیدة سیارة ا تِِّي ا س   أ.. إّي أبو بسّام 

 ، سِ دیدة بدون ما إ تا، بس اسّاتا  س   ب.. وَو یا سیدي 
نّي ما صاري  دیدة،  اً  ا،أ.. إي طب تین مطاِ   م

میكون شَرّا ا یا سیدي وی ی نیكون    ب.. االله ی
یام صایرین كتار ا ون دیّأة ب یون ي  سّاد ا ِ نو ا أّ یا أبو بسّام  َ َك    أ.. مَ

بیب رسول ا ند ا و  ا كل مین إ ُكّام ب م ا سّاد وظ ِ نّك شر ا دْ  ِ   ب.. االله یب
، إي أنا شِكري بیك، شكراً  دُو، أ.. أیو تى یا مسة  ة  سا دا من طري ا ندكون  َت  ؟ ماشي أنا بِب ی ي موصّیكون  ي شاشتو كبیرة ا موبایل ا س ا ني ن مة م  شكراً، ی س كون م ا شكراً 

ى  ون  ، أنا موصّی ت تِك أَوی ى شركة موبای كي بتمِر  مسة ب ة  سا یك أبو بسّام، ا مة. االله یرض  س بیتا ا ي إیا  ندون وبتوصّلّ  یب من    موبایل بت
  ب.. بتؤمُر بتؤمر شكري بیك

مة س   أ.. م ا
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سام
ي ب

ت أب
ي بی

  

  ب.. یاالله
یك یة ویأوِّ ا طیك ا   ج.. االله ی

ونِك؟ یكِ یا بابا، ش ا   ب.. االله ی
مد الله تمام   ج.. ا

ي، وینا ماما؟ یكِ إ   ب.. االله یرضى 
َة َ ندا مرا دكتور  ند ا   ج.. ماما 

یر. االله یرضى یر إن شاء االله،  ون ب..  ی تى یبِلّ ریؤو  وكِ  و كم بردآنِة  صری   یك ا
یوني بابا یاالله.   ج.. من 

یة بابا ا طیك ا بیبتي. ی ي  می   ب.. تس
ین بابا   د.. أ

ك إستا طّ م ب َم ت یك شي وما  َب  م یص یك شي بابا، إِّي، إزا  َب  َم یِص یك یا إبني،  یك، االله یرضى    ز.ب.. االله یرضى 
یش؟ ستاز،  ي  ي دا ستاز، ما  شو ا   د..  بابا، 

َمّ  ،  تاكُل  ِ د بی تیابي بسّ شوَك نا ِ أنا مستَ ستاز وَْك إبني،  رة ا ي إ ني إزا كِنْت مست   ب.. ی
مات ممتازة َ وب ستاز إن شاء االله رح إن ي  ي دا ني ما  نا إیاك یا بابا، بسّ سدّ ی   كمان د.. االله ی
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ى ا یك بإزن االله ت ِد ورَح إرَ راسي  تِ رِف إنّك م شي وب ا   ب.. أنا واسِق من 
یكم م  س   ـ.. ا

دكتورة؟ ، طمّنیني، شو آِتِك ا م أ وس س یكي ا   ب.. و
دیدة ة  ا ى ب ي  بایر وكتبت روای وا ي من ا زِم دیر با صتني، آل    ـ.. 

ِك؟  ا مَ بتی ىب..  ا ة بإزن االله ت و ة م و ني م ة ی و راتب م ا ة  ب س ي باِك أنا بكرة رح أط مّك،  تش مّك أم بسّام و ی   و ی
  ـ.. كیف دراستك إمّي؟
مد الله ماما ممتازة   د.. ا

دا كون ا طّ ِ ة  ب، رای َك ت   ـ.. االله  یضیّ

یك
ي ب

كر
 ش

یت
ي ب

  

نِد وما  ِ ، شو  یایاو..  ادین وا س ى بََد ا صني روح  تاني؟ أنا نا   ِند إنتِ ا
كان ي  یرتیني، وین بدّك ترو   أ.. واالله 

یّرت رأیي وین بدي أروح أنا ما  رف    و.. بت
وین؟ ني  وِّ رأیك أنا نسیت ی   أ.. وشو 

ى أمیركا ي نازم  ند أ   و.. 
نیك  ماضیة كنا  یة ا صی   ومّینا أوف.ز.. إي  وُْوووو، ا

 ّ بي  رْأة بأ َ ارا إي واالله ضِّت  ت نیا نا ش سنة ما ش دیك ا اني    و..  
دیك بتشِلّ شَلّ  ییي،  دزني و ي مدینة وو ب أكتر  رئ ا ي بی   ز.. َك  ا

ا إنت ی ّل  ا  تتد ی ة ما َك  راس ش راس، ا   أ.. َك ا
د مأنزَع بیناتنا م یش آ   ا تؤوم تكَِّي درسَك؟و.. إنت 
ي شي ة ما  م ساوي إسترا   ز.. 

و؟ ا ستاز    و.. تارِك ا
وِة م یشرَب أ و  ان أ ن و  ابو   ز.. إمِّي، 

در یأدّمَك أور  اَك ما بی سنة  وریا ا بك ُد ا رصة إَك إزا ما بتا ر  َي آ مَك  ِ اني یكون ب یب،  ود م إستازَك  امو.. َك أوم  ا أمیركا.اءك  دَك    ة ویا
ندو وّز وصار  ندسة، ات رانسا ودَرَس  ریمي أبو أیمن ساَر  ادا أیمن ابِن  بي إ  ي أ ارِ سّاتو مكانَك راوحِ أ.. آخ َك یا أماني آخ، وااللهِ ما  اد  رأبة  ضوب ا م ا د و   أو

یش سب  ینَك من ا ر صرنا مأ س رصة إَك  ر  ي آ اني،    سنینو.. شوف 
یك یش ومنّیّات، بس كّو ما بیبیِّن  ْت من ا ّ تّى تأ ین مصاري رشاوَى  سب سنین إدّیش صرنا دا ا ندي ب رف یا أ   أ.. وبت

ي ا ری   ز.. إ
یة ا طیك ا   ب.. ی

  ز.. شو بدّك؟



سل مرایا شُّروق  مس ناة "ا ن  ول  امر فھد، من ظمة، إخراج:  ة: یاسر ا  "TV، بطو

 
 

اني؟ سیّد  ضرتِك ا   ب.. 
یك؟ ّ مو  اني بس أنا كأنّي شایَك أبِل    ز.. إي أنا 

شركةب.. إي  د با وا ند ا ل  ِ   أنا بشتِ
، شو؟   ز.. أ
ضّل   ب.. ت

ي؟ ، شو    ز.. إیو
ون یبا  وّ أِّي  ي أمانة  ر مودیل،  دید آ ي موبایل  تو م واِد ب   ب.. ا

ي إ  امس إ أنا ما م یل ا ون منّو ا سید بابا، كل رآتي م ضرة ا ضّل یا  بیبي. ت صّة یا  ا ى  بیبي  یك؟ز.. یا  راب منی  یل ا   ا
ی ا  د مّك أنا وا طی  ي أ اد مو إ   أ.. 
د ي وا یبو   ز.. إي، وأنا إیمتى بدكون ت

مّك وریا و ی بك ود ا یبَك، إنت    أ.. اتنین ب
  ز.. إیو

ابو؟ شوف، مین  ات    و.. 
اني،  رة، تصوّري َك إم  دا ندي با ل آزن  مّاش بیشت سن  َسن،  اد  ي أ..  ل ما شاء االله،  َ دو ا د بیا ندو أو د و مّ بإنّو یدرِّس أو صّف، كل  ل با وا و ا دو بیط دَم إنّو أو یر مُ إنسان 

ند و و  دّبّ كل شي منأدّم اد إبنك ا ظة و ا م ا ل  وا ا من ا ی مات یط  یب  وریا وأنا بتصوّر إنو رح ی سنة بك بَ  ندو إبنو ا وّا سیدو  وت  ، أوم  ، أوم وْ ّ صّة كِ و ا ارءة م ر و 
  اضّربَن

م ساوي؟   ز.. شو 
و أسنان. ي ما وِة  َت  ى بیِب ا ان وت ي االله سب ینا، َك بتؤو ي  زّ ا ا مى شو  ِ من وِشِّي. ا   أ.. ان

زوني واً ما تآ   ز.. 
ت و  ت و مّو بسّ، موبای ادا  یكأ.. تِضرَب،  ّینا یط  ي  نا ا ینا، ن أ  رات بس شو بدنا نساوي كلّ ا   س

  

تب
مك

ي ا
  

و سیدي ضّ   ب.. ات
یة یا أبو بسام ا طیك ا   أ.. ی

ّیك نا االله ی یك یا مو ا   ب.. االله ی
  أ.. أبو بسّام

م سیدي؟   ب.. ن
یأة یا أبو بسّام أنا رَح كون واض  اوزَك، ا ضرورةأ..  تروح  ند ا ْب دماء شابّة  َ دارة و ذري واس  ب  ییر شامل وإن شركة وت دیدة با طّة  ندنا  ي  َك،    م

یك سَیِّدِي مت  واً ما    ب.. 
و سف رح نسرّ مسین  وء ا مر من  ي  ني ا   أ.. ی
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ني أنا.. ، ی   ب.. أ
موضوع كمان ا سف إنت رح یشمَِك    أ.. 

دُمب.. بس سیِّدي  دِر أ ل وب ش ا ادر  ساتني    أنا 
ني. سف أنا ما د دارة  س ا رار م اد بیبأى  ادر یا أبو بسام  ادر وّ مانَك    أ.. إنت كنت 

شركة. ا متكون ما بتصیر تِنتِین ب كِلّ وك كِلّ با كون إستاز؟ إنتو ا ون ما د   ب.. ش
َي بِطِت یا أبو بسّام ما  ،    ، یة أ..  ا طیك ا دید. ی ل  ى ش ر تدوِّر  ش رارات، بأى یا ریت من أوّل ا اد ا ي مركزیة باتّ   اد 

سام
ي ب

ل اب
منز

ي 
  

ندون؟ ة  طوی دمة ا د كل ا شارع ب ؤول یرموك با ني؟ م لّ ی   ـ.. شو ا
وي أنا شو بیط بإیدي؟ وِّ ا   ب.. یا إم بسّام، 

مّك بابا أنا  اوِل إنّو ند.. و ی ِل ورَح  ي شِ   دبِّر ...رَح 
ي بدراستك تِ ود یا إبني ا ل أنا مو ِ ل ومِ ي ش یك، شو ت   ب..    االله یرضى 

یني بدراستي؟ ون    د.. بابا ش
ل ي ش یك وأنا رح  یك بدراستك االله یرضى  ك  م إ   ب.. 

تنّضید  وورد وبا ة شو رأیك؟ج.. طیّب بابا أنا شاطرة با ص ا یرة  شرین  طي  م ت نبنا  ي  مكتبة یا   وا
یكي یر بدراستك وبس االله یرضى  كري  تانیة ما ت   ب.. شكراً بابا شكراً، بدّي منّك إنتي ا

سّاتني ..   ج.. أنا 
ود. سّى ما مِتِت مو رت شوبكون  د یروح  ص كل وا َص    ب.. 

ارع
اش

ي 
  

با   ح.. بسّام، مر
ین   د.. أ

اوزك ضروري اني  َِّم شكري أبو  م   ح.. ا
ي؟ یر شو    د.. 

كي دین من سیارة وب ا ع    ح.. ط

یك
ي ب

كر
 ش

یت
ي ب

  

ني إنتِ شو رح تساوي؟ رح تأدِّ  ِت، ی نا ون ا ناس أب ة كتیر بسیطة ساوو مسأ ني َك إبني، االله وكیَك ا كوریاأ.. یا بابا، یا بسّام، اسم ب وریا بإسمَك بأى شو إِت یا  م ا بك اد رح یأدِّم ا اد و بإسم 
  إبني؟

یل ؤول،  مست   د.. م
یل كل شي ممكن ي شي مست   أ.. َك إبني ما 

ات ي بطا بین و ي مرا ي صُوَر و مو    د.. بس یا 
دین إ َيّ ب مور  َمّ ا تُل  ّ إنت  تِ صّة ك ي ا اَك من  بیبي إنتِ رَیِّ  كون أ..  رف شك دا بی رف إسمكون و  دا بی نیك   طراف و ا ا  تأدمو مدینة،  وریا با بك اني ما رح تأدمو ا نت و

  باى شو رأیك؟
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ة أنا رح أرسُب ا ا   د.. بس ب
ل ورح یزید راتب كمان ش ا   أ.. مزبوط بس أبوك رح یر 

ي رح یدّایؤو بس أرسُب   د.. بسّ أ
أ  ون  ت إنو إمّك مریضة مزبوط؟أ.. َك إي ما م كرة اسم ى  و  یاك   أكل 

  د.. بس أنا
ایة بأى شو إِت سنة ا سنة بتن ا ا ت  مرك وما ن سّاك بأوّل  ي یا بابا، إنت  ي أ   أ..  تدیِّ

  د.. متل ما بِدّك
مّتَ  ون  مات كمان بأى ش وریا وبدّي  بك   ك؟أ.. إیوا بس أنا ما بدّیاك إنو بس تن با

صّة رِف با ي ی دا من أ   د.. بس ما بدّي 
ون طَمَرنا أوكي؟ َرنا و َ ون  ك یا بابا  ذ ا،  رو بی ة ی ي مص   أ.. أكید وأنا ما

  د.. أوكي

سام
ي ب

ت أب
ي بی

  

اَك االله یوّأك ى  ك  َي َك إمِّي، دیر با   ـ.. كمان 
مري إنتِ    ج.. تؤبرني یا 

ة  س ا یكب.. ركِّز  ِب یا إبني االله یرضى  د أو تِرتِ َ ة  تتّا اوِب بسر با و ت ا واستوِ   منی 
  د.. ماشي ماشي

َب یا رَبّ  َك تَ   ج.. االله  یضیِّ
ري سامِ   ـ.. إمي، إمي ِیك  تسِّم ورِتَك د

ب ك ت   ج.. االله  یضیِّ
بین ما .. یدا كزا مرّة  ر و ِّیك  یك    ـ.. 

مَك؟   ج.. تأكّدت من اِ
ونِة إن شاء االله   ـ.. م

ین یا رب نا ك من ا   ب.. االله یوّأك یا إبني وی

رة)
سیا

ع َّ
شار

ي ا
  

ت و سم ون    د.. نزّني 
یك شمس أویّة  بیت ا ا ّیني وَصَّك    ح.. 

ون رف، نزّني  ي ی دا من أ تِّك ما بدي    د.. إ
تاّمةح.. بسّام، شِدّّي  مة ا ني بدنا ا ي ریاضیات، ی ، بكرة  ا   متَك 

  د.. إن شاء االله
وََد ا مة  ومیّة روِت كزا  مِِّي متل ا   ح.. مو تِ

ومیّة بّ ا ِ   د.. أنا ما ب
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اء نا بیناتنا اتّ نا، ن تنا ن ي مو مشك تَك  بّا مشك بّا ما بت   ح.. بت
ة ما  ش ي ا صد.. یا سیدي أنا كل  ِب من ا   بیّتا ورح إنسِ

ِّم م ن ابن ا ص  م تأدّم  نّك  ن  س شارع وإنت رح تصیر با ي بس  تنسى إنو أبوك رح یصیر با طبی أك ا مّي  أك    ح.. 

سام
ي ب

ت أب
ي بی

  

یا صابَك  ي دمّك وأ بسّامو، روّ صیر  ى كاسة  ي أ   ج.. و
اد ین   د.. كّو ما 

ني؟ج.. شو ما    مت شو ی
بان كتیر بان یا ریما ت   د.. ت

ي؟   ج.. شو 
ى سِرّ؟   د.. إِّك 

  ج.. إي أوْل
  د.. أنا یمكِن إرسُب

ري
شك

ب 
مكت

ي 
  

بر من شويّ  اني ا مة.  إ شرین  مسة و مّ میتین و َ و اني نَ   أ.. یا سِتِّي أِف مبروك َك 
یك؟ ة مو  ی مات أ   و.. بس كأنو ا

يّ  م یرِدّ  یش ما  دین  ِ ب بِّك إنو ن ِ كي ب تانیة اض یل إنتي ا یل مو أ   أ.. َك شو أ
یؤو وببشّرو برني نایم  ب   و.. ی

مة س مة م ا س ك م ا بری كمان یاالله االله م وكي بأمیركا و ي بأ ا واتّص ون كّون  بری ي بأرایبینو و   أ.. اتص
ف مبروك یا سیدي أ بي یا سیديب.. أ وّات أ كون من  ت ر   ف مبروك واالله ا

و إكسترا مشان  یّات  مس ستّ كی طایر تشتري  طیر ا سوء متل ا ا یك بدّي إیاك تنزل  یك یا أبو بسّام االله یرضى  وانأ.. االله یبارِك  ون  ین نوزِّ موظّ   ا
ون  بیت من ت ي إتِّصِل با یوني بس بتسم ى  اضر سیدي    تاني سیدي؟ب.. 

یر؟ یش بأى    أ.. 
ی وریا بدّي إطمّن  بك ندي ابن با   ب.. سیدي وأنا كمان 

  أ.. إي.

سام
ي ب

ت أب
ي بی

  

یك یا إبني وین بدّي روح بوِشِّي إدّام ا ي  یّبت أم یك  َب  تّ وینة ا یر یا  ة تط راسب با نتی یّ ا ي  ك إنتِ ترسُب،  ي كنتب..  ول أكید كنت  ناس وأنا ا یك وأول إبني بدو یط ا ى  إتبا
ا أنا اسب ي ما كنت  مصیبة یا ا َيّ یا إم بسام شو  مصیبة  ا تال َك آآآآخ شو  شّاش م ت  شّنا إنتِ إنت ط   م ت

ك   ـ.. مشان االله مشان االله طوِّل با
ون، َك  یك أوم من  یني  ت إ إنو إبني یساوي  یني وِشّك بنوبب.. كل شي توّ ر ون  ت ع من  ِّصني أوم اط ون    أوم أوم من 

، بسام بسام يِّ   ـ.. بسام، ردّ 
  ب.. اتركو اتركو وین ما بدّو یروح
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، إیوا   ب.. آا
دكتور   ج.. إي وشو بدّو ا

ن إزنكون ین، یاالله  موظ كل ا تماع  امل إ رِف    د.. ما ب
دكتَرَ  ب.. و ا ك من وین بو  مى بأ م یضرُب بِراسي ا ي شاكوش  سّ  ِ نو كل ما بدّك تؤُوْ بدّي  بأى تْؤُوْ  مة دكتور  َي ك  ، ی وو ة ما م ام   ة إزا 

واسیس بكل مكان بأى سكّرو و  زي وإ ام مِ مدیر ا اد ا اجْ تِر صوتك  ي مشان االله    ج.. أ

دیر
 ام

تب
 مك

ي
  

مة س ا مد الله    ب.. ا
، شرِّف  َ ضلـ.. االله یسّمَك یا    ت

مة س ا مد الله    و.. ا
ین ین أ   ـ.. االله یسّمِك أ

مة س ا مد الله    ز.. ا
ین إستاز ، أ َ   ـ.. االله یسّمَك یا 

یل   ج.. دكتورنا ا
بیبي   ـ.. 

مة س ا مد الله    ج.. ا
  ـ.. االله یسّمَك

یّاتي   ج.. ت
 ً ً أ   ـ.. أ

اتكم َدَ االله أو   ج.. أس
 ً و ـ.. أ ضّ ً، شرّف شرّف، ت   أ

متك ى س مد الله    ج.. ا
ین   ـ.. االله یسّمَكون، أ

یم یبة یا إستاز إبرا ینا ا مة، طوّْت  س ا مد الله    ب.. ا
كون ة اشتأت صرا ْنِیك، بس ا مدّة  ا ُد كل  تَضِت إنو نؤ زروف ا ني ا   ـ.. شو بدنا نساوي، ی

نا كمان یا د ي ون دّ ج.. بشَرَ َ ن  ك  مدیریّة ما بتسوى شي ب یك ا سّ  ِ ك بت ني شو بدّي إ   كتور، ی
ص تى إ ت  ة، ر سیا رَض ا دْتَا ب نیك أنا ما أ  ّ دتا ك ي أ مدّة ا ي ا وزَة أوّل شي إنّو  كي م ابِب إ مـ.. تِسَم، تسَم،  ي أنا  ب ا ت د وا ضل ا مد الله ب ادة دكتورا وا ى ش تون ل 

دكتورا ادة ا د ش درت آ   نیك إ
یك دكتور؟ بِة  دراسة ما كانت مت ترة ا ني  ف مبروك یا دكتور، إن شاء االله ی   و.. أ

م ِ طونا ا یاً ی ا ِل ن س انب ما با دول ا رو  بة إنتو بت ِ كس كانت كتیر مضنیة ومت ل أبداً با ي شي س   ـ.. ما 
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اً  اً طب   ج.. طب
ني  طفـ.. ی م منّون  طف ا اول ی زم ی اً  د منّا بزكاؤو طب وا   ا

  ج.. االله
واء االله  ،  سیادة ا واً، أیو َك  و.  نسان ومكسَب إ مضمار شَرَف  ا ادة ب ش كرة ا ى  ادة،  دو ش اول یش ني ی مرا ما كانت ـ.. ی ك یا سیدي ب م شكراً شكراً إَك  یك یا رب تس یبارك 

رضنا ا نا شو  اد من ُطَك، یا سیدي ن واء تِسَم شكراً شكراً  زّت إنسان یا سیادة ا اب ما  مرا ا ا، ب ك إي  م سیادة اب.. أیو  م تس وطن تس ا ایشة ب ي  ناس ا وطن وا ا دم  ي ن یر نِ
مة س ك م ا ك االله م و االله م بّیتو تِ واء بتشرّو سیدي إیمتى ما  مة. ا س   م ا

ا بِشو؟ ی ت  ص ي  دكتورا ا ة ا مدیر، رسا واً سیادة ا   ب.. 
ي ممكن نكِبّا ایات ا ن ید من كل ا نا منست تصر ن م ني با ایات ی ن ادة تَدویر ا ي إ دكتورا تب ة ا   ـ.. كانت رسا

ا   ب.. أا
ى رسا ي أشرَف  یسور ا برو ا مرّة تانیة وا ید تصنی یكـ.. من یسى االله یبارك  دكتور  ،  با و، َك  واً أ ة تماماً.  یر مسبو كار  نّا كانت أ تا  ي طَرَ كار ا ِب كتیر با یا رب  تي أُ

و شكراً شكراً  بیتو تِ و بتشرّو دكتور إیمَت ما  د  شكراً، بتشَرّ ِ د  م ِم من ا ِ ط ا نا منش رنا دكتور، ن موضوع، ، بت ّونا با ة  ما مة. إي یا  س مة م ا س یك م ا َك االله یبارك  َ 
تى  دّیة  ل ب ض ونشت ط إیدینا بإیدین ب ینا ن یكون  االله یرضى  َیر  ا تَ ی سّیت  رة  دا ا ِت  یبة رِ ا د  ني من ب و أنا ی سن و بإمكانكون ترو متل ما كانت وأ رة  دا ى نرّ ا

یة ا طیكون ا   مكاتبكون واالله ی
یة دكتور ا طیك ا زن دكتور، ی   ج.. با

مة س ین م ا   ـ.. أ
متك ى س مد الله    ج.. ا

ً، شكراً شكراً    ـ.. أ
متك دكتور ى س مد الله    ز.. ا

مة س مة م ا س ً، م ا ً أ   ـ.. أ

ارع
اش

ي 
  

ي من  ا یت  لح.. إي  كنت إ ش   ا
ي شي، شارِد شويّ    ب.. ما 

  ح.. بشو شارِد؟
دنیا ا م َكِّر ب   ب.. 

دنیا؟ ا یك ب ، وشو صایر    ح.. 
طمسة صار دكتور مسة من ا رف ا ي ما بی سة ا یم ا ي شي مو راكِب بِراسي، تصوّري مدیرنا إبرا   ب.. 

  ح.. دكتور؟؟
ري   ب.. إي دكتور  ت

  ح.. وبشو دكتور؟
رین ر آل أنا صِرت دكتورب.. َ  اب ش م  ة با و  و ما م بشو،  م   كْ مو ا
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اكِیك. م    ح.. إي إي بس بشو دكتور 
ایات ن   ب.. بتدویر ا

  ح.. إیییی
  ب.. شو بَكِي؟

َي باالله؟؟ و  ون زبطِت م َة وش سّمْ ا ى  و  ة صار بدّا دكتورا اسم زبا ا تدویر    ح..  ا
ای ن دیدب.. تدویر ا ادة تصنی بیر كرسي  و إ و م دو وبی ستیك مكبوب بیا ني كرسي ب مكبوبة، ی ة ا زبا ادة تصنی ا ني إ   ات ی

ون؟ س ا َك بیط بن   ح.. ودَ
وِّ صار دكتور نا وبیضربنا منّیّة إنو  م یوم بی ون أسوَد،  وا ون،  س ا مّك  ستّي مو ن ي بی اد ا   ب..  

یش وكون؟ ح..  سِة أبوكون وّ أ َ یم ا كون، شو إبرا   إنتو شو د
و دكتور ي ما بینادی ا وبِة  رض  یوم رح ی ني االله وكیِك ا رِّ   ب.. إي شو بی

مسكین و ا م اد  و ما  أ ر  زا   ح.. با
رد إن شاء االله و ا م   ب.. إي ی

ل ی یصط كِّر كتیر، شو بدّك  م ت یش  بیبي إنت    ح.. یا 
د إي واالله االله ما آ ِ دكتورا وأنا آ ى با و یتبا یش  ني  ل بس ی نا یصط ت   ب.. ما ا

مت شو أصدك شو أصدك؟   ح.. إي واالله أنا ما 
ني أنا شو بَنِي من شو بِشكِي؟   ب.. ی

كِّ  م بت یك َك شو أصدَك شو تِشكي ما تِشكي؟؟ بشو  َم  م ب ربي ما  اكیني  ، تامِر،    ر؟ح.. إیو
كِّر إنو بدّي صیر دكتور م    ب.. 

  ح.. دكتور؟
منصوري، إي بشَ  دكتور تامِر ا یة، ا موسی بارة ا ا ي  ی سة، برَبِّك اسم یم ا رِّی مو متل إبرا ِ یِة أنا  ا یر.ب.. إي دكتور،  صا رید ا ى من ت   رَي بشري أ

ا صك  ي كان نا اد ا بیبي،    ح.. یا 
دكتور مو مَرْ ب.. شو بَكي  ي إنك رح تصیري مَرْتْ ا زم تتبا انُم إنتي  دین یا  ي؟ ب نویاتي بدّك تكسّري مآدی ي م ادة بتر ني با ى، ی و إستاز، مُنتَ و شارع صارو یؤو دا با ت إستاز، َك إيْ أيّ 

و إستاز و ي صارو یؤو سكا یة، َك ا ص تمدیدات ا یة ا ا ب سوبرماركت تب ا   تب ا
  ح.. طیّب ماشي، وبشو بدّك تصیر دكتور؟

مّ صیر دكتور م م أبداً بشو بدي صیر، ا م   ب.. مو ا
ني وإزا صرت دكتور؟ ة ی ش ا دة  ا   ح.. وشو 

ایة مِك ك ون وِ ون و ناس رح یِكتَر، اسمي رح ینطرح  ترامي بین ا ى، راتبي رح یزید، ا   ب.. وَو یا مُنتَ
ى أدّ  مي  بیبي،  ونح..   ون و ني  ون ی   و، ش
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ین أما إزا كنت إستاز إي ما  مطرو دكاترة ا راط إسمي رح یترشّ من ضمن ا نو كومة ت و  م كّرو ی ً إزا  ً مس ني مس بیبتي ی ینيب..  كّر    دا رح ی
ا دكتور ی ي رح تصیر  طریأة ا   ح.. طیّب شو ا
ي  رَس. أنا متأكد إنّو  ون مربط ا اااا  ا میّةب..  مدیرنا ومو متأكّد، واسق میّة با دكتورا  ة ا و رسا   دا كتب

د،  تزمو تامر ت و وا ا ى  ب  زمة ت كي ا ني ب میة بأى، ی یش واسق میّة با   ح.. و
ا ی  بي إي منِّین نزِت  د  ني وا سِة، ی َ یم ا ني إبرا ري شو ی اد بت سة  یم ا ك إبرا ة؟ب.. ما شا االله،    نّبا

كان؟ دكتورا  د ا ون أ ة ش سم ا ى  و    ح.. اسم
رو زم أ سِّرّ، و ون ا   ب.. 

  

ارع
اش

ي 
  

ر أنا بدّي صیر  ي من ا یّي؟ أ م تِفّ وتدور  یش  طایر  ا طا  رَك إنّك بت مدیریة وب ا رَك ب د ب یل، أنا أكتر وا   دكتورب.. إسما
ل یا  یش د.. واالله إنت بتستا   إستاز تامر 

دني ى راسي بس بدّیاك تسا   ب.. 
  د.. أنا؟

  ب.. َك إي، وكل شي بتَمَنو
یك َم  َم بِ   د.. ما 

ي مدیر وین بیروح ووین بی رف ا مدیریة بی د با یل، إنت أكتر وا   ب.. إسما
  د.. مزبوط

؟ و مزبوط وّ  یر تب شو وّ ا وك اصطیف  ن منّا، أ و   ب.. و
  مزبوط بسد.. 

ر ب.. كتیر ش ر ا دنیا آ رك مزنوء وا اَك ب ي  دول وروِّ َص بأى امسیك    منی َك 
م ..   د.. یا إستاز تامر واالله 

ي  ص ا ش و ا تِمِ ومین  م ی م بیروح وم مین  ستاز وین  رف ا بو منك إنو أ ي طا ا ضَرَر، أنا كلّ ا ی ة ما  ش مِّي، ا بِةم یدبِّر ب..  صّة مانا ص   و كل ا

تب
 مك

ي
  

تَِد ى ما أ ستاز تامر  باً، ا ً ومر ً وس ت. أ و سمَ ظة    ط.. 
م تامِر   ب.. نَ

مور ً، ا ً وس ً أ ً وس   ط.. أ
ر إستازي أنا بدي صیر دكتور ممكن وّ مو مُمكِن؟   ب.. من ا

  ط.. ممكِن تمام
ني ممكِن؟   ب.. ی

ي ني إِي ط.. یا ، اسأ ضَل منّك أبداً    م یصیرو دكاترَة مو أ
وبة؟ مط شروط ا   ب.. طیّب وشو ا



Annexe 1. Textes de trascription des dialogues de Marāyā 2013 

 
 

ة ى مساب ل  ت ماَك دا ّ ارِف شأّ ا ند  ایي  ي  شروط و مروط، إنت    ط.. ما 
ارِف؟ وب إستاز  مط ناتا شو ا ، م   ب.. كتیر منی

ِة ی ك ّق با موضوع یا إستاز تامر بیت یة شويّ ط.. ا ا ل  یك مسا   ني 
ندي موضوع  اد ا ِة  كِ مّ ا كل بنوب  ارِف  ت   ب.. إستاز 

ة شَ  ُد در ات تسونامي وأنا واسق إنّك رح تا زة بمو ا ندي دكتورا  نا، یا سیدي  ى كی طي  د ون سِن نا زیم كتیر،  من زیم  اط..  ی   رَف 
ص؟ ي َ یش    ب.. 

رزینط.. إمم، شَكِي، بس أ ني بإرشین م اطرو ی زم نشوف  ة بس  رسا رِف مین رح یكتِبَك ا   نا ب
یك؟ یر  ندك دكتورا  ي  ة، طیِّب شو  ارِف مو مشك ة إستاز    ب.. مو مشك

طیور رة ا ندي دكتورا ب   ط.. 
طیور؟ رة ا   ب.. 

ة ی تصاص وبیكِّف شويّ ا ا ا ی َيّ  َم، بس    ط.. نَ
ني إ ون ی   تصاص؟ب.. ش

ي  َل، و تصاص أبو مِن طیور ا رة ا یّاً  ا ندي  ي  تصاص یا َق، بس ا سنونو  َ ور ا ص ربان، ا تصاص ا ندي ا ي  ني  راصنة ودكتورا ط.. ی بَيّ دكتورا بِسُُن ا وم ا ندي یا مر
َي موَ  ،  واالله  واالله أسف،  تصاص أبو مطرة،    رش ا ك بسَمَك ا ة؟ إزا ما م ام ك  یة؟ وّ ما م ام ادتك ا ني. إنت شو ش بنو ی ـ..  سماء، وزیر ا ا وزیر، بدون زكر ا ی صِّي 

َك؟ موضوع، م تذى ندبّر ا ة إّي  ة مو مشك   ام
تصاصي آداب تاری ي، وا   ب..   م

، نیق وتاری من م ا ِ بَيّ دكتورا ب وم ا ندي یا مر زیم،  ة إنت ما ما.. طَ  ط..  تصاص زرا َي ا ، أوْل   ، ند،    وز ا و و مان یك ودكتورا با ا ص راء ا ش ساء ودكتورا با سی ب دكتورا با
ندي. ي  روع یا یّ ا َي  نَب بأى شو إِت؟  َ ى    ّی 

یني شاوِر مرتي وبكرة برِدِّ  ني  ارِف، ی واً إستاز  َبَر؟ب.. مناح كتیر بس    ك 
  ط.. بیصیر.

مر
ت تا

ي بی
  

؟ وأن و دكتورا وزك م وني بشو  م یسأ نسوان  یّل ا بیبي ت و شو ما صار،  ساء  سی ِّیك تدرُس دكتورا با رة؟ح.. إي واالله واالله ما ب ساء، بزمّتَك ما بصیر مس سی و با م إ   ا 
ات تسونامي َص رح نّي مو   ب.. 

صنا مصایب تامرح..  شو    تسونامي نا
ا ادات  ش ارِف  بطیرو ا ستاز  بِّر ا ّصیني؟ بدّي  كان بشو بدّك    ب.. 

یك وكان را یو ى ناشیونال  رّج  م إت تِة كنت  َل من یومین ت رِض أبو من ي رح ین طیر ا اصة ا طیور  رة ا بیت  ة أنا  بّیت ح.. بصرا طیور وكتیر  ن ا موضوع  ة ا َ   ا

ب 
مكت

 
تیارك موّق كتیر یا دكتور تامري ل ا َ تصاص أبو مِن طیور ا رة ا   ط.. 

ل كتیر؟ ارِف، شو دكتور ما دكتور ویش مست نّبي إستاز  ا ، صّي    ب.. 
ا وبیني ى سما وّد  زم إدنَك تت ساني من  وإنت  ى  زم تمشي  ل بس  ، ماني مست َة ط..   یر سب اَم  طیر رح ینِرِض ما صِِي منّو با اد ا نو  ق  تیارك موَ   وبینك ا
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تني؟ وین رح تب ارف،   نا إیاك إستاز  ّی   ب.. ی
َتَك وین بدّي إب ا،  ا   ط.. 

مر
ت تا

ي بی
  

يّ میكرونیزیا   ح.. میكرونیزیا؟ إي وینا 
ا وینا، وین ما كانت  ی   تكونب.. إي شو بدّك 

  ح.. طیب وین رح تسكُن؟
تیاریّة   ب.. اطّمّني، بیت كّو 

وین شي؟ بنات بمكرونیزیا    ح.. تامر،  ا
ى إي شو رایِ سَِّ أنا، أنا رای إدرُس   ب.. شو بَنَا منت

یك سدأتك    ح.. ما شا االله 
تى أ ر  دا یدرى إنو أنا مسا ا ما بدّي  متي؟ب.. بس وینِك ما بدّي وصّیكي  دا یدرى بنوب ا ل ما بدي  ش یران با ك ا   ي وأ

َمّ. مت إنت ساِر و تاكُل  اً ا   ح.. طب

ارع
اش

ي 
  

نّك ات    ب.. 
ِر نّك صِ نّك    ي.. 

ات   ب.. 
مة دكتور س ا مد الله    ي.. ا

نا یاالله دى م سیارة وانزیل ت ا ِّي  ّ   ب.. االله یسّمَك، د
  ینيي..   أنا ما 

متین وإمشي یاالله زة، كول    ح.. إي ب 
تي ا بیت  دا  د إمّي بدّي آ ِ در موا تي ما ب   ي.. إ

ي، شكراً  ُد إمّك یاالله تَ تو بدّو یا را َص اتركی  َ   ب.. إي 
بیبي.   ح.. باي 

  ي.. یاالله باي
ار مة  س ا مد الله    ك.. ا

ین   ب.. أ
  ك.. شوو؟؟
  ب.. شو؟

  دكتور؟ك.. آل صرت 
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  ب.. إي واالله.
  ك.. إي

ارَة؟ بر بكلّ ا   ب.. َك إي شو طاشِّة ا
دنیا ِت دكتور أدّ ا و إنّك رِ تِ رایبین إ وإ ارة و من ا دا من ا   ح.. واالله ما تركت 

وتي وتي    ب.. 

مر
ت تا

ي بی
  

دكتور  بیبتي، مبارح وصّل ا ك أكید، إي  بریني  بروح م ك ح.. إي ت یبي م یكي ت بیبتي  ي یا ربّ، ماشي  می دایا، تس یش ا ت تیّام إي   مِل مباركة ت أ مة، االله یسّمِك یا ربّ،  أنا  س با
یم. دكتور إبرا دكتور تامر، یاالله. ا ي؟ إي إي وصّل ا و مین م وار. أ بیبتي أورو ي بدّك إیا ماشي    ا

یم االله ین دكتور إبرا و، أ ي إیاب.. أ ِّی َ یش دكتور  دّوام؟ م ا یومین  ا َم؟ إنزِل ب نا إیاك، نَ ّی دّاً، ی یّد  شرف،  اً دكتورا م مرتبة ا ي  یسّمَك، طب ّی نّو. ی م یباركو وی رف   سبت، بت ا 
َك.   إیاك، االله م

یم؟ دكتور إبرا   ح.. شو بدّو منّك ا
ي، وّ نسیانِة إنّو  م یبارك دكتور تامِر مین مب..  َم ا م ن َم، ن و ن اتي أنا بْرِدّ. أ اتي  د یكون إستاز ویصیر دكتور.  رء بین وا ي ا تى تشو رو؟  ري بس ین صار س ین أ بدو؟ أ ي؟ مین أبو 

َك. أ مِّي كنت مساِر. االله م . َك یا  یبَك إیا سابَك، یومین وب یك  مّي شو آكُل  بدو،  َك  سابوأبو  سمّان بدّو  بدو ا   بو 

دیر
 ام

تب
 مك

ي
  

َ ً دكتور یا    ـ.. أ
ترامي دكتور   ب.. ا

ضّل دكتور ضّل، ت   ـ.. أ وس شرت ت
ي إیاك یا دكتور ّی ي إیاك، ی ّی   ب.. ی
راد؟ ى إن متین  اوزني بك یر آل    ـ.. 

رف   ني متل ما بت ا أكتر من موظّفب.. إي واالله یا دكتور، ی ی رِ  د ب ؤول دكتور آ ني مو م سّن ی زم یت ي  یك تؤول إنو صرنا زُمَ وأنا بشوف إنّو وض ني  وكل  أنا صرت دكتور ی
تومِة تون إ ا رة أضابیر ومو ش   ا

یرة ة ص ي مشك ك تماماً بس  ة أنا مأدِّر وض ی أ یا دكتور ا ك  اً م   ـ..  طب
یر د ة؟ب..  مشك   كتور شو ا

دّاً. مّني  نو رأیك ب ندك مانِ  اد إزا ماكان  نا  ودَك م مني و مدیریة وب ون با تماع  ین  موظّ ي ا ة أنا دا ی   ـ.. ا
دمِة ن با ی دكتور، ن   ب.. إي شو 

ضّل.   ـ.. ت

  ب.. شرِّف.
ضّل شرِّف   ـ.. ت
  ب.. شرِّف شرِّف.
  ـ..  باالله، شرِّف
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  شكراً ب.. 

ریة
مدی

ي ا
ر 

ب آ
مكت

ي 
  

ً دكتور شرِّف   ـ.. أ
یة ا طیكون ا   ب.. ی

یك ا   ج.. االله ی
و كي بموضوع أنا موا مّا ی ني بمكتببي  و دكتور تامر كان مشرِّ د رأیكون بموضوع ا ابِب آ ة  مشك كي با ة أبِل ما ن ی دیل ـ.. ا وّ ت أ و ك كل ا و م تِ رة بس  ی وإ دا ي با وظی و ا وض

ون ء كِ زم ا رتَك  وز أنا ما  واً دكتور ب تماع،  ءنا با سا م زم یرة بدّي إب ة ص ي مشك تِّو    إ
. ی ستاز و مري ا ون، صدیق  ون كِ ر   ب.. وََو ب

ت و سَمَ ید  ِ ضّل  َط، ت َ ت شي  واً كأنّي سم   ج.. 
ستاز ب.. مري ا ی صدیق    و

ضّل كمِّل. ت، ت و سمَ ی  دكتور و ..، ا   ج.. نت نت نت
نِسِة مایا   ب.. ا

ت و سمَ دكتورة مایا    و.. ا
اد   ب.. شو 

دكتورة مایا   و.. ا
ل ستاز بِ   ب.. ا

ل دكتور ب   ز..   إزا بترِید، ا
ِ   ل.. إ

اروء دكتور    ب.. ا
كون ر مرّة رح ضیِّ َي آ ي إنّو  و   یّا د.. اسم

یل یر یا إسما   ـ.. 
یل. دكتور إسما یم، صار إسمي ا و دكتور إبرا   د.. وَ

17/
بو 

ر أ
وتو

م ل/
ِ مِز

17
:3

0
  

  

م صدِّقأ..    و، مش  م بسمَ ي  اظ ا م صدّق    مش 
ي كثیر ر ي؟ واالله ظنّیتِك إنّك رح ت م تصدّ یش مش    ب.. و

ماتورات، ي  یش دا ا؟  ى،  رَح ب شو بدي إ دیم أ.. و رش ا ون با بِ ت إست ظیوف و ي من ا سن، صرت إستِ بیت بكون أ ا یّرنا َرِش    و إنّك ت
ِك ا، كبّري  ل؟  ا یا إمّ مِزِ یطان ا وّ ب دار بسكّان یش ا ناس؟  دّام ا یبتنا  دیم بتِلّ  رشنا  ني ِكرِك إذا كان  دی ب.. ی رشْنا  ني إذا كان  ل، ی ر یا إمّ مِزِ ت م ن یب وّ  م نساوي  م منكون 

یك. راشَك مد ر َدّ  مثل بیِّك  یب وا ل مش  یب یا إم مزِ ر مش  ناس؟ ا   ا

://
ww

w.
yئ

utu
be

.
htt

sئ
cئ

m/
wa

tch
?v

=2
uX

W
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نا مصاري. نا م نا مش َُرا، ن   أ.. بس ن
ك بیصدّق ي بیسم ل یا نا مصاري؟ واالله یا إم مز نا م ي، ن   ب.. ِرّ، یا با

ش منّي  ل، ما تز ماتورات مش ظروریةأ.. أبو مزِ ا ة  ة ش ، أني شای   ا
ماتور؟ ي سیرة ا یبی نازة بت ة وا طا ا ى،  ى دمّك ب ي  ى است ى دمّك ب ي  ُرمِة است   ب.. وَك یا 

یك تمشي إسّى إنِتْ  ادش  ّ ما  ریك وا بستان  ا ني بتروِش  یش ی صد، بس  اظ ا ني مش  و ی   أ.. ا
درش دَرش أب ري  ب.. إبِ ا، ظ درش إمشی ة ما ب ات طوی ني مسا درش إمشي، ی كني ما ب روماتزم  رت وا ر تیَرت  درش أني  تِّك أب مّتِك و نيمِیْتْ مرّة    بیو

درش كي ب ا و  درش صد یك ما ب و  تى    أ.. 
؟ ی تى ما تصد یش    ب.. و

ك صبایا بتصیر تض ْراس وبتشوف ا اِ ما بتروح  نّو  یك  أ..  مّة ونشاط و ب بدّو  ب منّك شي ط ما أني بط اَك شبّ، و مِّي  ا بت ت صن، سا وك وتتص كّك سوا بتصیر تنكِّت وتمزح وتتظو
تیار اَك  مِّي    بت

ا؟ بّیتِك؟  بتي منّي وما  یش شو ط ني؟    ب.. مثل شو ی
سن ینا ساكتین بیكون أ   أ.. مثل شو؟ یوم إنّو.. واالله یاالله، 

ً أب. ش أص مّ وق أب وق  ني من  ني بسّ ی یك ی ك  ظ ني مشان ا ن ی صبایا بمزَح م ما بمزَح م ا ، أني  ُرمِ ، یا  ُرمِ اَم . وَك یا  ك یا ناس یا  ي؟  ا ؟ أشنق  ا ني؟  درش شو ساوي ی ب
ل بدّا ة إمّ مز و م ري ا نى ظ ري وان مري وشاب ش د ما كبر  د ب ني ب درش یا ناس ی درش أب ادین أب س رِت مثل ا َ شباب و   منّي نطوِط مثل ا

ماتور درش تسوق ا ودة بس إنت أبت مة مو نا ا یِّي إذا  َ َص    أ.. 
ظة موتورین س ا یون بِتْشِرّ وبیسوق موتورین بن مش و سنى رمدان وأ سن منّي بو  سنى مش أ ّم، بو  ة بِت   ب.. مش مشك

س ا ني بن   ظة؟أ.. شو ی
رررر رررر ي راسي  تی اسي وّ مّدتي أن طاسي  نتي أ زاویة  شریني با اج ت   ب.. 

تِّي ظة  س ا   أ.. بن
م بتصرِّخ؟ ك و یر یا بیِّي شو بیك ط  یر  یر    ج.. 

مل شوشرة ا وبت زّ بدن ماتور بین صة ا ا  ت ا شوف إمّك كل ما ب ا، وك وك ت   ب.. وك ت
و و  بستان؟ ج..    كثیر، بدّك تشتري ماتور مَيّ 

موتور َم با شر سنین بِ مري  ، من آني و بستان وإر ا ی  تّى روح  ثاني، بدي إشتري موتور    ب.. وك أنو موتور مَيّ إنت ا
بَیِّي مو  و  ی ِّ و كثیر یا بَیِّي، إمّي،    ج.. 

مَك وّ  اظ  مِت  ادش  توني، ما  وَ ةأ.. وَك م ا سیا مِ ة وراك وت می ة بنت إم  می ي  نز ماتور مشان ت رِِت إنت بدك بیّك یشتري ا ا، إسّى  ا ُم بَیك؟  ُ  
ة؟ می   ج.. مین 

ین ا دك  ماتور وبا ا طِّك وراي  وّ بكرة ب م ت تَك وإنت  وادي ماني سم ا، بنت ذیب ا ر ادش ت ة؟ إسّى ما  می   أ.. مین 
صّني ج.. أني أني، صّني بِشي ما    ما 
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؟ میِة وَ مّ  یك ِْت  ي، إنت    ب.. یا با
مِیِة ة،  می   ج.. یا بَیِّي، مو إم 

ة إمّك مش رظیا مشك نزِرو كمان بس ا َ موتور ِیا وبدِّي  ة ا می ة وأبو  می ة ودار  می ة وبَيّ  می ة وأبو  می   نب.. تِضرَب إنت و
ا یا    بَیِّي.ج.. طَب إنت راظی

سندیانة ا یابِسة مثل ا ا إمَك راس ون بدّي راظی   ب.. ِرّ، وش
ك بّو وَو یا بَیِّي أني بدِّي ُ ي بت مل أزرق من ا اتم إسوارة م ا  یب ني    ج.. بَیِّي ی

ي  ی ، إسوارة، نِمِس  ل شو نِمِس  رِب دیارَك یا مِزِ   ب.. ی
م توَتِوتُو؟   أ.. شو 

ى رواقب.. س ون  تى ن َوِزتَین متِّ  نا  یكي ساوی متك االله یرضى    متِك س
متِّة وبَسّ  ی إنْتْ ا شاطر  اظ ا   أ.. 

، یا االله یا االله  ِ ا بإیديّ،  مِّك أني بساوی   ب.. طیِّب و ی
و موتور ِّی یركب ُمُر  ا د  ني ب طَيّ، ی بَیِّي سایری    ج.. إمّي، سایری 

ة أ.. موا طی ا دین ب ی وب ا  ِّب بّ ص و، أوّل شي ب   شو باك و صدِّت ما أني بمزح م
یة دا ة من وزارة ا ت موا ني أسّ ط   ج.. ی

مواََة ِت ا   أ.. طِ
  ج.. ممتاز

ماتور بینتِ بو منّو ا و بیط اتو بی بو طیِّب كثیر وبكرة ر وِّ بَیك  ون إیاأ.. وَك یا یِمِّي ما  طی ل وبی   ي وبی
قّ  اكي  قّ م اكي    ج.. م

ا؟ متِّة؟  بِة ا ِ ین، وین  یني بیمّو ا اتا یا  ا ین ت كِتف ا  ، نینِ ندو  ل    ب.. بو مِزِ
  

ارعِ
اش

ي 
  

  ج.. أمیمي كیِك؟
  د.. أمیمي، إنت كیَك؟

ِك كثیر ِك مشتَ ة مشتَ   ج.. أني بصرا
ان؟ مت دّمت با   د.. وأنا مشتاِتَك، كیف 

  ج.. أا منتاز
م توَتُوتُو؟   ـ.. شو 

ي باي. ي رو   ج.. رو
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زل
ي م

ت أب
ي بی

  

برني؟ یت یا ت ِ یّا االله،    أ.. 
یة إمّي ا ا   ج.. 

ص؟ ت با ون ط ِ بكِّیر؟ ش بَك، شو را ي  ا   أ.. ی
  ج.. منتاز، منتاز

مد الله یا رضى االله مد الله یا ربّي ا مد الله، ا   أ.. ا
ي بَیِّي؟   ج.. إمّي شو إیمَت بدّو ی

وأ.. شو  زوّادة م د ا ني راح وأ رّ   بی
ذیذ طّیب وا داّم أكِك ا زوّادة  مل با   ج.. وشو بدّو ی

می أطیب أكل إن شاء االله مسا بط سّى بس یر ا بي إن شاء االله،  بر    أ.. یي، ت
دِك سا اتي  نا إیاكي،  ّی   ج.. ی

را ُطّ  ، ُوم یاالله  سِّل یی و، ُوم ُوم  نّك و ّي  سِّل. یا رظى االله.أ..    ضَك و

تان
بس

ي ا
  

رَف  ي ما أ اایی ما  ي ا ا  مل نایِمَة، كّمت نا تصیب وت ِ اِمَة، ترمي ب بُنیّة  ت ا یني أني ش مة یا ب.. یا ساِمة یا ساِمة، ب ا یا سا ا ا ا، یا ساِمَة  ا مة یا ساِمة  ا یّ  ُبّ و طریق ا
ت یني أنا ش بّ  ساِمة، ب رف طریق ا اِمة، یا ساِمة، .. ما أ یّة  ُبّ و رَف طریق ا ا ... ما أ مل نایِمَة كّمت نا تصیب وت مة ترمي ب ا بُنیّة  یّة... موتوري، موتوري..ا   و

زل
ي م

ت أب
ي بی

  

 َ موتور ومشِي،  د دوّر ا َ یت وا یك  م یدور، اطِّّت  موتور  ت إ صوت ا یب.. وما سم   رَب 
و؟ رِتِش و   أ.. ما 

ت إشي رتوش ما شِ   ب.. ما 
موتور تاح من ا م َك یا بَیِّي ویش مش شایل ا   ج.. االله یص

باني مري ما أ ط  دنیا أمان ی ي ا ا ت    ب.. ِ
مصایب ا أكبر ا یك االله ی اَك  ن  ش  و   أ.. ما ت

و بون طیِّب مث ناس  كّر كل ا   ج.. بَیِّي م
د َرد صَمَد یا رَبّ  َ د أ وا   ب.. شكیت أمري 

شرطة؟   ج.. بَیِّي، وبدّكش تشتكي 
ّل؟ ّل؟ أني م ین. أني م ّ م میش ا انون  ی سرة وا رامي ا ِّم ا دّاشر بی مال ا ي ا و ا ت  ر رِ م ا ت    ب.. رِ

ّل نّك م ول  ي بی نكو ا ت    أ.. ظربِة ت
ّل؟ ني مُ   ب.. شو ی
ك تاكُل؟ ُطِّ ا؟    أ.. 

س ما بدیش أوكل ما بدّیش   ب..  بدّیش صدِّت ن
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زََل بیك رت  دّ ما ان موتور أني  ا رتش  قّ االله ما ن   أ.. و
قّ  قّ یا مّى بیدك    ج.. بیدِك 

زل
ي م

ت إب
ي بی

  

یل  ور، كلّ ا وِّ م رف ینام من كثر ما  یل ما  ِنّ أ.. االله وكیِك كلّ ا نّ یكوبِس وی ِ   یكوبِس وی
ش ِ ل بیستا مّي بو مزِ   د.. واالله 

راظَ  یك، كل مرّة بِّو یا زََمِة دیر باَك  اَم  ادتش ا با طیِّب، ما  ناس  كّر كل ا بو طیِّب كثیر وم ل  مّك بو مزِ ایدةأ..  یش  اتَك  رِزَ ك    ك دیر با
ل إنتي بسّ  تي إم مز ا دیدة د.. بكرة بینسى  ا  سّا صة  نو ا وّ  مظّایِق  تة،  موتور ماتورین ت ق ا كي بیطِّ بدل  یِّر إن شاء االله وب موسِم  ا و إنو  ی و ا   ا م مصیبة بتبِّش كبیرة وم ا

ر   بتص
كیِك ك ي ا نّا وُو، ت شّي  مسا ات ي ا بیبتي تَ یكي یا  ظمِك  بریني ما أ ك إن شا االله ت طَيّ أ.. و ْ ی  وّني  كي بت و ب وین م   متین 

ندكون ي  دي إ مِل    د.. رح أ
مة س مة م ا س   أ.. إي یاالله م ا

تي ا   د.. االله یسّمِك 
ا ى إمِّك    أ.. سّمي 

  د.. االله یسّمِك
بني ... مة. إن شاء االله تكوني من نصیبو  س   أ.. م ا

  

تان
بس

ي ا
  

یكم  م  س مّ و.. ا   یا 
كرام م وا س یكن ا   ب.. و

ني یك ویا ریت إنّك تسم متین  ك ك كي م اي إ مّ أنا    و.. 
ظاك موتور    ب.. بس ا

رامي مّ االله وكیَك االله وكیَك أنا مو  ني یا    و.. اسم
ظاك موتوري موتور  ني ا   ب.. ی

شیطا رف ا اتی ما ب م ی ا ت  موتور وش ت ا ني ش ندي و.. بس مبارح ی رام أنا زمة  رامي و باكُل  ك أنا ماني  مّي االله وكیَك االله وكی  ، دت موتور وأ ي إ دوّرت ا ا یت  ي وما  ب ب ن 
سمِي بأى االله یوّأك أنا دا ُز  مْ تِن َ سّیت إِبَر إبَر  رشة  مّ واالله مبارح أنا وبا رف  رام بأى بت ون  می بّ ط ِ د وما ب ىأو بوسَا ِل  ات إیدك  یدا و اد أ مري ما  ني ب   رضك سام

ي وَسوَسَك شیطان ا َن ا َك ویسَّمَك ویِ ك یا إبني االله یسام   ب.. االله یسامَ
شیطان ن ا شیطان االله ی ا أ  مّ كل ا ، إي واالله یا   و.. آ

یك یك یا إبني بارك االله    ب.. بارَك االله 
اتی موتورَك و  َي م مّي  رامو..  د ا نّك أو د  ِ   االله یِب
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ِمین یا ربّ  را م ا   ب.. آمین آمین یا أرَ
مصّ واضّ  ا دتو  ي إمِت أنا أ ّ وأّف وكربَ م یتو إ ی ما  ي سرأت موتورَك أنا وماشي  ني مبارح وأت ا ة ی مّ بصرا رباو.. بس یا  ك یّرو شرایط ا ني إني    طرّیت ی

دید سّاتو    ب.. بس 
بّ إنّ  و.. إي یرة بأى إزا بت مسمیة  ف و ت تا ی ت ی تص طّ  ِ مّ اضطرّیت إني  ة یا  ي صار وبصرا اد ا دید بس  سّاتو  رِف إنو  بّ تٍصطِِلمّ ب ِ ون، ما بت طیني إیا ون بت طیني إیا   ك ت

ینَك. َینَك تِكرَم    ب.. تِكرَم 
یرك مّ االله یكتِّر  یرك یا    و.. االله یكتِّر 

ودب مو اظ ا ني  ود ی مو اظ ا ني یا إبني  ى سام ن ب یر ي  یرة ما م مسین  ف ومیتین و ت تا ن، ت یر یش    .. ما م
ندَك َك أنا شو إِي  مِّي االله یسام   و.. وََو یا 

ظّ  ل ببَنَدورَة ت تِِّي بر ایا، مَرَتي طابِ دّا م ظّل ت ظّل ت نا إن شاء االله، ت ِن با ظّلب.. تصرِ بصَل ت بن وا برُل ببندورة طیّب م ا یك طیِّب ا ت  یك  ت  َ   ل 
ي یا َبَن؟ ني، صا ل بسّ بدِّي إسأَك سؤال ی ة مست مِّي وااللهِ بصرا ة وَنا  ّ   و.. ص

شطَة یب یا    ب.. 
م  س مّ ا یكم یا  م  س تني، یاالله ا ِ مد الله االله یرَیِّ باَك ری زني مشان االلهو.. ا   یكم  تآ

رسك. رسك االله ی مة االله ی س مة م ا س م م ا ك یا ش صول االله م ك یابن ا   ب.. االله م
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د صأ..  وة یس با یا مَرتي ا ناس، مر با یا سِتّ ا یر، مر زیارةصباح ا ادة وإن شاء االله تكونو مبسوطین با یر وس ُدى؟ كیَك رامِز بتمنّى بتمنّى إنو تكونو ب د، كیِك بابا  و د صباح ا ك ویس  با
 َ م من إنو صوتي مْ ر ى ا ا منّي  ی بّي تسم ي بت نیّیة یا نِّیِك ا بِك ورح  بِّي ط یوم رح  دى أنا ا تكون مرام، بابا  ا رِ ند  ي كتیر وویكون ْ ي  ا بك  دى ط رتي مضروبة بس بابا  ن ش و
ى یب  ما إنتَ ناوي ت انین.  ر ما مبسوطین و ب تكونو دا ني ب یّي بِنبِسِط  كتو  و ض تّى  یّي ویاستي  كو  ى   تض یب  ما إنت ناوي ت مّا إنتَ ناوي  ر مرّة تؤوول  طول مش كنتِ آ

ر مرّة تؤو  كي إنت طول مش كنتِ آ ا كي؟ شو  م تِ با، منین  ین أبو كمال، أ وس ومر ك أ ي باالله،  كي م م ی و أیوا مین  و، أ مّا إنت ناوي. أ د وین نازل؟ بإوتیل ووول  ب ون با
ّر أنا نا دیم، یاالله یاالله  تتأ ي، إي ببیتنا ا سّاتني مطر ندي أوم إي أنا  ا  ردریم؟ إي أووم أووم ت يك ا بیب ا میل وا صدیق ا مة. أ با س ك م ا ، االله م ا نار  ا وة  طّیت ا   طرَك 

َشَم. بیبي، َك  بصدیق ا   ب.. 
وة أة ا ا م ا با، َك شو    أ..  وَو أ ومر

ي إیاك ِّی   ب.. ی
یك با    أ.. أ وس ومر

  ب..  
بارَك؟ ونك وشو أ   أ.. ش

مد اللهب..    واالله ا
اطف ین  با، أ   أ.. َك یا میة مر

بََد وشوف رآتَ  ا ي أوم یا وََد ساِرَك كام یوم  ا یّاً إْت  ا مّل ن یني إت اد  د ما  ب ت  ي اشت ، أ َ اَك وارَاعب.. َك یا میة  مل  دین ا ى أرایبینَك وب ّ شويّ  بابَك وش   ك وأ
یت من سویسرا؟ أ.. َك یا أ وس htt  یك وإیمتى إ
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وّ إنتِ  ي أزور  ى با طر  دا  یل یا سیدي وأوّل    ب.. مبارح با
ون. ت ا ك  یكت م مّا  ایي  تِّي إنك    أ.. إي بس ما إ

أة ا ا م مّو إیا میل وا ند  د وروح  ت أووم یا وَ دین إ ي ب ابب إ نّي ما كنت  ی    ب.. ص
ا أة م ا وِة؟أ.. إي شو م ا تى تِ  موك بسویسرا  م یط ر َك شو  م تص یك كل ماَك  كَ ما شا االله  اطف  ي  یك أ با  وة كتیر یا میة مر   أة 

اطِف ي االله  یكبّرَك یا  يّ وآِت یة  یر إمّي دا َي من أنا وص  ،   ب.. 
از  ا ا  ند دین إمّك ما  اطِف ب شوم یا  اشاك وم َيّ أ..  َة  بِش   ا

ّ ضروري تسدِّي إنتِ  و  یك بیؤو   ب.. َك إي سیدي 
د؟ ب د با ، طیّب كم یوم رح ت   أ.. 

یك شرین یوم ما أكتر من  د شي  كّر إ م  میل    ب.. واالله یا 
ظّنا و كتیر من  ِ و  ِ   أ.. 

؟ َ  بارَك إنتِ إن شاء االله كویّسِ مّ أ م ّ ا اَك؟ب.. تِسَم یا رَبّ،  د  ك آ   ك شو شای
ي ا د  ِ شر تیام آ   أ.. إي واالله صاري 

ة؟ ی شّرّ؟ صایر شي  ى االله ا یر ك یر    ب.. 
ر زمان و یزورو شَ ة، را ضی ا و  دى وطَریف ورا د  و ا مِت  تا  ت  مَرَ اشتا ة، ا ضی ون با ت ا ند    أ.. واالله زایرین 

، ی َط  َ ّ ب.. إي مو  رام  زّابي یا  د  ِ   ني آ
ندي بدون تردّد و تَكؤ ي  یب شناتِیك وبت وتیل بت ا وراً  یك بتروح  دید بأى االله یرضى  زّابي من    أ.. شایِف شایِف 

ؤول؟ میل؟ م اد  كي  ا   ب.. شو 
ؤول بأى؟ ي مو م وّ ا   أ.. شو 

میل  َك ببّیتَك یا  ي إز ة إ ؤو ني م یب.. ی تي مأمّنِة  ود ورا وتیل مو شِّدّة یا رسول االله ما ا یش ا   و
راضَك بد یب  وتیل بت ا وِ بتروح  د ما نشرَب ا دُم شواربَك، بأى ب ندي میة إوضة ت ي و ا ایش  اشأ.. ب أوتیل ب بطِّی أنا  دَل أو نِ   ون 

 ِ ال ما ب یك أنا ر ني االله یرضى  ر میل  ت داب..  ى  تي    بّ إرمي س
ِّصني وراً  َيّ؟ أووم أوم  ِة    أ.. َك أنو س
وِ د ما نشرَب ا ى أساس من ب   ب.. ما 

طِر؟ وِة متل ا ِ ا  سّاتَك بتشرب زني،  ی  تآ ی ص   أ.. آا ص
میریك كسبرس وا ي ا ت  ونیك كرِ ي  بََد أ ا وِة  ت  یب.. إي واالله وبیني وبینك اشت   ان كا

دنیا اطِف با ى  وِ  ان أ ن ى  مّك أ أ بإیدك، رح أ   أ.. ا
روح ا   ب.. َك تِسَم 

  أ.. یاالله
ك   ب.. یاالله، وأنا بدّي روْح م
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ال ال ت   أ.. إي ت
  ب.. یاالله، 

ال ال أبو كمال ت   أ.. ت
ة بس مو ة منی ني مو منی میل أموري ماشیة ی ي  تّك أ ة ب.. بأى متل ما إ   سیّ

ى وّ سویسرا؟ دنا أ ني ب   أ.. ی
ار د ص اد سؤال تَبَ أو میل  ي  سؤال أ ا ، شو    ب.. 

ى؟ ك أنو أ م إ ار؟  د ص ون سؤال أو   أ.. ش
 ّ ى من أوروبا كِ ى من سویسرا، أ ة نظري مو بس أ رة، أنا بو ی و ش ي ما  ندنا ا ي  بل ا   ب.. یا سیدي شایف ا

نیك یشة  ني مرتاح با   أ.. ی
ن سد  یر بی دا   ّل ب دا بیتد تو ما  ی و وب و وبش ا ي ب ت د م نیك كل وا ناس  ة ا صرا نو ا مد الله مرتاح تماماً  نیك ما ب.. إي ا ناس  م من كل شي إنو ا یر وأ ر  ت ني بی ي و 

یرا سیاسة و ب تمّ با   بت
نا كمان ما منت سیاسةأ.. ون ّل با   د

سیاسة؟ و با ّ میل إنتو ما بتتد كي  ا   ب.. إي شو 
بارنا إنت یش ما بتشوف أ وزیر  سیاسة أكتر من ا م با رِء سوس بی ِ ندنا بیّاع ا َك االله وكیَك  م بِمزَح م   أ.. وَك 

ا   ب..  واالله ما كتیر بشو
یین  ُبَراء استراتی د  ب ندنا نصّ ا نا  ّك آأ.. إي ن كل بی م یصیر مسؤول وا كل بی رطبیل وا دّاً و بي  بي  تَبَر  ندو رأي سیاسي یُ ي ما  ین سیاسیین ویا تاني م و سّموني  ونصّا ا

زرك؟ كي یا  م ی ي بیكون  ر زمان وبسّ ومین ا د ش ب   ا
  ب.. مین؟

مدیر أو ب ا ا وزیر، أو  مّام أ.. آزن ا   شي مكیِّس 
ً؟ب..  یة مس طط إص ندون  كي  مر ب ك با ي زا   وإنت شو ا

یك بسویسرا بیساوو؟ یش    أ.. 
ا وأربابا سیاسة إ ر نیك ا اد أبداً،  ي شي من  وز باالله ما    ب..  أ

ة  ِّ یك سویسرا مت   أ.. مشان 
  ب.. 

ی بدّي إسأَك   أ.. ص
  ب.. إي؟

ك ت ا ی إزا انأط رباء؟أ.. ص ك یل وزیر ا يّ بیست ن شي    ربا 
یل اً بیست   ب.. طب
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ت؟ تصا یل وزیر ا اتف بیست طّ ا   أ.. وإزا انأطَ 
یل   ب.. مؤكد بیست

ة؟ ص یل وزیر ا دوا بیست أد ا   أ.. وإزا ان
كان   ب.. 

بانزین؟ ِي ا ِ   أ.. طیِّب وإزا 
دول  یل بكِل ا دمةب.. إي یا سیدي مو بسّ بسویسرا بیست مت   ا

وز  ون ریس  تارو من وزرا وبی دّوا بیمدَدو  بر وا أَد ا بانزین وان ِي ا ميّ وِ ون وا ت ربا وا ك نا إزا انأطِت ا   ارةأ.. إي ن
دة؟ یّة سا ا سّاتا    ب.. أوف، َك 

ا. ض ا وبتأِّد ب ض یك بتشرَب من ب ربیة  د ا ب اً كل ا   أ.. طب
تونب.. طیّب بدي إسأَ  ا ً مأصرین وبیأدمو است ون مس ا سّو  ون ما بی وزراء شو مو ني ا   ك ی

نِّیت إنتِ؟ اطف،  نّیت  و شو  ی ك شو یست   أ.. 
ادي مر كتیر  ني أنا بشوف ا مِل ی ِ نّون مو أدّ ا و  ی زم یست اً    ب.. إي طب

د ب ا ة واالله إزا شي وزیر ب ة ممنو ا ست بیبي ا  ً س أ.. أو وم إ ن یل ما ی ربیة آل بدّي إست   ا
یش بأى؟   ب.. أوف، و

بیبي  ُ رو مّام مو متل  ول ا یش؟ د   أ.. شو 
و ش اً ب ترا تو ا ا وزراء بیأدِّم است د ریس ا ال أسبوع وا ط یب ا میل بأوروبا إزا انأط  رف َك  كي؟ بت ا ؤول  مى م   ب.. ا

أد  رب إزا ان نا ا یم وماأ.. ن ول وب طراز ا اشل من ا دیّتنا  اطف ریس ب ك  د ضروري و و ا وك ضروري یبزرو كل  باء وبیؤو ا أ  طّو ا ال بی ط ندسة و  یب ا دارة و با م  با بی
یرَك؟  دور  طي ا ران وبت ِ یل یا أبو  یش ما بتست تِّو  ربي إ و إستاز  زنون أص یرة رشاوي و شي و ما ی یونین  ت أكتر من من م یل؟ إي د تى أست نّیت أنا  ي شو  يّ أّ ا َض ب تّى ین

یّنوني تى    وإكرامیات 
باً  َ باً ترى  ش ر ِ  ً   ب.. 

ة؟ و ی مل  بّ ت ِ ر بت و آ و أولّ ما  د إ ب دیس ا م   م   أ.. ا
ة بس إنتِ  و ی مل  بّ إ ِ ني ب م تسأ ما    شو بدّك تساوي؟ ب.. واالله طا

تري واطر بد   أ.. بدّي إكتُب شویة 
واس  تاری من بابو ا ُل ا یك مشان إد ناتا ازكرني االله یرضى    ب.. إي م

ّك أوم  یونَك أوم  طر أومأ.. إي تِكرَم  دّتك با ك م ك وین بدّك تنام، وأرشّ تّى دِ   أوم 
ی إن بیتك بنصّ  میل ص رف یا  بو یسكنو ا ب.. بت ناس بی یك أكتر ا ِ مشان  وأة  مدینة م س وسط ا نیك بت یر بیوت سویسرا  ة  ضّ ا ي  ني ما  ادي ی سّو  د بس بت ب   ریافا

مس د و  ن ش ید  ى وبیكون بیتو ب من یّنوني با وني  ّك شو ن وء سط مدیریت بی موظّف  نا إزا ما سكن ا َيّ؟ ن   آی مشيأ.. إي أنو أریاف 
موظف أكتر من و  بیت وش ة بین ا ِم أأرَب مسا ِ ریاف م ا سكنة با ب ا ناس بت كس أكثر ا یك بنوب با ي شي  ة ونصّ  ب..  بسویسرا ما  ة سا   سا

ك بمواضی تانیة أوم طي م د وأ رِف آ تى ترتاح وأ ّك أوم أوم نامَك شويّ    أ.. إي أوم 
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  ب..  یاالله یا ربّ 
اطف ي  ین أ   أ.. یا االله، أ

 َ   ب.. َك یا 
ضّل اطف، ات ي  ضّل أ بیبي. ت ین    أ.. أ

  ب.. إي واالله
وك  ت دِیّات أ رة مرتّبة من ت امّك س مساء  تك وا يء برا تك و َك بأى نام برا ي مین یز ادیة وما  ة بس  رة متواض ی ا مركأ.. ص ا طول  مت   میل ما رح تنسى ط

یك واالله ب.. یك بارك االله    َك بارَك االله 
شبّاك؟ ضـ، سكِّرَك، سكِّرَك ا   أ.. ت

وا یني نسمات  یك یی بّ  ِ توح أنا ب   ب..   اترك م
برادي؟ یَك ا   أ.. إر

شي ب..  ما س ا تمة كّو ن ا ضّو  ا ي أنا بنام    ي دا
ي بیتَك ومطرَك ال أ   أ.. ماشي ا

یش   ب.. ت
ناأ.. یا   الله نوم ا

  ب.. شكراً شكراً 
ین بیبي، أ ین    أ.. أ

ام ، یا س . إییی یا رَبّ، أییي، آا َ ین یا    ب.. أ

رة
اش

ى 
  

وّ إنو مّ  م بر ا مّي أنا رح  أ.. وا و  م یونّسني بأى  تاك ندي و ا من سویسرا و نایم  رو إ كون بت ي ك اطف یا و  مد بیب أبو كمال وا ي ا م صدی و كتیر متل ما إنتو  أنبسط وأتسّى م
و إی نّی ما ب ك كتیر  ا مني وبیض ب یسم ي بی دى یا ة  كربو یدي كریم إبن ا ة  ِّ موّ ي رَح س نّیة ا ا دّ رموشو تتسّو وتنبسطو و َ ي كابس طربوشو َ ا أبِل ما ینام، مین د ا نّی ا، ب ا

يِّ  ینی بازّین؟ د مُطْرِ  ود، أبو مس و ود، یا أبو مس ود أبو مس ود، َك یا أبو مس ب أبو مس ادا كَ دَبَتَكات...  ركات ا َضرِتنا بأْفِ صِنْفِ من ا ك یا أبو طارِب  ود،  ود، أبو مس ود یا أبو مس
ف. وّة إ باالله، أو ول و  ود،   ود أبو مس   مس

یة ا طیك ا   ب.. ی
یّأك؟ ما  مس دآی نایم؟أ.. أوف شو    ّك ِسّى ما صارَك 

وب؟ مأ وِي با م یِ ي  ب ا كَ اد ا   ب.. َك شو إصّتو 
كْب وما كان یسم منّي ا تّى یصرُف  ار أكتر من مرّة  یأة صرت منبّ ا تو كمان وا ك أنا سم أ م   أ.. ا

یران اج  اد إسمو إز مى ما بیسكُت یا رَُل إي    ب.. إي ا
مّك أبو كمال أنا رَح إتصرف أ.. و   ی

ِر وأزَر رُب بیتو شو  ادي ومری َك ی ك أبل شويّ إنّو بیتَك  مّا إ   ب.. إي  وشو كِنت 
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ود ود یا أبو مس   أ.. أبو مس
ود   ب.. أبو مس
ار مور    ج.. إ

ُطّ  م ی م ینِطّ وما  َك  ب تبَ كَ ا   أ.. وَك شو إصّة 
م ینِط وم ني  ون ی طّ؟ج.. ش   ا ی

ّصْنا و دبّارَة  ی یونّا بأى  نوم من  وب وطیّر ا مأ وِي با م ی ني    أ.. ی
و ریتو ونز و ما بیصیر نأسرو  نا مت كَِب روح مت ي، ا ني أ مِّو ی   ج.. شو بدّي إ

دني إنّك تتصرف أكتر من مرةّ ب مزِ وصِرتْ وا ك ود ا ة أبو مس س   أ..  ب 
ي تص یبج.. أ م یست وّ ما  ني اتصرِّت بس    رّت سدّ

ا تّى تتصرّف  دیة  ب بِّر ا   أ.. وأنا مضطرّ 
؟ ب مز ندنا بسویسرا إزا كان ك ب  ك ب ا بسو صا رف إنّو بی   ب.. بت

؟ ا ون  یشتك  زوم  یش بسویسرا شو  ي روح    ج.. أ
یوان بأ ا ص من  ّصنا ت ود ِّا بَرمِ و   ىأ.. أبو مس

ا یوان بِزَل منّك  نّو    ج..  تؤول 
یوان یوان إبن  ایة  ن وّ با كان؟ ما  نّو    أ.. شو بدّي أوْلْ 

یوان أكتر منّو یوان إبن  بو    ب.. وصا
َك صصص،  بیسمَ   أ.. 

ة، انبسطِت؟ مزر ا دو  ص بكرة با ار  ص    ج.. 
و ا مو بكرة ترّ ى طول    أ.. 

مّك  بین ما یرج.. و ی رین  ش ا ندي  اطّو  ون بس أنا كنت  نیك أكتر من  تو  ا ة أساساً أنا ب مزر ا تو  ى طول بكرة بب َص  مّك،  ـ...ار و ی    ناطور ا
یة ا طیك ا   أ.. ی

دِر بي ما من بیب أ َك  ى زَ در  نا ما من ار وَو ن   ج.. وَو یا 

مطب
ي ا

  

ي  نيأ.. شو رأیك بطب ام ،  ت ا ة    اطف؟ بصرا
ك أطی طب بیط م ني ا ادة الله ی ش دي بس ا تّى آكل من أكِل ب ة أنا مشتاء  صرا امَِة، ا م ندي أنا ا ً أكرَ شي  ، أص نسوان میة مرّة ب..    ب من طَبْ ا

م تاكُل إنتِ؟ رف شو    أ.. بتِ
ني مبیّن، بندورة م بیض   ب.. ی

، ّ يّ؟ أ.. صَ   بس شو إسما 
رف شو إسما، شو إسما؟   ب.. واالله ما ب

زّمزّ    أ.. 
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زّمزّ    ب.. 
؟ ّ ا  ر   أ.. إي، ما بت
َك م إمزَح مَ   ب.. َك 

ّ وَنا بي إن شاء االله صَ   أ.. تسَم 
بَك یا رَبّ  ى أ   ب.. 

رف شو نسینا؟   أ.. بس بت
  ب.. 

برّ  طّا با ة ون ة؟أ.. نسینا ندب بطّی َ َك بطِّی   اد، إدبَ
ِل    ب.. واالله إنت كریم وأنا بِستا

ارَة ى    أ.. بِتمون 
  ب.. َك تِسَم

رة
ي 

  

رِب بیتو مى ما أبشَ صوت ی اد؟ ا دّیك  ا اد؟ شو صوت  مى شو    أ.. ا
ت تیّام ما  ندك ت اد َك صاري  بیت  ا میل شو  اد یا  بیت  ا رب.. َك شو  ظ د ا ة ب ی دِرت نام د   ا

َرَضِیِّة َرَضیّة إن شاء االله  مّك،  ك و ی أ م اطف ا ك  أ م   أ.. ا
ي كّو ا بینتِزِع مرا دِ  ة وَ ی ر وَو د ظ د ا رَضِیِّة ومَرَضِیِّة أنا إزا ما نِمت ب   ب.. َك شو 

صّة مّك  بشوف شو ا مّك و ی   أ.. و ی
كي  ا بنایات؟ب.. شو  ي ناس  بتربي دیوك بین ا ؤول  میل َك م   یا 

ِن دوا و مراء بتربیة ا ود إ ود، أبو مس ارنا أبو مس اد    أ.. 
یك االله دیك بأى االله یرضى  و  دّیك وبیدب ب ا صا بسو  یك إصّة بی ندنا بسویسرا إزا بتصیر  میل  متي  زني من ك ني ما تآ یك بِترَ  ب.. ی َكیرضى  ي وأری وتیل أری ا ّیني إرَ    ّاك 

نا بأى وین بدّك تُمُص تم اد؟ إي أنا ما سدّأت إیمتى ا   أ.. َك أنو أوتیل 
وت ا ّیني إرَ  ر بأى  ظ د ا دة ب ة و ی و د درت نام و ت تیّام ما إ ندك ت افْ ربّك صاري نازِل  میل َك  افْ ربّك یا  ى ب..    رضَكیل یِستُر 

وود ود یا أبو مس َصْ. أبو مس َ بیبي أنا رَح إتصرف  مّك    أ.. و ی
ود   ب.. أبو مس

مور ار ا مور    ج.. ا
َك؟ صّة م دّیك شو ا ب صرنا با ك مور، كنّا با   أ.. شو ا

دیك كون با ي زا ني شو ا وي ی و بس إ ریتو ونز سرو  و ما بیصیر ن نا مت دیك روح مت ي ا ي؟ ج.. أ   تب
بنایات دى بیربّي دیوك بین ا مني ما  اك ت ود بترّ   أ.. یا أبو مس

بَنِي آدمین ضّیَ مو بین ا رّیف وا یش با ت ت  ِ دیوك    ب.. ا
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م ی ِة دیك  ف ومأدّر ینزِِ من ش كایتَك مسَ ال متل  ؤول رِّ اد م یك شو  اضرات االله یرضى  ا م ی مّي  ُد ت   ؤول كیكي كیكیيج..   ت
َط وأت ا مّا یصی با م ینیِّمنا و بیبي دیكَك ما    ب.. وَك یا 

تو ربطة برمَ صب أما دیكَك إي ما ُو وأِت و ُو زَمَن م دیوك بتصی ا   أ.. مزبوط كل ا
ني؟   ج.. شو بدكون یاني ساوي ی

شرطة وِنّن بیت یك  ون وبسّ، أنا مضطرّ إشتكي  دّ  ار،    صرّوأ.. 
صول یّي وإنت إبن ا ؤول تشتكي  ، م ار َ   ج.. َ یا 

نا وین؟ ایشین ن اء َك وین  ة یوم بومِ یوم ببّ ة یوم س ِ ا ب یوم أطّة یوم  ي كَ ؤوِ یوم تربّی كان م   أ.. 
بَ  یوانات أكتر من ا ادتي إ م ا ي س ني أنا ما ب بارة ی ا بِصری ا ك یا ي إ   ني آدَمج.. أ

و ِنِّ بیدب َك،  و مَ دیّة وِنِّن بیتصرّ ب دّیك یا أنا مضطَر إشتِكي  ا یك، یا بتدبَ  ي یط  ِ ّي    أ..   ت
دیك ا یرتَك مشان  رِّط ب ني ما رَح  ار، سدِّ ینَك    ج.. تِكرَم 

ني؟ مِل ی   ب.. شو رح تِ
و وإسكِبَك سِكبِ  و وإطب ي رح إدب ار انبَسَطِتْ؟ج.. أ یك    منّو منی 

  أ.. كتیر منی
یك صِرت إنسان منزوم.   ب.. إي، 

یكم م  س   ج.. ا
م. انزیل انزیل س یكم ا ك و   أ.. االله م

رة
اش

ى 
  

وود ود، یا أبو مس   أ.. أبو مس
ود   ب.. أبو مس

یش ما كِنت تزوء؟ ي،  ك یا أ صّة مَ وووود، شو ا   أ.. َك یا أبو مس
ار، شو كمان؟ یر    ج.. 

شرین دیك   أ.. كِنا بدیك صرنا ب
  ج.. مزبوط

مزبوط بأى؟ ا   ب.. وشو 
َرانین إیمتو تو منّو ما كنتو  ضرتكون أك تو و ي أنا دب دیك ا ي إنتو ا   ج.. أ

  أ.. وشو إیمتو بأى؟
م  َ د ما ارتَ ِ ّ بس ب دیوكِ كِ ما كان یصی كان یسكِّت ا وم  مر دیك ا تو صیّاح.ج.. ا ى مزب   ومات واندبَ صار كِلّ دیك 

تو صیّاح. ى مزب ً، صار كلّ دیك    أ.. 
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، یا إم  ، وَینِك، َك یا إم صاأ.. إم صاِ   صاِ
رات ب مي ا م طَ ون یا أبو صا    ب.. أني 

بشَر ي ا وّ بَر وت مي ا م تط یبات؟ شایِك    أ.. شو صار با
یك؟ متش  صُد ما    ب.. شو بت
رات؟ ب بیش ا یش أبت ني    أ.. ی

سّّون رات َبِلْ ما  ب ا تّي تمدّیش إیدك  َطَش مش إنت  داتور؟ ب.. یا  ّمون با   بزازون و
ارصت نامو  رثومة  سم االله أو  ت  رة  ب وز یكون بزّ ا ري یا إم صا بی نو مثل ما بت ي  ن با ی مزبوط راح  ، ص ی یب ورح یظُرّ أ.. ص ا رح ینتِزع ا ت مِ و ِ ا دّبان  سة ونایم ا

ناس   با
ذِرتَك، إ ِ طیف یا زمة مَكبَر  مل مثَك إنتب.. یا  دا بی یش  ك؟  مل مث م بت ا   سّى كل ا

ي ك ت  راتي مدّ ة ثاني أني ب ة من  اظا من  َطاِ  ة وا نظا ة بتاتاً االله أمَر با ما ا ي مش بیَدّيأ..   یا إم صا أني مش من  یك طب ار  یل ن ن  ی تني  بّ إ   ثیر وب
نّك أني شیمة  رَك  ون ب.. ما أني ب د نصّ ما بتدّ ني  رات یا ریتك یا ریتك بتدّ ب ا ار منّون  قّ االله صِرت أ   و

ـ...  سِِّك ا ؟ إ ا ني،  ك ی ون بدّي دِّ َة وش اظي سَمْ ي أما    أ..  یا با
  ب.. 

ب ت ا س ال وینك أني  ى كل  ني؟  نّیتي ی نیتي إنتي یا إم صا  لّ أ..  شو  ا  ی َم بكاسة  ِ ت ا ن ون ّمت بزاز   رات و
لّ یا زمة   ب.. یا باري، 

كان  ر، كیف  ب یكي    أ.. مش 
طیّتا؟ ِت  دیّش بتكون توّ ة  رو بة وّ م ت دِ منّون م كي شي و یك ب رام  ، مش    ب.. إی

ایي من ر أكثر منّي؟ وَك أنا  ب مي با ق إنتي رح ت ني  ي یابسین وم أ.. ی ي إدیّيَ شو ریر شو م مثل ا دي نا ون و م دّامِك إبن مدینة وإدَیّي طرایا مثل ا تیني  بََر إن شا االله شای ین ا ا رو
یّيَ  وّدین  رات مت ب بیباتي ا ذ و ن د ا شنین مثل    و

وش ط كي؟ ما ا رف تسكت إنت شدینو  ادش ت َصنَا یا زََمِة ما  َ   مةب.. 
رات ما تنزِِ وترسنا ب تّى ا لّ شویّة مَيّ  بَيّ إني ظِِت  ومة ا صد یا مر ي ب   أ.. یا

رات؟ ب بون  یّي إ ني صار  م ی م   ب.. إسّى ا
صب وی ند ا ذو نسمة باردة  اف یا نو ب كیاس  ن با ن كیّسی بی د ما ت یتي وب ى مسؤو ن و بی دري ت اً بت اً طب ن شمندور أ.. طب یب   صیر 

اطرو إن شاء االله بر ب ي إیا وی ی یك االله ی د مش  ندي بو صا وا ینك یا أبو صا أني كَم بو صا  ینك تكرم    ب.. تكرم 
ة ا بل ما تروح  یب وتتروّق  زباین ناطرة بدّا تشرب ا ا ا ِي  ّ   أ.. بس 

ي باَك یا زمة شو  دّی تّنَك كِّو إن االله رادب.. إنت  بّیَك ا ایق ب مس د ین وب تین بمرَّك سط ی   باك إسى أني بد
و كثیر   أ.. 

ك..   ب.. شو بدي ِ
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یر إم صا یر أبو صا صباح ا   ج.. صباح ا
نور.   ب.. صباح ا
یرات   أ.. صباح ا

مَرَة مریظة ي ا طّي  ر  سطل تب أم ظا ي ا یب   ب.. اوصال 
ى  نَي أ..  ِ   یني وراسي من 

، أ وس   ب.. أ وس
یر أبو صا   ج.. صباح ا

ر؟ صّتك متأ یة شو  ا ا شَمِستَك  یوم  صّة ا با، شو ا یراتت أ وس ومر   أ.. صباح ا
سمي مكسر تكسیر بان كتیر كأنو بِدّي َرِّب و ي ت ا اسس  یوم    ج.. واالله یا بو صا ا

مة  و؟ب.. س یّ وكنِّتا وّ تصا انَق  م تت دا  مد ب ا إم أ   بَك، كی
ز ِب وم نسوان شو مت نس ا ط  ك ی   ج.. 

ي؟ یر إن شاء االله شو    ب.. 
ة بس طی ت م كِنِّتا  مد تصا ة بسیطة إم أ ي شي ش   ج.. ما 

  أ.. بس شو؟
صّبِ  ند أبو صا  یبات من  یب ا ّ بدي  تِ ي  ت ا كي طا نازلج.. و يّ وصارت ت   ت 

َك؟ صّبت د   ب.. ومن شو 
كرم ل بكّیر با ندي ش ة  ید وأنا مست یب بیت أبو صا ب یب ا بیت أبو صا ت تروح  یش  ال    ج.. 

دین؟   ب.. إي وب
یم بیتو ِزِئ بیتنا ب ارنا أبو ابرا یم  ارنا أبو ابرا ند  یبات من  یب ا یش ما بت ال  ةج..  ة ر ة رو مشوار سا ا   َك 

بوكي اد  یبات بو صا ما  ق  مد    أ..  یا أم أ
ى یوم مو  ة بأراتك أصدا بس ا یباتك ونضا بّ  ة بت و م رف ا ة إنت بت نو مست مد  یوم أم أ صة یا بو صا بس ا یك ا   طول ج.. مو 

د ا ي تا ادة إنت ت یش با ي  ا ول  م  یر شرّ؟ب..  مد شو وینو من  ت إبنك أ   یب كنت تب
وراق ظ ا ِّق ب اصمة بدّو ی ا   ج.. واالله نزل 

ة ما مد یا  ى إم أ مت    أ.. أني 
؟ مت یا أبو صا   ج.. وشو 

 ، ك  ا تین وتنسى  ة أو سا ك سا ة م ش ة وتمدّ ا ي بشي برتیّة طاو َق م نا وت ت إنّك تشو ا مد  سبب؟أ.. إم أ وّ ا اظ    بربّك مش 
سبب وّ ا اد   ً ضّي إنّك نمس  ، نِمِس یا بو صا ب   ج.. 

بیت ا ك إیا  د ك إیا ومنا بی ون أسّى ب بریق  ا ْ وینَك اتروك    ب.. أصبَ
زیتون ِّر ا زِق و بَل بدّي كمِّل  ندي مشوار ناح ا نو أنا  ضّل أبو صا  یكمج.. كمان بیصیر، ت م  س دّوا. یاالله ا   ات با
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م س یكم ا   ب.. 
ة ماشي؟ بَك برتیة طاو تّى  بیت  ا ندي  ي  مد بدّي ت   أ.. بس وینك أبو أ

ماضیة مرة ا سارتي ا كي برِدّ    ج.. إن شاء االله ب
وب  كي یا م ین ت   أ.. وإَك 

یكم م  س   ج.. ا
بیبي،  مة یا  س مة م ا س   أ.. م ا

  

ي
صا

ي 
ن أب

دكا
ي 

  

یكم، م  س ي، ا ي د.. أبو صا ي، یا بو صا   أبو صا
اي اي    ـ.. یاالله یاالله 

ي   د.. أبو صا
  ـ..  مین
یكم م  س   د.. ا

ین ین وس یم أ ي أبو س ین بأ ین وس م أ س یكم ا ین و ین أ   ـ.. أ
ین ین أ ي أ ین أبو صا   د.. أ

بارك؟   ـ.. شو أ
نا إیاك ی   د.. االله ی

ؤوِة إنتِ    َك وینَك وینَك وینَك؟ـ.. َك م
یم یّتَك إم س رض أنا و تیر با ت ى وا ش ني؟ با   د.. وین بدّي كون ی
 ّ ة كِ ضی ا َرت من  ا تكرتَك  رِف ا یة بتَ ا طیكون ا   ـ..  ی

ینَك ك  ندَك ی ماضي كنت  سبوع ا ر؟ َك إي ما ا ِ ا   د.. إي  وُو وین بدّي 
، واالله ايـ.. باالله  ة  ط ا ني  ط وّدني ت ني مانَك م    مزبوط بس ی

ندك أنا؟ سابي  ِز إدّیش كان  ا سابَك  ي  ساب، أ یك، أصدَك مشان ا ِمت    د.. آا، إي ا
ین وست ي أ مرّ، أ یم ا مر وین إسمو، أبو س یم ا مِرّ أبو س یم ا ساب یا رُل  أبو س ساب ما  كي شو  ا ا، شو  یرةـ.. َك    میة 

یك بأى؟ یش  ین وستمیة؟    د.. أ
ِ ینَك  ود شوف ب ود  ي    ـ.. أ

اد؟   د.. شو 
ي؟ ، شو    ـ.. 

ول د  ني طبأ بیض زا ي إنك بای ون یا بو صا   د.. إنت كاتب 
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ول د كیس  ی إي طبأ بیض زا   ـ.. إییي ص
نا  نو ن ندك  د بیض من  ؟ إي بس أنا ماني آ ی كد.. باالله ص یم ما بیسوا مشان ا تك إم س شِّرِ ومشان إ ساسیة وا ي أنا مشان ا ي إ بیض ما بیسوا صل ما منشتري بیض ا یسترول، أما با و

بیبي رض یا  ندنا من ا و من  دمو  ي منست ول ا ول بنوب وكل ا نا ما منشتري  ن ول  نسبة    با
شوف ات  شوف  ات    ـ.. إي إي 

ود   د.. 
اـ. ّ یك مس طَس  ادل  اتورة إم  زني  مر، إییي  بدّك  تآ یم ا مرّ أبو س یم ا ، أبو س  .  

ي  یة أبو صا ن بّا دَماتي و ن  نیت  تكرتَك است ّ .. طِیبِة، أنا ا ون كِ نا  َي مس یك  ااا،  َص،  ي    د.. أ
ي  ى كیف ا ى أساس إنو  ني  ي؟ـ..  باالله ی ة یا سیّد أبو صا ضی یّة بكلّ ا یرَك بّا ي  یش  ني  ّ  

وت دكان  ا وت  ي،  ي یا صا یة أبو صا باتك من بّا ي شو ط یم إنّك زكي زكي، إّي  أ یك یا ابو س بني  ي بی ، أنا ا   .د.. 

صا
ي 

ت أب
ي بی

  

یك  ِب ثاني مو  ِ ى  كّك  م ی سمَك  ر  ظا مد؟أ.. با   یا أبو أ
ِّیب؟ ك إنك  ا نّا یا إن شاء االله سدّأت    ج.. َك إي روح 

اف رو  اف ظ باتك ظ مد  مّي یا بو أ مّي وَك یا  ِب وَك یا  ِ وق شو بتظایق من ا م ا ى  طیف  طیف یا إم صا یا  وأ..  یا  َب مَ یري وا د  یَك وا   ح 
 َ نّا یا اِ زِّر؟ج.. َك إي روح  ینا وین ا ة تبیض  ا شوف    ب 

  أ.. یا إمّ صا
یر؟   ب.. 

ندك زِّر من  طینا ا یكي وأ متّة االله یرضى  نا ا زی   أ.. 
ِبو ِبو ا یونَك ا   ب.. تِكرَم 

  أ.. إیي 
یّام؟ ا ل ب ش تِّي أبو صا كیف ا   ج.. ما إ

ا  مة كریم وربّك ساتر مد الله ن ول وكِشّ دبّان أ.. واالله ا صّي  م  ین ویا مَن تراني  ین بطّا طّا د  ر من ظ د ا یران وب ین وا یبات  ا صب تنبی  وم ا صبینا من ثاني یوم ا   ییییك 
یب ة تانیة م بی ا یَك ش یش ما بت   ج.. طیب یا أبو صا 

ینك ب ل شو شوِ  ؟ ش ا مد  ل شو یا أبو أ َ أ.. ش رض ِمَن ی ا ا رض ِمَن یزر ینا ا كو  نا وبیض و و ا وشو بی ط تى أ رة  ا و ش تى إزر ندیش أرض  ني أرض ما  رني ونات ا ت
اَم ذِ  اظ یا ا اظ َك شو  اظي  كي ا ا ي شو  ون إ رظ ا وأریظة ت دم رض ِمَن ی ا ا رض ِمَن یستثمر ا ا ی رض ِمَن یس ة بّ ا ا ي  زرا ح ا ص و ا م ني من یوم ما  مى، ی ن ا دّام ان 

و صار مشرّد م ّ ي  ى نَس أبو ویا سو  نو ن دادو و ا وأراضي أ ی م ینسِتِر  ي  و أراضیة ا ِت َوَرا وصادرو َ ح ترا ّ ندو ا اج صار  اج ا دّامَك وَك ا ي سارح  اج ا د اج مثل ا دّ ثل ا
بكاویّةِنّ  زمن ا یّة  طا زمن ا نّ  ِ نا ن َبِد وصرنا ن ني  كس صار ِنّ ی تّى ِنّ با ندوش  ندوش إشي ما  ح ما  ی بس ا ین  یبات  ّ اد  و ات م ت ما  مََكیّة كمان ومن و باشاویّة ا ا

اظ  مّي ما بدناش  روق وَك یا  ب م ول من  نا میة سنة َوَرا وصرنا ن دنا ار اف وانََد وما  ت أض بِذار ت قّ ا بِذار ارت  یات ا م و أسسنا  ا ت ما  سن ومن و ین بیكون أ رّ ّینا م اد  ت ا
ة زرا ي وزارة  ت ما صار  ميّ من و ت ا ط رّيّ ان ت ما أنشؤو وزارة ا ن ومن و صا سودا و ضرّاب ا بیضا و ا سوق ا را ینا  با ابات یِبسِت ا ارى وا بساتین ص ر وصارت ا ش ط ا ضي، ان

وِّ وَك یا  ا بن من  ح صرّنا نتوظى با ي ا ي أ ون إ وا ال  و تِن ا ت ما  رف شو ومن و سكریة وما ب یة وثكنات  دّرویش ول رما مسكین ا ح ا ّ ا یر  كون أخّ ثاني  و و  مّي رو
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مّ  و یا  یر رو بّان ا مد یا ایِف یا بو أ ید آااخ واالله  َبو ب و ا ظة رو نّا ب  ّو  ِ و  ون رو نا مّي  ح وَك یا  ّ ي ا و صدی ا ت ما  ى ي ومن و ا  ت سرتي و ر یا  ب و بكرة وزارة  م
بََر ا سرتي  ي ویا    ا

ا ر   ج.. بسیطة أبو صا بسیطة بكرة االله بی
م باالله یا  ِ نِّ تناأ.. وا یبات بو صا وسم رِف  كلّ بی مد الله ا مد الله ا ِة ا شّ ا مر ب تَك أم صا  نا أني وإ ني صار  م باالله ی ِ نّ مد وا مد بو أ ة یا بو أ ضی ا یشتنا ب ي م یّة ا وة    ا

ة ضی ل ا مسك كل أ ة ما شا االله متل ا ضی تكون با ّ و مَرَض ج.. إي واالله سدأت یا بو صا واالله سم ون   ی ميّ وبأراتو انضاف و  شّو با یبو بدون ما ی و إنو أبو صا بیبی    بیؤو
رو می ي بی تي یا د ضی شّ وأو ِ كّر إني  یل  ن ومست یب رات و ب ا ى  مري  ایش كل  دي وأني  اظ رزي ورزق أو مد  ، وِأ.. یا بو أ وّ أبو وّ بو صا ومین  َشِب. ن    َي مَسَكتَك 

یك یا بو صا   ج..  االله 
ر  ز   أ..  یا إم صا وین ا

ي
صا

ي 
ن أب

دكا
ي 

  

و سمید ي كی دس و و  َي كی ي،    ـ.. امسیك أ
بنة بیضا؟ ندك    و.. ما 

ك  مّا تض ي  بأرَة ا َي ا ندي إ  ندي ما  دیّة ما  بنة ب   ـ..  واالله 
  و.. إدّیش بترِید؟

بیبي یرة  مسین    ـ.. میة و
ضّل   و.. ت
، إي   ـ.. آ

یة ا طیك ا   و.. ی
رأع یا بوشار ما بیصیر أكتر ما صار رأع یا بوشار، طیر و یك. طیر و ا   ـ.. االله ی

ي یة یا بو صا ا ا   أ.. 
ود واالله  ود ا ، كیَك ا ي أبو صاِ ییین بأ ین أ ین أ ؟ـ.. أ یرنا یا أبو صا ى  ي  مّا یشوَك؟  تكون  دا  یش ما    مشتاءَك 

بیت وازم ا ندك تا شوف  زباین مرّیت  ا رش من  میتِّي كم  ق  ل و شّ ا ي ب ل یا بو صا ش ا   أ.. واالله ب
وَك؟ سِّن مد ة وبت ة نضی ی ة  یدَك بش   ـ.. شو رأیك یا بو صا 

تمامَكأ.. یا ریت یا بو صا دِّر ا ظَك وم دني بكون شاكر  در تسا   ي یا ریت بت
نا شو  ني تصنّ  یباتون كتیر كویّسین ودِسمین ی یب وبأراتك ما شاء االله  ندك كل یوم شویة  مّا أوْلْ بما إنّو بیزید  ني  تنین سوا ـ.. ی نا ا ید ن دّكّان ومنست ون با ندي  ا  بنة بیضا وبِی یة 

ش ة وصّى االله وبارك ا یب ومَنَْ   ة بسیطة شویّة 
یّي بك  نو  رِِت  سماً باالله إني ا ي و كرة كویّسة یا بو صا دیّة واالله  بنة ب   أ.. بدّك ساویَك 

ریب  یدنا ا ضنا مین بدّو ی نا ِدنا ب ، وََو یا أبو صا إزا ما ن   ـ.. 
مّك من بك َص و ی َص  ظامةأ..  بة متّة وشویّة بزِر و و سُكّر و ي كی یك زین ق االله یرضى  كرة و وة ا ِ بن كثیر  یب وبساوی  سم من ا   رة بشیل 

وء  ي من  و ى نا ، إي    ـ.. 
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صا
ي 

ت أب
ي بی

  

سایا؟ ین؟  وین؟  یكونو ما ِ   ب.. شو 
م، إمممم یا  تّى نستطِ ظة شويّ  اأ..  درش آكل كثیر بد دین أب مُْوك ب دّمو  بنات بیت ت،  بیاظ ما ش ا ت بیاظ مثل  دّیش ش ني  یة یا أم صا ی ا طیكي ا م االله ی ظو َ  س ني بسّ بیو ي ی

ل ظو ا ل بیو   ا
بوك ب.. ي  مد الله ا یة ا ا ة و ّ   ص

ري شو نسینا یا ظَریِة؟   أ.. بت
  ب.. شو نسینا؟

و بكیسأ..  و بكیس كل كی دو بكیس كل كی و و  ي بدّو كلّ كی بنة وأبو صا   نسینا نشتري میزان، میزان تنزِین ا
ن یش  رف شو نسینا؟  و وبزبّطو بس بت َسّ م إسّى بنَزّو وب َدور بیك االله یر وق من  سّط  ا ندنا میزان  ي  مّ  كَِش  ُ ب.. تِ طف دنا وَزنات إبنك صا االله یص ت  ماضیة و سنة ا ون ا و ظیّ

زیتون   ا
وزنات نزّی ة ا لّ ش ِ میزان وأنا ب ي ا مّك یا ظریِ نزّی ؟ طیّب و ی مل  وّة إ باالله طیّب وا ول و    أ..  

ین؟   ب.. شو ما

ي
صا

ي 
ن أب

دكّا
ي 

  

ین؟ وِّ و وّ كی   ـ.. بدّك كی
وّین   ز.. كی

ینـ.. إي تِكرَم  وِّ   یونَك، وَي كی
بن بنة ب شانا  دانا و ي صار    ز.. االله وكیَك یا أبو صا

ي ... رو إنّو أبو صا تّى ت نا  ة و نا ص ة و ّ   ـ..  ص
ي مصاريّ  بناتَك رّ َي  مِّي    ح.. شرِّف 

یّون شي  سَمَ االله؟ بنات  ون ا صِّب شو بَ یش م یر  یییر   ،   ـ.. 
رِّبح..  رِّب زینا  و،  ى أساس كی طیتني إیا  كیس أ بنة با طیتني ا ي إنت وأت أ ون شي بس یا أبو صا ی    ما 

َط َ ي  ني أكید  ك ی ل با ك إي مزبوط بس طوِّ   ـ.. 
صین وْ  ني نا رام ی و تمانمیة  بیت ط ندي با و زنتون  ندك كی دتون من  ني؟ أنا أ َط ی َ ي  ون  یةح.. َك ش   یة و

بنات ي زایِن ا نّو مو أنا ا َط  ي    ـ.. إي أكید 
اَم ا م تنأّص وزن  یك  ي  یك یا أبو صا شوم  یب ا   ز.. یا 

نِي  رَْ ني و  ریمكون أنا  دَ ا  یكو إ یكو   ، لّ،  َ كون كل شي بیِن و با ة طوّ ما كون یا  و با   ـ.. إي طوّ
ون  ك ش ّمنيح..  رََك  َ َك و  َ    دَ

. ون  ا  ي إیا ت ا بكیاس وبیب بّی ا وبی ا وبیوزن وّ بیصنِّ ند أبو صا  ا من  یب بنة ب نّو ا   ـ.. 
یكم م  س   أ.. ا

ط یّاتَك ا تك وتِنزَع مسمو ل ضی ِشّ أ َمِة وت ا مل  مر ت ا د  ؤوِة ب ؤوِة یا أبو صاِ م   یّبةح.. م
امِل أني؟ یش شو  یر    أ.. 
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ني یّة ی رام او بنة میتین  و  م تنأّص بكِلّ كی امِل إنتِ  یك آل شو    ح.. 
َك شّ تَبَ ِ م یشتكي من ا ندي  ایي  ص صار  ي َك أكتر من كزا ش یك یا صدی مَل منّك  ، ما كان ا   ـ.. 

تَك ل ضی ِشّ أ یك یا أبو صا ت رام    ز.. مو 
ِشّ  د بی دان كِل وا و س وا ن یف ا ر وض كبا وّ من أكبر ا شّ  ي بإنّو ا رِف یا صدی   ـ.. بتِ

ا ورح موت ی شت  ا وِ ی ت  ِ ي  تي یا د ضی ي وأو شّ أ ِ یل  دبابیر أني مست شّ ا يّ مثل  وشوش  ظة و ت ة  ما ظة یا  اظ؟ أ..  كي  ا ا إیش    ی
كان ش وَزِن؟ـ.. إییي،  شّ با ِ یك بت   ون 

زیت وزنات من موسم ا ة إنّو إبني صا ظیّ ا مشك مو وا بَیِّي االله یر ي كان  دیم یا میزان ا ا ندي  شِّیتِش، أني  ي اشتریتو من أ.. أني ما  سكر یا و ا وَزنِ كی طّیت مكان ا مت أني  ماظي  ون ا
تمدتو وصرت إس ي وا منظوم أبو صا ا صّةند  يّ كلّ ا اظي  وَزنِ  و بدال ا م   تَ

.   ـ.. 
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ا  ا یش  ي كبّة ومنا با ایي  بنیّة  ون أ.. كبّة  ي، أك با ایي  كِبّة  ي أنا أكْل ا با ایي  كِبّة  ِربِة مِیش أنا أكْل ا یش با ربة م ي وبا ِك یِ ا، یا إمّي طب ا ا وء و...ا ون م وء طب   مس
دى ى مَن اتّبَ ا م  س   ب.. ا

م نشوَ  یش ما  بیبي،  ین  با أ یصَل أ وس ومر ین إستاز  ییین أ یناأ.. أ ت    ك طوّ
دني  ي بیسا ة ا ضی ا ید ب و وّ ا تار أبو كامل  م یر ا ي  ة كبیرة كتیر إْت ما  ندي ش ي  تار بس  ل یا م ل ش ریبةب.. َك واالله ش صّة ا ا لّ    ب

بیبي أ  ین  ین وس ضل ارتاح أ ضّل ارتاح ات ، ات یش  یني وراسي  ى  یني وراسي  ى  مور ربتي سدّادةأ.. إي  یصل بِأمرَك، شو ما بت یونك إستاز  بیبي، أنا بِأمْر    وس 
یّة، مزبوط وّ  ما اریة وا داریة وا َش بِكلّ أمورو ا ید بیك ا م بد ا وم  مر رِف أنا وكیل ا اد یا سیدي متل ما بت   ؟ب.. 

مِ  رة رَ طّا و ا ى رو مة تنزل  ی ر اضل كانأ.. مزبوط مزبوط ص یر إنسان  ب ا یر كان ی بّ ا   ة تنزل كان ی
ة نتی وص ووص وما أوصل  ّیني  م ت كام یوم و یّرتني با ة م ي ش   ب.. بسّ 

ة بأى؟ ش ا یصل شو  یر إستاز  یر    أ.. 
د مماتو ا ب ي تركا بین إیديّ مشان نِّز وصیّة ا وصیّة ا   ب.. ا

وصِیّة؟ ا ا یر؟ شو ب   أ.. 
د و تََد ب.. ني  و دّنیا ی ا دا ب و  مو ما ش االله یر ید بیك ا م بد ا رف یا أبو كامل    متل ما بت

زَنون َمو و ما ی د ما طَ َمو أو دِ إسمو ما طَ ی االله ب   أ.. ص
ي نوا رة من كلّ ا ني مأطوع من ش و أرایبین بنوب ی یك ما كتر من    ب..  وا

انَ  انَك سب ا االلهأ.. سب ا یة ك ا طیكون ا وِت ی  ّ َش ب ة ا ی ني  كِمتَك وترتیبَك، ی ِ ى    ك یا ربّي 
صَى َدّ وأموال  تُ ارات  تُ ندو  وم  مر رِف یا أبو كامل ا   ب.. ومتل ما بت

ا وربّي سب ل  ادا وبا رُّل  ا شام مطوّبِة بإسم  روف نصّ ا اد شي م اً  اً طب ُ من یشاء یُذِل مَن یشاء أ.. طب مّن یشاء یرَ  ُ َبُ مَن یشاء ویمن َش یَ طى أد انك یا ربّي إزا أ انك یا ربي سب
انَك ى ترتیبَك سب انَك یا ربّي  انَك سب   سب

وصیّ  وراً وا د مماتو  یزا ب ال أبِل ما یتوّى كتَب وصیتو وطََب منّي باشِر بتن رّّ تار ا مّ  م م اً أن یوصي بِِ ب.. ا ِق  شر اً وما ی می ك  ب أم نا أن تذ htt  ة بتؤول بما م
sئ
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مین وصّى؟ مییین  مین  مین،    أ.. إي، 
ارة ا َفّ وأنزَ وأشرَف وأنبَل إنسان ب   ب.. 

ون؟ ون ش   أ.. ش
یك موَصِّي ِت،  تار متل ما سمِ   ب.. واالله یا م

ادا االله زة  ا زنا م ِ ا م ی مو أ.. إي شو    یر
ي ید یا و وّ ا تار أبو كامِل  م ّ ا ي إ إْت ما رِِت  نسان ما  اد ا تار  ى أساس شو بدّي إ ني  تار ی ترت یا م شو رأیَك؟ ب.. وأنا ا موضوع،  ا دني ب در یسا   بی

 ِ ِة؟  مو س ِ س ني مو س ة ی ش ك ا م إ ة  رِف بصرا یصل ما ب كيأ.. واالله یا إستاز  ا بِة كتیر شو  بِ ص مّة ص ِة م   ة بنوب بنوب مو س
ارة؟ ندنا با كابر  ناس ا ا ي بباَك شي إسم من  ني ما    ب.. ی

ِس ني بدّا م َيّ ی ة  شّ ا یصَل  ني  ني ی ي بس ی ي  ون ما  ي ش   أ..  
ِس شو؟   ب.. م

شّ  ا در نسمِّي  ني  أنا و إنتِ من ، ی ني و یّة كبیرة وبیني أ.. ی ي مسؤو یة یا أ ا مسؤو ی ني  ة ی ش ا نّو  زین   بس  ا نّو  نو، مو  نا مو  در ن نزی ما من یف ا یصَل ص ا وبینَك 
ي  ما رار ا بّ ا ني ب سّاسة كتیر ی سّاسة  ل  یك مسا ني ب اصّة ی بّو  ردي ما ب رار ا بّ ا بّوبیني وبینَك أنا ما، أنا ب ي ب   یا أ

ّمني؟ تار    ب.. شو أصدّك م
نِة كتیر ا صَ نِة بد ا صَ ة بد مسأ یصل ا   أ.. واالله یا إستاز 

ت وصیّة بأسرَع و ا ص من  تار بدنا ن نة م ص ا رضَك تطوِّّي ب   ب.. إي بس یستُر 
یصل شو بَك یا وَش یا وَش یا وَش یا وَش،  ینا  مَك  ِ ینا  مَك  ِ بِةأ.. إي  كِة ِ ة مو ضِ ش ا ا ك ب ریر مصیر أم ا ت ی مة كبیرة كتیر  مة ض یّة ض یصَل إدّام مسؤو نا یا  ني ن   ی

راب ست ا ربنا  طي كنّا ما است ُد وی م یا و  أ ران و َ و كان  ني  رف ی ریبة ما ب وصیّة ا ا و یوَصِّي  ى با ا  مو كان یوزّع ب.. إنّو شو إ ناس بس االله یر ى كلّ ا كمة  ل وا   ا
ة كم یوم كم یوم ني نتروّى نتروّى كم یوم مو مشك زم ی یصل  نا  زم ن مو بأى  ك شكّ االله یر ي ذ   أ.. إي أكید أكید ما 

تار یّي م ّر  یّي مشان االله  تتأ ر    ب.. إي بس  تتأ

تار
ام

ت 
ي بی

  

ریبة وصیّة ا ا َيّ؟ شو  ة  سا ا یش كتیر بتشوف كتیر، إي شو    ج.. آل 
ة  َ رَبِتأ.. واالله یا مِی   وأنا متِك است

؟ مِل    ج.. شو رح ت
رو رِّ ون وِنِّن بی موضوع بین إیدی ُطّ ا ارة ورح  اء وإكباریّة ا اص من وُ ت أش تار ت ني، رح إ مل ی   أ.. شو رح أ

كي بنوب، شو بدي إّك بتاكل بردآنة وّ موزةِ ی  ي  و كتیر ما  م    ج.. واالله ك
  أ.. بردآنِة
نّة اج.. بس  ِ ن  تارو ي بدكون ت تِة ا ت ّو ا و بنوب  ّ یصل  تتد امي  م زم تنتبِ إنت وا ني  ا ی یة كبیرة كتیر  مسؤو تة بأى؟وینَك ا ت ا ِنِّن  رو، بس مین  رِّ   ي ی

و رطبی ّ أكرَم  صِ وا شی بدر م میر، وا ارِف كِمّ ا اج  ترح ا طري أ م ی   أ.. 
انین، وینَك أبو كامِلج.. ما ش ِف بإسمون أكابِر وشب ِ وِة واالله بین ِ نّون أسماء    ا االله وكان 
  أ.. مُرِي
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ة ما ي  ی سبب ا ن ا ون    ج..  ت
صدي؟ یكي شو بت مت    أ.. ما 

تارو ي بدّون ینأو وی ص ا ش  ّ َش وصّى بثروتو كِ ّون إنو ا ني  ت   ج.: ی
ون؟أ.. أوف،    كان شو بدّي إ

ضل سن وأ یك بیكون أ صیّة  ة ش نویّة  سَروِة و مصاري و من ة كِّیاتا م ش ا ّي  ة تانیة،  ّ یَك شي    ج.. 
ة إنتي؟ ای یش من شو    أ.. 

سَن َنو بیكون أ ك  م إ ي  مِل ا ة من شي إنتِ ا ای   ج.. ماني 
نشوف شو االله ب ال    یَسِّرأ.. ماشي ا

تار
 ام

تب
 مك

ي
  

دون تّى تسا ة  طوی برِتكون ا تّى أتنور بآراءكون وأتزوّد ب ندي  طیّبة  و ا و ا ت  مَ ة إنّي أنا  ما ا یا  ی صّة وما  نيأ.. ا یّرتني شويّ ی ة م   ي بمسأ
َل  نا ما منب تارنا ون َيّ یا بو كامل إنتِ م یدَك  َي  نا من إیدَك  مشورَةد.. ن رّأي و با   یك  با

اب من استشار و َشَل م مین آل ما    ـ.. االله یرَ
مشوار يّ إید بإید منكمِّل ا ا نا ب   و.. ونِ

شّابّ ا امینا ا اطِر أوِة امبارح أنا وم ي  طَر ببا َ اضل  داركون، أسیادي ا َِّي شانكون وم ِزّكون ویكرِمكون وی ة شَرَف وكِلّ سنة رَح ستاز أ.. االله ی ِ و يّ  َ مِل با ي، أنا رح أ تاّ یصَل وُوَ كا
تّى ی يّ  ء ا ین باكباریّة وُضَ یر إنّك تست ي  ي یا وََد ما  ا يّ بأى إْت  فّ وأنزَ وأنبَل إنسان با ا اسم أ ی  ِّ سمن تیار ا دوك با تّى یسا ني  دوك ی   سا

ریّة  ة  ش ني ا ار ب.. ی ل ا سَنِة  دوة  تّى یكونو  طّ أسماؤون  ین ومن نزی ناس ا شراء وا ناس ا لّ شَرَف منّأي كم إسم من أسماء ا ِ تِة مِتِل س   ةب
دّاً  ظیم  ظیم    ـ.. 

نزی اضل وا ل ا رّ ا أسماء ا ی ؤو  ة شَرَف بی و ي  ت  یك ش ي  رانسا    د.. ب
و  شّرَفأ.. بأى بدّي منكون  ترشّ ِّ وا ِ امة وا ست ور با ارة مش اء ا ی من و   ي إسم و

ی ؤوني  سم وبظنّ إنكون توا ت    د.. یا سیدي أنا وصّ
، أبو شاكِر شْنِینِ َ نزا ضال رَُل ا م رُل ا   و.. أنا برَشِّ ا

ي كان بِكرِي ادا یا ك  َ َ ي  ي یا   ـ.. َك یسَم
ً ا ة  ما َب.. یا    تیاركون بِمَ

یك یا أبو نبی ظیمة مو  ة وا را و ا ور بموا د ومش ب و أخّ با نب أبو شاكر شنینة ما  ى    و.. إستاز إیم كل شي 
رنساوي وسبّو وأّو بدّك تطاِ  ضابِط ا ، وَك یا رَُل وأّف بو ا ری طِّراز ا ا وَطَني من ا ی كو  ا اتنین ی اً ما بد ي إیا من د.. طب ارتي طا ید ابن  وء ربتَك، و رَك تِفّ  بِس وإ ید من ا  و

ى أطِ ربتي و وَو  بِس بدّك تطا   ا
مبَ داك ا و  رّ ما ِ ون من  یریة آا، كل سنة بید یات ا م مو  یش مین بینسى د   و.. 

یك أبو راتِب ینو ما  ان ومو ب   د.. أبو شاكر شب
اً  و إیا بإسموـ.. طب بستان وطوّب طا نصّ ا ون  ندو مرابِ ش ل  ي كان یشت ح ا ّ ادا ا ارة َك بتتزكّرو  ماس با یّاتو متل ا   مسمو
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یِّش م ی یرة و ت ا ا طي رواتب  م ی یر االله بیوت و ات  ا أبو شاكر شنینة  ات ي  بیوت ا ِة بسیطة إدّام ا َي ش ي  ة ومن تِمّ ساكِتأكتر  د.. أ ی ین    من أ
ر  ب یر وكِبّ با مِیل  ، ا ى طول بیؤو سانو  ى راس  مة  ي ك   و.. و

تّى إ دا و شو  ِ رو مین بیسا ا راتِب ما بی طی ي بی ت یا ا َيّ ا بّا،  ة ما بی رَِ ب رَة وا ا م تّى ا   سموـ.. َك یا رَُل 
نى ا اضِل بكلّ م ُد.. إنسان  یَتقِ االلهَ سا ا  ادَ ب یر رو َ ي كِّ  م یكُن  و  مة    ك

ام؟ شرف كَرَُل ا ة ا ِ و يء إسم أبو شاكر شنینة بِ ى ت ین إنتو  ني موا   أ.. ی
ین ـ.. و.. موا   د.. 

ِر إ كون ما بتزد ود أمسا ّ ب مّر إ بََد ما بتت ة ا ی ني ا یكون، ی یرأ.. بارَك االله  زیكون ا ال االله ی ى كل  ي ...  اون ا تّ ّ إذا با ني إ    ی
أّ أبو شاكر ي بدنا نأدما ب ة ا دّیبا ا تّى نتّ  تار  م ند ا ون  تم  صّب ن ة شكراً بس یا ریت بكرة ا ما   ب.. شكراً یا 

نا موا ي بتكتب ن برة وی صك ا امي وما بتن ضرتَك م ا إنت  ى بیاضـ.. ما بد   ین 
ني   و.. كرت بَنش ی

ورأة؟ ا ى  نا  و ناتو ممكن توّ سَِة، م َيّ ا ى  ي إیاكون وشكراً  ّی   ب.. ی

تار
ام

ت 
ي بی

  

یر ى  ي تیسّرِت  مد الله ا مد الله، ا   ج.. ا
شرَف ة ا و ّ ب تّى یت ّي أبو شاكر شنینة  تارو ا ا وا ّ   أ.. ربِّك س

يج..  ی سّبَب ا رِف با ِ دا  ّ ما  دّ  ني    ی
اِل إَك ا انیّة یا  سّب ا تّوَكل  ا یك  سم  تارو ا و بنوب، ا ى با اطِر  یك  طُر  دا رَح ی ً ما    اللهأ..    أبداً، أص

وصیّة؟ ن ا ون  كو ، وإیمتى رح ت   ج.. إیوَ
  أ.. بُكرَة

نِّیك یا أبو شاكر  یل إسمج.. االله ی مو، د ِ امِض  یك من  بطِت  ي  سروة ا ا ى    شنینة 

تار
 ام

تب
 مك

ي
  

؟ ارة مزبوط وّ  ا و أنبَل وأنزَ وأشرَف رَُل ب ى إنّو أبو شاكر شنینة  ماع كامِل  تو إ م ضراتكون أ   ب.. إي سیدي، مبارح 
ـ.. و.. مزبوط   د.. 

تَأى مین  ةـ.. وإن شاء االله یِ و ا ِّ إسمنا ب   یزكِّینا ویأدّرنا وی
روف م بِرّ با سان وا یة ا م برّي من  نُز ا دت وشاح ا یش  یا أبو راتِب إنتَ أ   و.. 

ّ إسمنا؟ یش ما یت ند االله بأى  یر  ل ا ِ ا ان یا  ر يّ بم وَ َب ا سّ طوني وِسام ا   د.. وأنا أ
ي  نا و نا بأص م نا  ي ن نا متایِلو.. أ   مت

مر طاكون  ش أ ید بیك ا م بد ا رو إنو  ضَراتكون بت اً  ي، طب تا وّ ا یوم  بِّركون إیا ا ي بدّي  بر ا و وا ِ شرین یوم ب.. كتیر  ي ا وا   من 
ی سن إ مو وی   د.. االله یر

مو   ـ.. و.. االله یر
تو و سم و  ى رو ة  ات ونا ا   أ.. سمّ

یم ... آمین آمین یا ربّ..أ.. ب.. د..  ر من ا ر   ـ.. و.. بسم االله ا
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یني أ.. مني ورا   ار
َيّ  وَرأة  ا وصیّة مكتوبة ب م أوصى بكِلّ سرُوتُو وا شّ رُّل ا ا   ب.. 

تار؟ موضوع شويّ یا م ن ا نا  رَ َ   و.. یمكِن 
نا طوِّل باَك شوَيّ إنت أبو رُشدي رَ َ   أ..   ما 

ضل إستا یصلو.. ت   ز 
يّ وأش اء ا تار وُ يّ ی ي ا فّ وأنزَ وأنبَل إنسان  ا  إنّني أوصي ب ا  یم كي  ة وأم ق بثروتي كامِ یما یت ِرانب.. أمّا  شكر وا كم منّي كلّ ا م و   را

ران؟ شكر وا   و.. كلّ ا
شّكر ا زوم  و  یرو ما كان إ   د.. إي كتر االله 

یش   ً وـ..  ا زِّب    م
؟ وِ ة شاي وّ أ ما   أ.. شو شو، شو تشربو یا 

م یصیر وّل شو  م با ّینا ن  ، وِ وِة ب مَ   و.. ب أ
م؟ ّي شو بدّك ت مور    ب.. ا

ش؟ ید ا م بد ا بو شاكر شنینة وریث  نا  م نا ا   و..  ن
؟ تو ي رشّ   ب.. تماماً مو إنتو ا

ـ.. و.. مزبوط رانین د..  كي بس ما كِنّا    ا
یكون م  تّى ن ة  ما كون یا  و با كون طو و با   ب.. طوّ

تِرضو إنتو؟ م ت ى إیش  ف؟  ِ مّوني شو ا  ّ   أ.. 
مة یك ب ط ماس  دو ا د بیا وا یاناً ا ف بس أ ِ صّة مو إصّة    و.. ا

تََف  یك كان ا صّة  َرانین ا و  ني  ون یا أبو نبیـ.. ی موضوع وّ ش   ا
تونا د تِِف كتیر بس إنتو  تِِف، بدّو ی اً بدّو ی   د.. طب

صّة؟ ا بساطة بدّا تمشي  ا كركون ب   و.. 
رّج ُد نت نا نؤ یونیر ون ؤوِ أبو شاكر شنینة یصیر م ني م   ـ.. ی

زّّة نوّروني طرش با تراض نوّروني أنا متل ا ى شو ا یش  ى أبو شاكر أ..  تراض  ندكون ا   تّى أتنوّر إزا 
ى أبو شاكر تراض  اً ا   د.. طب

یییي ي    ـ.. 
تراض یون ا ى أبو شاكر م تراض  یون ا ندنا م   و.. 

تراضكون یا أبو رشید؟ موني شو ا   أ.. طیّب 
زَّمِة اترو  ت د نا وما رضینا ن كینا بأص كینا  مّا  نا  تار ن   و.. شوف یا م
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وة مة ا ك ِّینا تِمّنا با یك  ة بتط ومشان  بش مة ا ك وة بتط وا مة ا ك   ـ.. مزبوط ا
اضي كاسة وتركنا ا یان من ا م طرف ا نا ا نا ش   د.. بس ن

ى أبو شاكر؟ ظاتكون    أ.. طیّب شو م
ني  دّ، یا ربي یا ربي سام ِ دّ  ِ دّ شو بدّي  ِ دّ  ِ ال ما كان تمام بنوبـ.. َك شو بدّي  رّّ اد ا ، َك  مة بدّي أُو   ى كل ك

ّمني ني ما كان تمام  ون ی   ب.. ش
ایز ونصّ ثروتو وَك كان یدَیِّن با وك یا ربّي  زَمِة یا ربّي    ـ.. ا

 ّ ین كِ ّ َب ا ّ من تَ ي، ثروتو كِ مشَرمَ كي با م تؤول نصّ ثروتو إ یش    د.. 
كان  تْ نسیت؟و.. إي  توُن شَ یر وش صا ن متل ا طو و  رنساویّة ورا ثوّار  ا مّا َسَد    َك انسیت 

بَد وّع ا و و ا شر أض شّوال ب رّزّ وصار یبی ا سكّر وا سمنة وا تَكَر ا مّا ا   ـ.. ونسیتو 
مّا ینام نسان  ى ضمیر ا یف    د.. آخ یا 

مّ  ةو.. آل أبو شاكر شنینة آل َك أنا  مصا د ا ي ب دّ أصابی ِ بو شاكر شنیة ب و    ا بصا
ي ضو یا م تنا ضو  م تنا م  ة إنتو  ما یك یا    أ.. بس 

ینا ّكو  تى تتض ار إدّامكون  د ص ینا إنت وإیا مانا أو سف    و..  تضّك تت
یة م ونا ب بة وتد ا نا ب و م یصل تد یك إنت وأبو  یب  یب  یب ـ.. َك  نا  ِ   نصِب ودا

رنكین ین وبتسوو  تا   د.. م
زّمة ... ـ...ى ا   و.. 
اضل َ   ب.. َ  یا أ

ندكون ا  ی تنا  ي  ة یا سا ن ا اضل ب بطّی ی   و.. ب أ
كي؟ م ت یك  یش  دّل  ال م مرك رّ   ب.. َك شو صایرَك أبو رشید كل 

أ  وا كل ا دل ب أكل  یكو.. َك ب م أ  زّت كلّ ا امي ا   یك إنت یا م
د ربك شو بَك أبو رشید؟ د ربك وِّ   أ.. َك وِّ

و كي اسم ا ى  و  ّو شو بَك أبو رشید، اسم م ی   ـ.. َك 
ل و شِرِب من دمّو    د.. إي واالله 

وصِیِّة؟ ِل  و إنّو أبو شاكر شنینة مو أ ني إنتو بتشو   أ.. ی
ـ.. و.. إي َم.. د..    نَ

  و.. یا سیدي
د لّ وا یر  ي إدّامنا    أ.. طیِّب أصب ما 

؟ وِّ ـ.. و.. شو    د.. 
اف. و و یا وزارة ا ِ تّى ی ندك  تي مندوب من  ف، اب ِ ندنا  ي  كومِة صار  كومِة یا    أ.. یا 
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ل؟ یش مست   أ.. شو بَك 
ی ّر  ایف إتأ و و ی تب ا با ودَت آ د  ِ   ب.. موا

دو؟ ة وا   أ.. أنو سا
  ب.. تنتین ونصّ 

رأص یك م یش  تین    أ.. إي بأیان سا
اكم كل ما َم  ى كل إدِن نَ ني  ي ویسمّ ِت  ی ینبِ رت  اف إذا تأ میّة ب كي ب.. وَك یا  ي با م یكبِّر م ؤو  م تديء  مر    كبر با

تین سنة مو سنة وسنتین ندو ت دم  م ت و صارك  ة م ّ مان مضطرّ تسایرو رِزتك م   أ.. إی واالله یا ن
تو إیا ي إمّو رضّ یب ا ؤو بینسى ا ِ رّد یط  م و    ب.. ویا ریت مبیِّن م

یوم؟ دَك ا وین آ   أ.. و
یب.. بدّو یشت یني  ر ابب ی یة و شما ات ا مرت بل با   ري 

بل؟   أ.. شو شو شو شو بدو یشتري 
ي یّ ا ت ی طة یبني أصرو  ى ن م آل بدو أ م بَل ا َ ضبة  رف تِّ    ب.. واالله ما ب

بیب ا ا مو ب ي ط منا ا   أ.. إی االله یط
د  منا وا َمو بدنا االله یط ي طَ یر من االلهب.. َك ستّي ما بدنا یا ف  تنا بأ ا َمو بتكون  ي طَ یون بس من یا م   با

ربتا ة مست ي ش رف أنا    أ.. بت
یّة؟   ب.. شو 

وّز؟ د  ما ت سّاتو  ون  یران ش رطا ا نیران و بت ي ما بتاك ا ك ا م ا رزاء و ا مال و ا ندو كل  و  د مت ني وا   أ.. ی
اد آل ما ب نو یا ستّي  ور طیّارب..  ص رتباط بدو یظل  زواج و ا بّ ا   ی

رضو إن شاء االله ریضة ت اش وطواط ا راب  ور؟ إي أول  ص   أ.. شو شو شو شو 
؟ ی وّز شو بدنا  مرو ما یت ة؟ إن شاء االله ستّین  یش مدّای   ب.. وإنتي 

ترما بنوب إي یك ناس ما ب دي بس أنا  ة من شو بدي إدّایأ ب مرو؟ و أ.. أنا مدّای شنتیر أدی أدی صار  یني بس أدّ ا ى  شرین سنة  مرو  یر و   كان ص
رف تمانین أألّ أزوَد واالله ما ب یطان ا ني ب   ب.. ی

ریبة   أ.. 
ریبة؟   ب.. شو ا

وّز؟ دّ  وما ت د بسروت  اد كیف ن د متل  ني وا   أ.. ی
وازتو شو كان أبونا مّ  تى ناكل  ی  میّة؟ ب.. وشو بدنا  زم إمشي، بدّك شي  كّر بإصَصو؟ أنا صار  تى ن دّنا    وّ 

بَك مة أ   أ.. س
میّة اطرِك    ب.. یاالله 

htt
sئ

://
ww

w.
yئ

utu
be

.cئ
m/

wa
tch

?v
=s

Mئ
m9

Um
W

gK
I&

ind
ex

=2
1&

lis
t=P

LU
Hz

_5
uQ

tz9
b1

Jn
51

teb
ea

qtM
FV

MD
Rj

6
- 



سل مرایا شُّروق  مس ناة "ا ن  ول  امر فھد، من ظمة، إخراج:  ة: یاسر ا  "TV، بطو

 
 

بي بُر أ بیب إمّو وأبو ی كربوج  ی  ي    أ.. وینَك سّم

بل
ى ا

  

و ة یا سیدنا كتیر  منط ا و    ب.. كتیر 
َق ج.. یما  من  ر من تبارك ا ر ة بتتكّم تبارك ا طبی م سّم ا   یا س

یك؟ بكون كتیر مو  ا مو  ني سیدنا ا من ی ر   ب.. إي واالله تبارك ا
ود تراك بإسمي تّة  ندي تّة مسمّینا ا ي  دّردنیل  دّردنیل با بني كتیر وبیزكّرني بمو بیتي با ندي  مان أ نّة ومن ج.. إي واالله یا ن د با اَك آ سّ  ني بت مان شو تّة ی ا أمّا شو تّة یا ن ت آ

ف بتبرد بتّكتِك إسنانك اَك با ما كنت طامر  شباك وم ات ا رة نومك إزا كنت  ى  یم  وت ا یة بی ا   كتر مو 
ي ا نّیكون من  أ ب.. االله ی   سما یا 
؟ موِ داك ا مین    ج.. و

  ب.. أنو مو سیدنا
داك شو بَك داك    ج.. وَك 

َرمِزو ة مُراد بیك  ي ضی   ب.. سیدنا 
مرت ي ا ا مكان ا دنیا ا ا بي ب ي وأنا روح أ ا و و مو كتیر  ا رمزو طوبزو    ج.. مراد بیك 

ا مرصد صواری وّ بطاریة مدا ی یش سیدنا إنتو بدكون تنصبو    ب.. 
ك اد و مان شو  اد یا ن ترا ج.. شو  ة من ا ّي مسا ي أنا  رض وك ا ة بیني وبینك ماني أ ك ّمتَك  تر ا تك و ما أسأ أنا میة مرّة نبّ ادة ا ا ى  طوط تضرب  دّى ا م بیناتنا و تت

مان برتك إنت یا ن سب  راني  ا دُنُم ب ر ا یش  سماح أدّیش س ر مرّة م ي آ مرا بنوب    ا
ر مأبولب.. سیدنا بك س   رة منسأل أكید ا

مي؟ ون شو وض ا ميّ    ج.. وا
ون یكا أریبة من  ة  نب و ا بّو تشو ل إزا بت ني زُ ل ی زیرة كتیر وباردة كتیر، كتیر باردة زُ وماتي  سب م ون  مي  ضّل ب.. سیدنا ا   ت

َب یّا بنا نَ ة  ا مو مشك دین منشو دین ب   ج.. ب
و سیدنا ضّ   ب.. ت

كوثرج..  ر ا ي إسما ن َي مو إسما مَيّ  مان    االله االله یا ن
رّمل  ص وا ب یك بدّوِّب ا دة مو بس  م ا ة  ی ي ميّ    ب.. إي واالله، یا سیدنا 

َف من ك إَك نِ ار  ص و ا رمل وب ی تى یكون  ة  ب دتي م ني شو شایف م دول إنت ی یبون  ك منین بت مان    یوم یومك إنتِ  ج..  تضرب یا ن
كة یا ربّ  ض ا ینا    ب.. االله یدیم 

ندي نب  ا بل بدّي مدِّد  ي با تّة یا دْت ا   ج.. إزا أ
  ب.. بیصیر سیدي بیصیر كل شي بیصیر
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راني ا م ب ي مط مان ما    ج.. إي ن
م یانة مطا ي م ي سیدي    ب.. 

وتي وّ بترضا بَل د دّى بت ّینا نت   ج.. أصبَ 
ي إیاكب..  ی وتَك االله ی یني إرض د ب سیدي أنا  ون ما ب   ش

َب یّا بنا ن   ج.. إزن 
و سیدنا ض و سیدنا ت ضّ   ب.. ت

زیز ام طیّب وإدَام    ج.. ط
نا سیدنا مطرح ما یسري یمري ومطرح ما یأسّس یبني إن شاء االله ار ا   ب.. أ

ل ر ظ إنو ا میل شوكوزال بس كأني م م  ادا ج.. إممم مط أو  ة إدّیش بیط  ی   ی 
یش ناوي تشتری سیدنا؟   ب.. 

ا بي إ ة انشرح أ منط میل وا مو  ا اصّة إنو  تى ما إشتری  یش    ج.. بشتری 
وطة م ا و بیرِشّ  ي م اد ا یكون  مو    ب.. یا سیدي االله یدیم ن

دول یبون  وطة  َك منین بت م ا ، بیرِشّ  رِب بیتَك شو مِتّ  ج..  مان؟ ی   یا ن
ندكم سیدنا ضاً مما    ب.. ب
؟ وطة وَ م ي ا   ج.. شو 

ني د إزنَك ی یر من ب ك سؤال ص ي إسأ ة، سیدي بتسم ة سیدي أك   ب.. أك
ات ما بدى َك شوف  ات    ج.. 

ینك إیا كتیر بس أ ن منّي سا ي ناس أب صي شوي وأكید  ني ش وّة سؤال ی يّ سیديب.. سیدي  زاویة  ا ني من  یركون ی ي من  م كتا یر وَ ص وك ا ي أ ا تِبِر    نا ب
موضوع شو بَك وت با تصر  مان ا   ج.. ن

كّرت تتزوّج؟ یش ما  یك ورازأك  م  ِ ني سیدنا بما إنّو االله مأن   ب.. ی
مان؟ ني بدّك إیاني إتزوّج یا ن مّال، ی طّنا ا ون    ج.. إمم أیو إیو 

؟ب..  یش    یش  سیدي 
مر؟ ا   ج.. وأنا ب

ّة و من مرَ  ِ مد الله ما بتشتكي  من  دید إسنانك بتِمك وا َزِم بیِلّ ا َب و دّ ة متل ا ّ یك ص وا وَك و   ضب.. ما شاء االله 
تَك؟ یك أو   ج.. 

ط؟ ط سیدنا وین ا   ب.. وین ا
ندي مان ب ة ما  ی مان أنا با ب شويج.. شوف یا ن بي ص ني ط نو ی بي  تأى ط ة رح ی و   نوب بس مو بس

ی ّ ما ن ب إ   ب.. سیدي أدّ ما كان ص
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ُل  ُ ة  مسطی ِف من ا طمسة و ا مسة من ا رف ا رة آدمیة ما بت شرین بریأة طا وِة أألّ من ا ِ مان أنا بدّي بنت بِكِر  ُلج.. ن ُ ني    ی
تأى،  تأى سیدي بی ني؟ب.. إي بی ة ی شّ ا   شو 

ام ن ة متل ری ا وم ومری ة ا ون طریّة متل را م ا طري متل ا سم ریر  مة متل ا ا بشرتا نا دین بدّي إیا   ج.. ب
ة؟ مّا زو رشة  نابكون بدّك  زة  مؤا دم ا   ب.. سیدي 

ك تّ  ِ یك شو م ي  یك و ي  رشة آل و مان  آل  رِب بیتَك یا ن دول ج..  ی یبون  یبون منین بت   منین بت
رشة كّرت بدّك  وم  وم وما  ام و م تؤول طریّة وریش ن تك    ب.. سیدي سم

ني تنین سوا ما بیصیر ی   ج..  ا
تى ما یصیر یش  تى ما یصیر سیدي بیصیر  یش    ب.. و

تى نباشر ا  ات یك بنت  یك  وا   ج.. بأى إزا 
  سیدنا؟ب.. بشو بدكون تباشرو 

اسِب إنتِ  تي،  و ی ت  ا و وسة إ نا تني ا ست إ یّي، ن ي  با مان واترك ا ا یا ن ي إیا   ج.. وَك إنت أمّن
ضّل سیدنا   ب.. ت

مان
ت ن

ي بی
  

شرین و ابن ا ا كّري  ي إي شو م بات  ط ا ضرا شو  بو شو نْسو  مى بأ   أ.. ا
و  میّة،  كي یا  مصاري بت ، ا كيب..  ّم ا مصاري بت مشي وا ِّم ا بس بی متل شو بیؤول ا ري ا بات ما بت ط ا ة و كان طَب  ا كى ب و مصاري ما كان    كان ما م

بو یتّو ط رف    أ.. بت
كي، مین؟ ا   ب.. شو 

زیر   أ.. ا
  ب.. مین؟

نّا كتیر ي  ا منی وبت ر دة بت   أ.. و
نّا كتیر ي  ا وبت ر   ب.. ب

  .. إيأ
یّة؟   ب.. منو 

یك رَك أزكى من  مان ب   أ.. شو بَنا ن
یّة؟ زت منو  ِ   ب.. یا ستّي 
امِد ي أبو  یبة بنت أ   أ.. ن

یرا یبة ما    ب.. إیوا ن
یة ا رة طبّني طبِّتَك ا م و م ندا   یبة مو ذكیّة بنوب وما  رف ن   أ.. َك إي ومتل ما بت

ري إنّو إسما ابة ب..  بس بت ن نس ا ا  ی ني ما  ب بنوب ی   مو 
وة كتیر یبة  وة ن وة    أ.. بس 
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د وا أ ا و یؤول ا ا بّي  و ما بی نو ا وة  ة    ب.. بصرا
ى باُن ا شو  ودت آ وّز  نب كیف بأى إزا بدّا تت   أ.. وأ دراویش بدّون سّتون ب 

ى میة رح إس كرة واردة یا  نشوف شو رح یصیر ب.. واالله ا موضوع  ا ا نزبّط  ودت آ   أنا و

آا
ت 

ود
ت 

ي بی
  

  ج.. "...."
ا ودَت آ ضّل    د.. ت

ي شكِك م دِك و أبِك وریتو یس ي  ب ضِك یا   ج.. االله یزید 
ا ني یا آ ّ   د..  ت

َة صّا وَرَة بسوء ا ى  ا یا أ بیك وإنتي ا   ج.. وَك إنتي ا
زم إّك د.. واالله  رف شو    ما ب

تَزّ  مرو ما ی م یسم  ي  تَزّ وإن شاء االله ا وّة بیِ كي  م ی ي  نّو ا ي وطنّشي  ي شي إنتي اسم   ج..  تؤو
ا؟   د.. بدّك شي تاني آ

ي ّك ت ي  ة یا أَمَر، تَ   ج:. وین رای
ي وین بدّي إ   د.. 

یني یكي وت تّى  نبي  دي  ِ ي  یني ج.. تَ یكي وتنا   ونا
ا رف یا آ ني ما ب   د.. سدّ
دبة ّمِك یا    ج.. وَك أنا ب

ي ّیني روح كمّل ش یش    د..  م
شمَنِة بأى تك  ا وبِة    ج.. وَك یا 

ة إّي شو بدّك منّي َي أنا واء   د.. 
ل دّ ا ة كتیر  وأة بری م ا ة  ة شو بری ظا   ج..   

ة أ سلد.. أنا رای ورات م ا ز   مّك ا
رو ماركی یّام وبت مر ا وطي و من زیّات وا ّاد وا رو ا ي درستو سنین م أیّام وبت یوم یا بنیّات یا ات ا وزا متل ما ج..  یا مسّ ى  مِت  دة  ي و مر أبو ریشة ما  ییر و ینوزا ومو ز و

بن ا َة  یكون أبا درویشة رامیة  ا دّا "..."متني  ف  یكون بنیّة ت مة تزند ما  مي وكل ك دّى وازن ك كل بت دّروَشِة وا   ت با

22/
ف 

شو
ن

یر 
ص

ح ی
و ر

ش

  

ا
ت ا

ي بی
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مان
ت ن

ي بی
  

ا؟ ودت آ یبة م  ي ن ون م تِّي ش   أ.. ما إ
ّ بإسما ی ّ ا ّ اببا ما كان س و  و كان ما ابِبا و   ب..  واالله شای إنو كتیر 

وتةأ.. بس متل ما  ة و  بیت  ط ا ابسا ب ك إنّو    متِ
ا ی ار  أو ی وة من  یرة و أ بإیدو بنت ص   ب.. إي ا

ساس اش با دنیا ب ناس ما بتن ا تزور أرایبینا وأرایبینو إي واالله ا أو یمن نا بس مو من  ت   أ.. إي ما ا
تدل دل وبی و بی و م   ب.. ستّي م

نشوف شو رح یصیر   أ.. إي 

ا
ت ا

ي بی
  

  ج.. "...."
ا صوت یا آ ا رمني من    د.. االله  ی

  ج.. 
ت دیّاتي ة من ت ى نَس أركی َي أ   د.. 
بیبتي مو دیّاتك شكراً    ج.. إن شاء االله یس

ا؟   د.. بدّك شي تاني مني یا آ
ي ریشة تَ ا یّا بظلّ  ي نت ا متین ت ك ا ّك  ي  ي، ت ي ت دي ج.. إي بدّي، ت ِ نبي  ون  دي  ِ وتي   ّك  وتي  ي    ت

ا؟ یر یا آ   د.. 
  ج.. إنتي مبسوطة وّ ماِك مبسوطة یا أطؤوطة؟

ي ا ما بتروح وبتتركني  م مِلّ    د.. إي مبسوطة كتیر بس 
یك؟ ي مو  ی   ج.. بتشتا

م مِلّ كتیر   د.. 
ای رتي ا نّك یومین بس یب  مّا رح  كان شو بدّك تساوي    ةج.. 

سوء راض من ا تى إني روح إشتري  ي  رف بس إنت ما بتسم   د.. ما ب
نب بیتنا مشوار أریب  ِك إزا ا یبة أنا بسمَ ي ن   ج.. شو

سینما؟ ا   د.. طیّب وإزا بدّي روح 
یبة ف یا ن ت مر م سینما ا ا ة  سینما؟ أاا بصرا ا   ج.. آا 

ف؟ ت مر م ني ا   د.. شو ی
یبة أنا ما ي ن ن  ج.. شو س سینمات وضرّاب ا ا ك  وة روح م ا  ی ة تانیة ما ب یكي ومن  ي  ون  ب  ما بی ك بسو ا بسك متل ما بی یكي وإ ط  وة؟بدي إض ك مو    روح م
ني؟ مت شو ی   د.. ما 

سینما ا ي  ك ترو ني رح إسم   ج.. ی
سینما؟ ا ي روح  ی رح تسم   د.. ص
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ضر ا زم إ ی بس  دتج.. ص ى مشا ة  موا طیكي ا و وأ تى شو م أبِن منّك    ی
ا   د.. متل ما بدّك یا آ

یك؟ طّاب منی  مر بن ا تار أو  م مر ا م  ی ى  ي أریبة من بیتنا و سینما یا ا ي  ي بترو ي إزا بدّك ترو   ج.. بس شو
ا   د.. متل ما بتأمر یا أ

ي  ي رو بیبي أو ا أوي  ّي آ سّا بت ا؟ج..  ا وما   سا بتؤوي آ
ي؟ ا یا رو ر یا آ   د.. طیب إیمتى مسا

ة بآدانِك َ ون  ّی تة و متین ت ك ا دي بدّي إّك  ِ ي  ّك ت ي  مري ت   ج.. بكرة یا 

مان
ت ن

ي بی
  

م بترِدّ  و كمان ما    أ.. و
م بتدّي؟ مین    ب.. شو 

یبة ن م دئّ    أ.. 
دا إسم  ا ا  زمی كان ا رب..  ا مسا   ودت آ

م تردّ  ا بس ما  زم ّ مشان إ م دّ یش    أ.. ما أنا 
طّیب نصیب ناتا ما با   ب.. م

ادة ي با   أ.. إي ما
مسا ا ا ی ي  ي تتص وع أنا بتر دا أومي أومي رح موت من ا نا ا طّی ص أومي    ب.. 

یك ... یة  ا   أ.. إی بطنك 

ا
ت ا

ي بی
  

با یا  یبةج.. مر   ن
ا مة یا آ س ا مد الله    د.. ا

ي إنتي؟ تی ك ما اشت یبة  تِّك یا ن طیف شو اشت طیف یا    ج.. یا 
ما انتا من إمّي االله یر َي سم ا  ب رسول یا آ ب    د.. ا
یابي؟ تي ب م ي شو  ی یل ربّ إمّك أنا إ ك ود ی   ج.. إي د

ت م ني بنوب شو  ت،  تسأ م   د.. یي آل شو 
زمج ك  یبة شو صار م ك یا ن زم إسأ   .. كیف ما إسأِك؟ 

ي ي صار م ترت با رف كتیر كتیر ا   د.. ما ب
شو إي ون  دي  ي ا ي ت ا دیسك ت طیف شو مشتاء  ي یا  ون ت ي  ي ت ي ت ك ت صیل شو صار م ت ي با كی ي ا ي ت ك ت یش شو صار م ي ج..  كی   ا

سینم ا ت  بست تیابي ور ِد..  تّي إني إد ي إنت سم   ا ا
و كتیر و    ج.. 

م ال  ي رّ شارع كان  م بمشي با بیت وأنا  ت من ا ما ط   یأ رِّب مني د.. 
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ال؟   ج.. رِّ
شوف شو رح بیصیر ی  ي یا بنت شو بدّك  ا ني إْت  وّ  ت مشواري و نب منّي كمّ َ وّ یمشي  ال أنا إمشي و   د.. إي رِّ

ّ كمان بدّي شوف شو رح یصیرج.. وأنا    رح ط
نشوف شو رح بیصیر ي  ا ت  ني إ و  ي و ت طری   د.. كمّ

نشوف شو رح یصیر ي  ان االله كمّ   ج.. یا سب
ات كمان وّ  سینما آم  ا وّ اشترا كمانن ِتت  سینما آم    د.. اشتریت بطاءة ا

نشوف شو رح یصیر ریب   ً ریب    ج.. 
مأ دت با نب منّيد.. أ ي  د یا مأ د با ال أ رّّ   َد آم ا

نشوف شو رح یصیر یّر بسیطة بسیطة  ً شي بی   ج.. 
م ی ضّوّ وبّش ا ى ا   د.. انط

  ج.. إیییي
ال إیدو ّ رِّ   د.. مدّ ا

  ج.. إییي
ضني ي ب بوشار یا   د.. وصار یاكل من ا

ي؟ م تؤو   ج.. شو 
نشوف شو رح بیصیر ي  ا ت    د.. إ

  إیییيج.. 
ّ إیدو مسكت إیدي یت إ   د.. وما 

نشوف شو رح یصیر ك إي وشو كمان  ك  ك  ك    ج.. 
رف شو رح بیصیر؟ ت ت  ّي ما كنت تشوّ و كنت م ني    د.. ی

دین؟ ى وب ى مب   ج.. مب
ال كمان آم رّّ ّي ما تاریَك ا تار، إمت من م م مر ا م  ی ص    د.. 

ال؟ رّّ س ا   ج.. ن
س   ود.. إي ن

نشوف شو رح یصیر ریب،    ج.. 
نبي شارع، ط مشیت مشي  ا ت    د.. ط

نشوف شو رح یصیر رابة  ى ا ً أمر بمنت یب    ج.. 
ارتنا وت ب تّى  ِت  َوَ   د.. 

َوَج كمان؟ وّ    ج.. إن شاء االله 
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زّبِط   د.. با
نشوف شو رح یصیر   ج.. 

رف ش ة  ّ ی وأنا مت ت من باب ا   و رح بیصیرد.. د
ي ّف كمّ   ج.. وأنا كمان مت

نشوف شو رح بیصیر ي  ا ت  ي إ ل م َ ت آم د   د.. د
ي یبة كمّ ي ن یال، كمّ ً أمر متل ا   ج.. 

نشوف شو رح بیصیر ل  ي إِت یسط ل م نوم آم د رة ا ت  َ   د.. د
ي طة كمّ یني ا یبة رح تی ي یا ن   ج.. وِك كمّ

ي یا  ا ت  ي شو رح بیصیرد.. إ   بنت انطری شو
  ج.. إی وشو صار؟

نشوف شو رح بیصیر ي  ا ت  َد إ اكیتّو وأ   د.. ش 
دین   ج.. إي وب
كّ  دین    د.. ب
كّ؟   ج.. شو 

ْرِي ى شَ ي  شریطة ا كّ ا   د.. 
دین؟ نشوف شو رح یصیر، إي وب   ج.. 

لّ    د.. 
لّ؟   ج.. شو 

و ة تب كرا لّ ا   د.. 
دین؟   ج.. إي وب

دین ِر وب دین سِ   د.. ب
دین شو؟   ج.. ب

مّ  كرّة إنو رح یصیر شي م مّ كنت م   د.. ما صار شي م
ون تصرّف مل ش ني شو    ج.. ی

دین راح ضبط وب ي با ادي متل ما إنت بتتصرّف م   د.. 
ة أ ی ت وبا ش ا رَضَة  ِ نسان  یبة ا ي یا ن بريء، شو كیرا ا ت انأتا سيء  ایف إزا  اضي وظنّیت ج..  ا رزة ط انتظاري  ة بسیطة بسیطة مو م ش مّ تاري ا نا ظنّیت إنو رح یصیر شي م

ي؟ تی یش یاما بیشوف، ما اشت ي بی ي إنسي یا صَل   إنسي یا رو ي شي رح ی   إنو 
رف   د.. ما ب
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َب یّا بِنا نَ   ج.. أصب 
  

وي)
ارا

ت 
صو

ع َّ
شار

ي ا
  

ود یر من م نؤ  ـ.. مسا ا نا  د رح تطیر من بین إیدینا ون ب نا إنو ا تربیة وكل شي وبیتّض  تصاد وا سیاسة وبا كي ومنتسّى ومنسرسر با رب من نا ا زّرونا من ن نشوف شو رح یصیر، بی ول 
نا رح ن و نشوف شو رح یصیر بیؤو م ننتظر ونؤول  نا  ان ون یضان أو طو اء أو  و ة  اص ادم أو  و رح ززال  شو تمّون بآذاننا وبیصر ناً بید ا  و ا بیؤو نا  و دید بیؤو ساوي شرق أوسط 

ی ى  دكون رح نس دیدة بب مل صومال  نا رح ن و نشوف شو رح یصیر بیؤو نكنا ومنؤول  ي  ت تمنا ومنر نا من دید، ن نشوف شو رح نساوي شرق أوسط  م نؤول إی  نا  ة ون ّ وضى  اد 
ییصیر ب صنا مار ا روء وا م مسموع وا مري وا م ا ة وا ا ص اراً با اراً ن یرنا  ا مو  نا  نا إ و دنا بیؤو سیم ب دّدونا بت سرّیّة ی ططون ا و  م رح نساوي كزا وكزا وبیشر ل ا می وسا ة و

رو ویس و وی ت ربو ویدمرو وی ل بإنون رح ی ّظ و مواربة و  رة دون ت كرم یم دبّ  ات ا نشوف شو رح یصیر، ما رح یصیر أكتر مما صار  نا منؤول إي  رار ون ست و ا ز بو ویز رو وین
ون. ی را م وإنّا الله وإنّا إ ی یّة ا رو ب ِم وإنتو بت ِ   منّا وب
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رمزو   ي  وا مر ا نا ب یر االله یطوِ ة بنوب وما بتنأضى بمب ص ی تي مو ا   ب.. واالله یا شباب ش
ي وا مر ا َب االله یطوّل  َ س ترى ا م ا ِس  م سرتي آل دیر ا ي یا  دك بس منین  ني أنا بدي سا یّر سدّ ت شي بی   رمزو ج.. واالله یا مد

ت رمزو د..  مد ي  وا مر ا ؟ االله یطوّل  مب   إنت شو بدك تساوي با
ند ایة تسكن  ماي  ة إنو بنت  ن د  وا و ا د ما كبرو  یر أكتیر ب یر وصار ص ي ساكنو ص بیت ا رو أنا ا مِّر بأرض ب.. یا سیدي متل ما بت ي ب ا ت  مرو بأى إ طاكون  ا أ وز ي شنّو 

رشون دیار أوضتین وب   ا
رمزو؟د ي  وا مر ا لّ  االله یطول    .. إي؟ وشو ا

؟ مب ا دا یدینك  یت    ج.. وما 
بیبي إنسى دا یا  دا  دا ما  دا  كي إنتِ ما  م ت   ب.. شو 

و مصا ي م رمزو وا ي  وا م ا َ االله یطول  ب وا ضرا مضروبة وا مواسم ا ة بأزمة مادیة بسبب ا ناس كّ وا ي ا اد.. أ ا بنوب  ی رّط  م ی   ري كاش ما 
دا رح یأرّب بنوب ك ما  ر اطّمّن سیدي نا ب ي ا   ب..   تنش

طب كرم إ ا ي با رمزو ضارب أطنابو وما ب ي  وا مر ا طََر االله یطوّل ب نّو ا ید شي  . د..  أرِّب أدّ ما بدّك ما رح تست   ا
ني ی ل ی دین شو ا بيب.. َك وب میان أ ت إدامي من  دت ش كون ما  رمزو إي االله وكی ي  وا مر ا مر؟ االله یطوّل  ا   ني كیف بدنا نكّي 

رمزو ي  وا مر ا صر االله یطول  ت طوّ بتطول أصّرا بت تاني مد   ج..  تزیدا إنت ا
م ون بس ا ون ما بدي إیا رتین یا سیدي ب صة مو إصة ا ر ا ك یا طا ةب.. و ى  ون  ی بني  ایف یطا رمزو و ي  وا مر ا روف شویة مصاري االله یطوّل ب ة إني مدّیِّن من أبو م   شك

رمزو؟ ي  وا مر ا ندك االله یطوّل  و    د.. وإدّیش إ
بات شر د   ب.. 
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رمزو ي  وا مر ا   ج.. إي واالله كتیر االله یطول 
  ب.. شو بدي ساوي اضطرّیت

مّ  مین بدّ  م ة؟ د.. ا طاو ساب ا   و ید 
رمزو ي  وا مر ا مود االله یطول ب ساب یا أبو م ات ا   ب.. 

اي
او

ط 
ي ب

  

ة یا وزیر ... دو زانة ا ة ب سیو   ـ.. كیف شایف ا
ریوع مكوس وا دات وا ا ب وا ضرا بایة ا زر ب زر  یانة ورح تن زنة م رمزو ا ي  وا مر ا   و.. االله یطوّل 

ظیم وكریم بنا  بنا ش   ـ.. شي را شي را وش
مر اتكون یا طویل ا ی و بتو   و.. ك

داري؟ ي ا ن أدا ناس    ـ.. وكیف رضا ا
را و  یّم أداءكون ا یّمكون أو ی رّأ ی ي إنسان بیت ات وما  شب وء ا د و نّ وء ا كو إنتو؟ إنتو  م ت وز باالله یا سیّدي شو  متمیّز إنتو و.. أ مركونا وطن االله یطوّل  د مكسب  ب رة    یا سیدي م

ي ما ل بأ م یت ة و بة ری ري مدا ِب مشا ما یدا اد  مك    ـ.. تُشكَر یا وزیري ك
ك یومیّة وب ني بشو سدوني  كل بی شّاَك وا ي إني من  وا مر ا ماَك وتأكّد االله یطوّل  یَك إنت وأ یَك یا سیّدي إي د یّةكو.. إي د ب یوني بطّتَك ا   ِّل 

متدّق م ا ك ا یب  ك إنت من وین بت  ،   ـ.. 
ّق مْ  ندرمة إزا كنت  ى ید ا مَ زوِّق أو نمِّق وإن شاء االله بروح أتِل  مر إني ما  ني یا طویل ا   و.. سدّ

بّك اك ب روح اض بّك  سبب أنا ب ا   ـ.. إي 
م سدّئ  سماً باالله ما  ي بأصرَك رمانيو..  مِد ربّي یا   أداني وب

یات مسؤو ة ا مّل كا یات وت ص ز ا ل  كون إنت أ یات  طیتك ص یك أ ابي  یة أنا من إ ما زنة ا مّ یا وزیر ا م   ـ.. ا
ارتك ي وكأني إبن  مثا امل ا ت ذا ا ى  ن إشارتك شكراً  ي أنا ر وا ناب ا َ   و.. شكراً یا 

ت 
ي بی

ت
مد

  

ي أمل بنوب رمزو ما  ي  وا مر ا ي أمل یا شباب االله یطوّل    ب.. ما 
وِة ش دین با نا شو آ نا ن ا دین  یكنا آ ك  ایف  یش  رمزو شو بَك  ي  وا مر ا ة تؤول االله یطوّل ب ا ینا َك  ییي  ی   د.. 

ة إدیشو ب ظا ینا  ي متل وا ت وا ة یا شباب أنا ما ش ی مدیج.. ا مدح وا بّ ا   ی
ف سنة یش أ و ی یاة كتیر وبیتمنى  ب ا ینا بی مدی وا مدح وا ب ا   ب.. مو بس بی

كان ي كل ما انزكر إسمو  وا مر ا ة االله یطوّل ب م یك طا  وّ مشان  كان    د.. 
زینة بر وا مة ا ي  م ن دین وما  یاتنا با یك بدنا نأضّي  نا  رمزو ب.. طیب یا شباب ن ي  وا مر ا و االله یطوّل ب ی م تتنّ وتتورّم وصب ومسا مند   كل ما 

ینا سّ  ِ ي ی وا ا ّي  تى ن مناسبة  ة ا طری   ج.. طیب شو ا
بس ال  ة وما مشي ا ة وطری ربین میة طری ك إي صرنا م ة  طری تّي شو ا ، إ  ،   د.. 

سبب یا شباب؟ رو شو ا   ب.. بت
  سبب برأیك؟ج.. شو ا
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یّمی یم م ن اء وا ر مد الله ا ار وا یل ن ك  ی م تد ناس  ّمینو إنو ا ورد وم و با و طری ارشین رّاسو  اسیبو و ي وم وا ین وااللهب.. زم ا تا را و م ي   د وما  ب ا رمزون  مر     یطوّل ب
وزیر مراد بیك؟ و وض ا ربة  ي مست   د.. إي بس أنا یا

  و مراد بیك؟ب.. شو ب
ة؟ ؤو بشر م مزري  وض ا اسس با ة مو  ؤو ة، م رو ناس كتیر م ا تو  ناس و د وط من بین ا ب ا   د.. مراد بیك إبن 

بشر ات إدام كل ا سا دمو با شة وإ بی ي بدو ینّز بدون منا وا ني إزا أمرو ا ي ما بیط بإیدو شي ی   ج.. أ
ا ینا و سرتي  دب.. إی یا  ب م یصیر با   ي 

یكم م  س   ز.. ا
مة االله ب.. ج.. د.. م ور س یكم ا   و

تي؟ ونِك إ   د.. ش
ونكون؟ یر، إنتو ش مد الله ب   ز.. ا

و م نطیّب نا  ظّو ون م یندب  وزِك  دین  ایشین آ مد الله    د.. واالله ا
وا سوا نا با نا ك اً    ج.. طب

ا  رِّ ي االله بی مّك أ بادوز.. و ی   ى 
  ب.. ج.. د.. آمین

م تبربر د  ة وآ ت تارك ضیوَك ب ضیا   ز.. شو مد
ینا م یتمأط  وزك  د  ة آ تي شای ة إ   ج.. شای

یوم؟ بر ا ر  تو آ ی سم كیف، ص ى دِین ا كون براد شاي  م مّكون رح أ   ز.. و ی
بر؟ ر    ب..  واالله شو آ

مَل ش َ وزیر مراد بیك  ناسز.. آل ا ة كتیر م ا   ة ظری
ة بأى؟ ش ا   ب.. أوف وشو 

بّو ي بی وا ي وا وا ومكون مراد بیك أریب كتیر من ا   ز.. م
 ّ كي ص اد ا   د.. إي مزبوط 

یات وسَِة كبیرة اطی ص ي  وا   ز.. وا
یات؟ ص ا ایدتا  یات إي شو  ص ا یِك إنتي و   ج.. إي د

تَك  شو بص یكز.. إي استنّى شويّ  روءة    م
روایة ي شو ا ة كمّ طی   ب.. 

زینة رو مراد بیك وزیر ا وزیر مراد بیك ومتل ما بت ند ا ماي أَمَرْ  وز بنت  دي  اد یا سیدي مبارح راح م   ز.. 
زینة ی وزیر ا   د.. إي ص
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ا آم أ ب شويّ وتب ری تّى تتب ناس  ا زینة ُروض  مل ا یش ما بت وزیر  نو از.. أّو  دّ  كي  م أ دي   ِّف دمّ؟ أّو م م ت كي وّ  م ت ك  أ وزیر من كل  ل ّو ا ش مواسم مضروبة وا
ینا مة االله تنزل  مونا و بتتركو ر ني  بتر یّة ی یّة  ضریبة  ف وا   وا

وزیر؟   ج.. إي وشو كان ردّ ا
دو  زنة ا وزیر شويّ وأّو أدیش بدك تتدین من  و إیاز.. صَن ا ب وأدّم دي كتب ط ة م یون آم بسر ي طَب  یونك اكتب بة آم أّو  و بدّي میة د   ة آم أ

دین   ب.. إي وب
مصاري وراح د ا ین أ دین و أب   ز..  ب

ي   د.. إی
ون؟ مب وش ني كیف بدّو یسدّد ا یكي، ی ِمت    ج.. ما 

موضوع ون ا وّ    ز.. ما 
ون  ني  ون ی موضوع؟د.. ش   ا

ي وا اة ا د و سداد ب موضوع وا ني أّو إنت روح  وإنسى ا   ز.. ی
ة ؤو كی م م ت ي  كي ا ا ك شو    ب.. 

دي و م یكون تسأ یك صار وإزا بدكون  سمَاً باالله    ز.. 
َستَر نّ یا  َ وزیر یا  اد ا ناتا    ب..  م
رأة كتیر ا  ی ة  ش ة ا ُوّ بصرا   ز.. 

د َرضد.. إي بس  ی أنا من بكرة بدّي روح آ كي ص اد ا   إزا 
  ب.. وأنا كمان

و واسطة وّ  دي إ   ج..  م
د إسمو مین ب ا یر رب ا و  و  واسطة و شي ما   ز.. ما

كاان ناس  د وطا من بین ا ب مّا إّكون أبل شوي مراد بیك إبن ا   د.. َك أنا شو كنت 
ربوء م إنّو وّ زكي و وء ج..  طة    س

 ّ طّا براسو وأَ ّ إزا  ل ص مسا یب ا رِف ی   د.. إي وبی
رتو و آ یب رمزو ی ي  وا ایف ا   ب.. إي بس أنا 

ي وا ، إي ومنین رح یدرى ا   د.. 
ي  با ید من إ واینیّة كتار ب   ج.. ا

كون براد شاي م ة أ وي رای   ز.. یاالله أنا بتسم
  ج.. یسِّم إیدیكي

، آخ یا االله د.. شاي    إي واالله طیبة كاسة ا
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كي؟ ا   ب.. بتسدّئ 
یش ما یتسدّأ؟ ي بیتسدّأ    ج.. إي أ

ى
 ام

ي
  

یل ی یل یا  ي یا  ا وة ت مطال یا  ي طال ا شام یاالله یا ما ي ا ي یا ما ا وة ت مطال یا  ي طال ا شام یاالله یا ما ي ا ّك د.. یا ما اب  یل، اِْ و شو ما ساویت ا  شَب  دك  اب إي واالله بدّي آ اِْ
اب   اِ

رمزو ي  وا مر ا ي االله یطوّل  كّري مزا دا ی ي بدك یا ما بأى  شَب ساوي ا ود    ج.. َك سیدي 
ك االله یطوّ  يّ  ى ر ت  ت وأّ رض أنا رِ ا دت  د ما أ رف ب نّي بت ب ون نا ن ّ ي  یر ا رمزود.. یا سیدي یكتّر  ي  وا مر ا   ل 

ب مصاري  ب با تا وصارت ت كّت دی ناس  رمزو كل ا ي  وا مر ا   ج.. مو بس إنت شاكر االله یطول 
توح سداد م كان ما ا   د.. 

رمزو ي  وا مر ا ي االله یطوّل  وا اة ا د و سداد ب توح، ا سداد م تاني ا   ج.. َك شو إنت ا
یكم م  س   ح.. ا

یكم  رمزوب.. و ي  وا مر ا مة االله وبركاتو، االله یطوّل  م ور س   ا
رمزو ي  وا مر ا   ج.. د.. االله یطوّل 

ت ین مد   ج.. أ
ّرت؟ یش تأ   د.. شو 

و آمین تنا أو كّ دی ي  نا یا ی رتین بس شو َرِش َك االله ی ت اشتریت َرِش  سوء ر   ب.. واالله كنت با
  ج.. د.. آمین
رمزو د.. االله یطول ي  وا   مر ا

كون بونا م   ب.. آمین،  
  د.. إي كمِّل سیدي

ندك ندك سیدي    ج.. یاالله 
  

اي
او

صر 
ي 

  

و أمر  یب سماً باالله  سماً باالله  تانة إي  دنیا سایبة وّ  كّر ا باد شو م ِ یك م ا ون بیتصرّف  ادا مراد وش ستانةـ.. شو إصّتو  شّن من ا   ا
س ر ط..  ي بدّي إد ى مو رأ  ي بیت نّو ا نابو  ى  ِّم  ِصي ت ِّي ا و ط بإیدي َ ندو أسبابو و ي، أكید  كون یا مو و با مارطوّ صرماي وإركبو كإنو  بسطار ویمكن دوسُو با   بتو با

ل بیمدّ إیدو ا یني؟ مشان یرضي كم  مِل  یك بی ون  رِب بیتو شو ساِل ش ون،  ـ.. َك ی ایي  سكان  مراد  میني، شوف یا وزیر ا ندي یا إمّي ار مایل وما  ی ا ْمول  زینة إي واالله َ ا
ردون ا اَك دریان وشوف ردّو  مِل    بأى  ت

كي ویبَ ری وانیؤو وإرسو ببطنو كم رسة أبِل ما ی ی ودئ ب م  سي وإ ایف ما إضبُط ن ي    وط.. واالله یا مو
یر رِب بیتو شو  رو یبكي ی ِّی من أ یر بدّي  ّی یتكّم  كي و راس و ت ا، بأى ا یكو إ   ـ.. 
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یزران  ضیب ا كى  دِّ و ریاض ب وى ورد ا بدر یا مَن  ل وا ر توأم ا ز ورد وا مر شبی ا یاة وا ي طویل ا ى مو م  س دكو.. ا مرك ویب ِ االله یطوّل  دِّ ن ب ناس  میة سنة  أبرَك ویضرّ كل ا
ِّل ا مرَك ویس نا أمرَك االله یطوّل  رَك، أمرَك مو مِش ضِ ِ نام و ین ى صدرَك وتنضام كل ا مرَض  ل ا س رِْ دّر سرّك او یضرّك و تد یاتَك وی ظ  ب سیر من أمرَك وی مصا ك من ا الله ی

تّ  یاة  طیك إكسیر ا بك وی اة ویو یاتناي ن ي ب دیك یا رو ِّد بیناتنا ون   ى ت
زنِة؟ َ ونَك یا وزیر ا   ـ.. ش
نِة سّ ا شوِة    و.. مشتاء 

واَك؟ ون أ   ـ.. وش
باَك ست ي مشتاءة  ل بأمري باَك رو ي  تش   و.. مو

بَك؟ كي من أ ا   ـ.. 
ي مو كِل مین  َم ربّي یا مو بّك ویِ ي شو ب طیف یا مو و أّي طوبِز یا مُراد و.. یا  رمزو  ي  وا ي ا دا مو و ما  ِ ب مِزو و كِلّ مین أّي  ي بِ ِك بِزو و كل مین ض ي بِ ن   بطوبِزوَ

سماً باالله  نة؟  م ا نا ب ون بتوأ سّداد وش اتي ا د و ون ب زنة؟ وش ناس من ا ون بتدیِّن ا ت یا مراد وش م یك  یش  كان  كان ـ..  رطوش أبرَك  رصاص وا ِر با زرَك  ِ طیتني  سماً باالله أدّ ما أ
و؟ ناس تطیِّبَك وتطسطس رمزو بدّك ا سمان باشا  ي  وا   أنا ا

ناب َ ب ا ي صا ورطة م مو ة كتیر وا اب بِش ا  ی طة  طة وا ِط  ِ   ط.. أكید 
مة إ تَ تمّك بك تِّك ما تِ راس إ راس ا د موتي و ـ.. ا سداد ب طّیت شرط ا اتي؟ ویش  ل و یش مست وابَك یا مراد  مَك زَمة. أنا مستنّي  ي بی رّاس إنت ویا ا   مماتي؟ي ریتَك تضرَب ب

وّیت  نّو إزا ت مدید  مر ا یَك با مال رح تد ي تدیّنت ا ناس ا نّو كل ا صید  ون بیت ا مّال و طّنا ا ون  نا  مر و.. یا مو وَك بإزن االله بطول ا سّبَب رح ید ا وراً و دّر االله بدّو یسدّدو   
راً    سرّاً و

ین ك سِنّك ا ّی یض ت إشِنأك بآى انبسط و نّك وبطّ یت  سبب أنا  ا مسبوك و َب ا دّ بوك متل ا م م اد ك أك ـ.. االله االله االله    تس
ُسام  ُرِّت و واط إن  سیوف  بدِِ و.. كل ا َ ي  ارض سیداً  كّمٌ من ذا ی َ أنت مُ ني  ت ت ت مدِ إن ش ِ ي   ٌ اطِ   دِك 

و م مَل ی َ و ومِتِل ما  دّ بیر ا راق ینزّو با و یا ریت تؤول  ِ و  ا اق بس ن نّ ، أنا بِكرَ ا   ـ.. 
ى أنو أساس؟ ا  ون بدّون یسدّدو ناس ش ا ا دت ي أ روض ا ي وا   ط.. مو

با. صِّ ي أیام ا ُون بتر ا كي بدُ بَة بَ ِ ي  وا ناس من ا روض    ـ.. ا

24/
اد/

أیب
17

:5
8
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ج:
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 س
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ني؟ ... طیِّب طیِّب ندس ظلّ .. بدّو ینام ی م دكتور ا و ا   أ.. 
رِف،  متینب.. واالله شي بی ك ا رین ب ل ش نا بدنا نشتِ متین ون كي ك ام بی مدیر ا   ا
ي؟ یر شو  یر    أ.. 

ایي تماع ا دارة با س ا ى م رِضا  ر مشان ی ش میزانیة بأوّل ا و ا   ب.. بدّو إیاني أدّم
دود   أ.. إي بسیطة إستاز إنت أدّا وا

دوء  ل ب بّ إشتِ دود أنا ب ، مو إصة أدّا وا ساباتب..  رام وا ة با تي مت صوصاً إنو ش بّو بنوب و وَأة ما ب سّ ل ا ش   ى ركونة ا
زة ا ا أنا  دة بدّك یا   أ.. طیّب أي مسا

یابي؟ یني شي ب دا اتّصَل  اب،  مو إیدیكي مشكورة یا رِ مو یس htt  ب.. یس
sئ

://
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مول ت مدامتك مبارح با رف ش ء أبداً، إبت   أ.. 
؟   ب.. 

انة شويّ كإنّا؟ أ.. إي واالله   ض
ندك إن شاء االله بِ  ر بتكون  ش أ أوّل ا أ بتِ َ ي إیاك بتِ ی مّ االله ی یسَم  تاكُل  ین إستاز  و أ یم. أ ة ری ام مة اطّمن اطّمّن ب..    س ك م ا ك االله م مسة االله م ة  سا دوام ا د ا رَ ب

مة س   م ا
دَك أن ي بسا بّ بِ   اأ.. إزا بت

مو إیدیكي وال یس اِك، بكل ا ندك أش ّیكي كمان إنتي  اب االله ی ي ضرورة یا ر   ب..  ما 

ید
 س

یت
ي ب

  

ید با س ، مر ا   ج.. 
ین   ب.. أ

بیبي؟ یت    ج.. شو إیمتى إ
مس دآیِ   ب.. من 

ني ما صارك زمان   ج.. ی
  ب..  ما صاري زمان، وین كنتي؟

تي مول م إ   ج.. كنت با
مول؟   ب.. مو مبارح كنتي با

ین  ام بیبي بس  ز ج.. مزبوط  ا كل  مّك ا كنادر و ی ا صة كبیرة  دّیكر ك وب ن ّ    بس
ر ش ل بدّي ساوي میزانیة أوّل ا ش ا ة زمان بدّي إرَ  ي سا مة ونام  ّ آكّي    ب.. ماشي یا دوبني 

تي ا اتن بنت  ند    ج.. إي وأنا كمان بدّي روح 
مناسبة   ب.. شو ا

ین م  یك متّ ي مناسبة  دني بِطریأكج.. ما  دة ومشان تر تا ند و ة  م مِل  ت تیّام من ضنا كل ت   ب
یّي ب    ب.. واالله ص

بیبي؟ ب  یش ص   ج.. و
رف ِّص ما ب نو إیمتى ب   ب.. 

ركة
اش

ي 
  

ید یة إستاز س ا طیك ا   د.. ی
ِزّ  ین أبو ا   ب.. أ

ى كیف كیَك   د.. شو رأیك بكاسة شاي 
ة  منی یش ا زّ؟ب..  ِ   بدّا سؤال أبو ا

یرة دمة ص ى راسي یا إستاز، إستازي بدّي منّك    د.. 
یر؟   ب.. 
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اش مَ ا ِة    د.. بدّي سِ
زّ شو بَنَك؟ ِ ر یا أبو ا ش سّاتنا بأول ا   ب.. 

تزّ  رف یا إستاز بس إبني م   د.. واالله ب
یر شو بو؟   ب.. 

مدرسة إزا  ا ردان وآل ما بیروح  ى إیدود.. بدّو موبایل و م تشِدّ  بتِّو موبایل وإمّو  ِ   ما 
واتیر إ أوّل م ى د  ال بس بكرة ما رح ت  د بیسكت وبیؤول ماشي ا وا ة ا موبایل مو مشك أّ ا صّة وأِّت  ،  ا ِ یكب..  زّ االله یرضى  موضوع منی یا أبو ا كّر با ر بأى    ا  آ

تد.. یا إستاز االله وكیَك  ون موبای مدرسة كل رآتو م ا یك یروح  ون  ّي إمو بی ّ بت َم  مَك وما  ِ ى  ل دوامین  م إشتِ مّو وأنا  كي  اد ا رف یا إستاز  إْت  و واالله ما ب وّ ما م و
رف دنا ما ب م تا وین  دنیا  ا ید    ص

ي كاس ي،  تنسا ما تَمَد ا م َك ا مّك بشو َص و ی اب..  شاي    ة ا

ید
 س

یت
ي ب

  

یر   ب.. مسا ا
شّیت؟   ج.. ت

شّیت   ب..  ما ت
رَة؟ س بطل. إمْت ا مل با م ت ة شو  بط و تشوف ا ل  د ا ي بیا اط سل تركي  م شوف مس شا  طّّك ا   ج.. یاالله یاالله  ب

  ب..  ما إمتا
م ني  نون إنتِ مو شای ِب َك شو م م ت ك وین  ي؟ ج..  سل تب مس ا رّج    إت

زِّّة طرش با ایش متل ا بار صاري یومین    ب.. بدّي شوف نشرة ا
دّمّ  یر َوَران ا نشرة  ید شي من ا تست یوم متل امبارح وما    ج.. نشرة ا

ي؟ م تشو ضِرتِك شو  یش    ب.. 
تركي ي ا س رِف مس   ج.. بتَ

سل مس ا ص  ، ما كان ی ا   ب.. 
سّى بنصّو ج..  ما بدّو ُص    ی

ة صار؟   ب.. وبأنو 
تین مسة وت   ج.. میة و

تو؟ بّا إ م ی ي  بطل إنّو ا رف ا   ب.. و ما كان ی
ا ی ین یروح  ای و،  و رانین كیف بدّون یؤو   ج.. مانون 

رد إن شاء االله َض ا َ   ب.. إي بِ
َك و  بار تَبَ ي با تِ مة إنت ا كي ب ط ید، ب  متج.. س   بَسّ ا

انُم   ب.. أمرِك، أمرِك یا 
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ود رة،  ا مس ضرتك دایري إیا أّد وإنت  م تت صّة كل ما  ضرتَك، َك ا سل إّ  مس ا ا ب ا  ّ م ك ا ر ا ة كیف بتتمس ظا د  ج..  و كوم إزا ما بتبكي متل ا رّج وا شر اات د  ار ب ص
  دآی ما بیكون إسمي نَوال

ایِت  ارب.. إي  ص د ا و   نام مشان ما إبكي متل ا
ف   ج.. إ

ركة
اش

ي 
  

یر   أ.. صباح ا
اب كیِك؟ ین ر یرات أ ً صباح ا   ب.. أ

بَنك اك من ا برید امبارح إ اد ا مد الله، أبِل ما إنسى    أ.. تمام ا
مو إیدیكي شكراً، شكراً شكراً    ب.. یس

ضّل   أ.. إممم، ت
مناسبة؟ یر شو ا   ب.. 

بّو ی أكبر منّا بكتیر بس بت وّ ص ني  میركا ی طبِت  تي ان   أ.. ری
یش وین كنتي؟ ین نوال  و، أ . أ شوكو بّ ا یني ما ب ف مبروك بس سدّ   ب.. إن شاء االله أ

سوء تي كندة با   ج.. كنت م إ
سّوء م تساوي با   ب.. وشو 

یّات ربا ك ا صة  ین ر ام   ج.. 
یات ربا ك شو ا یّات؟ب.. و ربا زمنا ك نا    ؟ ن

أة، یاالله باي ا تّك م ام زمنا و   ج.. إي 
ف مة باي. إ س مة م ا س   ب.. ماشي م ا

ید
 س

یت
ي ب

  

ید یزي تأ اد مو ما أّو ویاباني  بتو برب  میة  سم ستّین با ی  ین  ام زیون  أة؟ ت ا م ا بیبي، شو رأیك ب ین    ج.. أ
ندنا مصاري؟ ب.. ما  بتي ا ؟ منین  مطب ون؟ ضروري با صا زیون با   ت

وة منّك ا  ی یّا واتشكّرا بت أّو، روح اتّصِل    ج.. من إمّي آل إیمتى ما بدنا مند 
یّا وإتشكّرا   ب.. إتّصل 

زّوء، روح اتّصل أبل ما تنسى بیبي وَو، إنت أبو ا   ج.. 
دین دین ب   ب.. إي ب

برني  ك؟ج.. یاالله ت وني م تركي ش سل ا مس م نشوف ا نا  دّى ون یوم رح نت ز ا ا كل  ة بیكون ا   رب سا
وة إ باالله ول و    ب..  
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ر
 اب

شاط
ى 

  

ص ى ر م تدوّر  داك  مول  اد یا با مول  ا با ی ند رآتا یا بت ند أ یا  ى دوارة یا  ى مشاویر  ا  مِة ومان ةب.. یا رَُل یا من ترا بیت   ط ا ت  ي ش یب زمةوبت   ا 
ى ى إزا كنت بت ید واِ اع یا أبو س   ـ.. اد

یر ب اد یا رَُل  ندي شو  ي ا أ مكسیكي بت ِّص ا مكسیكي بت ي ا أ تركي بت سل ا مس ِّص ا زیون بت ت دِة ا یر أ َم ب.. إي، َك  نّ یر ا طرب س ى مِك ا ا كمان  ادأرام ان شو    میر ا
  ـ.. 

یني ما؟   ب.. شمتان 
ّك ي م ا ُطّ  مّا  یك و شي بس    ـ..   واالله  شمتان 

ی ی وإر  م كرتون إتمتّ  ی سِن شوف یا رَُل، َك إنّي شوف  م ب ناس ما  م وا ا م متل ا ی سِن شوف،  م إ بار ما  م ب.. نشرة أ تي كمان ما  و كیل ط ر طِب ا سِن شوف،  وآ   بِ
  ـ.. إي

مطب زیون  مّام وت زیون  نوم وت رة ا زیون  مة  بدا ت تِّي بن   ب.. طا
یّاً  ا ا ن ط  ني ما بدّا ت   ـ.. إیو ی

د كنت تركت ومشیت ندي أو و كان    ب.. أبداً، آااخ آخ بس 
ِّصنا بأى   ـ.. َك إي 

دتون  اب.. وأ ي    م
د تشتوش ونَيّ    ـ.. إي إنت وا
ني تشتوش ونَيّ؟ ون ی   ب.. ش

زیون ا ت اد ا تّى  ا تمسك ریموت كنترول بإیدا و ّی یرَك ما بی د  ی دأنَك وا زوم ورا ن ا ا وِشّ زیادة  اطی ني  ةـ.. إي ی ی س ا و  و َك إیمو، َك اشَ ي بیی مطب یا أ   ي با
م یك مین  ور؟ ب..  زیون أي  ا ت بت نّو ما  ا  ِردِت ببیت أ كي َك إنت مَرتَك ما    ی

لّ  ندي  ي أنا  ، أ   ـ.. 
؟ وّ   ب.. شو 

ی وإنت ت رّج  م تت یباد  ا ا ت بیضلّ م یرو وین ما را زیون و ب ت كّر با یّة  بت ود  ادا آیباد بت یب آیباد، إي  زیون ـ..  ت ا ّ رّج  صّة كِ َي ا ا من  ك وزك بتمن   ى كی
بتا ِ . وإنت  تَا  یل ربّك، وإنت إ   ب.. إي د

ید
 س

یت
ي ب

  

ري شي سندوء س ی ك ون مبرم و ا، آیباد مش ة ما أ شو ا ة    ب.. شای
زیون؟ ی ت   ج.. و

ایبر  ي وتس أب و اب و ی أ ي برام و ون كمان و ي ت شي و ي ك یسبوك وتویتر كمانب..  نترنت و ا ساب  و وسكایب و   وتان
ي ا ون  ّ رف ش دول؟ أنا ما ب   ج.. إي شو 

یك كمان ى كندا صوت وصورة، وإنت رح تساوي  طیبتو  كي م  ي إنو بی یّ ّمِك ت تي نبیل ی َتِك إبن إ   ب.. رح إب
  ج.. صوت وصورة؟

ش كمان، شو رأیك؟   ب.. صوت وصورة وبب
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ینج..    یا 

ركة
اش

ي 
  

ضّل   ب.. ت
ى إستاز وة  ان أ ن ى    د.. وأ

مو إیدیك زّ یس ین أبو ا   ب.. أ
  د.. شرِّف سیدي

مو شكراً  مو یس   ب.. یس
دمة ب منّك  یش إط   د.. إستازي م

ضّل   ب.. ت
ة تانیة ي ش كي بت ارك كتار ب ني إنت م   د.. ی

تین یا ل ش مي بتشت ى  ِزّ  ب.. بس    أبو ا
یل نصّ ا مسا  ني یكون دواما من ا تة ی ة تا   د.. أصدي ش

یك؟ بة  َي مو ص   ب.. شِ بس 
ة ا ران وین رای تز واالله ماني  واتیر موبایل م ون و واتیر ت ربا و از ومَي وك بیت  ّ مصروف ا   دنیا یا إستازد.. طب شو ساوي یا إستاز بدنا ن

یر  یِّن  َص  مّكب..  یر و ی   یِّن 
نا إیاك یا ربّ  ّی   د.. ی

اَم ین ا زّ االله ی ك أبو ا ى راسي االله م   ب.. 

ید
 س

یت
ي ب

  

ا و طب  ى سویسرا بدّا ت تي  كي م ری م ب بیبي  وزي، كیَك  ا    ج.. إ
شا ي  طّی ف مبروك أومي    ب.. ماشي إن شاء االله أ

شّى أریت  ت إت تيج.. أنا بطّ ابرتي م ری ِّص م بین ما  ك  ا شّى ودبّر  سم إزا بدّك ت ّر كتیر بیضرّ با متأ شا ا نترنت إنو ا   ى مو با
یة ا طیكي ا تِك ی ابَرتِك م ری ّصي م  ،   ب.. إی

یل كتیر َك إي إي كي ت تا  ِ یّة سمّ بیبتي بس بیني وبینِك    ج.. إي مَروَة 
وة إ باالله اب.. نوال نوال،  ول و  ك نوال   دّي؟ نوال  دّى أنا وإیاكي، ما بدّك تت راری مشان إت ي  بت م یك  ة شي، مشان  یّأكید مانِك طاب ة  ا ا ى  ظیم    يّ ا

  

وة
ي 

  

نِّن سماً باالله شي بی نِّن یا بو ..  ّ ك واالله شي بی   ب.. 
صّب یا رَ    ُلـ.. َك شو بَك بتضلّ م

مك ت ك ي سم يّ ا أ    ب.. أنا ا
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ي مي أ یش شو بو ك   ـ.. 
كي م ر م بت بیت إ  ا ي مرّة ِتت  یسبوك ما  ى سكایب  ی یا رَُل  ة  ّ ا م یباد من إیدا تؤول رو ادت آمِت ا وین  ب.. َك ما  تا مدري  ى كندا م ری تا  ى سویسرا م ری تا  ی

یك  یر  ایش أنا وإیاو ك  ي أنا  ا م ب ار، شو إ یل ن ى سرسرة  مطاب شو رأیك بأى و یر ا صا ون  ا یّة ورآتا مسمّین  تّي شّة كمان  ة متل ام َ ایشین طب ُرَبا  ُرَبا یا رَُل متل ا ا متل ا
م باكُل اَم ما    ا

شر  د ضمن ا لّ وا  ّ ِصنا ماَك إ ْ ي  ْصنا أ ْ ّـ.. إي  ي االله    ع یا
تا   ب.. وإنتِ إ

ید
 س

یت
ي ب

  

یّة دِ أسترا وّز و ا إنو كان مت وكي كتیر بس مَدري مین كان آیِّ بتا صورة أ كس    ج.. َك   با
دة سوریّة وّز بس و   ب.. وأنا كمان رح أت

ي كانت  تنا ندى ا بة كتیر َك بنت ری صُوَر ص یّة صایرة إصّة ا یسبوكج..  ا اطط صورتا  مدرسة إي مدري مین  نا با   م
ة شرع سَمَ بأرب ا وا ي كتیر ورح ساوی ى با نّ  ِ م ت ة  ش ا م بِمزَح    ب.. نوال، أنا ما 

دین؟ ، إي وب ي یو   ج.. باالله، واالله ما آِت
  ب.. بسیطة

ي مشان االله إي، إي و  كی ي ا كی كي؟ َك ا م ت أِك  ا من كل  مّى إن شاء االله.ج..  ت  دین؟ یییی یب   ب

ي 
ة 

ر
ةي  ی یش د   أ.. تؤبشني بس م

دة ة و ی   ب.. د
  أ.. أوكي

25/
ن/

شََ
دة 

سیّ
ا

12
:4

3
  

وي
ارا

أ: 
  

یة
د

ي 
  

ت ا ابرة  ة  ا أس مرة تأ ة م ة دا ی ي  ا  دّت ى  َسَت إ َ رة  ة ناضرة طا اشرة بری اوَزت ا تاة ت ة تبسیط  أ..  او كیر م د ت دّة ب ّدَت ا َن، تن میل أم مُمتَ بٌ  ذا َ دمن أ ضراء ا دتي ما  ا یا 
د یكون سكّان ي أرض  زمان و اضر ا صر أو  ي ساِف ا صّتي. كان یا مكان  ازي  م ي  ي یا ابنتي وانتب ا اسم ت  ا سیر،  ت شرح وا د تكا ان و رض شریة ا إنساً وربّما كانو من ا ذ ا ون 

اً  َدَن سابِ نّات  ادِم من  م بأمیر  سَن كانت ت َ ا  كنّ شك دِمة  یرة مُ ن  َ ى شَ تاة تدُ ناك  نبیة كانت  ربیة أ ة ربیة أو  ب بَدَن أسمرَ ا ويّ ا طول  ارِع ا واد دون رَسَن  َ ى  ثیر  بْرَ ا َ
ری ول  یَمَن كانت ت ي أساطیر ا وك  م َن تتزوّج إ من وزیر أكا ا  ا  اد أمر زوا اشِق بأنّ إذا  ام ا مُست واثق ونبرة ا مِرِ ا ة ا ا ب واتِ ا وأ ارب ا و ذبان نات ا سی ما ا و و ریس وإنّ ِتنَتَ

وطن ي ا متمیزة  سیدة ا ن ا زمن صارت ش ة من ا ي  ناطیس و م كُبَراء كا ا ا ی ص إ ى  ت إ اً وانت نو سكن، وكانت  ة طیّبة ر مُنیف  و ة  ة ان ة مدّ اییر  متواض م ة ا ریس بكا من ِبَل ا
ة وشَ  و تاة ا د ا َم تَ ل  َصا ض ا ا ب دی یّرت  د ت سنیورة  ذ ا إنّ  ل  مرا رنا ا صورة و نا ا كن إذا ما سرّ اییس و م ا وا وَ وصار  ذ م طة یأ س َمر ا ي رَع  َّت  ُراّس  ون و مرا

یّة وكأ ب م ا و ا و و ب یومیّة كي یُ ُف ا ص م با اتمة شمسیّة وزوّدت ت سوداء رسمیّة ونظّارات  م بد بست راس وأ م ا نا ّیّة أ م من ا ا ُروع ا ا ب ت ذكیّة نص طة ا ذ ا ة تنكّریّة و ي  م  ن
صیة   ش ا ا مت َظَ س بایبيِكي ت ي كل ركن یا  دَم و َ ي كل زاویة  وانّا  ا یا إ یّة وأصب  ض م ا ي وكانو  إن صار ما صار سَِمَت  ا من دروع بشریة  شَم  بُدّ  َ صر  ویا ضنایا من ا

ت  س وا ا نّ ا مُكدّسة با ن زا َ تّرَف و ُمُ با صر تَن ل ا اشت دا رم و ن ا ك میزانیة  تسأل  ذ صصت  یق كإكسسوار بْروشات و ان و صمٍ سِوار ومَر ي كل م تینیّة و د ب ماسیّة و اتٌ أ َف مُطی
دیثاً  رات  و م صَ من ا ل أ ة و صّا ا كسوق ا نا اج وصار  بٍ و اج ودبابیس من ذ ادٌ وزُمُرد و د و ِط من زَبَرَ د م َ َس مصروف وبماذا  من  تصد با ماذا ت ة؟ ثم  َ ضیوف وب ر أمام ا ستظ
م دّ ي ا ا یُسرِف  و زو ا َرضاً وتمدّدت طو و َت  توسّ ا مستطی  ل مربّ رّرت أن ت و  ا أمراً كان م دّر االله  كذا  وم  و م ی زّ اء وا دّ یث ا و من  ارِب و ى ا بل  ا ا ي  ویُر
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زوج ا ذا ا ا  ی یُدِم  ب و نوا ا االله شرّ ا ا يّ و رّ یش ا ذا ا ت ب نأ زو ت اسِب  مطاِب ُناك من یُراِب أو یُ ات كل ا زو ِّق  َويّ ی مد رِضا بَ ب م ارِب أما كان  ا ی اد ل إس و من أ يّ  و
رّرَت  ب و ا میداً بمثابة ا وري  م ِ ا رَسِ ا من  رِز  ْیُ ب  كتا ضَلَ ا بانو أ مایة ش ِ مبراطوري  صر ا رِز من  وزَ صأَم یُ ن أن تكون كََرَح دیبَة تأكل ا َ ا ش زو زبیبة  اً ومساءً تمض ا با

ا ا رِّب من وام وسیدتنا تُ یام وتتراكم ا شا وتمُر ا ُناك مَن یَ یس  ارِضُ و ُناك من یُ یس  طَتِ شاٍ شا و ي سُ وق  انو وكل من ی ا دستور و  ي و ف  متیازات  ی ِنّ با ی م  ِ ات وتنُ صّدی
و  و مأ ك  ا بذ مدرسة أصبیُذكِّر ا أستاذ ا ی ش مناصب  موا وا م شتّى ا ارب وسّمت ا ا رّبَت من ون و س ِبُ ا یا مصیر  ا  ارَض نون وإذا  ا أبو سمیر صار  نٌ أو م ر ندسَة وص ي ا میداً 

زیزة سمیرة صارت  ا ا ت مدارس صدی ي ا تّشة  انِس صارت مُ ا وداد ا مّت یر و یّة س ار اف صار ي ا ا أبو  مّ ي وابن  ا ث مركز ا ي صار وزیراً  سكا ا تیسیر ا ا كومة وزیرة وابن  ي ا
ب ة ا رّی ا  ت ا مال و ال ا تال صار من ر مُ ا ا ا من وابن  یة وا نا سّمن صار مدیراً  ر ا ا تا مّت اف وابن  و ي صدیق أمدیراً  نسا اد ا ت ي صارت ریسة ا ات تدا كرا ب ا ا مرا ی

ا  ال وزو ش ي ا طِّطاً  بطّال صار مُ طّال ا ا ا ار مسیرات و مایة وتنظیم ا ات و ا ت ُ ا م مّت  ابرات م م ي ا ار صار مدیراً  َب یا  ز واِ ا ِطّ  اب ا إذا  ار  س ة وا دو ل بشؤون ا مُنشَ
یّة ورَ  ة ر ان مة  یاة نا ا ا كذا مضَت ب مكانیّات وما ذاك إ و ب وا موا رزاق ومیّزَ بین ا وات وا ي ا اوَتَ ربّنا  د  یّة  ِكمة إ ك  ي ذ ات و ضٍ در وق ب ضكم  ق  ب ِن مكارم ا یمتَ

ضّ ويّ ینصر ا ا تّكامُل  نسان ِنُشدان ا ود ا اضل ی تّ ف وا ت ذا ا لّ  نیّات و ُسنَ ا ناس  ي ا ینا ویكشف  َم ما  اكم واالله أ ص ا ش تّشریف  طة با سّ یست ا ّم و بِب أن یت طان ی سّ یف وا
م من ب موال ومن تَم بأرباب ا ن ت َ سیدة شَ وام وصارت ا ة تتاَت ا یام وبسر ُ ومضت ا صد وِ ُ وِكُلٍّ  ْ َ مال ویتم ِكُلٍّ  ِّل  ا ا تُسً یث أن تتن من  ا ا ا مشاركة  ة وا مناص ك با  ذ

موَ  یّة ا ن شر َيء و تَسَل  ب وا س تسام ا ة با سَنُ من  شيء وكانت بار ة أ م مبارَكَة وستّون با ة كي تتمّ ا م ك مرّات ومرّات ستّون با ََت ذ اذَِة وَ ا  ي باست رات و انون  ث ا َة 
تّرَ  ي ا َن  سیدة شَ َت ا میباَ ربیة إذن  ة ا مر ذ ا نوان  ذنوب  ذا من ا ر أن  م تش وطن و ب وا ش بِ مال ا ي نَ َت  ا وانصَرَف باَ ن ب  شّ نأى ا ار ف  سیّدة ت وب صارت ا ش بن ا ت ین

ا إ بّاً ب ُ یس  ِنّ  ا بتكریمِ ی ارضات أزیاء وأشاروا  نّانات ومطربات و نساء من  ورات من ا مش نظار من ا َرفِ ا َمَت وِ ى أ أن َمَت و د أس نّ  ی ا ي تش ا  ال إنّ كن كي یُ ن أكرَمَت و
مَس رأس ذا ب وتدُُِّ وت بُّ تُ ً تُ ا ط طون یات ی م یریّة وا مدارس ا ار تزور ا ي كل ن ي  انات  ر م نان مصارَت تترأس ا مر ب ارَى وت نان  یُ مریض ب َطْفٍ  یُبارى ك ا یض و ست

كة سو  ا ة  اصِ ء  ی ة  ی ي  ا و ی ة بامتیاز وأثنو  ا كُنتِ را ا  واشی اَت  ا و ّمَت یدی از  تّ دیر بشريّ إذا ما انصرت كامیرا ا ى  م  نّا ا ا ن وزو ت ش ا ماء است دّ مصیبة ا ّت ا داء 
ر و  ذ سّت سیدتنا با م أ ِ ُكمِ اوُتافٍ متنا ة ا سَ بإزا ب یُنذِر ن شّ ر ا ب ثا ش ي ا ب ثار وكلّ من  شّ م ا ا مت طِ ا ب وسُ ش ي ثورة ا  ً م متمثّ دّا طر ا ل ا َن  یدة وأین شَ ت ا ر وسأ ا

نَت أ ِ ربَت أو نُِیَت أو سُ مّاً أو  مّاً أو  ستُ أدري إن ماتت  دّة  ا ا ابت وَطَن أ ي ا ل ما تزال  یدة  دّة ا ت ا اتِمَة سأ صة  كلّ  كایة  ت ا اتمة وانت ة  ایة بش ایة ن ن ا ا كنّ و ُتَِت و
َرُبّما أنصَ  ظّروف  ا ا مت دّة إن ظ ا ا ابت دِّمَن أ ضراء ا يَ  ل كانت  ة باكیة  ة ب ط ابت ا تي أ سیر یا ط ت َبتِ ا زّمَن.استو ا ا َ  
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رة تا سا ریة وطبی ا وة    أ.. 
نّا مصیف ممتاز بس  در تؤول  ني بت ا ی وا ا ومیّتا و ر ضارا وش و  ا  ی ان االله كل شي  تي بس سب نّا ضی وة مو   ً یننب..  مسؤو تمام من ا كومة وشویة إ نایة من ا ا  ص ة نا ی   ا

یك؟ ة مو  ضی ا تِّي إنك إبن  واً إنت إ  ً   أ.. 
ون ربیت ون وِدِت و   ب.. إي واالله یا إستاز 

سیارة؟ ا ى  ل  م تشت ك زمان    أ.. ویا ترى صار 
تي من یوم یومي ة مص مص ا   ب.. إي واالله یا إستاز 

  ا سیدي االله یرزأك ویرزناأ.. ی
ك سؤال؟   ب.. آمین، إستاز ممكن إسأ

ضّل اً ت   أ.. إي طب
ل؟ ضرتَك شو بتشت   ب.. 

داتنا وُ  نا وب ن مصای یة  سیا ومات ا م ض ا م ب تى إ ریاف  ض ا ت بب و مل  م ب یّاً  ا ریدة و ي ب ل ص   راناأ.. یا سیدي أنا بشت

--
htt

sئ
://

ww
w.

yئ
utu

be
.cئ

m/
wa

tch
?v

=7
fD

KS
S

zR
w&

ind
ex

=2
6&

lis
t=P

LU
Hz

_5
uQ

tz9
b1

Jn
51

teb
ea

qt



Annexe 1. Textes de trascription des dialogues de Marāyā 2013 

 
 

م  ي  صّوَر ا ا ني  ریدة إستاز؟ب.. ی ا با ا بدّك تنشر د   تا
یق مصوّر ى شكل ت   أ.. تماماً ورح تط 

یة ا طیك ا   ب.. االله ی
زیونیة كمان سة تصویر ت ي ب یب م ایة  مرة ا وز ا یك وبی ا   أ.. االله ی

ل ما  یة االله وكیَك یا إستاز  سیا نا ا ناس مناط ا رِف  زم ت ني  زم ی ریطةب.. إي واالله  ا ا  تّى مو دد سكّانا و  تنا و  ان بإسم ضی ینا و سم اسس    دا 
رو یّة تدمر و بی رو شو  ناس ما بی ید بتسدّئ إنو كتیر من ا ب شي، یا سیدي  تروح  ا نا مأصّرین ب أ ون ك  یة م نا ا زی أ.. من  ت صور وا ل ا ا من  ر ا بی ر ي بی ون وین ویا سیدي ا

و متر ن بیتي أكتر من كی د  ماً إنو ما بیب ظم  كّرت زور أصْر ا مري ما  دیداً بس ب شام بدمشق ت   ود مسَل أنا ساكن با
ظم إستاز؟ وّ أصْر ا   ب.. وشو 

ثماني زمن ا َم أثري من أیام ا   أ.. وَو، مَ
ت ش ا تمّ ب ي وبت یش  ما زرت م إنّك ص   ب.. و

ك  مر وما بتزوروأ.. م د بكرة وبیمرّ ا و أریب بكرة بزورو ما زُرتو بكرة بزورو ب ا د شو بیؤول  وا   أ بس ا
دّ  ما زرتو؟   ب.. و

كّرو ی موي و  ام ا شام ما زارو ا ل ا ید نص أ ب طیك مثال بسّ ویا سیدي  تروح  م ب ح أنا  اً زرت أبو ص ة أ..  وََو، طب شام زارو زورو ط ل ا أك أكتر نص أ ا دین ومشان  ح ا ص
ا كّرو إنو یزورو صن و  ة ا رو وین  ل وما بی   برج إی

رْج َ ني ما  تى یزورا َك سدّ و  طّا ببا دا ی رْج  َ َي ما  تنا  دا ضی تى ما نزُم    ب.. واالله مزبوط یا إستاز بس 
ا وا وة كتیر و ة  یش أنا شایف إنو ضی تِّي أ..  یك إ روح مو    بیرِد ا

یّا وبتأرّف ك َدَمات ما  ني  مّر االله ی ر ما  َة مرمیّة بآ ا ضی ی تنو  م ی ین ما  مسؤو وة إزا ا ا دة  ا نا شو  ت   مانب.. ما ا
ند روض یكون  م یَ وا ضِّ درین من ا د من ب ندنا با ین  مسؤو ح إنو نص ا مي یا أبو ص دّ  ى  اأ.. بس  ی ي رِبیو  واء ا ء    ون و

مس ى بارد ا ی  م تی ي  دمات یا ة أصْرو وا دی نینة بیتو و مّو إ  مسؤول ما بی ء آل إي یا سیدي ا اد آل و ء  تو ب.. إي أنو و و ا ط ی اش  ي  وة یا ة ا ضی و من ا تری ونسي إنو أص
ا ر ى ش ا وتمرَ    وشبابو وشرب من مَیِّت

؟ اصمة مزبوط وّ  ة وا ضی وصل بین ا ة ا وة ص روض  م ني ا ِل؟ ی دیة ما بیشتِ ب   أ.. طیّب وریس ا
كم سنة بسّ  ا سّن ب وض ت ة ا ی وّ ا روض  م یك ا زم و یك  وّ    ب.. 

ل مزبوط؟ م یشت ندكون  دیة  ب ناتا ریس ا   أ.. م
م؟؟   ب.. آاا، ن

م أوْل إنّو ریس ا ِل ومانو نایمأ..  م یشتِ ى إنو  یل  ادا د وضاع  سن ا صوص ت دیة ب   ب
  ب.. كیف؟

دیة ب م أوْل ریس ا   أ.. 
  ب.. شو بو؟
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واض إنو كتیر منی   أ.. ا
دیة؟ ب   ب.. ریس ا
دیة ب   أ.. إي ریس ا

ي ة یا سا َن ا ِ یِ َ َ ربتو  ی إي ضَربِة ت یر ب.. إي من شان االله  تزكّرني  ل و ا شو سا ی نا    ش
م تسبّو یك  یش  ح    أ.. أوف أوف أوف شو بَنا أبو ص

ناس شو واطي مرو من بین ا ط  مِل بوسو من شواربو إي ی   ب.. إي شو بدّك یاني إ
وّ شو إسمو واً    أ.. طیّب 

ب وّ وإسمو كَ   ب.. إسمو  تزكّرني بإسمو االله یسوّد وشّو 
وّة ول و    إ باالله أ..  

ل شو رأیك تشرب شي بارد   ب.. إستاز 
روف ي م ت م مِ   أ.. واالله بتكون 

  ب.. شرِّف
و تماماً  م شو ي  یر ا و  م شو ي  یر ا تو إنت  ي إ شي ا ح ا   أ.. بس یا أبو ص

مود مود م   ب.. م
ح مّي أبو ص   ج.. إي 

دیة ب ن ریس ا ل  ستاز  و  كی رَف ا   ب.. ما ت
مُرتَشي؟ ج.. اسِد ا اد ا ن  و  كی   َك شو بدي إ

دیة ب ریس ا صي  رو بشكل ش ضرتَك بت واً  واً    أ.. 
یك ي أكتر من  رام  اسد ومُرتَشي إبن  د  م إّك وا   ج.. َك یا إستاز 

سّبَب   أ.. طیّب شو ا
م  س اسِد مُرتَشي ا ب مكّار  یك أسباب یا إستاز ث ي أكتر من  حج..  مّي أبو ص اد  صّباح  ا   یكم شو 

ت بإدنَك؟ مود، اسم مة م س   ب.. م ا
ت   أ.. سمِ

دیة
 اب

س
 ری

یت
ي ب

  

با   أ.. مر
  د.. أ وس

شام اي من ا ین و م بد ا ل  ي اسمي    أ.. أنا ص
م نّ   د.. وا

دیة ب سّیّد ریس ا تِمِ با یني إ رف بس    أ.. ما ب
اً د..    طب
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د إزنِك   أ.. ب
ضّل   د.. ت

 ً رثمَ، أ تمال كبیر یكون یكون م ی وِسٍ وا ِس  ي دا ل یا من نو ا ا  رتي  سَب م اب  ت طّیتِّك مضاد ا   ـ.. 
  أ.. أ وس

مّ بس تة بتطیب  تاكُل  ة یومین ت تى ما ـ.. إي بس إن شاء االله ش ي  ا یك  تمشي  ى مسمار االله یرضى  رة  ى ش ى إزازة  س    تد
یرَك یا إستاز   و.. كَتِّر 

مد ك، أبو أ ین االله م   ـ.. أ
م إستاز   و.. ن

اطة ّ ریك مو ش مي إ زمة مشان ت   ـ.. امسیك اشتري 
  و.. االله یرزأك االله یرزأك

ك، یا أ وس مة االله م س ك م ا   ـ.. االله م
  أ.. أ وس إستاز

ینـ.. أ   ین أ
یة ا طیك ا   أ.. ی

با   ـ.. یا مر
شام اي من ا ي  ین ص م بد ا ل    أ.. أنا 

یك   ـ.. أ وس 
ة ضی م تصیر با ي  ازات ا ن ول ا طیة  مل ت ة وأ ضی ا ي  وب منّي إ ة أنا مط   أ.. بصرا

ك دا یكون م رزتِّك سیّارة و ندي أبِل  كنت  یت    ـ.. یا ریت إ
ة ما اصّرو أبداً  ضی ل ا ة أ   أ.. تِسَْم یا إستاز بصرا

یك؟ وة مو  ة  ضی تِّي ا ون ش   ـ.. ش
تا وبِناسا ة بطبی می ة  می   أ.. 

تین ی ن إزنَك بسّ د ي  ین أبو    ـ.. أ
یكم م  س   ز.. ا
م س یك ا   أ.. و

ي ین أبو  با أ با یا مر ي یا مر ین أبو  ین أ   ـ.. أ
  .. أ وسأ

یر؟ تك إن شاء االله بِ   ـ.. كیف ص



سل مرایا شُّروق  مس ناة "ا ن  ول  امر فھد، من ظمة، إخراج:  ة: یاسر ا  "TV، بطو

 
 

یر؟ كون سیدنا إن شاء االله إنتو ب یر، كی َزَك من االله ب   ز.. االله ی
ك شي؟ ضَك؟ صایر م ى ب ك مو  ي شای یر یا أبو    ـ.. 

دني ببوس إیدك ي وبتمنّى تسا أ ة رح تطیّري  مین بش ا د رب ا   ز.. أنا آصدَك یا إستازي ب
ك شويّ  ا ي  دّی دى،  دى إ ي شو بَك؟ بس إ وذ باالله یا أبو  و أ   ـ.. ا

ي یا إستاز وأرضي رح تطیر من بین إیديّ  ا دّي    ز.. شو بدّي أ
ون رح تطیر؟   ـ.. أوف ش

ة وصادَرِتا  دو ا ا ی طّت إیدا  دي  یش منّا أنا وأو م ن ي  ي یا سیدنا وا ي ورتانا من أ رض ا ي ز.. ا ت  رف یا سیدي إزا را رف مشان شو ومتل ما بت ویة ما ب طّة ت ا م ی بدّو یبنو 
صّة ا ا  ي إیا ِّ مرك و یضیمَك  دي كِّون بأى االله یطوّل  وع أنا وأو رض االله وكیَك منموت من ا   ا

مّك ندي و ی ك  ي موضو   ـ.. أبو 
ندك؟ ني  ون ی   ز.. ش

د تصدیقـ.. أنا كریس ب ب  ش س ا و بم ی و  أ  وزراء وتوا س ا ن طريء م تراض  ترض أنا أدّمت ا ي ترا وت ك أبل ما ت م بموضو ندي    یة 
كي ا موضوع كّو طیّب ومن إیمتى صار  بر با ي  ي إستاز؟ أنا ما  ا   ز.. شو 

میة بإزِن االله ین با ول تس ك م   ـ.. من مبارح موضو
أك یا ربّ  ز.. االله وء راسنا یا إستاز االله یو مرك ویدیمك    یطوّل ب

یرو؟ ي شي  بنا، إّي  ادا وا ي  و یا أبو    ـ.. و
یّرني االله وكیَك تار واالله م تار بأرضي یا إستاز م   ز.. م

ول ك م تِّك موضو ي إ كي أبو  م ن   ـ.. شو كِنّا 
یك أصدي إستاز   ز.. مو 

كان؟   ـ.. شو أصدَك 
ا ی زّرع  ة وترابا ماِ وما بیكبر ا ا ّ   ز.. أرضي ب

مونیات یان بنترات ا نو م ي  ة  ش ا یصاً  ِصِّ ادا  تى أمِّنَك سماد آزوتي  ندي بكرة  ي امروء  ینَك یا أبو  ي؟ ـ.. تِكرَم  نّموّ، منی أبو  ا زرع  د ا ة وبیسا و م ا ضي  ي بی   یا
یرَك،  یكمز.. یكَتِّر  م  س نا االله وكیَك یاالله ا یرَك ن نا    ما 

مة س ك م ا بنا االله م ي وا ى راسي أبو    ـ.. 
مة س   أ.. م ا

نان ك. مدامتي  ك االله م   ـ.. االله م
  أ.. أ وس مدام

 ً   د.. أ
وتَك إستاز؟   ـ.. شو أ

  أ.. سادَة
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مو  وة سادة، یس انین أ ن نا  ی اً ـ.. یا ریت تم   إیدیكي سََ
د إزنِك ِ   أ.. من ب

یك ضّل شرِّف أ وس  ضّل ت   ـ.. شرِّف ت
یك ین    أ.. أ

یك بس ما تكون مّیت ت  زني إستاز طوّ با.  توا با یا مر   ـ.. یا مر
رصة ة وكنت مستنّي ا ضی ن ا یق  مِل ت م بِ ضرتك كوني  ي ب تِ بّیت إ ة أنا  یك أ..   أبداً بصرا   تِمِ 

صر ا وّزي بنتِك إ بكتاب رسمي مأزون با یر      ت تك إن شاء االله ب ین إم یاسین كیف ص و أ ن إزنَك إستاز. أ ّو ـ..  م تست ي ناس  مل مشاكل  م ی برّاني  كتاب ا نو ا ي إی  د
ى بنتك  ي كتیر  می م إِّك یا إم یاسین س ك. أنا آسف إستازتماماً متل ما  مة االله م س ك م ا ى االله م   ی

ة ضی ل ا لّ مشاكل كل أ ِّ ت م تَ ني كیف  یك ی ا ما شاء االله  یة یا إستاز بس أنا مت ا طیك ا   أ.. االله ی
ني بدّو  ا ی ا مشاك لّ  ي بی بّ یا ناس بت ة أرَن وا ا ب ا بي صا بیب أ یك شوف  ا تى ـ..  االله ی ین  تا م أُرا وا مساكین وا زم نوأف م ا نا  رض ونِ ا موسة  ة م و نتی ن یشو

متون ومستأبَل  مّون  َدَر ما بت سیاسیین بِ ین وا مسؤو ی ا و  ي بیتذرّ سیاسیة ا مشاكل ا مّا ا ناس ما بت ني ا نا سدّ و م دونیوأ   أو
م تؤوم بأ ني إنت  تصاصكأ.. مزبوط یا إستاز بس ی یة مو من ا صل    باء با

ي ایش بین أ ي  ا سّ  ة وب ضی ل ا ة وأ ضی بیت ا ة أنا  ی شي أبداً ا ا ة ب ندي مشك   ـ.. أنا ما 
ا؟ ضی َك كیف بت را واً أوآت  یك یا إستاز بس    أ.. بارَك االله 

بّ كتیر إني طاِ  ة أنا ب ی راغ ا ي أوآت  اد إزا كان  ونـ..   ی تَمّ  ة بِ ا ندي كم  ي  یاناً بتسّى بكتابة إصّة أصیرة و ر وأ ش   كُتُب ا
ني؟ نة ی   أ.. مد

ون بإیدي می یّون وط بّ إتسّى  ِ دیة ودیك ب ة ب ا ی كم  یر    ـ..  إستاز إنّ ص
یّرني ي سؤال كتیر م ة و ضی ي ا ى  یت    أ.. إستاز أنا من وأت ما إ

ضّل   ـ.. ت

ي 
مي

ما
ب ا

مكت
  

یر ل و دیّتنا تا وسا زِم صارَك، أنَس ریس ب ي  تبارَك ص مي وبا ن ك   ح.. أنا مسؤول 
م یِسرُؤ ني    أ.. ی

تى ینسِرِئ ة  ضی ا ي ب یَك شو  دین د ت ب ا نى ا ت من أ وّ وزو   ح..    أبداً 
م بیأصِّر ناتا  یّرتني م   أ.. إستاز واالله 

ایِنح..  ا ود  ت اتأمّنِت ب مواص ادت انأطِت وا ربا ما  ك ِت وا ة اشت مأطو ونات ا ت یر وا ا ى  كس من وأت ما إ    با
یش ما بیشتِكو  اد  كِرِ  ا و  دین مادام بیكر كِرِ، ب ا و كلّ  ة بیكر ضی ل ا یش أ ة؟  ضی ا نّ ب ِ واً أ.. إستاز إنت بدّك یاني  ؟  شّكایات وأصوی م با روض إنّك بت م امي وا   إستاز إنت م

سّ  ا ایدة  ي  ف شكایة بس ما  ي شي أ ون  َي كِّیاتا شكایات ضِدّو یمكن  ي إدّامَك  ضابیر كّیاتا ا ا بیبي شایف  ى نََسناح.. وَك یا  نا وكاتِم  وء أكتا ون  د  ل ضلّ آ   ا
نّ رسمي م ِ یك رَح  دت من وأتَك كتیرأ..  أنا  زني إستاز أ ل  توا ى براسي    ا رح یص
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ي ر  م ا ك ا ة و ضی ا ى  اصّة إنّك رح تمشي وما رح تر  موضوع  م ا تّى ت متین  واً إستاز أبل ما تمشي، أنا رح إّك ك مح..  وك وبِتمنّى ت نشر أر ت ح إّك إیا مو  یرَك ما إ نّو  ني 
م وما  ك   رح أووا

َك م إسمَ ضّل    أ.. ت
كومي رسمي سواء  نا موظّف  تو م یب ون إنّون وأت  اربنا م ین وت مسؤو اشرتي  ل م ت یا إستاز أنا أدرَكت من  و سَمَ ضّل  م ح.. ت یة و دیّة أو إن شا االله مدیر نا ظ أو ریس ب ا كان م

نا م یسِرّ ا ل و م یشت نا و ِ م یِرتَ و و ون ومن نِرتَ رِئ م و وما بتِ و وبینِ وراً بیبدّ وراً  ناس  ا دمات  َ دیم ا م ین بت بیّة و و ش م یصیر  ون و ة تانیة كل ما كِترِت س وییسِّر مصا
ی و  ّ ت م ن نا  یك ن ترة ممكنة ومشان  طوَل  ندنا  ّو  دیّة بی ظ أو ریس ب ا شي م كر  شكاوى واشتدّ ا ندنا أرب سنین ا ّی  درنا ن صورة إ ا ات وب صّ اظ وا م نسبّو ومنشتمو بأبش ا

كان. نّة  تنا وأتا  سماً باالله بتصیر ضی ل أرب سنین تانیات إي  سّا ا ظ ب ت در ن و من   أ 
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بیت  ا ّینا نتیسّر  كی  دین من كي ب اد ا كیات  ا ، إیمنا من  ا طا   د وا یك یا إبني مو وأت ا یل االله یرضى    أ.. 
مرة یك با كي    ب.. بس یا بابا أنا مو أصدي إنو أنا أ
ك  ة توزّ بإدني  ا ِة توزّ بإدني بأى  ا ك أبي  ي أبي االلهأ..  ا نّي بأى اتركوني ب ّو  ِ ة بأى  ا دنیا شو صار آا  یركون با ندي  واتَك كتیر وما  ب إ بّك وب ك أنا ب دنیا   یرضى شو صار با

و أوانو ش وال وإ دین كل ا   یك ب
  ب.. ماشي أبي ماشي

یك یا أبي یك بس واالله أنا ت أ.. االله یرضى  ل منّي أبي االله یرضى    بت من نأّكون تز
ى شي ن منّك بس بدّي إّك    ب.. یابي مو ز

  أ.. شو؟
بنك زم یضّو با مصاري كان  ني ا   ب.. ی

ي شي إنتِ؟ و مرا ي أ ون م ّی زم بدّي  ك یا إبني  مو  بنك  تى یضّو با یش    أ.. و
بنك أضمَن وأسَم   ب.. یابي با

ن وأدأّ  بنك أ زرت با   رأبِة أ..  أبي  ما 
شي؟ ا ّیك متأكد من  ي م   ب.. شو ا

رت یا انسرت َ ّسِت یا ان ي بنوك یا  ك یا أبي یاما    أ.. 
ِّس یل ی یل مست یل مست ني مست كومي ی اد بنك    ب.. یابي 

ب ي ا كو ا؟ آل شو استم ك أبي  نا  كومي ن یر ا َرَب بیتنا  یش  كومي  اد بنك  كومي  ، بنك  یر من أ.. أ  راس  یك و ا ك آخ آخ ما بی ة  زبا سیّارات ا و كراج  م یت بدّون ی
كومة یا أبي.   ا

ك مصاري م ني رح یضّو ا   ب.. ی
ون مزبوط ی مصاري مأمّن  مصاري ا ا اف  ك أبي  ت   أ.. 

یك یابي ك یابي بس ما بیصیر    ب.. 
  أ..   یابي بیصیر  بیصیر یابي

ةب.. یابي  ى ش   بدّي إّك 
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اد ر ِر ِر ِر شو  ى  طريء  كتني كل ا كتني  ة توزّ بإدني بأى واالله  ا ّي شي  ّي شي  ت   أ.. أبي  ت
كي منطِق م بِ رِر  م    ب.. یابي یابي ما 

ال یك أبي، ت َك إي ما بدّي إیا أنا االله یرضى  منط تب اد ا اد  منط  ا ك شو  رت أ.. منط  ي استأ بیت ا ي شوف ا ع م ال اط   ّك ت
ف مبروك دین أ و ب   ب.. ما بدي بدي روح أنا بشو

ا م تراب ، االله یر ی ي  ت ر ایشة كانت كتیر  و كانت إمك  ك أبي  یك آآآخ آخ آخ  مّك االله یبارِك  ا  م   أ.. إي االله یر
رام كتار د ا ك أو ا یابي دیر با م   ب.. االله یر

ك روحأ ي مكان آمن روح روح روح االله م مصاري  تِّك أنا ا ي إ ك أبي مین أّك ماني دایر با  ..  
م.   ب.. س

ظیم ي ا وة إ باالله ا ول و  مة االله وبركات و  م ور س یكم ا   أ.. روح و

یل
ت 

ي بی
  

  ب.. یا منال
بیبي   ج.. إي 

  ب.. وینِك؟
  ون. شو وینو؟ج.. 

  ب.. مین؟
  ج.. أبوك

بیت ا   ب.. راح 
ك ي م ّیتو ی یش ما    ج.. 

ي   ب.. ما رضي یِ
بیت ویض ا   ج.. طیّب إدّیش أبَض ت
یون ونصّ  یون م ة م ني ش   ب.. ی

مصاري و كتیر، وین ا   ؟ ج.. 
مود ین م و وین بدّون یكونو؟ أ   ب.. م

مصاري ة ا   ج.. مو شَمّ ری
مصاري؟د.. أبوك    أبَض ا

یون وشويّ    ب.. أبَض م
طّون؟   د.. ووین 

مة س رف م ا بیت   ما ب و با ن م ّ   ب.. 
تمّ بأبوك؟ أكید مَرام   ج..  صار م
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ین مرام و أ   ب.. أ
  ج.. شِِت

ى
ي م

  

یكم م  س   أ.. ا
مود ین أبو م م أ س یكم ا اان و َ   ـ.. أ

  أ.. یا 
   طمّنّي إن شاء االله أبَضِتـ.. یا 

ك؟   أ.. إي واالله أبضت مبارح، وإنت شو صار م
م  طمّني إدیش م بِض ا َزّبونا با وء منّا بدّون ی ینا و ِت  مى ما بیكَّي بیوتنا را ك ا تانیة آخ آخ  ة ا د ي  و   أبضِت ـ.. آ

یون ین أ.. م مسة وأرب ن منّون میة و و ف و تمیة أ   یرة وت
اني با مود أخ االله وكیَك بدّي ضَرْب َك تصوّر إ ف أخ یا بو م متر ما وأّف بستّ تا ة ا ا ا ى  ني  مى ی بون ا مى بأ كو وما كِنت بیـ.. ا یین أبِل ما یستمِ   بیت تس م

مود االله یر  یین ونصّ بس إمّ م اني تس م یین أنا إ اك تس م ك إزا إنت إ نّوأ.. و ني  ی ما بتست دا مربّیتون  ادا بیتا وبیت أو   م ترابا ما رضیت تبی آل 
مصاري طّیت ا م  وین  م   ـ.. ا

شنتا ون با ي  یكون م  ،   أ.. 
ف تمیة أ یون وت اطط م شنتا  ون با   ـ..  

یرة ین  مسة وأرب   أ.. ومیة و
وة  دین با نا آ ّي صوتَك ن بنك؟ـ.. َك  ت طّیتون با یش ما    شو نسیت؟ و

كومِة   أ.. ما بدّي نِّ ا
كان؟ طّون    ـ.. شِ وین بدّك ت
شنتا ون با ي    أ.. رح یظّو م

ایي؟ ا رای  ی شنتا وتضّك راكض  شنتا وتمسك ا طّون با   ـ..  بدّك ت
بتون  مصاري  واالله ص بة ا ى من ص ي أ  ، یو  ؤادأ.. َ یا أبو مِ ب وبتبِلّ ا ش ا   بتن

ك؟ شوف شو مشاری مود طیب إّي  ریب یا أبو م  ً دّ إنت  ن  ني    ـ.. ی
ي ى با اي  ي  اد ا ي  تب  ّي إرنِة ت دنیا وما  ا ري سیارة وسوح ب ي إستأ ى با اي  ندي  مشاری و مصاری    أ.. ما 

مرام
ت 

ي بی
  

  و.. مرام
  ز.. إي نزیر

با   و.. مر
بیبي یسَِّم إیدیك ین یا    ز.. أ



Annexe 1. Textes de trascription des dialogues de Marāyā 2013 

 
 

یوم؟ تي أبوكي ا ، ش   و.. آ
تو بیبي ما ش   ز..  واالله یا 

و؟ كیتي م ، و    و.. آ
دا رَدّ  رضي ما  ا ي مسكّر، دأیت  و ط موبای اكیتو    ز.. 

  و.. طیّب
بََد  تل ا ر وبدّو ی د سیارة سِتّ تش واتي إنو آل أ بروني إ یومز.. و و بّش من ا   كّیاتا إرنِة إرنِة شك

مصاري؟ و واالله، إي وا ا شي كتیر    و.. 
بیبي و    ز.. م

ي ی بكرة بتشو دا ینصب  ي شي  مصاري بدّون ینسرؤو أو بدو ی دول ا كرة  ي  تی و إ   و.. م
ى بابا إدّامي إنتِ  كي  م ت ؤول  ني م اك ی   ز.. نزیر بِترَّ

كي  م إ با یا بنتي كیو.. ما  ك أِّك مر كى م ة و سما ً كان ر ا بّك  و إنو بی ري  نّو أص بت ي  ّیكي دا  ِ كي مشان االله  متكو بدّي إ صك شي أنا أبَضِت بس بس   ك بدّك شي نا

ى
 ام

ي
  

سیارة ا ، یا رَُل اركِبتِّك ب   أ.. 
  ـ.. إي

وین بدّي  طّط  سیّارة؟أ.. وماني م ا دتني  وین أ ِزرَك    روح ویا 
وین؟   ـ.. 

رتِّ  مّال، استأ َ طّنا ا ون  ر  إْت یا وََد  ب بَك بإّك ا ّي شو روح أ ر،  بت ب ا مّ  ِ ي إ طب  ا یتِّك  دول آا؟أ.. ما  ت تیام  ت ا ون أضّیتون  ت تیّام وش یة ت   ك شا
ون؟   ـ.. ش

ة وش ى سبا نأ..  اء ذ یل وص ایة  وشِرب وأكل ونسیم  مَك ك ني و ، سمك وصبایا ی وین    مس وصبایا 
م بِزِمّتي ما أصّرت   ـ.. یا س

ى ك  ِد ني بنوب االله وكیَك إ ر  تسأ ب یل ا ى  ني  شت تِت تیام من أ.. و تسأ م تصدح  ثوم  یّي وأم ك وا صبایا  ا یل  ا كون ب ب شتا ا یاتي ما  ر ب شت مشا ِ مر یا رُل َك    ا
دین   ـ.. إي وب

، وما بِدّ  بَل  َ ا زرَك؟  ِ وین یا  م  ِ دتني طب  سیارة آ ا َك إ  سیارة وما شو ا تِّك ب دین اطِ وا وم ا دین یا مر بَلأ.. وب ّك ا   و مین ی
و كتیر بل  و ا   ـ.. إي شي 

و وبس یا رُ  ك  م سوءأ..  صین وأنا  ي أبو ا روح بتسدّئ إنو ط ابات بتردّ ا ة بین ا تی تّ ك ا   ل االله وكی
اا   ـ.. 

  أ.. االله وكیَك
صین؟ صین أبو    ـ.. أبو 

صین    أ.. أبو ا
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یكم م  س   ب.. ا
كرام م وا س یكم ا ین و   ـ.. أ

ونَك أبي؟ ین ش ین أ ین أ   أ.. أ
یكب.. منی  م ندوّر  ة  م   یابي وینَك إنت یابي صارنا 

یة شو نسیت َك أبي؟ ة سیا و ا  ی ر سیارة وروح  ِ كون بدّي إستأ ت   أ.. َ ما إ
دة یر مرة و بّرتنا  ني ما  ني ی یك ی ي  ِ بنا    ب.. َك یابي بس أ

َص ارتاح واشرَبَك كاسة ش ى  ا یم مُ ا س یكني  َص  َص أبي    ايأ.. 
ي دَك م ِل بدّي إمشي وآ   ب..  یابي مست

دني؟   أ.. وین بدّك تا
نیك ى بیتنا منال ناطرتنا    ب.. 

مود ل یا أبو م دّ ا ى    ـ.. نیّاَك 
یكم، یاالله أبي یاالله شرِّف. م  س بَل، ا َ ي با كیَك شو صار م یو بكرة ب ، أبو مِ   أ.. 

ارع
اش

ي 
  

رّ إي ما مّیتأ.. َك أبي شو  رّ  رّ    إصّتَك إنتِ، ما بتشبَ وِزّ وَرّ 
سؤال رّم ا ني؟ م رام ی ني بدّي إسأَك سؤال  مْ وزوِز ی ر و  رِ م    ب.. یابي ما 

  أ.. اسآل
ة؟ ر ا   ب.. إدّیش كِّتَك 

مر ا كّو  یش  مر بدّو ی د كم  وا ف ورْأة َك أبي ا شرین أ تني شي  ني كّ د أمانتو  أ.. ی یل طِبّ آ زرا ي إ  د ما بت   وا
  ب.. مزبوط

ع ع اط ع أبي اط   أ.. اط
ارا؟ روسة إدّیش كِّتَك أ م ا   ب.. إي و

روسة، وِْي.. م ا   أ.. 
یر شو بَك؟ یر    ب.. 

وِة مصاري با   أ.. َك انسینا شنتایة ا
ة طیف بسر وة یا  ا ة  ة بسر ا بسر   ب.. وِي ت
طاوة ت ا تا ت سّا طیف إن شاء االله تكون    أ.. یا 

د؟ ِ ون كِنت آ   ب.. َك یابي مو 
ال ال أبي ت وّا ت نسأل  ا  ا ت شنتایة؟ ت ِت ا   أ.. وِي وین را

مصاري یك ا و    ب.. شِِت یابي كانو را
، شرِّف رَأ،  رأ و بی ل  بیِ تِّك یا إبني مال ا   أ.. ما إ
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  یابي شرِّفب.. شرِّف 

یل
ت 

ي بی
  

مّو؟ دّیك بكرة یا  بّ ن   ج.. إي وشو بت
َبیتي إن شاء االله نّو بكرة بدّي روح  مّو ما بدّي شي  ا؟ ما بدّي شي    أ.. 

یل؟ یك  نا منّك ما  سّى ما شب ى بیتك    ج..  شو تروح 
بیت مزبوط  ا دین بتروح  سبوع ب ر ا نّا  كان رح تباى    منال؟ب.. 

مّو یك یا  اً وَو أ وس    ج.. طب
ین   أ.. أ

ب أشِّرَك بردآن وّ تّاح؟   ج.. شو بت
بردآنات وظراف ون كبار ا يّ شای بردآنة  ا ي  ي بتأشّری   أ.. وا

یوني   ج.. من 
دمة   ب.. أا بابا بدّي منّك 

یر أبي؟   أ.. 
مسین  یرةب.. أاا إزا ممكن بدّي إدّیّن منّك میتین و ف    أ

تِل  وّ ا اد  اسسني إنّو  بي  م أ ی طیف َك من أوّل ا طیف یا  اد، یا  تیار  نشوف مین أتَل ا ك شويّ  بني كَسموأ.. َك أبي طوّل با َ تو ما    نّو أوّل ما ش
اكیك م    ب.. بابا 

  أ.. َك أبي شو بدّك؟
ني من ف ی تمیة أ ا ت یرَة  یر  تَروب.. بابا بدّي إست رف ا ني بت یك ی نوم و رة ا كنبایات و یّر طأم ا ابّة ت   ال 

ي؟ سرَة آا، منین  ي یا    أ.. َك أبي أنا منین 
ي أبضتون مصاري ا   ب.. بابا من ا

و ا یر  و  و آاا مین إ ا یر  رتو  د بآ وا و ا رتي أنا مین إ دول آیِمون    أ.. َك أبي 
ت واً بابا راتبك ا ديب.. بس    ا

م ي  ا دة  دین بیني وبینكون ا یك واالله ما بیكّیني ب ك أبي االله یرضى  ي أ..  ي إ   تدیِّ
  ب.. شو أصدَك؟

صني شي؟ واالله مو ا نا صني  یل أنا شو نا صني  ك شو نا یني إي  بل  یك ت دِ  ني شوف و كِّر ی م  رف  بس  ، واالله ما ب یش  أ..  صني شي  ِست واالله نا وّز آاخ. ن تى ما أت
سّكّ  ا اتي  ِ یا االله،  اتي أبِل ما نام،  وّا  ا  ی ا بتسّى  اتی ا  اتی بردآنة؟  صَت تأشیر ا ود،  یل إ ِ یني  اد  ست وما  .ن یر  ى  و    ین، یاالله تصب

یر بابا   ب.. وإنت ب
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رّب؟ م یت دّ وّ  كي  م ی یل،  أبوك    ج.. 
سرّيب.. ب رم ا رف ا   س كیف بدنا ن
  ج.. إی

ت ِ ت   ب.. 
ة؟ تو   ج.. كأنو تاركا م

ِت   ب.. َك وَي َت
د وتمانین میة ووا اطط تس یك    ج.. 

ا ي نرّ بّنیت ري ط بی دي بت ي سنة می   ب.. إي َك 
نشوف   ج.. بس َنشوف، بس 

رام رام، واالله    ب.. 
اد؟   ج.. إیدَك، إیی شو 

  وَرَأ سكّري سكّري سكّري سكّري سكّريب.. َك 
مصاري؟   ج.. وین ا

ا اتي نرّ ني  رّ   ب.. شو بی
اَك ا ر   ج.. رّ

یني یني یا  دیات یا  ا يّ االله یسّم  وة  ا   أ.. إمم شو 
  ب.. أا بابا

  ج.. إي إبني
بانة شويّ  ماتي ت مّي  ى بیت  یوم بدّا تروح    ب.. منال ا

یر إن شا یر  مدأ..  ي أمّة م ا ا وی ی یر االله یش   ء االله 
ندون كم یوم وز بأى تبأى    ب.. بی

مّي  ماشي و  یكي إزا مشاني أنا  تاك ا االله یرضى  ِك تتركي إمّك  زم ضروري یا بنتي إص   أ.. إي یا إبني 
ندنا ّیك  مّو    ج..  

بّ  ي بیتي وما ب مّو أنا  أریَ ك یا  ا أومأ..    یب وا  ّ شنتایة من  ا ي  یب یك  ي  یل االله یرضا دا بابا  ى  ل دم    ت
  ب.. یاالله یابي

  أ.. إمم رِدّي یا بنتي ردّي
ضّل مود ت مّو إبنك م ون یاالله  مود إي  ین م و أ   ج.. أ

یكون صّة  ي  یني وأنا إ صّة  كون  كون إ ونك وَو َك أبي ك مود ش بیبي م ین  ك االله  أ.. أ مة االله م س ك م ا ك االله م ظیم ماشي أبي ماشي  االله م ظیم  ندك  إیمتى ما بدّك بدي 
یكون بت  ى أدّ ما ت یكون  یكون االله یرضى    یرضى 
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  ب.. شرِّف بابا
اد؟ رم  اد ا اطط  یش أنا  ا  زركون،  د وتمانین یا  میة وتمانین وا ف وتس ات أ ات إبني    أ.. 

یش؟ب.  .  
شنتا رم تب ا یك ما بنسى ا دك مشان  یل إنسى تاری می یك وأنا مست دك یا إبني االله یرضى  ید می اد  یل  مو  یني كل شي تمام  أ..   یا  یني یا  یني یا  ، یاالله یاالله یا  یة، 

نا ِ یا االله و دة اد وا ا ي    ِ یاالله أبي، سّمی
ك   مّو ج.. االله م

دین أبي. وین أبي؟ آ   ب.. 
یكم م  س   أ.. ا

ك   ب.. االله م
یكم م  س   أ.. ا

مود
ت م

 بی
مطب

ي 
  

طَر ك بدون ما ت ى ش مود؟ ما تاكُل؟ ما بیصیر تروح    أ.. ما تاكل إبني م
س ي ن س أبي ما  ي ن   د.. ما 

وّد  زم ت س ما بیصیر َك أبي  ي ن َي ما    اَكأ.. َك شو 
ِل شّ ا رت وبدّي روح    د.. أنا تأ

ا أوام، شنتایة أبِل ما أنسا ا ي  یب یك  ر سیّارة؟ أبي االله یرضى  و واالله طیبین  إمم أ.. إي استنّى شوي استنّى شويّ أنا بوَصَّك شو نسیت إني مستأ زیتونات  بسأ ا ایِب  ین، منین  یني یا  یا 
، ِ ات  ات أبي  زرَك؟ كتیر، إمم  ِ م یا  رَ ا ین، بشو بیزكّرَك  مسة وسب میة و ف وتس ، أ ِ مد الله    ا

یدي   د.. موا
ِ شَرِّف أبي شرّف، أوم إن  یني كل شي تمام،  یني یا  ، یا  ِ تى ما إنسا بنوب  شنتایة رم سرّي  طّیتو با یك  سَنت مشان    شاء االله دایمةأ.. أ

ّة ة ص ّ   د.. ص
  

مرام
ت 

ي بی
  

یك ندنا كمان كم یوم واالله مبسوطین  ّیك  مّي    و.. 
ي إیاكون ّی ى بیتي االله ی یكون بس بدّي روح  مّي وأنا كمان مبسوط    أ.. یا 

ندنا ك شويّ كمان  نا منّك یا بابا ضِّ   ز.. واالله ما شب
ي  یكي منی ا ّ ببیتو االله یرضى  د منّا ما بیرتاح إ وا شنتایةأ.. یا بنتي ا ي ا   بتی

مّي ین    و.. أ
  أ.. یاالله

ي شي؟ مّي  یر    و.. 
  أ..    كل شي تمام كل شي تمام
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شّارع یك با مصاري    ز.. إي بابا بدّك تمشي با
ري ودین بمكان آمِن، إي ص مصاري مو یني ا   أ.. یا بنتي سدّ

َم   و.. نَ
ي؟ بّ وَصَّك بطری ِ   أ.. بت

مّي  تیَسّر إن كو..     ت االله م
  أ.. إي یاالله

مة س   و.. م ا
اطركون   أ.. ب

مة س   ز.. م ا
ك   و.. االله م

مة س   ز.. م ا
ك   و.. االله م

  

ارع
اش

ي 
  

  أ.. شو إدّیش أبَضِت؟
یرة ین  مسة وأرب ف و تمیة أ یون وت   ـ.. م

ب واالله أ ووا ابین  و اص ة ط ما ناتا ا م م م یا س   أ.. یا س
مصاري؟ـ..  ا مي  ون بدّي إ مّ إّي ش م    ا

یت ت ووین ما إ ك وین ما رِ ون م ّی شنتایة و ا طّون ب ي  مِل مت ي ا   أ.. یا أ
طایر ما  ا ا  م راید َك أنا ب یر أوراء  ا  ی اضیة وما  َك إنتِ ما شنتایتك  م تض ى مین  مود  ك أبو م بواب  ا ع من  رامیةـ.. اط اطِط  شایف ا شوف وین  ا بأى إّي  ی م یأرّبو  ما 

مصاري؟   ا
ودین مصاري مو یو ا   أ..  أبو مِ

ني؟ ون ی ودین بس ش   ـ.. إي مو
ودین مصاري مو مّا إّك ا   أ.. متل ما 

ّمني شو أصدك از و كي با مود  ت یك یا أبو م   ـ.. االله یرضى 
مصاري، یا سی ، رَح إّك وین ا مصاريأ..  یكا ا   د راسي 

سیّارة ون ا   ـ.. 
ا ی كیتِّك  ي  ة ا سیا دیك ا یّا  ت  یرة سوري وسٍ ف  یون ومیتین أ سیارة اشتریتا بم َي ا مصاري،  یّة ا َي    أ.. إي 

  ـ.. إیو
مصاري رت بأى وین ا   أ.. 
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  ـ.. إي 
ع مصاري اط ا ود  ع  ع اط   أ.. إي اط

 ِ   ـ.. یا االله 
یو. ین بأبو مِ ین، یا أ   أ.. أ

28/
ى/

ك أ
ی

17
:0

9
  

ب 
طبی

: ا
 ط

یة،
بنا

ن ا
سكا

د 
: أ

 ح
ید،

 س
أبو

ز: 
ق، 

طار
بو 

: أ
، و

ام
: ا

 ـ
رید،

بو 
: أ

، د
ید

 س
 أم

ج:
رة، 

منی
ب: 

س، 
بّا

أ: 
رة)

منی
و 

َّأ
  

اس
 بّ

یت
ي ب

  

ل  ي سآكي یا  ي تِسَم إیدین ا صا ي ا صا ب ا ..أ.. یا وردة ا ل ترى إی ؤاد یا  ل ترى إی انكتَب  ل ترى یا    ترى یا 
بّاس بّاس،    ب.. 

َم   أ.. نَ
ي ا شو  دِر إد م إ براد ما  دني بتزبیط ا ا سا ا ت ا ت   ب.. ت

ة بسّ  ی اضي د   أ.. ماني 
دي؟ مِل بَ م ت   ب.. وشو 
یِة رة ا م بِمسَ ش   أ.. 

ى منّي صورة أ ا ى آمتا  تا ب.. وِي  ي أنا شای   ا
یكي وی اد أنا  ي  ي شو ا شو ی تي وشروشي  ی ذور  ا  ی ذوري  صي  ش َيّ تراثي ا رة  ش ا ّمتِك إنو  طي منیرة میة مرّة  ؟أ..  ت تی ون مكتوب شای ی ش ي إسمي، شو ون شو یكي ویني    ني 

  ب.. إا
م ید االله یر م بد ا اد أبي    أ.. و

یش   ب.. ت
ادا ِرِئ مأطوع أ.. و ا ون  ي ش دّي شو ضِر أبو أبو  ِ ادا  ِضِر، وینو؟  ادا  دّي و ادا موسى أبو  ساتِر، یا سِتّي و بد ا اجّ  ؟ دّي ا تی   ون شایِ

تو   ب.. شایِ
یش مأطوع؟ ري    أ.. بت

یش مأطوع؟   ب..  
َدِر ومي انأتَل  َ یر ا دّي وإسمو زُ و  ادا یا سِتّي أ بو؟ أ..  ري شو كان  َنَم بت ى ا م یر رو  وِّ دایر ظ نة و و بیت أبو د   أت

صایة ین با نّو أتَل ضب ین  ضّب   ب.. أبو ا
دِ یِة وَ   أ.. ب

ظتا ظتا  یدا  دك كمان بت و أو ا میة مرّة كل ما یی ي إیا اكی بّاس صرت  ظتا  َظتا   ، دِ   ب.. بِیِة وَ
ظو  زم ی ونأ..  ان ي بأذ زم یظل طازج و تاری وما ینسو أبداً    ا

ّصني ل كتیر  ي ورانا ش و نّي میتة من  رّوج طازج  ي  یب ك وبتروح بت ا طف    ب.. أیو طازج  بت
ل ترى  ل ترى یا  ي سآكي یا  م إیدین ا ي تس صا ب ا یني أنا وین وإنتي وین یا وردة ا ى  یني وراسي  ى  ؤادأ..  ي ا   إی انكَتَب 

زوم ي  اِك واالله ما  ذبة  یش م دّیات  ا   ب.. إي االله یسِّم 
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بیت یكي وبارِكِك با بّیت سِّم  یت بوأت مو مناسب بس  زیني یمكن إ ذاب و شي ما توا ي    ج.. ما 
ن إزنِك و  تاح م م د ا بّاس مو آ ا  ر إ ك وأكابریتك یظ   ب.. كّو من زو

كج.. إزنِ    ك م
تاح ما بترِدّي م طیني ا تّك أ ، إ ِ   أ.. إ

ندنا ید    ب.. وطّي صوتَك إم س
َيّ  ابا    أ.. شو 

وت أبِل ما .. ا یاالله  ی وت سِّم  وت  یش تكركَبِت؟  ال شو بَك  ضیف ضیف االله یا رِّ   ب.. ا
؟ ّ   أ.. شو بدّي إ

دول ات  وت یاالله،  ك    ب.. شو ما بیط م
یدأ..   ین إم س ین أ   أ

ي ین أ ین أ   ج.. أ
با ین یا میة مر   أ.. أ

بیت ف مبروك ا   ج.. إن شاء االله أ
ي می ّیكي یا ربّ تس مرك االله ی   أ.. االله یبارك ب

یط كمان؟ ا ینا  ّ یك وم ة  ی رة ا ندون ش یرانكون  رو إنّو    ج.. بت
یرانّا؟   أ.. مین 

ي س نِة ا وءكونج.. بیت أبو دَ   اكنین 
نِة؟   أ.. بیت أبو دَ

بنایة ساكنین سنین   ج.. إي صارون با
نِة؟ دّرَج من بیت أبو دَ ا تو  ي ش ص یا ش ا ني    أ.. ی

ي؟ ني مین شِِت َك أ رّ   ج.. یو وأنا شو 
؟ وّ اد  ارو  ایتین بتِمّو ومن ابِس وشواربو  ي وشّو  اد یا ني    أ.. ی

وّ  ادا  ریدج.. إي    اركون أبو 
رید   أ.. أسمو أبو 

زات وّ با   ج.. إي 
ب ي ك   أ.. إنسان ما بیست

وزِك؟ ، شو بو    ج.. إی
م یمزح یك  وّ  ي شي  متك ما    ب..  س

بیت ف مبروك ا بریني إن شاء االله أ ّیني إمشي ت   ج.. 
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ة یش رای یّي  تي  دین است   ب.. آ
یشي إن شاء االله مرة تان بیبتيج.. م   یة 
ید ى أبو س مي سّمي    ب.. س

  ج.. االله یسّمك
ا ا  یدی ك ما ت ا أوِ یدی   ب.. آمانة 

  ج.. إن شاء االله
بومِة ِت ا   أ.. شو را

بیت نا با ایة تبارك ایبة وَرد و یكا  وأة واالله كتیر أكابر  م نّا  كي  م ت یك  یش    ب.. 
اد م  ّ مص ظ ا ا مى یا شو  ك ا   أ.. و

ظّ    ب.. أنو 
ة  ی رة  ین ش ام َيّ  وآل شو  ة  ی ا رمین َك شو  رِب بیتون شو م نِة ی ت بیت أبو د ظّي إ ت ا  ت میة بیت وما إ ني ش ي إزا دِریو أ.. ی ي یا وی ا ي ساویتو ب اد یا رَي، وَك شو   ت

سماً باالله رح نة  د من بیت أبو د ت وا ون  أرایبینّي إني ساكن ت كي م سِن إ أ بإیدون ما بِ ا ا و م أ بإیدون إزا  ة وا ی رة ا و إسمي من ش وني من ویمس مزبوط ویمكن یمس ا إتشرشَ وأتا 
د رف وا   و 

ام
د ا

ن
  

یكم م  س   د.. ا
ین ین وس رید یا میة أ یییین أبو  سـ.. أ یكم ا   ـ.. و

  د.. أ وس
یة ا طیك ا   أ.. ی

مرني یك ا ا   ـ.. االله ی
و  مة موزات  و  تأ.. نصّ كی   سَمَ

ینَك   ـ.. إي تِكرَم 
ت و سم مة موزات كمان  و    د.. كی

یّین ون كی م   أ.. ا
ت و سم ت  ت كی ون ت م   د.. ا

ت و سم و  ة كی ون أرب م   أ.. ا
ت و سم و  ون ستّة كی م یك ا ة  ش   د.. إزا ا

دِر كتِّر   أ.. كتِّرون أدّ ما بت
كون شويّ یا  و با مة ـ..  بس بدكون تطّو يّ ا ني شو بدكون تساوو بكلّ  ة ی   ما

یام ا بَني آدم  سن من ا ب أ ي ك ومَك  نّو م ب  ك   أ.. أنا بدّي زِتّا 
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  د.. شو أصدَك و
ی نَكَك  وِي  أك كَفّ إ راس أبِل ما إسِ راس ا ك سیف ی ربتَك ا   أ.. وَّ

ة ا وي رأبة  ك آدِر ت ك إنت ما   د.. 
ؤومي أ.. إي یَك َك اسكوت یا إبن ا   دَ

ي وانیؤو َك یا أ یش دا ب ك  یك  ة َك ما بیصیر  ما كون یا  و با   ـ.. َك طو
نّا یا ك إي روح    أ.. 

ي   ـ.. َك شو بَك یا أ
نّا یا   أ.. إي روح 

د یتَسّر َص كل وا بیت  ا كون إیا  یني بوَصّ و  مة اتّص ي إزا بدكون  ي ـ.. أ ك یا أ   ى بیتو االله م
بة ؤومي وس ؤومي واالله  صني    د.. نا

اسَب   أ.. منت
صّة إفّ  ا ى  مى  ي ا   ـ.. شرِّف یا أ

اس
 ب

یت
ي ب

  

مة ن ا یني    أ.. ما بدّك تسأ
بتا ِ   ب.. إن شاء االله ما 

َوانیؤو وكنت بدّي دئّ  بتنا بس مسَكتِِّك إیا من  ِ یطأ..  واالله ما  ِ ام أبو شْ ل ا ّ و ما تد  ِ  ِ یك  یط    راسو با
وانیؤو؟ ي مسكتو من  اد ا   ب.. َك مین 

رید نة أبو بطّی أبو  مد یرو إبن ا ي  یش    أ.. 
اَم شو بدّي إطب  أنا؟ انأ م ا ت تت مة وّ ر ي  یب ت ت ّ إنت ر   ب.. 

ي بدّك إیا أساساً أنا ما ك یا یتي أ..  س بنوب صدّت آب ندي نَ   اد 
دّى ابأى إّي إی ك تت ى با ي  سن بس ی   ب.. إي أ

یط نة وأبو ش ایِت إتسطّ شويّ أبو مد   أ.. ماشي 
نة كیف؟ مد ن أبو ا ، ی ِ   ب.. 

رق
 طا

بي
ت أ

ي بی
  

ل بإزن االله بایب وأ نا  یران ن ة مو بَس  ما نا یا    و.. ن
اً یا أبو  ناز.. طب م نشوف أ ضنا أكتر ما  م نشوف ب نو    طارئ أكید 

سّى بیكون أزبَط ید  وة یا أبو س   د.. إزا بتؤول إ
  أ.. َشَرْت

بّاس ي  ت أ   و.. شو إ
ول م إس ي شي    أ.. ما 

متَك   ز.. س
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رِّئ  دا ی اوَل  إزا  ینة  ي راكبین بس نا متل ا ة ن ما یا  نا إن شاء االله،  ة و ّ او.. إي ص رأ وَ  ني بدّا ت رِّبا ی ي ی ینة  س   ا
ل تركب طنبُر ي ناس ما بتستا نّو  ینة  س ا زم نركِّب مین ما كان ب نا مو  ار مزبوط بس كمان ن   أ.. مزبوط 

بایب مزبوط وّ  یران و نا  صرنا  وز بس ن بّاس بی وز إستاز    و.. بی
ة مشك ون ا   أ.. أوووف 

واً إستا تماعح..  رنا مشان شو ا نا  ما    ز ن
باب بدنا نركّب شاشِة وأنترو  اد ا ة  بیوت إضا م تسرُؤ ا صابات  ر  م تظ یاز باالله  نّو وا بنایة  مایة  مِل و.. بدنا نركّب باب  ِ َي بس ا یام  ا ادا مُكِف ب شي  ا رو  ربا وبت ة ك و ن و

ونا شو  یف بأى سمّ ة  ما اد؟ا رار  ا   رأیكون ب
وء. ار من  ات ز ت و  دیدو سمیك وإ دید و باب من  ة أنا بشوف إنّو یكون ا صرا ني ا   د.. ی

فّ وأزرَف ى وأ منیوم أ زم یكون أ باب  ن ا ِ دین بسِ نا آ اد شو ن ك  ا   أ..   شو 
دِ  ني برسة و تى ی منیوم،  منیوم أ و آل أ بیبي إي اسم باب ما؟د.. یا  ِ ا ِ   ة ین

میر بشر مو  ینو  ام باب  ا مّي  میر وَك یا  ب ا ي ناس بت ر  ظا ، آل رسة آل با ِ   أ.. 
  د.. شو أصدَك و

زو ت باطو مسّة بتن ي ت   أ.: أصدي یا
رنك ؤومي بتسوى  وِشّ  ا َن  َنَك وی   د.. ی

دّ  تال،  بیت ا وا وسدّ بوزك م ى أسیادونأ.. إي كول  و    نة بدّو یتطاو
راس ك إي ا   د.. 
ة ما   ح.. َك یا 

بّاس ك إستاز  بو، َك طوّل با بو اس كون اس و با ك طوّ   ز.. 
راس ك ا   د.. اسكوت 

ي ا م ي ت ا م ي ت ا م   ح.. ت
ي د ما بیست   د.. وا

ك   ز.. طوّل با

اس
 ب

یت
ي ب

  

كون مشان باب  بنایة؟ب.. شو طمّني شو صار م   ا
تو تماع وسا ا ك ب باب ب شبّاك ب بطّی مبسمر یضرَب    أ.. 

وة مشان أدرَك وإیمتَك ال مو  وة یا رِّ ك مو  نة  د رید ا ت إنت وأبو  ان   ب.. شو كمان ت
یني وأنا ماسك یتك تشو ك اشت ب آخّ  رِب بیتو شو ك بنایة ی ا وّ ب ةأ.. بدّي ظلّ إتآتَل یا أنا یا  ا ِط بین إیديّ متل ا م یب و  نة كّون و د وانیؤو وكأني ماسك بیت ا   و من 

داوة بیناتكون طوِّت طوِّت كتیر ا ص  م إیمتى بدّا ت   ب.. إنو بس بدي إ
ي دمّ بیناتنا  ك  دّ  ن  ب أبّاً  نة ك د د من بیت ا ي وا ي ما دام  سّا كمان بدّا تطوّل وما رح تنت ة ما صار میة سنةأ.. و ش دیدة ا ك شو نسیتي  دّي  و  ین أ   دمّ دمّ مو ميّ آت
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بنایة؟   ب..  ما نسیت، وباب ا
ِ بنایة  مّنا باب ا ر  و آ ك االله ی ی مرو إن شاء االله ما یصیر د   أ.. إي 

ایبو؟ شو  اد    ب.. شو 
د بّسو بیت ا نّ یت دي مشان ا ا  یة أّ را أد و یا ربّ أ.. بدّي إ زّات ویطَ برو نة با د رید ا بّس أبو  بّس یت نّي یت ندك  ت من  ، یا ربّي یا ربّي تب   نة كّون 

م یصیر أوم  ع شوف شو  رامي أوم أوم روح اط رامي ما  كو  م ی ى آمتي كإنّو  ي  م یصیر بَرّا؟ و ف، اسماع اسماع، شو  ف وّ رّكب.. وّ   ت
تّى أوم  یش  اء أوميأ.. و ّیني كَمِّل د ي أنا أومي أومي أومي نامي  أومي  ن رو ني    شو مست

  ب.. أوم نام
نة ویزِق نََسو یا ربّ  د رید ا بّس أبو  ون یت نّي م ندك  ت من    أ.. یا ربّي یا ربي تب

ت ّو  ا است امس وسرؤو طاب ا ادي با ى شأّة أبو  و  م إِّك واالله ط ی بس ما صابوج.. متل ما  رید أوّصو  ون مین أبو  ب شا شأّة ن بو ا مارات ون یابو با   رة 
رِب بیتو بسب أرواح ّصونا منّو ی   أ.. یا ریتون صابو و

رِف یِركَب بنایة ما كان ی ا مانة شو إصّتو باب  تي ماني    ب.. ش
باب مشان ما یسر  راض إدّام ا طّي إ م إِّك ما ت تي أنا  رامیةج.. إ ن ا   ؤو
ا یدی ا مو ما ت ا  یدی مة  س أ م ا ك  أ م ك    ب.. إي م

اس
 ب

یت
ب ب

ى با
  

ت شطِك اد؟  و اد شو    أ.. شو 
دین ما بدّي إشطُف، وین رای   ب..  وّ ب

ربا ك اتورة ا   أ.. رای إد 
مة س   ب.. م ا

ف اد، إ ـ..  ا   أ.. االله یسّمِك شو 
ي، ى آمتي ب.. و ي    و

اس
 ب

یت
ي ب

  

َك ممتاز مد الله وض   ط..  ا
بیبي متك  ى س مد الله    ب.. ا

یاتي؟ ي أنا  ود شو صار  و ة با ِ ى زو یاتي یا كنزي إنتي یا أ مري یا    أ.. االله یسّمِك یا 
ة بسیطة ك شي ش   ب.. ما صار 

بیبتي؟ ِك  اكیتي أ   أ.. 
یش بدّي  ون؟ب.. یو و   اكی

ل با ي بیشت مّتي یا طبني إبن  ِّل أبِل ما ی ي  تی ك وإ طبك من أ سینما إني بدّي روح إ م ناكُل بوزا با نا  أنا ون   سودانأ.. ما اتّ
ى مزبوط ى مب   ب.. إي مب

مري ماِك وُطِك یا  كي أدّ ما بشوف أدّ ما بشوف ما بشوف متل  ینك ما أ ي  م   أ.. تس
ريط.. با بَك شرّ ص ى أ تي ما    زن إ



Annexe 1. Textes de trascription des dialogues de Marāyā 2013 

 
 

ك ك االله م   أ.. االله م
  ب.. إّي شو إصّتو؟

زِن دّوا، یاالله با ُد ا م یا زم یظلّ  سّن بس  ة ذاكرتو ومشوّشة إن شاء االله رح یت ى راسو ورای وزك آكل ضربة  تي    ط.. إ
ي یة أ ا طیك ا   ب.. ی

ی م  ّ در نشِ مة، من س ا مد الله    دام؟د.. ا
و ضّ اً ات اً طب   ب.. طب

یكم م  س ي. ا ضّل أ   و.. ت
مة س ا مد الله    ز.. ا

م س یكم ا   ب.. و
متك ى س مد الله    ز.. ا

دول؟ بایبي، مینو  ین  بتین أ ین ومر ین وس   أ.. یا أ وس یا أ
نة رید د ید وأبو  یرانّا أبو طارئ وأبو س دول  رتون    ب.. وَو ما 

ي تك یا أ ّ ون ص بیبي؟ ش ونك  رید ش ین أبو  بایبي أ ین  بایب أ یران ا ین با   أ.. أ
ار متك یا  ى س مد الله  مد الله ا مد الله ا   د.. إي ا

رید و یا أبو  وشّ ا ا منوِّر  وِشّ ا ا ي  م وِشّ یس ا ي  م   أ.. یس
زم تكون إصیر  مریض  رف إنو زیارة ا نا من ك مرّة تانیةو.. ن متك إن شاء االله منر منشو ى س مد الله    ة بأى ا

نا ی رید اد مة أبو  س بایبي م ا كون یا  ي االله م كون یا رو   أ.. االله م
متك ى س مد الله  بَك شرّ إن شا االله ا ى أ   و.. ما 

ون ب ون أومي بوا ی ون ود ی ك. ودّ   أ.. االله م
س كانن م ا كان  یمةب..إي  و زاكرتو س بنایة أبِل ما تر یرانّا ساوو باب ا و    مة، إي شو بدّي إّكون أبل منا ترو

یمة س یّة زاكرتو ا َي  انُم  ة منیرة  صرا   و.. بس بدّك ا
ة كمان صرا   ب.. بدّك ا

  و.. إي
ى یك أ   ب.. 

ى یك أ   و.. إي واالله 
ى یك أ   ز.. 

ى بكتیر  یك أ   د.. 
میل.أ.. االله  وَرد  وة وا یاة    سدّؤوني ا
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: أ

، د
نان

أم 
ج: 

 ،(
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ش َّ
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ب: 
ن، 

نا
أ: 

  

نان
ت 

ي بی
  

زمنون ونطبّ  ؤول نرَ  ایشین طَب طَب م یش متل ما كانو  ل بدّون إیانا ن یش ا َم  ني ما كِنت إ ؟أ.. ی ي كانو یطبّؤو   ا
ِك؟ تِك م أ ني شو مشك یكي ی مت    ب.. ما 

راء ف با ت ي إ ي بس  ة م أ ندي مشك   أ.. ما 
ضّبط؟ صوص شو با   ب.. ب

ى مراؤن وَاز بدّون إیاني أتزوّج  ْ صوص ا   أ.. ب
یكي؟ رضو  م ی یّن  دا م ي  ني    ب.. ی

ى أ وني  ام م بی ني یأ.. َك أكید  بس  یك شي، ی مّل  یني بت ة ما بطیآا ما  طری يّ ا طّابین وأنا  تاح  ني كل یوم دئّ مین ا تي ی رف مص یرة وما ب ة ص ي ساس إنّي ط ا سّ  ِ ني ب
بی ا ارضینا  ي  بأرة ا ـ متل ا   متل ا

ي ببا تكروكي یا  طّابة بی ند ا تّي  ا وإزا ما  زّبط  ي با ني متل أ أِكب.. ی ك ب بان دا  دا یا إمّا    ك 
یشو؟ م ن ي  اد ا   أ.. بأى مو كارثة 

تِك؟ لّ أو   ب.. وشو ا
ي مَسِ كتی ت ادي ب ة  بّوشة مبار  . ندنا نت َة  اتیة وطا مم ا ي من ا ت ا دّ دا َ ن  لّ أنا بس  ني شو ا رِّ ناكأ.. وشو بی ي آل إن كان  یكي اسم ومِة  ب  ر كتیر م دنیا من أ ي ا

كتابة ن ا ي، ووأف  و مدري  سَة  ِ نا وضّاءة ونظرات ا كت ا ل ض دنیا من  ش وأرى ا   وأ
ِك؟ رّك إنّو    ب.. وشو 

مین؟ كان  ي    أ.. إ
ي وز    ب.. ب

َزِك   أ.. تضربي ما أ
ادي شك ادا    ب.. بس 

یك؟ ضور مو  و    أ.. إنّو أصدِك بِش وما
  ب.. إي

ا طی وِشّ  م ب وز بس أنا ما    أ.. بی
نرضى ون رضانا  وان وشباب بد بّى أشكال وأ یسبوك م رف بس ا بیبتي ب رف یا    ب.. َك ب

نتل  و أنیق  وّ شبّ  ی  م دوِّر  ي  ة یا كزّاب وأنا بصرا سادئ من ا ري ا یسبوك ما بت ا ني إنتي  ة ی مشك ون ا ني أ.. إي بس  ؤول یكون مان ی ني مو م یاتي ی تارو شریك  ي رح إ ا
مر؟ د بش طول ا ي بوا ؤول إبتِ یك م   یر 

ة شويّ  ی ة إنتي  ني بصرا ی بس ی   ب.. ص
ی ة و ی ون    أ.. ش

شكل كتیر تمّي با ني بت   ب.. ی
كان بدّك منّي إني إتزوّج إرِد؟ شكل  ند ا ف  اً بدّي وّ   أ.. إي طب

یش   بأِكب.. إي    بی
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تي ي طاِب صدا و ا شّب ا ا ي  ي شو ي ت ي شو ي ت ي تَ   أ.. إي اسكِتي اسكِتي وب َ
  ب.. ییي شو ظریف

ز ا دا  و صار ا نان یاالله ت   ج.. ماما 
نا دّي م ّیكي ت بّوش    أ.. 

بّرتا  زِري شو ماني م بكرة وا دول  ّز  أ بدّي  بیبتي  دوبني إ ّرب..  یا  ً إني بدّي إتأ   ماما أص
متین وبتمشي ي  ظة بتاك   أ.. طیّب ب 

بیبتي یاالله باي دا  متین وراح ا   ب.. 
ِبَة َص    أ.. 

اطرك طنط   ب.. یاالله ب
نا دِّي م دي ت ِ ة  وین رای   ج.. یو 

یر مرّة إن شاء االله بّرة ماما    ب.. واالله ماني م
یك   ج.. بیصیر 
یر م   رّةب.. یاالله 

مَمّا ا مي  مة س س مة م ا س   ج.. م ا
  ب.. االله یسّمِك

دِك مامي؟   أ.. بشو سا
ي  م وكي بأى من  بت ا بدّو یشو ة من طرَ ما تِة  تِك آل بكرة با ا اكِتني  ي شو بدّي إِّك  دیني و شي، اسم   سابِكج..  بدّي تسا

یمتى بدّك تظّي ت بیبتي  ربانة وأ.. یا مامي یا  ني  أنا  تي ودراستي ورآتي ی ام كِّر ب م  موضوع أنا  ا كِّر ب م  تِّك إنو أنا ما  سیرة كم مرة إ س ا ي بن ت ربانینیدي وت رسان     ا
ربو یك رح ی ا ستّي إزا ظّیتي  ربانین إي    ج.. 

سّا م ُُق  ربانة وا دنیا مو  ی ا أ ص ا  نان إمّك م دیند.. بابا  اصّة ب كتا ا وّ مم نّو  ا  وز ّ بتتمنّى بنتا تتركّى ببیت  دنیا یا بنتي إ ي إمّ با یكي ما  ة  ای نا مو  توح إدّامِك بس إمّك  ن
  دایمین ِك

مزح و با تى  یك  كي  اد ت ُمرَك یا بابا     أ.. االله یطوِّل ب
ك  ك بكرة مانّا م یوم م نا ا مّ یا بنتي ن م یكيد.. ا یدة بدنا نأمِّن  و دین إنتي بنتنا ا   ب

مناسب شریك ا یت ا أ یا بابا بس بس أنا  ما  ك    أ.. واالله م
مناسب شریك ا ي ا یر شرّ رح ت مناسب وإیمتى بأى من  شریك ا   ج.. ا

َصنا نان    د.. إم 
  أ.. مامي ببوس إیدك

  ج.. اتركي إیدي
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متین  ّیني آكل    وروح كّي دراستيأ.. مشان االله 
ِن یبي ص   ج.. االله یصبّرني 

اب
ى ب

 
ت 

بی

د تكسي  یكني رح آ ي تب كل یوم،  صبا موشّ ا اً ا ّرني؟ إي طب ي أ ري شو ا ني ما بت ایّة، ی یكني  یكني  بّوش إي  ُد أ.. إي، إي  واو، مرأ شبّ بیا ِك ا دبة مو  ك  یا  ي، وااااو،  وإ
ِت تكسي باي یكا إ كیِك  دین ب ل، یاالله باي باي ب َ   ا

ي 
مة

ا
ا

  

بّوش اي    أ.. 
یاتي اي    ب.. 

یكي رت  ّ بیبتي تأ   أ.. سُوري 
ي ي إّی یراتك بس ت تأ یكي و   ب.. توّدت 

  أ.. شو بدّي إِّك؟
مین؟ ون  ت ا ك  ا وأنا م تی ي إ واو ا ي ا   ب.. 

ل  د ا تِِّك شبّ بیا بیت ش یني بس وأنا نازة من ا رف سدّ ك واالله ما ب بني مین ما كانأ..  بّوش أنا ما بی ري  ة بت ة وبری و یني بنظرات  م یطّّ  ا كان  وّ وإیا   راكِب بسیّارتو یؤبرني 
كان یك    ب.. إممم 

م إّك   أ.. إي واالله متل ما 
ي بینِك وبینو آا؟ یاتي نانو شو    ب.. 

رف رف ب ي  كیتِِّك كل شي صار م دین أنا  ي شي ب ا أ.. واالله ما  نّك شي بزَل منِّك  بّي  ة  ؤو بّوش إنتي أنتیمتي م ة  ؤو   م
دین   ب.. أنتیمتي، طیب وشو صار ب

طِّت سیّارتو أكید دا أو ت بیت یمكن ناطرو شي  نب ا ف بسیّارتو  مّا نزت كان وا نظر أ.. ما صار شي  ِت  و شو م ما و یؤبشني  ما ري  ني بس بت   مو ناطر یشو
ما یط أدانیكي كمانب..  را بیبتي مبینة طابسة و كیك  ة  رِك من طری تي وب   و َك ری

اضرة م ا رّنا  ة تأ دین بسر ی آل ب سیرة  آل طابسة  ا بة إیمینا من  َص    أ.. 
ة   ب.. یاالله بسر

ي كرة كل شي صار م ة أ..  ة بصد   صد
  ب.. إي یاالله یاالله

و  إنسا َ َص ما  ك إي إي  بیبتي ماأ..  یني یاالله  م یطّّ  بیت  سّاتو إدّام ا صّب َك إي  نّو ا كیتِك  ي  شّب ا بّوش َك ا ون، إیی  یبِك إیا وار باي باين بكرة ب كي مِك أورو دین ب   شي ب
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نان
ت 

ي بی
  

نان نان یا أم    د.. أم 
یة ا طیك ا یكني ی   ج.. إي إي 

یكي یا ربّ،  ا ضیوفد.. االله ی و    بت 
دّیّات ا   ج.. یسِّم 

ا ّزِت  نان    د.. وینا 
مستأبَل مسطوح وز ا مرا و ي مدري شو إسمو صدیآا ريء  ادا ا دة ورا  رتا آ سّاتا ب نان،  نان یا   ، ا ّزِت    ج.. 

طوشة ا م ی ي    د.. إي روّ
یر بابي   أ.. 

اِك؟ ّزتي    د.. إي بابي 
زة ا   أ.. إي 

ى وِشِّك؟ طّیتي شي  یش ما  بستي شي؟  یش ما  ة  ما ي ا یك بتستأب   ج..  
ل بنتي؟ ا واالله بتطیّر ا   د.. وَْك شو ب

ل َ ا بتطیِّر ا   ج.. شو بَ
  د.. إي واالله

ة وة بسر ّزي ا و امسكي امسكي  یكون إ   ج.. 
ـ.. إنتو ا وتو    د.. ت

یَك بشي ت وت إنتِ ا ین ج.. شو ...  ا مِة وب ا ین ب ین وس . یا میة أ ة    ش
اِة با    ـ.. مر

و ضّ ین ت ین یا إبني أ   ج.. أ
یر؟ نان إن شاء االله ب   و.. كیِك إم 

مد الله منشكر االله   ج.. ا
ندي؟   و.. كیف ا

متكون ي بس مد الله بید   ج.. ا
ا نان االله یسّم روسة  م   و.. وا

مد الله یا می اً ج.. ا می ون  ل كی ون ا ضّل، كی ضّل ت ضّل یا إبني ت ین ت ین وس   ة أ
مد الله   ـ.. االله یسّمك ا

ة دید مدیر شرن كّ ا وزي  وزي إسمو  یّة و صا ون من ا دید من  كّ ا سوبتِك إم یاسر  یش، یا ستّي م ي بیرضى بی مد الله ا ر  و.. ا ُطر، وإبني یاسر ا زّ با مُنتَظَر إذا صار دودة ا یس ا
  نصیب
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  ج.. إذا صار نصیب
  ـ.. إن شاء االله

و ِ نّسَب ا ا نا ب یر، تشرّ ت ا   ج.. إن شاء االله االله یب
شرَف شكراً  نا ا نا إ   ـ.. ن

ینا  یك إ واز مشان  رْج  وة  ة و ندكون بنت ظری نكون یا سِتّنا وآِت إنو  نا كتیر  كت تِك  سّتّ إ طیّب نصیبو.. وا منا من ا ا واالله یط   نشو
  ـ.. إن شاء االله إن شاء االله یا ربّ 

تي  بإیدي و بإیدك مین َك إ ا طیّب نصیب إن شاء االله كّو بإید ربّ ا   ج.. من ا
د وإزا صار نصیب منكون  ب امي با ند أكبر م ل  ِ م یشتِ وق  رّی كّیة ا مَ باالله إبني یاسر  رابةو.. ونِ رة وا م   كسبناكون با

یت ِ ت ووین ما  یة یا إبني االله یوّأك وینوّر طریأك وین ما ر ا طیك ا رابة االله ی   ج.. ا
ة شكراً  ا   ـ.. شكراً 

رتكون أ وس نا بم   ج.. تشرّ
شرف نا ا ي إ نا ا   ـ.. ن
شرف نا ا ي إ نا ا   و.. ن

  أ.. أ وس
یكي ین    ـ.. أ

اِةأ..  ي  ضّ   ت
وكي بكتیر ى ما وص   و.. ما شاء االله وكان ما شاء االله وكان إي أ

مي   أ.. تس
  ج.. أ وس

ي ماما ضّ   أ.. ت
مو إیدیكي أ وس دّیّات، یس ا مو    ج.. یس

ني بصر  یك وی ني و وة ی مناسبة أنا كتیر ذوّاق بإصّة ا ة با وة ظری یّاً ـ.. بس إن شاء االله تكون ا ا موضوع ن ادا ا امِل ب ة ما ب   ا
  أ.. واض

  ـ.. شكراً شكراً 
اَم ببیوتنا ّینا نستأبِل  م ت یش  وّزي  ما ما بدّك تت   ج.. طا

و؟ اَم یِ م أوْل    أ.. ماما أنا 
سانا رَاس  َ وابا  ون  و؟ شایف؟ شایف ش   ج.. یی

دّي، بابا شو ا یكي  نان االله یرضى  دِّي أم  ید..  بِك  َ   ي ما 
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كّرو یسبوك آل  وّ ا رف شو  ض وما بی ى ب متین  كي ك رف ی اد ما بی وء كل  د أصَ  و ِ ُد وا ، أنا بدّي آ بني أصَ تویتر آا شو ك أ.. ما  ا تو  ان آل؟ ما كان مطرب  وكیف إزا سأ
  رّد وطار؟

  د.. 
ة رضتی ش ا رّد وطار،  مشان    زمة؟ ج.. 

ة إدرُس یك وأنا طا   أ.. إي مشان 
ربي طانة بت اِك  سّي  ی إنتي بسّ ت ي شاطرة  اد ا   ج.. 

یك بابا؟ شبّ مو  ضمتو  كي ما  یكي ب ا االله یرضى  ی ي باِك    د.. طوّ
یك بابا   أ.. 

یك   ج..  مو 
یك   أ.. 

طان أنا رانة مین ا اد  یّرتوني ما    یّة؟ وّ  ج.. إي 
ي كِِي   د..  كِ

مة
ا

ة ا
دی

ي 
  

رة یني نظرات سا ة وبیصیر یطّّ  ام ر من ا   أ.. بستنّاني 
وّ شو بدّو؟ ني    ب.. ی

یك؟ ي مو  كي م رأة إنّو ی ندو ا وز ما  رِف بس ب   أ.. ما ب
شارع  ف بنت با رة إنو یوّ ندو  ني ما  وز ی ا یمكنب.. إي واالله بی ی رّف    ویت

و؟ یك صایِر م تِك    أ.. أو
نّو شبّ مأدّب باینتو بیبتي  ر یا  مُبرِّ ا یر  ي  كیِك ما  وى  ى  ني    ب.. ی

وّا بي من  م یَرِ أ و  م شو مّا  شّبّ  اد ا یكي  ِدي،  ی ماني أدرانِة إمشي اِ بِة  َ بة أنا كتیر مُ ري    أ.. بت
ِك إبن  ؟ب.. إي د ی طَبِك شو صار  َ ا  ي إ ربي منیر ا م   ا

ا صي من ا ّ بیطّّ بإمّو وآل شو بس ت مة إ كي ك ي ما بی یّ بیبتي ت ؟ أكید رضتو  ْسانِك  َ اب سیرتو  رِب بیتِك شو  و أ.. ی طیني أوامرو ونصا ي دكتورا یؤبر إمّو بّش ی ة بدّك تكمّ م
  من 

شّكل كتیر  و؟ب..  وا و  مّك إن شاء االله شك   بی
امأة، بِشِ بي كتیر وبشرتو  دَل وصوتو ش بسو مب و مشرش و و كِت ِ   أ..   مو 

سانِك یا نانو دا ب  ِّ   ب.. االله  ی

ت 
 بی

اب
ى ب

نان اي    ز.. 
ین   أ.. أ

نان ما؟   ز.. 
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  أ.. إي
ن ة أنا بدّي أوْل شي بسّ  ی   ز.. ا

كيأ..  ضّل إ   ت
ى بیتكون م إتردّد  ترة    ز..  أنا من 

ون م شوَك  ترة  ي  ني صار  ظت ی   أ.. إي  
ى طول تانیة أنا ساكن وراكون  ة ا ی   ز.. وا

ني؟ یران ی   أ..  أ وس 
ایبَر، یون ني رَنّ ا ون ی ة تماماً وأنا مارئ من  صد ة با صد ة با ، وبصرا ِ ایبر؟ز.. إی   و

كورس    أ.. أو
ضرتك ى شبكة  ش،    ز.. نایسإنك

  أ.. إی
باسوورد؟ یّر ا واِد  ني ا ي شي؟ ی یر  شبكة َ ت ا یوم را   ز.. وكمان وأنا مارئ ا

رة؟ سم ب ص ضرتَك، ا ني إنت  واً ی   أ.. 
  ز.. تیمو

ضِرتَك إستاز تیمو   أ.. تیمو، 
  ز.. سُوري، مسیو تیمو.

باسوورد؟أ..  ن ا ني  ي مشان تسأ كي م م ت ة  ني وصارَك سا   ضِرتَك مسیو تیمو موأّ
م؟   ز.. ویرزبروب

تي ِ ِ ن  ّد  نت، ب كلّ ا تویتر  یسبوك  باسوورد  م؟ وَك تِضرَب منّك    أ.. ویرزبوب
دّ أصدي شریف. ن  ّ شي  تِ م؟ ما إ   ز.. وتسبروب

  

30/
ید/

ة ا
ی

17
:3

8
  

أ: 
رأة 

 ام
ج:

ل، 
سوِّ

 مت
ل

: ر
 ب

وي،
ارا

و: 
ن، 

زبو
ـ: 

وة، 
 ا

: با
، د

ة وِّ
متس

وق
 س

ي
  

ى تراح أو  موم وا ّص من ا تّ راح وا ني ا یاد ت یاد وا ي ا مَل  مل إیام ا رضا، أ ة وا نا كرامة وا یر وا ی أ.. مسا ا ا ص ما ا وإ ألّ تناسی كن ا مشاكل  لّ  وّ  تناسي ما   ا
صبر وی مل ویضیِّ ا د ا نسان ی ّي ا ندا بی وف  و ة ا ا وإطا ی ر  تب نازة وا ب ا مصا بة وا ص ت ا ض م كیر با ت ابل ا م شي با ا ب و مصا سید ا مّ وت ل تكبیر ا س من  ذیب ن ت أ 

ى وء إ اً با می وكم  وان أنا أد ا  یا إ ی یرة  ا إصّة ص كون إیا كی ابب إ ندي إصّة  ي  بّا َرَج، أ ُسر وییسر ا صدر ویزیل ا مر ویشرح ا ضي ا و ی لّ  زّ و من  ر اني كبیرة.ا   م
طِّر تِمّو  ي بدّو ی كة، یا ِ ا نّي  بُر  ی إمّو یِ ي رضیانِة  مسكة یا ا ُد منّي  طِّر تِمّو یا ي بدّو ی طِّر تِمّو ب.. یا ي بدّو ی كة، یا ِ ا نّي  بُر  ی إمّو یِ ي رضیانِة  مسكة یا ا ُد منّي  یا

ي بدّو  طِّر تِمّو، یا ي بدّو ی كة، یا ِ ا نّي  بُر  ی إمّو یِ ي رضیانِة  مسكة یا ا ُد منّي  طِّر تِمّو یا ي بدّو ی طِّر تِمّویا   ی
سنین سنییین، یا م   ج.. یا م

مسكةب. ا نّي  بر  طِّر تِمّو ی ي بدّو ی   . یا
اطركون بر ب اطري االله ی برو ب سنین، ا   ج.. من مال االله یا م
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  ب.. یا االله
ي یا االله سنتون إ اكون، االله یرزكون ب ّیَك ص د االله ی مس أو ندي    ج.. 

تي با یا إ   ب.. مر
ي ین َك أ   ج.. أ

سَماً باالله شي بیطاِ  یرةب..  مسین  ِت  صب ویا دوب طاَ َيّ من ا ى ر تِل  م إ ِ صاري  ِ   ا
دّ  ون  صب  ة ا ة سب سا اِ صاري من ا وزي مرضان با د و مس أو ندي  ني أنا أنظَم االله وكیَك  ي ی یرةج.. شو بدنا نساوي َك أ تین  مسة وت صّْت     ما 

ا ون إنتي؟ب.. أنا أوّل مرّة بشوِك ب دي  م ت دید    رنِة شو 
ُد االله وكیَك، ی ل ببَسِّط وب ي رِِ كبیر، وین ب سّوء ا سر ومرّة با ت ا ام ومرّة ت رنِة، مرّة ناح ا ُد ب ید یا االلهج.. كل مرّة ب ي ا د أبل ما ی و سنة ا یَك ترزني ب   ا رَبّ یا ربّي د

ي ب تي طوّ ي باِك یا إ برب.. طوّ بر، االله بی ي بی بر یا ید االله بی بِة بس شو طاِ با ِ َب وسّى ما نّأت و  ِ ت  ندي ت ضو  ال من ب   اِك ا
بِز  شا ِ ندي شي ببیتي االله وكیَك  سكّر  مَيّ   ید وإتشرشَ ما  ي ا ة ی ای ي االله كریم بس واالله  ك ج.. االله كریم َك أ ك ندي االله ي و شي، ا دي وما  مي أو ك بدّي ط ك وّ ا ي  ا

  وكیَك
ة ب ا رزأة مب ی نا  ت وز االله یب ید وبی ي یومین  سّى با تي أوي االله  ي االله یا إ   ب.. أو

یك یا االله  ّ ي أمَل إ   ج.. یا ربّ ما
ك   ب.. االله یرزك ویكون م

كات ب ِ ا برَك وتبی  ي ی ك إ مِل م أّ ج.. االله ی بیب یا    ا ا
د إسمَك یا ربّ  ي أكرَم منّك ب   ب.. االله یسم منّك یا ربّ یا ربّي ما 

اطرك بر ب ي االله یوّأك وی ك یا أ مِل م دي إسمو االله یِ   ج.. ب
وا رماني یّي ا نّو  طان زماني  یّي یا ناس وآني كنت بزماني س نّو  ِ طان زماني    ب.. كنت بزماني س

وة أرِّبد.. أرِّب    ا
  ب.. كنت بزماني

وة ّي ضرسَك با   د.. 
طان زماني   ب.. س

وة مدینة یا   د.. تمر ا
وى رماني كنت بزماني   ب.. ا

یكم م  س   ـ.. ا
ین ین وس م أ س یكم ا   د.. و

وى رماني یّي ا نّو  طان زماني    ب.. س
مو   ـ.. یس
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ین ین وس   د.. أ
طِّر  ي بدو ی مسكِةب.. یا ا د منّي    تمّو یا

وة أرِّب أرِّب ا   د.. أرِّب 
نّي بُر  ی إمّو ی ي رضیانة  مسكِة ویا ا د منّي  طِّر تمّو یا ي بدو ی كِة، یا ِ ا نّي  بُر  ی إمّو ی ي رضیانة  یة ب.. ویا ا طیك ا ي رضیانة ... ی كِة، یا ِ   ا

ي إی ی ا ین االله ی ین وس مورد.. یا أ   اك، إ
و؟ كی   ب.. بإدّیش ا

  د.. میتین ورأة
ي ا   ب.. واالله 

ي یك ما بتوّي م یر  شر ورآت  ی  م بِرب  یرة  ین  و بمیّة وتس كی يّ ا ف  م یوّ   د.. إي االله وكیَك 
ون؟ ون    ب.. طیِّب ومن 

سَر إنتِ شي؟ أكید ما ب د بتریدني إ یني نَزِّل و إرش وا ي ما  ك أ سَرد..    تریدني إ
یك ل  َك  وز باالله االله  یضیمَك بسببي، رِب   ب..   أ

و بدّك؟   د.. إنت كم كی
بی ا وت  ید وبدّي  ى  ایة  دنیا  دنیا ا دك ا ّیَك أو اكِم االله ی بي  ني بأوِّي أ یني ی ر إزا بترا سِّ اد ا ى  وب.. واالله  ِ ة    ت وبإیدي أك

وّ  ول و  تة د..   یّین ت د كی اطرَك بسّ شی إنّك تا ى باب االله وأنا ما بدّي إكسِر ب یك درویش  ي إنت بایِن  ظیم، أ يّ ا شي ما بیناسبَكة إ باالله ا ا   واالله 
مّي ا ، یاالله  ی ي  ا تّى دبِّر  لّ تاني  ة  بشوف  ى كِّن مو مشك ة ما بیناسبني، مو إدِرتي،  یكم.ب.. مو مسأ م    س

مّ    د.. یا 
َم   ب.. نَ

ون ی ون  اطر بون و د تسِرّ أ و دون  ِ ن تا طیك إیا و بدّي أ ِ ندي شویّة  ي  مّ    د.. یا 
یّي مبَ  یل ا در ت دِر إدَ ما ب ّیك ما بِ   ب..  تورِّطني االله ی

دِّ اب سیرة ا ي مین    د.. َك یا أ
كان شو؟   ب.. 
نّثصد.. شوف یا  ب ا صا ون  طی َيّ وب بة  ا طّون ب رین بأى أنا ب ر یبیّات م ون وشویة ش یك من طرا وة مكسّرین  ندي كم إرص  مّا بیمرؤ وإنتِ بایِنتَك إنسان درویش مّ أنا بیط  یب 

رِّ  كیس مشان ت ون با طّّك إیا دون  ِ ة بأى  ضی ة ا ی ا دك ب د یسا وا ل ا ل وبتستا ال؟وإبن  ون، ماشي ا ی د  و ب ا   ح أ
مو امض  یمو ویرزأك من  ي ویكتِّر من أمثاَك ویزیدَك من ن یر یا أ زیك ا   ب.. االله ی

ون وإن شاء االله  ی ي  د وبتسّم و ي ا یونَك وبتبوّس ، تِكرَم  نا إیاك،  ّی َيّ االله ی ة  شّ ا ل شو  یوند.. َك یا إبن ا رح  أ بت   یا 
ربِت ِ یِت  ِ ي إن  دّ یا أ ن    ب.. 

ا ی شِّ نا وا مّي شرِّف إن شاء االله با ، شرِّف  نا  نا ن م و شو   ّ مین  إ إ ا رّزّاء ربّ ا د ربّك یا رَُل ا أّ د.. وِّ   ا 
طور االله  د ا ا ب ی طِّر تِمّك  كة مشان ت ِ ا ضّل منّي  یك أصب ت أب.. بارَك االله  یامك یا    یتأبّل صیامَك و
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یر من  ام وإنت ب یِل إن شاء االله وإن شاء االله كل    د.. مأبوِة منّك، وا
یكم م  س   ب.. ا

د و ا ي  مة سّم س ك م ا   د.. االله م
نّي  بُر  ی إمّو ی ي رضیانة  مِسكة وی ا د منّي  طر تمو یا ي بدّو ی كةب.. یا االله یا االله، یاا   ا

وة مدینة یا    د.. تمر ا
كة ا نّي  بُر  ی إمّو ی ي رضیانة  مِسكة وی ا د منّي  طر تمو یا ي بدّو ی   ب.. یا االله یا االله، یاا

مدینة... وة أرِّب، تمر ا ا   د.. أرِّب 
  ب.. بِزكُر زماني وطال زماني

ة بمیتین ور  یاالله إط بّاب  یاالله و.. ارِّب أرِّب، أرِّب یا  بّاب أرِّب أرِّب،  نِّسا یا  مكنِسة بتصیر سِتّ ا بِّس ا أّمِة أرِّب أرِّب  طّرَة م بّاب تیاب م ة أة أرّب أرِّب أرِّب یا  یاالله إط ة بمیتین ورأة  إط
وین یا  ِ تّیاب ا ا بّاب أرّب أرِّب أرِّب  ة بمیتین ورأة، أرِّب أرِّب أرِّب یا  یاالله إط   بّاببمیتین ورأة 

با یا ابروني یا ناس، مر بر یا ربّ  ي بی اطرو ا بر ب بر یا ربّ، االله ی ي بی اطر ا بر ب ى االله االله ی تكّال  ابروني وا   شبّ  ب.. 
ة بمیتین ورأة یاالله إط ین. أرِّب أرِّب  مّ أ ین یا    و.. أ

؟ ة بدون مَرْبَ ط أ ا یش إدّیش    ب.. 
مّ االله  او..   یا  تموین  ضرتَك من ا ني بس ما تكون  َك ی   یسام

یرة ف  مس تا أا  بسطة ما بیط    ب..  بسّ كلّ ا
مین ا مد الله ربّ ا ، ا ا م نطاِ رزئ یومنا  ني  مد الله مستورة ی   و.. ا

یني إنتِ  د بترا و ة  د كم إط ني إزا بدّي آ   ب.. ی
ّي كم و ندكو.. واالله أوّل شي بدّك ت   د 

مسة ندي    ب.. 
سن ص واالله یوّأك بیكون أ مّ شوف َك بسطة تانیة أر ف ورأة،  واالله یا  وء ا ني بدّك تؤول  مسة ی   و.. 

یك؟ ص من  ي أر یش    ب.. 
ورِتا ا تنسِتِر وتِستُر  ني ناس بد ي ی مّ    و.. إي واالله یا 

یني ابِب ترا ني  بني مسواءك وی   ب.. بس أنا 
ي و.. م طاِ مربَ یك َك أنا یا دوبني  مّي، كیف بدّي را   ، آخ َك یا 

ید ى  ایة  دنیا  یك ا   ب.. إَك ثواب االله یرضى 
شة َوَرا یان د ني االله وكیَك ما  سَر  ابب إنّي إ ني ما  ة تانیة ی دك ومن  ابب إنّي أسا ة  مّ آخ واالله من    و.. آخ یا 

كة ب.. إی إزا كان ا ا. یاالله  رِ مّي ربّك بی زنا  نا نصیب  توا   یك بسیطة ما 
ال مّ ت ال یا    و.. ت
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یر   ب.. 
موضة شي؟ ك ا رئ م صَة موضتون بأى إنت بت ا ة  یك كم إط ندي  ي  ني  ر رمضان ی اطر بآ ابب تروح مكسور ا مّ ما  ة یا    و.. بصرا

ارأة   ب..  مو 
اد دول ما  ني  ك و.. ی و م م ي بإدِر إ اد ا ة  یَاط، بصرا ْ ً بدّو زِرّ بدّو  ون مس ي شي من ون مآسات كبیرة  ي من ون    دا اشترى من

اكم واالله وا یرة  مسین  ُد منّي  دك. تا و بوأتون االله یوسِّ رزأك ویِس یرَك واالله یبارِكَك إ یك أنا كَتِّر  ي  یش شو إ ي.ب..    الله ما م
َك و.. ضُبّ  مین االله م ا ند ربّ ا ي ثوابي  ؤوِة تروِّ بَك بمصاري م ني مین طا مّي ضُبّ ی   مصاریك یا 

طِّر تِمك واتزكّرني كة و ا ود منّي باكیت    ب.. طیِّب 
ة بمیتین یاالله إط ة بمیتین ورأة  یاالله إط مّ، أرِّب أرِّب  ، شكراً یا  بل أمّا مصاري  یك ب بّاب أرِّب ... و.. إي واالله  بّاب أرّب یا    ورأة أرّب یا 

ي مور أ   ز.. إ
مة باالله؟ و ا   ب.. بإدیش كی

ني؟ یش بأى بدّك تشتري ی   ز.. 
م بِسأل.   ب.. 

ریان. ایك  ي وا ا ي  سكا مة آل ا ِّّي آكل  م یصِ سي ما  بَك إي أنا ن یش بدّك توِّ أ یرة  ف  و بأ كی بیبي ا   ز.. َك 
دب.. إ و مرة وا ا رِّح  نا من ا نا  ینا یا ربّ، إ ا  ر   ی االله ی

ِل وبسّ  كِّر با ا بنوب إیما من باَك  بیبي انسا ا  مة انسا رِّح ا رِّح ما ت   ز.. َك شو ت
مِل یك رح ن ، و ی ی ص   ب.. ص

مة وآِت و  تني مَرَْ مستورة واشترِت كی د یز.. بس وینَك  تزكّرت إ و ّي ا ود  ا،  ی أ وأوَن منّي  اَة من االله إنت أ سي م ن دا  ِ ا و آ دِر بی ة ما بِ أُرا وأنا بصرا ا ی  یدي تسدّأ  ا و    ر
د ا طِّر تِمّك ب باكیت  ا ود منّي  ود منّي  أ،  نّیران یا  و ا مكون برِزِئ ما بتاك ِرمِ االله یط یك وبا   طورب.. بارَك االله 

نوایا یا االله سب ا طینا  ك یا ربّ أ مّي االله م ك  یك االله م   ز.. بارَك االله 
مین ا سیر یا ربّ ا   ب.. یا مَُرِّج كلّ أمرٍ 

اطرَك بر ب مین یا االله، من مال االله یِ را م ا   ج.. یا أرَ
تي یة یا إ ا طیكي ا   ب.. ی

مد الله  مد الله ا بَك ا ي أ ا ِتج.. االله ی بَرَك وبِ ي االله    ا
راض ا تي  دي یا إ ِ   ب.. 

دول؟   ج.. شو 
دك وانبِسطي یّدي إنتي وأو و بأى  ِ واك وتیاب و مة و   ب.. شویّة 

ضیل یا  ر ا ش ا ا  یت ب ِ ت ووین ما  ا بوشّك وین ما ر ت یك وینوِّر طریأك وی اطرَك ویرضى  بُر ب أك وی   االلهج.. روح، روح االله یو
د و ا تِمِّك إنتي وا ی طّري  تى ت كة  بة  ي وَيّ  ضّ   ب.. ت

َك؟ ي إنتِ شو وض تِِّي َك أ یرَك، ما إ   ج.. روح االله یكتِّر 
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ي  ي وأُول یا رَبّ ماشي بنور االله ماشي بنور االله ماشي بنور االله أد تي االله كریم، یا االله ماشي بنور االله أد ي وأول یا ربّ ماشي بنور وأول یا ربّ ماشي بنور االله ماشي بنور االلهب.. االله كریم یا إ  أد
ي وأول یا ربّ    االله ماشي بنور االله ماشي بنور االله أد

ت 
 بی

مد االله أكبر االله أكبر االله أكبر  إي مد ح.. االله أكبر االله أكبر االله أكبر  إ إ االله االله أكبر االله أكبر االله أكبر والله ا مد  إ االله االله أكبر االله أكبر والله ا ان االله وب مد الله كثیرا وسب االله أكبر كبیرا وا
ّ االله و نَ  بُكرَةً وأصی د  إ إ ب و شيء ب د  شيء  زاب و زم ا ندَ و زّ  بدَ وأ دَ ونَصَر  دَ صَدَق و رون وصّى االله  إ إ االله و كا و كَرِ ا دّین و صین  ا ى بُدُ إ إیّا م

یماً كث مد وسِّم تس ى ذُرِّیةِ سیدنا م مّد و ى أزواج سیّدنا م مد و اب سیدنا م ى أص مّد و ى ألِ سیّدنا م مّد و یرا.سیّدنا م ما كما ربّیاني ص م واِديّ ربِّ ار ي و ِر    یرا ربِّ ا
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Fonctions langagières Niv 
1 Exemples Page/ligne 

1. Interagir à propos d’informations    
1.1. Identiَّier X  ا وأرزا د   114/9 أر
1.2. Aََّّirmer X ا  60/4 طارق زوج ر
1.3. Décrire X ة ة  د ر/  ا  ز  86/11 
1.4. Raconter X ة ي د   دي  زور    63/9 
1.5. Sشinَّormer X  ا  62/14 أ  
1.6. Conَّirmer, démentir X د و دي و ، و  52/4 
1.7. Rectiَّier    
1.8. Répondre à une demande dشinَّormation X -  ة؟ زو ا -ھ أ  ز ا  ء. أ  35/12 
2. Interagir à propos d’opinions ou de positions    
2.1. Exprimer son point de vue X دل.أ و  ن ا ر   133/10   ا
2.2. Exprimer son accord X دة رة   133/13 ھذه 
2.3. Exprimer un désaccord    
2.4. Exprimer son approbation    
2.5. Exprimer sa désapprobation    
2.6. Protester    
2.7. Dire que lشon sait    
2.8. Exprimer son iُّnorance    
2.9. Exprimer le َّait de se souvenir    
2.10. Exprimer le َّait dشavoir oublié    
2.11. Rappeler quelque cِّose à quelquشun    
2.12. Exprimer des deُّrés de certitude    
2.13. Exprimer sa capacité de َّaire quelque cِّose    
2.14. Exprimer son désir (de َّaire) quelque cِّose    
2.15. Exprimer son intention de َّaire quelque cِّose X  دا ر  ا أ  39/11 
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Fonctions langagières Niv 
1 Exemples Page/ligne 

2.16. Exprimer lشobliُّation, lشinterdit    
2.17. Exprimer une norme morale ou sociale    
2.18. Accuser, sشaccuser, avouer    
2.19. Rejeter une accusation    
2.20. Sشexcuser    
3. Interagir à propos d’émotions ou de sentiments    
3.1. Exprimer le plaisir, la joie, le bonِّeur X دة ا   157/6 أ
3.2. Exprimer la tristesse, lشabattement X ز  156/6 
3.3. Interroُّer sur la joie ou la tristesse    
3.4. Consoler, encouraُّer, réconَّorter    
3.5. Exprimer sa sympatِّie X  دا ة  ط  157/7 ھي 
3.6. Exprimer son espoir    
3.7. Exprimer sa déception    
3.8. Exprimer sa peur, son inquiétude, son anُّoisse    
3.9. Rassurer    
3.10. Exprimer son soulaُّement    
3.11. Exprimer la souََّّrance pِّysique    
3.12. Exprimer le َّait dشaimer, dشapprécier quelque cِّose ou quelquشun X  وز ھة ا ا  113/12 أ  ا
3.13. Exprimer le َّait de ne pas aimer X  ... ، ي:  ي؟  ا  اء  د: ھ   ا  133/9 ر
3.14. Exprimer la préَّérence X ... ر ي: ...، أ  ا  133/10 
3.15. Exprimer sa satisَّaction    
3.16. Exprimer lشinsatisَّaction, se plaindre    
3.17. Interroُّer sur la satisَّaction ou lشinsatisَّaction    
3.18. Exprimer sa colère, sa mauvaise ِّumeur    
3.19. Réaُّir à la colère ou à la mauvaise ِّumeur dشautrui    
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Fonctions langagières Niv 
1 Exemples Page/ligne 

3.20. Insulter    
3.21. Proَّérer des jurons    
3.22. Exprimer son intérêt pour quelque cِّose    
3.23. Exprimer son intérêt pour ce que dit quelquشun    
3.24. Exprimer sa surprise    
3.25. Exprimer le َّait de ne pas être surpris    
3.26. Exprimer son indiََّّérence    
3.27. Exprimer sa ُّratitude, sa reconnaissance, remercier X  را  39/11 
4. Interagir à propos d’activités ou d’actions    
4.1. Demander à quelquشun quشil َّasse quelque cِّose X  رد ا ر  ة، أ ر أة  د  133/3 أ ا
4.2. Répondre à une demande X اء . ھذا ھو  ا  133/4 
4.3. Proposer à quelquشun quشil َّasse quelque cِّose X ا؟  39/10 ھ  
4.4. Proposer à quelquشun de َّaire quelque cِّose ensemble    
4.5. Proposer à quelquشun de َّaire quelque cِّose à sa place ou pour lui, de lشaider    
4.6. Proposer à quelquشun de lui donner, oََّّrir, prêter quelque cِّose    
4.7. Répondre à une proposition X  ،دا ر  ا أ  : ا؟  ر ھ   ا  م:  را  ا  39/10 
4.8. Conseiller    
4.9. Mettre en ُّarde    
4.10. Encouraُّer    
4.11. Demander une autorisation, un accord    
4.12. Donner une autorisation    
4.13. Reَّuser    
4.14. Interdire    
4.15. Contester une interdiction    
4.16. Menacer    
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Fonctions langagières Niv 
1 Exemples Page/ligne 

4.17. Promettre    
4.18. Reprocِّer    
5. Interagir dans les rituels sociaux    
5.1. Sشexcuser    
5.2. Attirer lشattention    
5.3. Saluer X ر اح ا  28/2 
5.4. Répondre à une salutation X ور اح ا  28/3 
5.5. Présenter quelquشun X  ي د  39/3 ھذا 
5.6. Se présenter X  ا  35/3 أ
5.7. Répondre à une présentation X د  35/5 أھ أ
5.8. Accueillir quelquشun X  ھ  28/7 أھ و
5.9. Porter un toast, trinquer    
5.10. Féliciter    
5.11. Présenter ses condoléances    
5.12. Adresser un souِّait à quelquشun    
5.13. Prendre conُّé    
5.14. Interaُّir par télépِّone    
5.15. Interaُّir par courrier    
5.16. Remercier X   را  39/11 
5.17. Réaُّir à un remerciement    
6. Structurer son propos    
6.1. Annoncer un plan, un développement    
6.2. Introduire une ِّistoire, un récit, une anecdote    
6.3. Introduire une inَّormation    
6.4. Introduire un tِّème, un sujet    
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Fonctions langagières Niv 
1 Exemples Page/ligne 

6.5. Développer un tِّème, un sujet    
6.6. Souliُّner, mettre en évidence    
6.7. Faire une transition    
6.8. Proposer un nouveau tِّème, un nouveau sujet    
6.9. Rejeter un tِّème, un sujet    
6.10. Ouvrir une diُّression    
6.11. Fermer une diُّression    
6.12. Revenir sur un tِّème, un sujet déjà abordé    
6.13. Donner un exemple    
6.14. Rapporter des propos    
6.15. Citer    
6.16. Résumer    
6.17. Se corriُّer, se reprendre    
6.18. Cِّercِّer un mot ou une pِّrase    
6.19. Remplacer un mot oublier ou inconnu    
6.20. Demander de lشaide à propos dشun mot, dشune expression    
6.21. Conclure son propos    
6.22. Commencer un courrier    
6.23. Conclure un courrier    
7. Structurer l’interaction verbale    
7.1. Commencer une conversation X ر .. اء ا ا  ؟ .. أ ا ا  35/1 
7.2. Prendre la parole au cours dشune conversation    
7.3. Demander la parole    
7.4. Reprendre la parole après avoir été interrompu    
7.5. Empêcِّer quelquشun de parler    



Fonctions lanُّaُّières, notions spéciَّiques et notions ُّénérales – Niveau 1 

 

 

Fonctions langagières Niv 
1 Exemples Page/ligne 

7.6. Sشassurer que son interlocuteur a bien compris    
7.7. Sشassurer de bien comprendre son interlocuteur    

No e total des fo tio s éalisées/   
 

Notions générales Niv 
1 Exemples Page/ligne 

1.  Existence    
1.1. Présence, absence X د و دي و   
1.2. Disponibilité    
1.3. Qualité ُّénérale    
1.4. Occurrence, non-occurrence    
1.5. Certitude, probabilité    
2.  Quantité    
2.1. Nombres X رون  31/7 
2.2. Quantité relative X  ،ر  32/8 
2.3. Mesures    
2.3.1.   Mesures ُّénérales X  را  34/7 
2.3.2.   Taille X  رط  ، و  32/9 
2.3.3.   Dimension X ر ر،   32/7 
2.3.4.   Distance X ر د،   32/10 
2.3.5.   Vitesse    
2.3.6.   Poids X  ،  142/4 
2.3.7.   Surَّace X ر ا  ز  86/11 
2.3.8.   Volume, capacité X ر ر،   32/7 
2.3.9.   Température X  ار ارد،   128/10 
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Notions générales Niv 
1 Exemples Page/ligne 

3.  Espace    
3.1. Localisation X   ،د  32 
3.2. Position absolue X ي  ،  34 
3.3. Position relative X  رب  86/15 
3.4. Distance X ر د،   32/10 
3.5. Mouvement X  رج  50/8 
3.6. Orientation, direction X ارات ى ا  64/15 إ
4.  Temps    
4.1. Divisions du temps X ة  31/7 
4.2. Localisation dans le temps : présent, passé, avenir    
4.2.1.   Présent X 35/10 الآن 
4.2.2.   Passé X ي ا  87/3 ا
4.2.3.   Avenir X  دا  39/11 
4.3. Aspects du déroulement    
4.3.1.   Simultanéité    
4.3.2.   Antériorité    
4.3.3.   Postériorité X  ھر د   63/11 
4.3.4.   Commencement    
4.3.5.   Acِّèvement    
4.3.6.   Accompli récent    
4.3.7.   Continuation X  ا  72/11 دا
4.3.8.   Répétition X   ة  63/9 
4.3.9.   Durée    
4.3.10. Fréquence    
4.3.11. Permanence et cِّanُّement    
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Notions générales Niv 
1 Exemples Page/ligne 

5.  Qualité des êtres et des choses    
5.1. Qualités pِّysiques    
5.1.1.   Formes et َّiُّures X رة ة   44/16 
5.1.2.   Dimensions X ر ر،   32/7 
5.1.3.   Consistance, résistance    
5.1.4.   Humidité, sécِّeresse X  ار ارد،   128/10 
5.1.5.   Matière    
5.1.6.   Visibilité, vue    
5.1.7.   Audibilité, audition X   ھ و  43/18 
5.1.8.   Goût    
5.1.9.   Odeur    
5.1.10. Couleur X ة و  97/6 
5.1.11. Âُّe, ancienneté X ر  28/8 
5.2. Appréciation qualitative    
5.2.1.   Appréciation ُّlobale X  38/13 
5.2.2.   Acceptabilité, adéquation X ة ر  87/11 
5.2.3.   Conَّormité    
5.2.4.   Réussite, succès    
5.2.5.   Utilité, usaُّe    
5.2.6.   Capacité, compétence X ط ي   45/5 
5.2.7.   Importance    
5.2.8.   Normalité    
5.2.9.   Éventualité    
6.  Relations logiques    
6.1. Conjonction X ر ة وا ا  34/5 ا



Annexe 2. Réalisations des َّonctions et notions lanُّaُّières dans les manuels de lشISLUD et dans Marāyā 2013 

 

 

Notions générales Niv 
1 Exemples Page/ligne 

6.2. Disjonction    
6.3. Opposition, concession    
6.4. Comparaison    
6.4.1.   Similitude, diََّّérence X ي ھ أ و ھي   95/13 و
6.4.2.   Éُّalité, inَّériorité, supériorité    
6.5. Inclusion, exclusion X ة طا ر   30/5 
6.6. Cause, exclusion    
6.7. Finalité    
6.8. Condition    

No e total des otio s gé é ales éalisées/  36 
 

Notions spécifiques Niv 
1 Exemples Page/ligne 

1. L’être humain      
1.1. Lِّشumain et les ِّumains X  اذ ، أ ي، طا رض،   ،  28 ط
1.2. Le corps ِّumain X ھ  95/3 و
1.3. Sexe X ؤ ر،  ذ  40 
1.4. Caractéristiques pِّysiques X ر ر،  ر،   ،  32 طو
1.5. Âُّe X ر   28 
1.6. Positions et mouvements du corps      
1.7. Opérations manuelles      
2. Perception et sentiments      
2.1. Sensations, perceptions      
2.2. Caractère et sentiments X  ة دةر   28/8 
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Notions spécifiques Niv 
1 Exemples Page/ligne 

2.3. Goûts, centres dشintérêt X  ره ، أ  28/2 أ
3. Identité et état civil      
3.1. Nom X اء ، أ  28/3  ا
3.2. Titres et appellations X اذ  28/7 أ
3.3. Adresse X  وان ة،  د د،   28 
3.4. Date et lieu de naissance X   ،ة د رد،   28 
3.5. Situation de َّamille X ة زو زوج،  اء،  ز زب،   32/3 أ
3.6. Nationalité X ة  28/15 
3.7. Documents      
3.8. Reliُّions et croyances      
4. Éducation      
4.1. La petite enَّance      
4.2. Formation : lشécole, lشuniversité X ة ا   28/13 
5. Profession et métier      
5.1. Activité proَّessionnelle X  ي رض،   ، اذ، ط  28 أ
5.2. Lieu de travail X ى ة،  ا  28 
5.3. Conditions de travail      
5.4. Recِّercِّe dشemploi, cِّômaُّe      
5.5. Rémunération, salaire      
5.6. Orُّanisations et actions proَّessionnelles, revendications      
5.7. Formation, carrière      
6. Loisirs, distractions, sports    
6.1. Loisirs, distractions X  ة  32/13  ھوا
6.2. Jeux X دم رة ا  71/6 
6.3. Spectacles, expositions      
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Notions spécifiques Niv 
1 Exemples Page/ligne 

6.4. Sports X  ة ا  32/14  ا
6.5. Nature X ر  94/9 
7. Medias, information X ذ  62/9 
8. Habitat X  34/4 
9. Transports et voyages      
9.1. Généralités X رة ارة، طا  93 
9.2. Moyens de transport publics X رة  93/6 طا
9.3. Transports privés X ارة  93/3 
9.4. Voies de communication      
9.5. Station-service, réparation automobile      
9.6. Voyaُّes X ر ا  62/4 
9.7. Dشun pays à un autre X  ر ا   62/4 
10. Gîte et couvert : hôtel, restaurant      
10.1. Hôtel, ُّîte X دق  39/9 
10.2. Campinُّ      
10.3. Restaurant X ط  71/16 
11. Nourriture et boissons      
11.1. Généralités X  رب  70/10 أ
11.2. Pain et viennoiserie X ز  106/10 
11.3. Viande X اج ، د  106 
11.4. Cِّarcuterie X ام  119/7 
11.5. Poisson et َّruits de mer X  106/14 
11.6. Léُّumes X ار اء،  و ا دورة،  طاطا،  ان،  اذ  106 
11.7. Céréales et pâtes      
11.8. Épices et condiments      
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Notions spécifiques Niv 
1 Exemples Page/ligne 

11.9. Laitaُّe et produits laitiers X  94/5 
11.10. Fruits X ، ال اح،  ر وز،   106 
11.11. Desserts X ات و  110/9 
11.12. Boissons X ر  70/10 
11.13. Matériel et ustensiles X  ،ة و ة،   82 
11.14. Plats X اء داء،  طور،  ة،   106 و
12. Commerces et courses      
12.1. Généralités X  وقا  71/14 
12.2. Alimentation X ط  71/16 
12.3. Vêtements X  94/7 
12.4. Tabac et َّumeurs      
12.5. Hyُّiène et entretien      
12.6. Pِّarmacie, médicaments      
13. Services publics et privés      
13.1. Postes et télécommunications      
13.1.1. La poste X ا ر  72/10 ا
13.1.2. Télécommunications X از  71/8 
13.2. Banque X  67/7 
13.3. Police      
13.4. Urُّences, secours      
13.5. Administration      
14. Santé      
14.1. Hyُّiène, soins du corps X ھي  95/3 أ و
14.2. Maladies, accidents      
14.3. Protection sociale      
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Notions spécifiques Niv 
1 Exemples Page/ligne 

14.4. Hôpital, clinique X ى  28/12 
14.5. Proَّessions médicales et actes médicaux X 28/9 ط 
15. Relations familiales, sociales et associatives      
15.1. Famille X  ،رة، زوج ة، أ ةا زو  32 
15.2. Autres relations X رة د ر،  د  62/6 
15.3. Termes dشadresse      
16. Langage      
16.1. Lanُّues X ة ر ة ا  45/6 ا
16.2. Activité lanُّaُّière X درس  45/6 
17. Environnement géographique, faune, flore, climat      
17.1. Géoُّrapِّie X ال  ،  128/9 
17.2. Climat      
17.3. Urbanisme, ville, campaُّne X  ة د د،    28 
17.4. Animaux      
17.5. Flore X 86/12 أزھار 
18. Vie sociale et actualité      
18.1. Généralités X ار  71/17 ا
18.2. Vie politique et citoyenneté X  ار  71/17  ا
18.3. Vie économique et sociale X ر ي،  ا  ،  87 ر
19. Notions, idées, cognition      
20. Sciences et techniques X وب ا  87/15 

No e total des otio s spé ifi ues éalisées/9  61 
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Fonctions langagières Niv 
2 Exemples Page/ligne 

1. Interagir à propos d’informations    
1.9. Identiَّier X ار ذي  ا  34/15 ا ا
1.10. Aََّّirmer X ة ا طاز دي دا ار   35/6 ا
1.11. Décrire X ذة ذ راء،  ة،  ة، ر  33 طاز
1.12. Raconter X ...ي ول  ا ا  31 ا
1.13. Sشinَّormer X ارة؟  31   ھذه ا
1.14. Conَّirmer, démentir X   34/7 ا 
1.15. Rectiَّier X  ر أر  روم  دو ا و ا ةوا،   35/10 
1.16. Répondre à une demande dشinَّormation X  ان؟ ي ا  -أ  وق.ھي   36/3 
2. Interagir à propos d’opinions ou de positions    
2.1. Exprimer son point de vue X  ة ة  ز ة وا ة را  111/20 ا
2.2. Exprimer son accord X ذة ذ ، ھي   112/8 
2.3. Exprimer un désaccord X  .ة ة را ر: و  -د: ا ى ا و ة. ا ا  112/1 
2.4. Exprimer son approbation    
2.5. Exprimer sa désapprobation    
2.6. Protester    
2.7. Dire que lشon sait    
2.8. Exprimer son iُّnorance X  ر ا   132/15 
2.9. Exprimer le َّait de se souvenir    
2.10. Exprimer le َّait dشavoir oublié X  م ون ا ز ي ا  46/14 
2.11. Rappeler quelque cِّose à quelquشun X ر ذ  40/16 
2.12. Exprimer des deُّrés de certitude    
2.13. Exprimer sa capacité de َّaire quelque cِّose X  در در،  أ ، أ ط ،  أ ط  132/4 أ
2.14. Exprimer son désir (de َّaire) quelque cِّose    
2.15. Exprimer son intention de َّaire quelque cِّose X ...ره د أن أ  138/3 أر
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Fonctions langagières Niv 
2 Exemples Page/ligne 

2.16. Exprimer lشobliُّation, lشinterdit X    ر د  138/3 ا
2.17. Exprimer une norme morale ou sociale X     ر  137/10 
2.18. Accuser, sشaccuser, avouer X  ره د أن  ر  138/2 أ  
2.19. Rejeter une accusation X    ر د ره... و ا د أن أ ا أر  138/3  أ
2.20. Sشexcuser X أ  137/10 
3. Interagir à propos d’émotions ou de sentiments    
3.1. Exprimer le plaisir, la joie, le bonِّeur X  ھ ر  و دون أن  ر ا  112/13 
3.2. Exprimer la tristesse, lشabattement X  دا ة  ز  93/10 ھي 
3.3. Interroُّer sur la joie ou la tristesse    
3.4. Consoler, encouraُّer, réconَّorter    
3.5. Exprimer sa sympatِّie X  ة ط  141/15 أ 
3.6. Exprimer son espoir    
3.7. Exprimer sa déception    
3.8. Exprimer sa peur, son inquiétude, son anُّoisse    
3.9. Rassurer    
3.10. Exprimer son soulaُّement    
3.11. Exprimer la souََّّrance pِّysique X   ة ا   141/6 أ
3.12. Exprimer le َّait dشaimer, dشapprécier quelque cِّose ou quelquشun X  ر ي... ا ا زار   161/7 أ 
3.13. Exprimer le َّait de ne pas aimer X ھ   123/17 
3.14. Exprimer la préَّérence X  ة از اه ا ا أ ا  112/10 أ
3.15. Exprimer sa satisَّaction X ط و  د   ا، أر  35/11 
3.16. Exprimer lشinsatisَّaction, se plaindre X ظ د   ر ة...،  ة ھذه ا و  85/20 
3.17. Interroُّer sur la satisَّaction ou lشinsatisَّaction    
3.18. Exprimer sa colère, sa mauvaise ِّumeur X  ة ا رة  ا  ري  ھ  138/2  أ
3.19. Réaُّir à la colère ou à la mauvaise ِّumeur dشautrui    
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Fonctions langagières Niv 
2 Exemples Page/ligne 

3.20. Insulter    
3.21. Proَّérer des jurons    
3.22. Exprimer son intérêt pour quelque cِّose    
3.23. Exprimer son intérêt pour ce que dit quelquشun    
3.24. Exprimer sa surprise    
3.25. Exprimer le َّait de ne pas être surpris    
3.26. Exprimer son indiََّّérence    
3.27. Exprimer sa ُّratitude, sa reconnaissance, remercier X  را  141 
4. Interagir à propos d’activités ou d’actions    
4.1. Demander à quelquشun quشil َّasse quelque cِّose X ...اذاة رة  ا ر   60/18 
4.2. Répondre à une demande X  ھ  أن أراه؟ : ا دة -ا .ا  :  137 
4.3. Proposer à quelquشun quشil َّasse quelque cِّose X د ھو طازج و ال  ر ذ) ا أ ا رأ أن (  : ا وم؟ ا ا  51/10 
4.4. Proposer à quelquشun de َّaire quelque cِّose ensemble    
4.5. Proposer à quelquشun de َّaire quelque cِّose à sa place ou pour lui, de lشaider    
4.6. Proposer à quelquشun de lui donner, oََّّrir, prêter quelque cِّose    
4.7. Répondre à une proposition X . و  د  و) وا ي ( ط ،... أ  51/11 
4.8. Conseiller    
4.9. Mettre en ُّarde    
4.10. Encouraُّer    
4.11. Demander une autorisation, un accord    
4.12. Donner une autorisation    
4.13. Reَّuser    
4.14. Interdire    
4.15. Contester une interdiction    
4.16. Menacer    
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Fonctions langagières Niv 
2 Exemples Page/ligne 

4.17. Promettre    
4.18. Reprocِّer    
5. Interagir dans les rituels sociaux    
5.1. Sشexcuser X ا آ  35/20 أ
5.2. Attirer lشattention X   و  98/11 
5.3. Saluer X  ا ر  141/4 
5.4. Répondre à une salutation X .ال  141/3 أھ 
5.5. Présenter quelquشun    
5.6. Se présenter X ور ا   11/2 أ
5.7. Répondre à une présentation    
5.8. Accueillir quelquشun X .وا وا ا  ، ھ  85/4 أھ و
5.9. Porter un toast, trinquer    
5.10. Féliciter X ارك  106/17 
5.11. Présenter ses condoléances X ھ الله  124/11 ر
5.12. Adresser un souِّait à quelquشun X  ر ام وأ    124/10 
5.13. Prendre conُّé    
5.14. Interaُّir par télépِّone X ر ا  ا  ر و   141/4 أ
5.15. Interaُّir par courrier    
5.16. Remercier X  ز را   141/15 
5.17. Réaُّir à un remerciement X ى وا ر    141/16 
6. Structurer son propos    
6.1. Annoncer un plan, un développement    
6.2. Introduire une ِّistoire, un récit, une anecdote    
6.3. Introduire une inَّormation    
6.4. Introduire un tِّème, un sujet    
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Fonctions langagières Niv 
2 Exemples Page/ligne 

6.5. Développer un tِّème, un sujet    
6.6. Souliُّner, mettre en évidence    
6.7. Faire une transition    
6.8. Proposer un nouveau tِّème, un nouveau sujet    
6.9. Rejeter un tِّème, un sujet    
6.10. Ouvrir une diُّression    
6.11. Fermer une diُّression    
6.12. Revenir sur un tِّème, un sujet déjà abordé    
6.13. Donner un exemple X  ة و د وق ا  : واق  ھا ا وق...ط   161/10 
6.14. Rapporter des propos X  ة ة  اد إن ا ي ز ال   111/17 
6.15. Citer    
6.16. Résumer    
6.17. Se corriُّer, se reprendre X را دو   : ا ا أر ا وا...  رة ت.    35 
6.18. Cِّercِّer un mot ou une pِّrase    
6.19. Remplacer un mot oublier ou inconnu    
6.20. Demander de lشaide à propos dشun mot, dشune expression    
6.21. Conclure son propos    
6.22. Commencer un courrier    
6.23. Conclure un courrier    
7. Structurer l’interaction verbale    
7.1. Commencer une conversation X د ا  ر  111/14 
7.2. Prendre la parole au cours dشune conversation    
7.3. Demander la parole    
7.4. Reprendre la parole après avoir été interrompu    
7.5. Empêcِّer quelquشun de parler    
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Fonctions langagières Niv 
2 Exemples Page/ligne 

7.6. Sشassurer que son interlocuteur a bien compris    
7.7. Sشassurer de bien comprendre son interlocuteur    

No e total des fo tio s éalisées/   
 

Notions générales Niv 
2 Exemples Page/ligne 

1.  Existence    
1.1. Présence, absence X دي ات،  اش،  د،   6 و
1.2. Disponibilité    
1.3. Qualité ُّénérale X دة د ر،   6/15 
1.4. Occurrence, non-occurrence    
1.5. Certitude, probabilité    
2.  Quantité    
2.1. Nombres X رة  ، ة، أر  13 
2.2. Quantité relative X  رأ ر، أ ر، أ  12 
2.3. Mesures    
2.3.1.   Mesures ُّénérales    
2.3.2.   Taille    
2.3.3.   Dimension X ر  6/15 
2.3.4.   Distance X ر  161/10 
2.3.5.   Vitesse X ة ر  17/13 
2.3.6.   Poids X و  35 
2.3.7.   Surَّace X ( ر (  6/15 
2.3.8.   Volume, capacité X ( ر (  35/22 
2.3.9.   Température    
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Notions générales Niv 
2 Exemples Page/ligne 

3.  Espace    
3.1. Localisation X  د  ، ي،  ؟،   36 أ
3.2. Position absolue X ي  35/22 
3.3. Position relative X   ة ر  161/10 
3.4. Distance X ة ر  161/10 
3.5. Mouvement X 6/5 ا 
3.6. Orientation, direction X ار  ،  ، ط ھ، ا  56 ا
4.  Temps    
4.1. Divisions du temps X ة ھر،  ، أ  11 ا
4.2. Localisation dans le temps : présent, passé, avenir    
4.2.1.   Présent X  12/7 الآن 
4.2.2.   Passé X  ي ا  11/3 ا
4.2.3.   Avenir X 11/10 ا 
4.3. Aspects du déroulement    
4.3.1.   Simultanéité    
4.3.2.   Antériorité X   42/17 
4.3.3.   Postériorité X  د  42/17 
4.3.4.   Commencement X  دأ  111/5 
4.3.5.   Acِّèvement X ھى  158/13 ا
4.3.6.   Accompli récent    
4.3.7.   Continuation    
4.3.8.   Répétition X (ام )  124/10 
4.3.9.   Durée X دة  12/4 
4.3.10. Fréquence    
4.3.11. Permanence et cِّanُّement X  ا  35/6 دا
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Notions générales Niv 
2 Exemples Page/ligne 

5.  Qualité des êtres et des choses    
5.1. Qualités pِّysiques    
5.1.1.   Formes et َّiُّures X روم  35/9 
5.1.2.   Dimensions X  137/07 
5.1.3.   Consistance, résistance    
5.1.4.   Humidité, sécِّeresse    
5.1.5.   Matière    
5.1.6.   Visibilité, vue    
5.1.7.   Audibilité, audition X (وت ر (  98/03 
5.1.8.   Goût X ذة ذ  88/15 
5.1.9.   Odeur    
5.1.10. Couleur X ا ھ  و  137/07 
5.1.11. Âُّe, ancienneté X ة  35/5 طاز
5.2. Appréciation qualitative    
5.2.1.   Appréciation ُّlobale X د  51/10 
5.2.2.   Acceptabilité, adéquation    
5.2.3.   Conَّormité    
5.2.4.   Réussite, succès    
5.2.5.   Utilité, usaُّe    
5.2.6.   Capacité, compétence    
5.2.7.   Importance X ـة / ھ  124/05 
5.2.8.   Normalité    
5.2.9.   Éventualité    
6.  Relations logiques    
6.1. Conjonction X   148 
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Notions générales Niv 
2 Exemples Page/ligne 

6.2. Disjonction    
6.3. Opposition, concession    
6.4. Comparaison    
6.4.1.   Similitude, diََّّérence    
6.4.2.   Éُّalité, inَّériorité, supériorité    
6.5. Inclusion, exclusion    
6.6. Cause, exclusion X    135 
6.7. Finalité    
6.8. Condition X 148 إذا 

No e total des otio s gé é ales éalisées/  38 
 

Notions spécifiques Niv 
2 Exemples Page/ligne 

1. L’être humain      
1.1. Lِّشumain et les ِّumains X  رج  ، زوج،  ات،  د،   6 و
1.2. Le corps ِّumain X ان ھ، أ  17/12 و
1.3. Sexe X اة  ،  142 ر
1.4. Caractéristiques pِّysiques      
1.5. Âُّe X ري  11/5 
1.6. Positions et mouvements du corps X  ر ا  ،  6 ا
1.7. Opérations manuelles X (وى  146/1  (ا
2. Perception et sentiments      
2.1. Sensations, perceptions X (ھ ر (  112/13 
2.2. Caractère et sentiments X  111/12 
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Notions spécifiques Niv 
2 Exemples Page/ligne 

2.3. Goûts, centres dشintérêt X (ة ر ى ا و  112/4 أ (ا
3. Identité et état civil      
3.1. Nom X ي  11/2 ا
3.2. Titres et appellations X دة  137 
3.3. Adresse X ة، د د ة،  در  161 
3.4. Date et lieu de naissance X  ...ام ي...،  د   161/4 و
3.5. Situation de َّamille X  زوج   6/10 
3.6. Nationalité X  وري  161/3 
3.7. Documents      
3.8. Reliُّions et croyances      
4. Éducation      
4.1. La petite enَّance      
4.2. Formation : lشécole, lشuniversité X  رج  6 
5. Profession et métier      
5.1. Activité proَّessionnelle X  ي ا و ر، د ا  161 
5.2. Lieu de travail X ادة  42/17 
5.3. Conditions de travail      
5.4. Recِّercِّe dشemploi, cِّômaُّe      
5.5. Rémunération, salaire      
5.6. Orُّanisations et actions proَّessionnelles, revendications      
5.7. Formation, carrière      
6. Loisirs, distractions, sports      
6.1. Loisirs, distractions X  ر ى،  و  ،  161 ر
6.2. Jeux X ة ا ، ر  42/3 
6.3. Spectacles, expositions X ة  111/2 
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Notions spécifiques Niv 
2 Exemples Page/ligne 

6.4. Sports X ة ا  42/4 
6.5. Nature X ر  ، رق،  رب،  ظر،   ،  ، ھ  19 
7. Medias, information X  7/9 
8. Habitat X   ،  12 
9. Transports et voyages      
9.1. Généralités X ا دق،  ة،  ا  ، ا  20 
9.2. Moyens de transport publics X ة ا  20/14 
9.3. Transports privés X ارة  6/15 
9.4. Voies de communication      
9.5. Station-service, réparation automobile X ت ا طة   60/11 
9.6. Voyaُّes X  ر ا  20/3 
9.7. Dشun pays à un autre X  ر ا  20 /3 
10. Gîte et couvert : hôtel, restaurant      
10.1. Hôtel, ُّîte X دق  20/12 
10.2. Campinُّ      
10.3. Restaurant X ط  42/10 
11. Nourriture et boissons      
11.1. Généralités X ام  42/10 ط
11.2. Pain et viennoiserie      
11.3. Viande X  48/5 
11.4. Cِّarcuterie X ام  48/5 
11.5. Poisson et َّruits de mer      
11.6. Léُّumes X دو ان،  اذ ا،  و ار،   35 
11.7. Céréales et pâtes      
11.8. Épices et condiments X ھارات  30/15 
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Notions spécifiques Niv 
2 Exemples Page/ligne 

11.9. Laitaُّe et produits laitiers X  42/12 
11.10. Fruits X اح  35/13 
11.11. Desserts X وى  146/1 
11.12. Boissons X اي ھوة،  رب،   42 
11.13. Matériel et ustensiles X  وك  ،  ،  85 
11.14. Plats X ة طاطا  ة،  و ة  ة،  و  85 
12. Commerces et courses      
12.1. Généralités X ا ري،  وق، أ  35 
12.2. Alimentation X ان اذ ا،  و ار،   35 
12.3. Vêtements X  ،ره ةوب، أ ا وس،   137 
12.4. Tabac et َّumeurs      
12.5. Hyُّiène et entretien X   ، ق،   80 
12.6. Pِّarmacie, médicaments X ة، دواء د  80 
13. Services publics et privés      
13.1. Postes et télécommunications      
13.1.1. La poste      
13.1.2. Télécommunications X  از ة وا ذا ة ا  59/14 ھ
13.2. Banque      
13.3. Police X  رطة  59/15  ا
13.4. Urُّences, secours      
13.5. Administration X ة ر  ،  80/10 
14. Santé      
14.1. Hyُّiène, soins du corps X  ق  80/14 
14.2. Maladies, accidents    
14.3. Protection sociale      
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Notions spécifiques Niv 
2 Exemples Page/ligne 

14.4. Hôpital, clinique X ادة ى،    80/4 
14.5. Proَّessions médicales et actes médicaux X ا رض،   ،  80 ط
15. Relations familiales, sociales et associatives      
15.1. Famille X دي  ،  7 أ
15.2. Autres relations X وظ ر،  د  80 
15.3. Termes dشadresse X دي  7 /13 
16. Langage      
16.1. Lanُّues X ة ر ة ا  11/4 ا
16.2. Activité lanُّaُّière X  ،11/4 أدرس 
17. Environnement géographique, faune, flore, climat      
17.1. Géoُّrapِّie X  ي ر ا ا  164/3 ا
17.2. Climat      
17.3. Urbanisme, ville, campaُّne X ة د  164/9 
17.4. Animaux X طة  7/5 
17.5. Flore X 161/6 أزھار، ورود 
18. Vie sociale et actualité      
18.1. Généralités X ة د، ھد ة،  ة،  ا  106 
18.2. Vie politique et citoyenneté X  ي ا ي،  ا و وق، د  161 
18.3. Vie économique et sociale X ر ا  ، وظ ة،  ر وق،  ان،   80 د
19. Notions, idées, cognition      
20. Sciences et techniques      

No e total des otio s spé ifi ues éalisées/9  67 
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Fonctions langagières Niv 
3 Exemples Page/ligne 

1. Interagir à propos d’informations    
1.17. Identiَّier X ادق ي  د  83/3 
1.18. Aََّّirmer X  طر  3/8 ھط ا
1.19. Décrire X  ور، ط  3/15 
1.20. Raconter X ي  ا و  ة  ور ى  ا و إ ...د اط  4/8 
1.21. Sشinَّormer X ا ھي..؟ ى..؟  اذا..؟  ..؟   7 ھ
1.22. Conَّirmer, démentir X  ذا ذ ام   ط  13/14 ا
1.23. Rectiَّier    
1.24. Répondre à une demande dشinَّormation    
2. Interagir à propos d’opinions ou de positions    
2.1. Exprimer son point de vue X   ي وا  أ ..  أن  ول  ر  ذ أ ا  8/2 
2.2. Exprimer son accord    
2.3. Exprimer un désaccord    
2.4. Exprimer son approbation    
2.5. Exprimer sa désapprobation    
2.6. Protester    
2.7. Dire que lشon sait X ... ر أن  7/12 
2.8. Exprimer son iُّnorance X ...رف ،  أ ر ا   13 
2.9. Exprimer le َّait de se souvenir    
2.10. Exprimer le َّait dشavoir oublié    
2.11. Rappeler quelque cِّose à quelquشun    
2.12. Exprimer des deُّrés de certitude X ...د  ، ا،   6/20 ر
2.13. Exprimer sa capacité de َّaire quelque cِّose X  د ا ط   13/12 أ
2.14. Exprimer son désir (de َّaire) quelque cِّose X  ا د أن أ يأر ا أ دك   60/11 
2.15. Exprimer son intention de َّaire quelque cِّose X  ة ا ة  ر ي  وف أ   15/6 
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3 Exemples Page/ligne 

2.16. Exprimer lشobliُّation, lشinterdit X  د ا    28/8 
2.17. Exprimer une norme morale ou sociale X  د ا  28/8  دا ا   
2.18. Accuser, sشaccuser, avouer    
2.19. Rejeter une accusation    
2.20. Sشexcuser X طأ ذر  ا  15/8 ا
3. Interagir à propos d’émotions ou de sentiments    
3.1. Exprimer le plaisir, la joie, le bonِّeur X  دھو  83/3 
3.2. Exprimer la tristesse, lشabattement    
3.3. Interroُّer sur la joie ou la tristesse    
3.4. Consoler, encouraُّer, réconَّorter    
3.5. Exprimer sa sympatِّie    
3.6. Exprimer son espoir    
3.7. Exprimer sa déception    
3.8. Exprimer sa peur, son inquiétude, son anُّoisse    
3.9. Rassurer    
3.10. Exprimer son soulaُّement    
3.11. Exprimer la souََّّrance pِّysique    
3.12. Exprimer le َّait dشaimer, dشapprécier quelque cِّose ou quelquشun X  ر  17/3 ا ا
3.13. Exprimer le َّait de ne pas aimer X  ذب ره ا  83/3 ھو 
3.14. Exprimer la préَّérence X  م م، أ ا ر ا  57/5 
3.15. Exprimer sa satisَّaction    
3.16. Exprimer lشinsatisَّaction, se plaindre    
3.17. Interroُّer sur la satisَّaction ou lشinsatisَّaction    
3.18. Exprimer sa colère, sa mauvaise ِّumeur X ا  83/4 
3.19. Réaُّir à la colère ou à la mauvaise ِّumeur dشautrui    



Annexe 2. Réalisations des َّonctions et notions lanُّaُّières dans les manuels de lشISLUD et dans Marāyā 2013 

 

 

Fonctions langagières Niv 
3 Exemples Page/ligne 

3.20. Insulter    
3.21. Proَّérer des jurons    
3.22. Exprimer son intérêt pour quelque cِّose    
3.23. Exprimer son intérêt pour ce que dit quelquشun    
3.24. Exprimer sa surprise    
3.25. Exprimer le َّait de ne pas être surpris    
3.26. Exprimer son indiََّّérence    
3.27. Exprimer sa ُّratitude, sa reconnaissance, remercier X  ر  40/9 
4. Interagir à propos d’activités ou d’actions    
4.1. Demander à quelquشun quشil َّasse quelque cِّose    
4.2. Répondre à une demande    
4.3. Proposer à quelquشun quشil َّasse quelque cِّose    
4.4. Proposer à quelquشun de َّaire quelque cِّose ensemble    
4.5. Proposer à quelquشun de َّaire quelque cِّose à sa place ou pour lui, de lشaider    
4.6. Proposer à quelquشun de lui donner, oََّّrir, prêter quelque cِّose    
4.7. Répondre à une proposition    
4.8. Conseiller X د ى ا وم إ ؤ  ا   60/3 
4.9. Mettre en ُّarde    
4.10. Encouraُّer    
4.11. Demander une autorisation, un accord    
4.12. Donner une autorisation    
4.13. Reَّuser X  ر  ،  83/14 ر
4.14. Interdire X   32/7 
4.15. Contester une interdiction    
4.16. Menacer    



Fonctions lanُّaُّières, notions spéciَّiques et notions ُّénérales – Niveau 3 

 

 

Fonctions langagières Niv 
3 Exemples Page/ligne 

4.17. Promettre    
4.18. Reprocِّer    
5. Interagir dans les rituels sociaux    
5.1. Sشexcuser X طأ ذر  ا  15/8 ا
5.2. Attirer lشattention    
5.3. Saluer    
5.4. Répondre à une salutation    
5.5. Présenter quelquشun    
5.6. Se présenter X د ي در  93/5 ا
5.7. Répondre à une présentation    
5.8. Accueillir quelquشun    
5.9. Porter un toast, trinquer    
5.10. Féliciter    
5.11. Présenter ses condoléances    
5.12. Adresser un souِّait à quelquشun    
5.13. Prendre conُّé    
5.14. Interaُّir par télépِّone    
5.15. Interaُّir par courrier    
5.16. Remercier X  ر  40/9 
5.17. Réaُّir à un remerciement    
6. Structurer son propos    
6.1. Annoncer un plan, un développement    
6.2. Introduire une ِّistoire, un récit, une anecdote X ... ان ام  وم  ا ي   60/8 
6.3. Introduire une inَّormation X ... :ول ة وھي  د ة ھذا ا   60/8 
6.4. Introduire un tِّème, un sujet X  ان، و ي   اس  ھ ا و م  و...ھ ا   58/8 
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Fonctions langagières Niv 
3 Exemples Page/ligne 

6.5. Développer un tِّème, un sujet X ... ة  ر ال ا ھ ا ا  58/11 و
6.6. Souliُّner, mettre en évidence    
6.7. Faire une transition    
6.8. Proposer un nouveau tِّème, un nouveau sujet    
6.9. Rejeter un tِّème, un sujet    
6.10. Ouvrir une diُّression    
6.11. Fermer une diُّression    
6.12. Revenir sur un tِّème, un sujet déjà abordé    
6.13. Donner un exemple X  ار وا د : ا ة  ر د ا را رأ ا طأ و رق ا  129/12 
6.14. Rapporter des propos X ي ا أ دك  ا د أن أ ھ: أر ھ ا ال   60/11 
6.15. Citer    
6.16. Résumer    
6.17. Se corriُّer, se reprendre    
6.18. Cِّercِّer un mot ou une pِّrase    
6.19. Remplacer un mot oublier ou inconnu    
6.20. Demander de lشaide à propos dشun mot, dشune expression    
6.21. Conclure son propos    
6.22. Commencer un courrier    
6.23. Conclure un courrier    
7. Structurer l’interaction verbale    
7.1. Commencer une conversation    
7.2. Prendre la parole au cours dشune conversation    
7.3. Demander la parole    
7.4. Reprendre la parole après avoir été interrompu    
7.5. Empêcِّer quelquشun de parler    
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Fonctions langagières Niv 
3 Exemples Page/ligne 

7.6. Sشassurer que son interlocuteur a bien compris    
7.7. Sشassurer de bien comprendre son interlocuteur    

No e total des fo tio s éalisées/   
 

Notions générales Niv 
3 Exemples Page/ligne 

1.  Existence    
1.1. Présence, absence X د و  45/5 
1.2. Disponibilité    
1.3. Qualité ُّénérale X رة  83/4 
1.4. Occurrence, non-occurrence X رة  83/4 
1.5. Certitude, probabilité X  ،ا  6/20 ر
2.  Quantité    
2.1. Nombres X ة و ة و ا  34/10 أ و
2.2. Quantité relative X .. ر   34/9 أ
2.3. Mesures    
2.3.1.   Mesures ُّénérales X ار  69/14 أ
2.3.2.   Taille X ر، طو  3/15 
2.3.3.   Dimension    
2.3.4.   Distance X د  70/16 
2.3.5.   Vitesse X ة ر  16/8 
2.3.6.   Poids X  ،  6/13 
2.3.7.   Surَّace    
2.3.8.   Volume, capacité    
2.3.9.   Température X دل ار،  ارد،   3 
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3 Exemples Page/ligne 

3.  Espace    
3.1. Localisation X ؟..  93/19 أ
3.2. Position absolue X ي  95/3 
3.3. Position relative X ر  6/11 أول، أ
3.4. Distance X  رب د، ا  6/8 ا
3.5. Mouvement X  ول  3/2 
3.6. Orientation, direction    
4.  Temps    
4.1. Divisions du temps X   ،اء، رھر  ، ر  ، ة،   ،  3 
4.2. Localisation dans le temps : présent, passé, avenir    
4.2.1.   Présent X 13/5 الآن 
4.2.2.   Passé X ي ا ي ا  13/4 
4.2.3.   Avenir X ادم ھر ا  13/6 ا
4.3. Aspects du déroulement    
4.3.1.   Simultanéité    
4.3.2.   Antériorité X  د ذ ا  34/8 
4.3.3.   Postériorité X ...ة ا إ ارون  دھا ا ر  أ  34/14 
4.3.4.   Commencement X  دأ  6/11 
4.3.5.   Acِّèvement X ھى  6/11 ا
4.3.6.   Accompli récent    
4.3.7.   Continuation X ا ا ر،   81/13 
4.3.8.   Répétition X ة ا رة   60/10 
4.3.9.   Durée X وات  34/14 أر 
4.3.10. Fréquence X  را  17/3 
4.3.11. Permanence et cِّanُّement X  ا  60/13 دا
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5.  Qualité des êtres et des choses    
5.1. Qualités pِّysiques    
5.1.1.   Formes et َّiُّures X ر  ،  3/15 طو
5.1.2.   Dimensions    
5.1.3.   Consistance, résistance    
5.1.4.   Humidité, sécِّeresse X  اف  ،  3/11 رط
5.1.5.   Matière    
5.1.6.   Visibilité, vue    
5.1.7.   Audibilité, audition    
5.1.8.   Goût X ذ ذ  13/14 
5.1.9.   Odeur    
5.1.10. Couleur X اء   
5.1.11. Âُّe, ancienneté X د د،  د  17 
5.2. Appréciation qualitative    
5.2.1.   Appréciation ُّlobale X  3/16 
5.2.2.   Acceptabilité, adéquation    
5.2.3.   Conَّormité    
5.2.4.   Réussite, succès X اح  32/8 
5.2.5.   Utilité, usaُّe X د  58/12 
5.2.6.   Capacité, compétence    
5.2.7.   Importance X ة  29/6 أھ
5.2.8.   Normalité    
5.2.9.   Éventualité    
6.  Relations logiques    
6.1. Conjonction X ھ ھ وذھ  ار  8/5 
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3 Exemples Page/ligne 

6.2. Disjonction X  ة ذا از أو ا ي ا  126/7 
6.3. Opposition, concession X .. ھ  8/6 و
6.4. Comparaison    
6.4.1.   Similitude, diََّّérence X  ھ  88/4 
6.4.2.   Éُّalité, inَّériorité, supériorité    
6.5. Inclusion, exclusion    
6.6. Cause, exclusion X   95/10 
6.7. Finalité X ر  95/7 أ
6.8. Condition    

No e total des otio s gé é ales éalisées/  45 
 

Notions spécifiques Niv 
3 Exemples Page/ligne 

1. L’être humain      
1.1. Lِّشumain et les ِّumains X اس ة، زار،  طر  ،  4 
1.2. Le corps ِّumain X  59/5 
1.3. Sexe X ؤ ر،  ذ اة،  د،   89 و
1.4. Caractéristiques pِّysiques X ر  ،  3/15 طو
1.5. Âُّe X  ار ر، أ  32/19 
1.6. Positions et mouvements du corps X  ول ول،   3/2 
1.7. Opérations manuelles      
2. Perception et sentiments      
2.1. Sensations, perceptions X ور ر،   3/6 
2.2. Caractère et sentiments X   ،  3/16 
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2.3. Goûts, centres dشintérêt      
3. Identité et état civil      
3.1. Nom X ي  7/11 ا
3.2. Titres et appellations      
3.3. Adresse      
3.4. Date et lieu de naissance      
3.5. Situation de َّamille      
3.6. Nationalité X ا  7/11  أ أ
3.7. Documents      
3.8. Reliُّions et croyances X ان / إ ؤ  ،  32/11 آ
4. Éducation      
4.1. La petite enَّance      
4.2. Formation : lشécole, lشuniversité X دي ي   7/8 در 
5. Profession et métier      
5.1. Activité proَّessionnelle X ة طر  4/7 
5.2. Lieu de travail X ارة  93/7 
5.3. Conditions de travail      
5.4. Recِّercِّe dشemploi, cِّômaُّe      
5.5. Rémunération, salaire      
5.6. Orُّanisations et actions proَّessionnelles, revendications      
5.7. Formation, carrière      
6. Loisirs, distractions, sports      
6.1. Loisirs, distractions X ة، ر   3 ر
6.2. Jeux X ا و  ، طر  34/3 
6.3. Spectacles, expositions X ت ا ، ا  3/19 ا
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6.4. Sports X   ،اراة ة،  ا  27 ر
6.5. Nature X ة، زھرة ، ط طر،   3 
7. Medias, information X  او ر،  دة،  ارزةر  129 
8. Habitat X ي   7/13 
9. Transports et voyages      
9.1. Généralités X ت ة، ر  3/14 ر
9.2. Moyens de transport publics X رات  89/20 طا
9.3. Transports privés      
9.4. Voies de communication      
9.5. Station service, réparation automobile X طار  89/20 
9.6. Voyaُّes X ة  3/14 ر
9.7. Dشun pays à un autre X  رت ا  7/8 
10. Gîte et couvert : hôtel, restaurant      
10.1. Hôtel, ُّîte      
10.2. Campinُّ      
10.3. Restaurant X اھي  85 
11. Nourriture et boissons      
11.1. Généralités X ام  13/14 ط
11.2. Pain et viennoiserie      
11.3. Viande      
11.4. Cِّarcuterie      
11.5. Poisson et َّruits de mer      
11.6. Léُّumes X ول  ،  59/6 
11.7. Céréales et pâtes X  أرز ، ر  59/6 
11.8. Épices et condiments      
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11.9. Laitaُّe et produits laitiers      
11.10. Fruits X وز اح،   27/14 
11.11. Desserts      
11.12. Boissons X ر  14/9 
11.13. Matériel et ustensiles      
11.14. Plats      
12. Commerces et courses      
12.1. Généralités X  ر واقا ، أ  7/19 
12.2. Alimentation      
12.3. Vêtements X ة و   7/19 
12.4. Tabac et َّumeurs      
12.5. Hyُّiène et entretien      
12.6. Pِّarmacie, médicaments      
13. Services publics et privés      
13.1. Postes et télécommunications      
13.1.1. La poste      
13.1.2. Télécommunications X ( وال (ھا  72/4 
13.2. Banque      
13.3. Police X رطة  69/15 
13.4. Urُّences, secours      
13.5. Administration X ر ارة،   93 
14. Santé      
14.1. Hyُّiène, soins du corps      
14.2. Maladies, accidents X را رض،   59/10 
14.3. Protection sociale      
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14.4. Hôpital, clinique      
14.5. Proَّessions médicales et actes médicaux X 59/9 ط 
15. Relations familiales, sociales et associatives      
15.1. Famille X ال  69/11 أط
15.2. Autres relations X وظ ر،  د  69/12 
15.3. Termes dشadresse      
16. Langage      
16.1. Lanُّues X ة ات  ة،  ر ة ا  7 ا
16.2. Activité lanُّaُّière X (ة ، أ (ا  7 ادرس، أ
17. Environnement géographique, faune, flore, climat      
17.1. Géoُّrapِّie X اط ة،  ط  3/3 
17.2. Climat X  و  ، اف، ط  ، ار، رط ارد،   3 
17.3. Urbanisme, ville, campaُّne X ة د ة، د ا ور اط ا  7 ا
17.4. Animaux X اة  16/9 
17.5. Flore X 3/12 زھرة، أزھار، زھرات 
18. Vie sociale et actualité      
18.1. Généralités X ة ان ا ھر ة،   4/5 
18.2. Vie politique et citoyenneté      
18.3. Vie économique et sociale      
19. Notions, idées, cognition X  ول ر أ  ور  ا د ا ة  ا  8/1 
20. Sciences et techniques X وب ا وال،   72 

No e total des otio s spé ifi ues éalisées/9  51 
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1. Interagir à propos d’informations    
1.25. Identiَّier X ار  7/10 ھذه آ
1.26. Aََّّirmer X  ھد طا    ا
1.27. Décrire X ة د ار   7/10 ھذه آ
1.28. Raconter X ... روف أن د ھي  8/3  ا
1.29. Sشinَّormer X ؟  1/2  أ أ
1.30. Conَّirmer, démentir X  ا ، ط ط ا  3/6 
1.31. Rectiَّier X  زوج؟ دا   ...؟ى، و   - أ   49/6  أ
1.32. Répondre à une demande dشinَّormation X  ور ي  أ  ا  ر ي أ دت  ، و وا ي ي ا  13/7 
2. Interagir à propos d’opinions ou de positions    
2.1. Exprimer son point de vue X ...ة أن ا  5/21 
2.2. Exprimer son accord X ...  19/18 ھذا 
2.3. Exprimer un désaccord X  ھ...؟ ا أ ر ھذا ھو... -أ   ،  67/17 
2.4. Exprimer son approbation    
2.5. Exprimer sa désapprobation    
2.6. Protester    
2.7. Dire que lشon sait    
2.8. Exprimer son iُّnorance X  ر ھ... ا؟  - ف أن...؟ ھ  ظ أ  5 
2.9. Exprimer le َّait de se souvenir    
2.10. Exprimer le َّait dشavoir oublié X ان ى،  ي،   17/3 
2.11. Rappeler quelque cِّose à quelquشun X  دو ات ا ة ا ي  ي طا  ة؟ ھ  أ  19/6 
2.12. Exprimer des deُّrés de certitude X  ظ  ،  3/4 ظ
2.13. Exprimer sa capacité de َّaire quelque cِّose X ا...؟ د ط أو  50/23 ھ 
2.14. Exprimer son désir (de َّaire) quelque cِّose X ة ور ى أن أزور   5/16 أ
2.15. Exprimer son intention de َّaire quelque cِّose X  ا ر ة  ور ى  ر إ ا ا  5/11 
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2.16. Exprimer lشobliُّation, lشinterdit X ي  ا ة  ا ة  ا ا  د ون  ت  أن  ا  19/8 
2.17. Exprimer une norme morale ou sociale X ي وع  د  ا ا  33/22 
2.18. Accuser, sشaccuser, avouer    
2.19. Rejeter une accusation    
2.20. Sشexcuser    
3. Interagir à propos d’émotions ou de sentiments    
3.1. Exprimer le plaisir, la joie, le bonِّeur X  ا  19/16 ھذا  
3.2. Exprimer la tristesse, lشabattement X ...ن ز  ا   52/5 أ
3.3. Interroُّer sur la joie ou la tristesse    
3.4. Consoler, encouraُّer, réconَّorter    
3.5. Exprimer sa sympatِّie X  ط ا ا   45/16 
3.6. Exprimer son espoir X  ر  89/26 ا 
3.7. Exprimer sa déception    
3.8. Exprimer sa peur, son inquiétude, son anُّoisse    
3.9. Rassurer    
3.10. Exprimer son soulaُّement    
3.11. Exprimer la souََّّrance pِّysique X ي ي رأ ي  أ  ا  56/11 أ
3.12. Exprimer le َّait dشaimer, dشapprécier quelque cِّose ou quelquشun X  ھ  5/26 أ  
3.13. Exprimer le َّait de ne pas aimer X ة ا ي ا ي ا   49/18   زو
3.14. Exprimer la préَّérence X  ة د ة  ا ھا و ھا   13/15 أ
3.15. Exprimer sa satisَّaction    
3.16. Exprimer lشinsatisَّaction, se plaindre X  ر ذ   89/10 
3.17. Interroُّer sur la satisَّaction ou lشinsatisَّaction    
3.18. Exprimer sa colère, sa mauvaise ِّumeur    
3.19. Réaُّir à la colère ou à la mauvaise ِّumeur dشautrui    
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3.20. Insulter    
3.21. Proَّérer des jurons    
3.22. Exprimer son intérêt pour quelque cِّose    
3.23. Exprimer son intérêt pour ce que dit quelquشun    
3.24. Exprimer sa surprise X .ة ر ھ  أ ا؟ ... ظ أ  5/5 
3.25. Exprimer le َّait de ne pas être surpris X ة رة را  5/21 
3.26. Exprimer son indiََّّérence    
3.27. Exprimer sa ُّratitude, sa reconnaissance, remercier    
4. Interagir à propos d’activités ou d’actions    
4.1. Demander à quelquشun quشil َّasse quelque cِّose X  ات ا وا ا ةا ر  40/14 
4.2. Répondre à une demande    
4.3. Proposer à quelquشun quشil َّasse quelque cِّose X ر ھذا و ا  41/13 زوروا 
4.4. Proposer à quelquشun de َّaire quelque cِّose ensemble X  ة ھا ة  ط ي  ر  د ى  ر إ ا وع؟ اا رأ   13/12 
4.5. Proposer à quelquشun de َّaire quelque cِّose à sa place ou pour lui, de lشaider    
4.6. Proposer à quelquشun de lui donner, oََّّrir, prêter quelque cِّose    
4.7. Répondre à une proposition X ة رة را  13/13 ھذه 
4.8. Conseiller X  ون د   ول،  ا  ام   ط ر ا ا    ظ  33/21 
4.9. Mettre en ُّarde    
4.10. Encouraُّer    
4.11. Demander une autorisation, un accord    
4.12. Donner une autorisation    
4.13. Reَّuser    
4.14. Interdire X  ي ا وع  د   33/22 ا
4.15. Contester une interdiction    
4.16. Menacer    
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4.17. Promettre    
4.18. Reprocِّer    
5. Interagir dans les rituels sociaux    
5.1. Sشexcuser    
5.2. Attirer lشattention    
5.3. Saluer    
5.4. Répondre à une salutation    
5.5. Présenter quelquشun    
5.6. Se présenter X ة ر ي  ري، أ  زا ا   10/23 أ
5.7. Répondre à une présentation    
5.8. Accueillir quelquشun    
5.9. Porter un toast, trinquer    
5.10. Féliciter    
5.11. Présenter ses condoléances    
5.12. Adresser un souِّait à quelquشun    
5.13. Prendre conُّé    
5.14. Interaُّir par télépِّone    
5.15. Interaُّir par courrier    
5.16. Remercier    
5.17. Réaُّir à un remerciement    
6. Structurer son propos    
6.1. Annoncer un plan, un développement    
6.2. Introduire une ِّistoire, un récit, une anecdote X ...رف أن  5/4 ھ 
6.3. Introduire une inَّormation X ...رف أن  5/4 ھ 
6.4. Introduire un tِّème, un sujet X ...رف أن  5/4 ھ 
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6.5. Développer un tِّème, un sujet X ...ي ط ، ھو  أ  وا ي ا  5/7 
6.6. Souliُّner, mettre en évidence X ة ر ات ا درا ي  ا ا  أدرس  ا   5/12 أ
6.7. Faire une transition X ...ون د ذ د ا  8/9 و
6.8. Proposer un nouveau tِّème, un nouveau sujet    
6.9. Rejeter un tِّème, un sujet    
6.10. Ouvrir une diُّression    
6.11. Fermer une diُّression    
6.12. Revenir sur un tِّème, un sujet déjà abordé    
6.13. Donner un exemple X  ط ا ھورة  ھا ا ا ة زرا ور  10/19 
6.14. Rapporter des propos X ...ا ھر د  ھ  ر إ ول   36/13 
6.15. Citer X ى ز  ر  " : د ا واز  ھا  ..." ول ر  90/19 
6.16. Résumer    
6.17. Se corriُّer, se reprendre    
6.18. Cِّercِّer un mot ou une pِّrase    
6.19. Remplacer un mot oublier ou inconnu    
6.20. Demander de lشaide à propos dشun mot, dشune expression    
6.21. Conclure son propos X  ا...، وھ د ط أو ا: ھ  ؤال ھ ى...؟ وا  50/22 
6.22. Commencer un courrier    
6.23. Conclure un courrier    
7. Structurer l’interaction verbale    
7.1. Commencer une conversation X ...رف أن  5/4 ھ 
7.2. Prendre la parole au cours dشune conversation    
7.3. Demander la parole    
7.4. Reprendre la parole après avoir été interrompu    
7.5. Empêcِّer quelquشun de parler    
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7.6. Sشassurer que son interlocuteur a bien compris    
7.7. Sشassurer de bien comprendre son interlocuteur    

No e total des fo tio s éalisées/   
 

Notions générales Niv 
4 Exemples Page/ligne 

1.  Existence    
1.1. Présence, absence X ود ي، و  50/4 
1.2. Disponibilité    
1.3. Qualité ُّénérale X ة د ھد،  ة،   7 
1.4. Occurrence, non-occurrence X ادة ا  55/22 
1.5. Certitude, probabilité X د  28/3 أ
2.  Quantité    
2.1. Nombres X رون ان و  6/20 ا
2.2. Quantité relative X   ر  4/6 أ
2.3. Mesures    
2.3.1.   Mesures ُّénérales X ة  3/23 
2.3.2.   Taille X ر ر،   22 أ
2.3.3.   Dimension X ر  24/3 أ
2.3.4.   Distance X ر  50/13 
2.3.5.   Vitesse   40/14 
2.3.6.   Poids    
2.3.7.   Surَّace X ر ر  و   (2 ) 3/21 
2.3.8.   Volume, capacité X  ر  50/15 
2.3.9.   Température    
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3.  Espace    
3.1. Localisation X ا  1/2  ھ
3.2. Position absolue X ة طاو وق ا  9/15 
3.3. Position relative X د ة ا رب   9/5 
3.4. Distance X د ة ا رب   9/5 
3.5. Mouvement X    ،  17/23 
3.6. Orientation, direction X وب رب،  رق،  ال،   3 
4.  Temps    
4.1. Divisions du temps X وات ام،  رات، أ  4/17 
4.2. Localisation dans le temps : présent, passé, avenir    
4.2.1.   Présent X ى الآن  23/15 
4.2.2.   Passé X د  8/5  ا
4.2.3.   Avenir X ... د و  3/7 
4.3. Aspects du déroulement    
4.3.1.   Simultanéité X د ي آن وا  31/23 
4.3.2.   Antériorité X د  8/5  ا
4.3.3.   Postériorité X ... د و  3/7 
4.3.4.   Commencement X ة دا  4/11 
4.3.5.   Acِّèvement X ة ھا  4/11 
4.3.6.   Accompli récent    
4.3.7.   Continuation X ھا   8/11 
4.3.8.   Répétition X رات دة   8/14 
4.3.9.   Durée X ر  3/7 و 
4.3.10. Fréquence X  رات دة   4/17 
4.3.11. Permanence et cِّanُّement    
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Notions générales Niv 
4 Exemples Page/ligne 

5.  Qualité des êtres et des choses    
5.1. Qualités pِّysiques    
5.1.1.   Formes et َّiُّures X د ر   22/12 أ
5.1.2.   Dimensions X د ر   22/12 أ
5.1.3.   Consistance, résistance    
5.1.4.   Humidité, sécِّeresse X ارد  23/3 
5.1.5.   Matière    
5.1.6.   Visibilité, vue    
5.1.7.   Audibilité, audition    
5.1.8.   Goût X ذ ذ  5/20 
5.1.9.   Odeur    
5.1.10. Couleur X ة و  22/17 
5.1.11. Âُّe, ancienneté X ة د  6/6 
5.2. Appréciation qualitative    
5.2.1.   Appréciation ُّlobale X  17/15 
5.2.2.   Acceptabilité, adéquation X ة  9/17 را
5.2.3.   Conَّormité    
5.2.4.   Réussite, succès X 36/3 أ 
5.2.5.   Utilité, usaُّe X د  54/3 
5.2.6.   Capacité, compétence X ون ط  58/15 
5.2.7.   Importance X  ھ ة،   3/11 أھ
5.2.8.   Normalité    
5.2.9.   Éventualité X  28/4 
6.  Relations logiques    
6.1. Conjonction X وم ة وا ا ة وا ا  20/11 ا
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Notions générales Niv 
4 Exemples Page/ligne 

6.2. Disjonction X 28/6 أو 
6.3. Opposition, concession    
6.4. Comparaison    
6.4.1.   Similitude, diََّّérence    
6.4.2.   Éُّalité, inَّériorité, supériorité X ...ا ازدھرت  20/12 
6.5. Inclusion, exclusion X رة ي  ا  20/11 
6.6. Cause, exclusion X ...طوا رب ا ن ا  20/18 
6.7. Finalité    
6.8. Condition X  ادام  27/4 

No e total des otio s gé é ales éalisées/  50 
 

Notions spécifiques Niv 
4 Exemples Page/ligne 

1. L’être humain      
1.1. Lِّشumain et les ِّumains X ارات ة، زار،   3 
1.2. Le corps ِّumain X د  40/13 
1.3. Sexe X د ات، أو  24/10 
1.4. Caractéristiques pِّysiques X  24/10 أ 
1.5. Âُّe X ر ول/  د ا  73/8 ا
1.6. Positions et mouvements du corps X  زور  3/8 زار، 
1.7. Opérations manuelles      
2. Perception et sentiments      
2.1. Sensations, perceptions      
2.2. Caractère et sentiments X  5/24 أ 
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4 Exemples Page/ligne 

2.3. Goûts, centres dشintérêt X  24/15 
3. Identité et état civil      
3.1. Nom X ري اح   73/3 
3.2. Titres et appellations X ري اح  ان   73/7 ا
3.3. Adresse      
3.4. Date et lieu de naissance X ا ر ي أ دت   13/7 و
3.5. Situation de َّamille X ة زو  56/15 
3.6. Nationalité X ة ور ا   7/5 أ
3.7. Documents      
3.8. Reliُّions et croyances X م ة، ا ة، ا ھود ات، ا ا  6 د
4. Éducation      
4.1. La petite enَّance      
4.2. Formation : lشécole, lشuniversité X  ة ا ي ا ة،  ر ات ا درا  5 أدرس،  ا
5. Profession et métier      
5.1. Activité proَّessionnelle X ا  5/10 
5.2. Lieu de travail X  54/6 
5.3. Conditions de travail      
5.4. Recِّercِّe dشemploi, cِّômaُّe      
5.5. Rémunération, salaire X روا /  88/21 را
5.6. Orُّanisations et actions proَّessionnelles, revendications      
5.7. Formation, carrière X ى، ا ا و اء، ا  73 ا
6. Loisirs, distractions, sports      
6.1. Loisirs, distractions X ون ا ة،  ا  50 
6.2. Jeux X ة رو اب إ  36/8 أ
6.3. Spectacles, expositions X  ي رض   55/17 
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6.4. Sports X ة ا  50/25 
6.5. Nature X ا ھر،   ،  4 
7. Medias, information X طورات ار،  ، أ ر  36 إ
8. Habitat X ون ان،   ، ا  ،  ،  4/3 
9. Transports et voyages      
9.1. Généralités X ى ى، ا إ ر إ ا  5 
9.2. Moyens de transport publics X  رة  68/8 طا
9.3. Transports privés X ارة  83/2 
9.4. Voies de communication X 84/2 طر 
9.5. Station-service, réparation automobile      
9.6. Voyaُّes X ة ر ى أ ر إ ا  5/8 
9.7. Dشun pays à un autre X ...رب  5/14 زرت ا وا
10. Gîte et couvert : hôtel, restaurant      
10.1. Hôtel, ُّîte X دق  52/21 
10.2. Campinُّ      
10.3. Restaurant X طا اه،   34/15 
11. Nourriture et boissons      
11.1. Généralités X ذ ذ ام،   5 ط
11.2. Pain et viennoiserie      
11.3. Viande      
11.4. Cِّarcuterie      
11.5. Poisson et َّruits de mer      
11.6. Léُّumes X راوات  6/18 
11.7. Céréales et pâtes      
11.8. Épices et condiments      
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4 Exemples Page/ligne 

11.9. Laitaُّe et produits laitiers X  45/22 
11.10. Fruits X وز ھة،  ا  82/11 
11.11. Desserts      
11.12. Boissons X ھوة اي،   34/8 
11.13. Matériel et ustensiles X أس  34/8 
11.14. Plats      
12. Commerces et courses      
12.1. Généralités X ادرات، واردات  4/2 
12.2. Alimentation X روات ھ،  وا ون،  ، ز  6 
12.3. Vêtements X  ،  6/17 
12.4. Tabac et َّumeurs X ة ر  34/9 
12.5. Hyُّiène et entretien      
12.6. Pِّarmacie, médicaments X ة دو    ا
13. Services publics et privés      
13.1. Postes et télécommunications      
13.1.1. La poste      
13.1.2. Télécommunications X ر ھى إ  36/3  
13.2. Banque X  89/14 
13.3. Police      
13.4. Urُّences, secours      
13.5. Administration      
14. Santé      
14.1. Hyُّiène, soins du corps      
14.2. Maladies, accidents X دواء ، ر  68 
14.3. Protection sociale      
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14.4. Hôpital, clinique      
14.5. Proَّessions médicales et actes médicaux X ان  60/17 ط أ
15. Relations familiales, sociales et associatives      
15.1. Famille X ي  81/5 زو
15.2. Autres relations  ة در ر ا د  99/20 
15.3. Termes dشadresse      
16. Langage      
16.1. Lanُّues X ة ر ة ا  5/18 ا
16.2. Activité lanُّaُّière X  ةدرا ة ا  5/18 
17. Environnement géographique, faune, flore, climat      
17.1. Géoُّrapِّie X ة را ي،  ر وط ا ، ا ط،   6 
17.2. Climat      
17.3. Urbanisme, ville, campaُّne X ة د ة،  ا  8 
17.4. Animaux X طة  10/11 
17.5. Flore X 40/13 وردة  
18. Vie sociale et actualité      
18.1. Généralités X وم اھي ا وت ا   34/6 
18.2. Vie politique et citoyenneté X رة ، ھ ا  ، ، ا  4 ا
18.3. Vie économique et sociale X ط ة،  ا ة،  اد، زرا  3 ا
19. Notions, idées, cognition X ار رة، أ  3/9 
20. Sciences et techniques X ... ، ا ط اء، ا ة، ا  20/13 ا

No e total des otio s spé ifi ues éalisées/9  61 
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Fonctions langagières Niv 
5 Exemples Page/ligne 

1. Interagir à propos d’informations    
1.33. Identiَّier X ة و  7/5 ھذه ا
1.34. Aََّّirmer X  وري ھ  ا ا زء  ون   6/4 ا
1.35. Décrire X رة ة   5/3 ر
1.36. Raconter X ...ي و ى و ى  د أن   5/2 
1.37. Sشinَّormer X ا؟ وري  ا ا ي ا اذا   8/5 
1.38. Conَّirmer, démentir    
1.39. Rectiَّier    
1.40. Répondre à une demande dشinَّormation    
2. Interagir à propos d’opinions ou de positions    
2.1. Exprimer son point de vue    
2.2. Exprimer son accord    
2.3. Exprimer un désaccord    
2.4. Exprimer son approbation    
2.5. Exprimer sa désapprobation    
2.6. Protester    
2.7. Dire que lشon sait    
2.8. Exprimer son iُّnorance    
2.9. Exprimer le َّait de se souvenir    
2.10. Exprimer le َّait dشavoir oublié    
2.11. Rappeler quelque cِّose à quelquشun    
2.12. Exprimer des deُّrés de certitude X  ا ا وظ  ر ا د  63/14 ظ ا
2.13. Exprimer sa capacité de َّaire quelque cِّose    
2.14. Exprimer son désir (de َّaire) quelque cِّose X ...ي ة  ر رت   5/3 
2.15. Exprimer son intention de َّaire quelque cِّose    
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5 Exemples Page/ligne 

2.16. Exprimer lشobliُّation, lشinterdit X   ددة ات  أو زام  ال ا ط ى ا   186/18 
2.17. Exprimer une norme morale ou sociale    
2.18. Accuser, sشaccuser, avouer    
2.19. Rejeter une accusation    
2.20. Sشexcuser    
3. Interagir à propos d’émotions ou de sentiments    
3.1. Exprimer le plaisir, la joie, le bonِّeur X رح  16/4 
3.2. Exprimer la tristesse, lشabattement X ة ت  ون   ا  185/5 
3.3. Interroُّer sur la joie ou la tristesse    
3.4. Consoler, encouraُّer, réconَّorter    
3.5. Exprimer sa sympatِّie    
3.6. Exprimer son espoir    
3.7. Exprimer sa déception    
3.8. Exprimer sa peur, son inquiétude, son anُّoisse    
3.9. Rassurer    
3.10. Exprimer son soulaُّement    
3.11. Exprimer la souََّّrance pِّysique X ة ي  ا ا  187/4 
3.12. Exprimer le َّait dشaimer, dشapprécier quelque cِّose ou quelquشun X ود ى ا زف   12/14 أ أن أ
3.13. Exprimer le َّait de ne pas aimer X ...  111/19  أ
3.14. Exprimer la préَّérence    
3.15. Exprimer sa satisَّaction    
3.16. Exprimer lشinsatisَّaction, se plaindre    
3.17. Interroُّer sur la satisَّaction ou lشinsatisَّaction    
3.18. Exprimer sa colère, sa mauvaise ِّumeur    
3.19. Réaُّir à la colère ou à la mauvaise ِّumeur dشautrui    
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3.20. Insulter    
3.21. Proَّérer des jurons    
3.22. Exprimer son intérêt pour quelque cِّose    
3.23. Exprimer son intérêt pour ce que dit quelquشun    
3.24. Exprimer sa surprise    
3.25. Exprimer le َّait de ne pas être surpris    
3.26. Exprimer son indiََّّérence    
3.27. Exprimer sa ُّratitude, sa reconnaissance, remercier    
4. Interagir à propos d’activités ou d’actions    
4.1. Demander à quelquشun quشil َّasse quelque cِّose    
4.2. Répondre à une demande    
4.3. Proposer à quelquشun quشil َّasse quelque cِّose    
4.4. Proposer à quelquشun de َّaire quelque cِّose ensemble    
4.5. Proposer à quelquشun de َّaire quelque cِّose à sa place ou pour lui, de lشaider    
4.6. Proposer à quelquشun de lui donner, oََّّrir, prêter quelque cِّose X ... دم  ي أن أ ا رأ   5/18 
4.7. Répondre à une proposition X  ى ذ  5/20 أ
4.8. Conseiller X ... ط اح  دم ا و  ى ا   186/19 
4.9. Mettre en ُّarde    
4.10. Encouraُّer    
4.11. Demander une autorisation, un accord    
4.12. Donner une autorisation    
4.13. Reَّuser    
4.14. Interdire    
4.15. Contester une interdiction    
4.16. Menacer    
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4.17. Promettre X  دت  17/6 و
4.18. Reprocِّer    
5. Interagir dans les rituels sociaux    
5.1. Sشexcuser    
5.2. Attirer lشattention    
5.3. Saluer    
5.4. Répondre à une salutation    
5.5. Présenter quelquشun    
5.6. Se présenter    
5.7. Répondre à une présentation    
5.8. Accueillir quelquشun    
5.9. Porter un toast, trinquer    
5.10. Féliciter    
5.11. Présenter ses condoléances    
5.12. Adresser un souِّait à quelquشun    
5.13. Prendre conُّé    
5.14. Interaُّir par télépِّone    
5.15. Interaُّir par courrier    
5.16. Remercier    
5.17. Réaُّir à un remerciement    
6. Structurer son propos    
6.1. Annoncer un plan, un développement X دم  ا ا أن  ؤال،  ة  ھذا ا ا ...ي ا ا  186/17 
6.2. Introduire une ِّistoire, un récit, une anecdote X ... ى ي إ و ى و ى  د أن   5/2 

6.3. Introduire une inَّormation X  ،ار ا  ا ال  ط ة  ا و  ھو ظاھرة ا
ھا؟ ي  ا ؤول ا  186/5 ا
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6.4. Introduire un tِّème, un sujet X   ي ر  رة  ا ة  ا ي  وم  اس ا  ا
وزن...  185/2 ا

6.5. Développer un tِّème, un sujet X ... ة ا اب ا ا إن ا ول أ ا ا ا   145/9 
6.6. Souliُّner, mettre en évidence X ...ال أي  ط  ا   د أ ؤ  145/15 و ا
6.7. Faire une transition    
6.8. Proposer un nouveau tِّème, un nouveau sujet    
6.9. Rejeter un tِّème, un sujet    
6.10. Ouvrir une diُّression    
6.11. Fermer une diُّression    
6.12. Revenir sur un tِّème, un sujet déjà abordé    
6.13. Donner un exemple X  وا او ر  ا اء ا د إن  ا ر  ھذا  ى ا و

وري...) و  ال: ( ھا...، أ ام  ھ  77/5 ا

6.14. Rapporter des propos    
6.15. Citer X ا و ي ( ر ؤرخ ا د ا ون) أن...و و ف   76/7 
6.16. Résumer X ...ول ط ا ة  ھا ي ا  77/7 و
6.17. Se corriُّer, se reprendre    
6.18. Cِّercِّer un mot ou une pِّrase    
6.19. Remplacer un mot oublier ou inconnu    
6.20. Demander de lشaide à propos dشun mot, dشune expression    
6.21. Conclure son propos X ...ول را  ا  187/4 وأ
6.22. Commencer un courrier    
6.23. Conclure un courrier    
7. Structurer l’interaction verbale    
7.1. Commencer une conversation    
7.2. Prendre la parole au cours dشune conversation    
7.3. Demander la parole    
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7.4. Reprendre la parole après avoir été interrompu    
7.5. Empêcِّer quelquشun de parler    
7.6. Sشassurer que son interlocuteur a bien compris    
7.7. Sشassurer de bien comprendre son interlocuteur    

No e total des fo tio s éalisées/   
 

Notions générales Niv 
5 Exemples Page/ligne 

1.  Existence    
1.1. Présence, absence X ة و رة،  ا  3/3 
1.2. Disponibilité    
1.3. Qualité ُّénérale X طورة ة  ر  45/16 
1.4. Occurrence, non-occurrence X  ررا ا  و  40/2 
1.5. Certitude, probabilité X ..ون ا   39/13 ر
2.  Quantité    
2.1. Nombres X  ، ة،   154 
2.2. Quantité relative X  ا ر  165/11 
2.3. Mesures    
2.3.1.   Mesures ُّénérales X رة  164/16 
2.3.2.   Taille X ر  165/14 
2.3.3.   Dimension X ھ   185/20 
2.3.4.   Distance X د  39/4 
2.3.5.   Vitesse X طء ة،  ر  40/1 
2.3.6.   Poids X و  133/9 
2.3.7.   Surَّace X ار  131/9 ھ
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2.3.8.   Volume, capacité X ة ا  165/17 
2.3.9.   Température X رارة ة ا  192/5 در
3.  Espace    
3.1. Localisation X ا د  16/3 
3.2. Position absolue X ة ط ي   165/13 
3.3. Position relative X از ام ا  5/3 أ
3.4. Distance X  ر  5/5 
3.5. Mouvement X  3/7 ا 
3.6. Orientation, direction X  ي ام  د أ  7/8 
4.  Temps    
4.1. Divisions du temps X وع ام، أ ة،  ھر،   5 
4.2. Localisation dans le temps : présent, passé, avenir    
4.2.1.   Présent X 5/11 الآن 
4.2.2.   Passé X د  5/12  ا
4.2.3.   Avenir X  ا ر  16/6 
4.3. Aspects du déroulement    
4.3.1.   Simultanéité X د ي آن وا  3/13 
4.3.2.   Antériorité X  5/12 
4.3.3.   Postériorité X  د  7/9 
4.3.4.   Commencement X  راءة دأت ا  6/3 
4.3.5.   Acِّèvement    
4.3.6.   Accompli récent X رض ة ا ھا  5/13 
4.3.7.   Continuation X رت  106/11 ا
4.3.8.   Répétition X ر  16/3  و لآ
4.3.9.   Durée X ھر  5/2 
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4.3.10. Fréquence X وم   63/5 
4.3.11. Permanence et cِّanُّement X  ا  138/10 دا
5.  Qualité des êtres et des choses    
5.1. Qualités pِّysiques    
5.1.1.   Formes et َّiُّures X ي ر   165/16 
5.1.2.   Dimensions X رة  164/16 
5.1.3.   Consistance, résistance X ي ا  165/16 
5.1.4.   Humidité, sécِّeresse    
5.1.5.   Matière X ر  165/15 
5.1.6.   Visibilité, vue X 86/17 وا 
5.1.7.   Audibilité, audition X  ال وت   128/17 
5.1.8.   Goût X ذ ذ  58/3 
5.1.9.   Odeur X ر ة ا  7/7 را
5.1.10. Couleur X زرق  7/8 ا
5.1.11. Âُّe, ancienneté X ات د  7/4 أم ا
5.2. Appréciation qualitative    
5.2.1.   Appréciation ُّlobale X ا ي ا ع   165/19  أ ا
5.2.2.   Acceptabilité, adéquation    
5.2.3.   Conَّormité    
5.2.4.   Réussite, succès X   3/8 
5.2.5.   Utilité, usaُّe X دة  4/5 
5.2.6.   Capacité, compétence X  رع  3/6 
5.2.7.   Importance X ة  165/5 
5.2.8.   Normalité    
5.2.9.   Éventualité    
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6.  Relations logiques    
6.1. Conjonction X ى ة إ ا ا  7/4 
6.2. Disjonction X  105/2 
6.3. Opposition, concession X ھ  105/13 و
6.4. Comparaison    
6.4.1.   Similitude, diََّّérence X  105/18 
6.4.2.   Éُّalité, inَّériorité, supériorité X ر و  109/14 ا
6.5. Inclusion, exclusion X   ة ار  106/22 
6.6. Cause, exclusion X  189/7 
6.7. Finalité X  ھدف  39/6 
6.8. Condition    

No e total des otio s gé é ales éalisées/  58 
 

Notions spécifiques Niv 
5 Exemples Page/ligne 

1. L’être humain      
1.1. Lِّشumain et les ِّumains X ...ري ون،  ا اص،  اس، أ  185 
1.2. Le corps ِّumain X  185/19 
1.3. Sexe X اء ال،   39/15 ر
1.4. Caractéristiques pِّysiques X  ي ا   187/5 
1.5. Âُّe X ار ال،   186 أط
1.6. Positions et mouvements du corps X ة ر رون   40/1 
1.7. Opérations manuelles      
2. Perception et sentiments      
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Notions spécifiques Niv 
5 Exemples Page/ligne 

2.1. Sensations, perceptions X ال وي، ا ور   40 
2.2. Caractère et sentiments X  ،زن رح،   68/4 
2.3. Goûts, centres dشintérêt X 68 ر 
3. Identité et état civil      
3.1. Nom X ة ط ور   77/6 
3.2. Titres et appellations X دة  76/17 ا
3.3. Adresse X ط وان ا  14/5 
3.4. Date et lieu de naissance X ...ي د   177/5 و
3.5. Situation de َّamille      
3.6. Nationalité X  ي ر  76/7  
3.7. Documents      
3.8. Reliُّions et croyances X ون  24/12 
4. Éducation      
4.1. La petite enَّance      
4.2. Formation : lشécole, lشuniversité X ة در  24/15 
5. Profession et métier      
5.1. Activité proَّessionnelle X ؤرخ  76/7 
5.2. Lieu de travail      
5.3. Conditions de travail      
5.4. Recِّercِّe dشemploi, cِّômaُّe X اط  ا  145/11 
5.5. Rémunération, salaire X  ادي  145/12 د 
5.6. Orُّanisations et actions proَّessionnelles, revendications X ة اد ة ا  145/16 
5.7. Formation, carrière X ي   146/15 
6. Loisirs, distractions, sports      
6.1. Loisirs, distractions X 68 ر 
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Notions spécifiques Niv 
5 Exemples Page/ligne 

6.2. Jeux      
6.3. Spectacles, expositions X ة  14/7 
6.4. Sports X ة ا  187/2 ر
6.5. Nature X ر  7/7 
7. Medias, information X رة ار، ا او ا  128/7 
8. Habitat X ھا  16/6 
9. Transports et voyages      
9.1. Généralités X ة  7/7 ر
9.2. Moyens de transport publics X ة ا  6/2 
9.3. Transports privés      
9.4. Voies de communication X 5/21 طر 
9.5. Station-service, réparation automobile      
9.6. Voyaُّes X ر  ، ا  87 
9.7. Dشun pays à un autre X ة ا  3/14 
10. Gîte et couvert : hôtel, restaurant      
10.1. Hôtel, ُّîte    
10.2. Campinُّ      
10.3. Restaurant X ط   14/5 
11. Nourriture et boissons      
11.1. Généralités X  رب  49/6 
11.2. Pain et viennoiserie X  ،ز  63/8 
11.3. Viande      
11.4. Cِّarcuterie      
11.5. Poisson et َّruits de mer      
11.6. Léُّumes      
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5 Exemples Page/ligne 

11.7. Céréales et pâtes      
11.8. Épices et condiments      
11.9. Laitaُّe et produits laitiers X  112/4 
11.10. Fruits X ة ا ر ة،  ا  174 
11.11. Desserts X ات وى،   208/10 
11.12. Boissons X ر ھوة،   133/8 
11.13. Matériel et ustensiles      
11.14. Plats      
12. Commerces et courses      
12.1. Généralités X وق  ، ر  133 ا
12.2. Alimentation X  اي ر،   133/9 
12.3. Vêtements X وب طال،   133 
12.4. Tabac et َّumeurs      
12.5. Hyُّiène et entretien      
12.6. Pِّarmacie, médicaments X 92/4 دواء 
13. Services publics et privés      
13.1. Postes et télécommunications      
13.1.1. La poste X در  60/13 
13.1.2. Télécommunications X از  5/4 
13.2. Banque X رف  92/8  
13.3. Police X رطة  92/8 
13.4. Urُّences, secours      
13.5. Administration      
14. Santé      
14.1. Hyُّiène, soins du corps      
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5 Exemples Page/ligne 

14.2. Maladies, accidents X رض  186/16 
14.3. Protection sociale      
14.4. Hôpital, clinique X  ي ا ى   169/5 
14.5. Proَّessions médicales et actes médicaux X اء  144/18 أط
15. Relations familiales, sociales et associatives      
15.1. Famille X دة   16/3 
15.2. Autres relations X ر د  159/4 
15.3. Termes dشadresse      
16. Langage      
16.1. Lanُّues X ة ر ة ا  60/8 ا
16.2. Activité lanُّaُّière      
17. Environnement géographique, faune, flore, climat      
17.1. Géoُّrapِّie X ان ھول، ود  165/18 
17.2. Climat X وا  ، رد،   169 
17.3. Urbanisme, ville, campaُّne X ة د  165/18 
17.4. Animaux X ات وا ول،   165 
17.5. Flore X رة ار   165/1 أزھار، أ
18. Vie sociale et actualité      
18.1. Généralités X دي ري،  رض   172/7 
18.2. Vie politique et citoyenneté X  ي ا رار   76/15 
18.3. Vie économique et sociale X ة اد ة ا ر،  ا  145 
19. Notions, idées, cognition X رة ول   144/5 
20. Sciences et techniques     

No e total des otio s spé ifi ues éalisées/9  62 
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1. Interagir à propos d’informations    
1.41. Identiَّier X ریة واحدة ي  یشون  ذین ی متخاطبین ا  10/1 ا
1.42. Aََّّirmer    
1.43. Décrire X ب شخصیة مشھورة  91/11 أش
1.44. Raconter X ...ھ وإذا شرب  91/11 كان إذا أكل ذھب 
1.45. Sشinَّormer X یمان؟ ك یا أبا س  115/17 أین رجا
1.46. Conَّirmer, démentir    
1.47. Rectiَّier    
1.48. Répondre à une demande dشinَّormation X - یمان؟ ك یا أبا س أین رجا  

روم... - منھم من استشھد ومنھم من أخذه ا  115/17 

2. Interagir à propos d’opinions ou de positions    
2.1. Exprimer son point de vue    
2.2. Exprimer son accord    
2.3. Exprimer un désaccord    
2.4. Exprimer son approbation    
2.5. Exprimer sa désapprobation    
2.6. Protester    
2.7. Dire que lشon sait    
2.8. Exprimer son iُّnorance    
2.9. Exprimer le َّait de se souvenir    
2.10. Exprimer le َّait dشavoir oublié    
2.11. Rappeler quelque cِّose à quelquشun    
2.12. Exprimer des deُّrés de certitude X ك ت أم ربما ن ك  م ت   96/14 إذا واص
2.13. Exprimer sa capacité de َّaire quelque cِّose X ة ندماج بسر  47/13 تستطی ا
2.14. Exprimer son désir (de َّaire) quelque cِّose    
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Fonctions langagières Niv 
6 Exemples Page/ligne 

2.15. Exprimer son intention de َّaire quelque cِّose    
2.16. Exprimer lشobliُّation, lشinterdit X یھا ضاء  یة خطیرة یجب ا ة اجتما مخدرات آ  77/10 ا
2.17. Exprimer une norme morale ou sociale X یھا سوف یحاسب   77/20 من یرتكب جریمة 
2.18. Accuser, sشaccuser, avouer    
2.19. Rejeter une accusation X ھ ذ  54/8 
2.20. Sشexcuser X مشاركة دم تمكنھ من ا  26/5 نأسف 
3. Interagir à propos d’émotions ou de sentiments    
3.1. Exprimer le plaisir, la joie, le bonِّeur X ة مسرو حدی ي ا ل  ط ب ا راً ی  68/15 
3.2. Exprimer la tristesse, lشabattement X نساء متحسرات تنھدت ا  54/13 
3.3. Interroُّer sur la joie ou la tristesse    
3.4. Consoler, encouraُّer, réconَّorter    
3.5. Exprimer sa sympatِّie    
3.6. Exprimer son espoir X  ا ر أ  د   84/8 
3.7. Exprimer sa déception    
3.8. Exprimer sa peur, son inquiétude, son anُّoisse    
3.9. Rassurer    
3.10. Exprimer son soulaُّement    
3.11. Exprimer la souََّّrance pِّysique X  ،اق  24/5 
3.12. Exprimer le َّait dشaimer, dشapprécier quelque cِّose ou quelquشun X ي كثیرا تاة یروق   107/1 وجھ ھذه ا
3.13. Exprimer le َّait de ne pas aimer    
3.14. Exprimer la préَّérence    
3.15. Exprimer sa satisَّaction    
3.16. Exprimer lشinsatisَّaction, se plaindre    
3.17. Interroُّer sur la satisَّaction ou lشinsatisَّaction    
3.18. Exprimer sa colère, sa mauvaise ِّumeur    
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Fonctions langagières Niv 
6 Exemples Page/ligne 

3.19. Réaُّir à la colère ou à la mauvaise ِّumeur dشautrui    
3.20. Insulter    
3.21. Proَّérer des jurons    
3.22. Exprimer son intérêt pour quelque cِّose    
3.23. Exprimer son intérêt pour ce que dit quelquشun    
3.24. Exprimer sa surprise    
3.25. Exprimer le َّait de ne pas être surpris    
3.26. Exprimer son indiََّّérence    
3.27. Exprimer sa ُّratitude, sa reconnaissance, remercier X یاسمین طوق ا  60/13 شكرا 
4. Interagir à propos d’activités ou d’actions    
4.1. Demander à quelquشun quشil َّasse quelque cِّose X یھا  ً  17/7 اكتب جم
4.2. Répondre à une demande    
4.3. Proposer à quelquشun quشil َّasse quelque cِّose    
4.4. Proposer à quelquشun de َّaire quelque cِّose ensemble    
4.5. Proposer à quelquشun de َّaire quelque cِّose à sa place ou pour lui, de lشaider    
4.6. Proposer à quelquشun de lui donner, oََّّrir, prêter quelque cِّose    
4.7. Répondre à une proposition    
4.8. Conseiller X ام ط ا يء   17/3   و 
4.9. Mettre en ُّarde X ...ربما كن انتبھ أ تشتر كثیراً   95/11 
4.10. Encouraُّer    
4.11. Demander une autorisation, un accord    
4.12. Donner une autorisation    
4.13. Reَّuser    
4.14. Interdire    
4.15. Contester une interdiction    



Annexe 2. Réalisations des َّonctions et notions lanُّaُّières dans les manuels de lشISLUD et dans Marāyā 2013 

 

 

Fonctions langagières Niv 
6 Exemples Page/ligne 

4.16. Menacer    
4.17. Promettre    
4.18. Reprocِّer    
5. Interagir dans les rituels sociaux    
5.1. Sشexcuser X ...دم  26/5 نأسف 
5.2. Attirer lشattention    
5.3. Saluer    
5.4. Répondre à une salutation    
5.5. Présenter quelquشun    
5.6. Se présenter    
5.7. Répondre à une présentation    
5.8. Accueillir quelquشun    
5.9. Porter un toast, trinquer    
5.10. Féliciter    
5.11. Présenter ses condoléances    
5.12. Adresser un souِّait à quelquشun    
5.13. Prendre conُّé    
5.14. Interaُّir par télépِّone    
5.15. Interaُّir par courrier    
5.16. Remercier X ...ـ را   60/13 
5.17. Réaُّir à un remerciement    
6. Structurer son propos    
6.1. Annoncer un plan, un développement X ... ارات ظ ا ز  ر ارات:  ا ا را  109/25 
6.2. Introduire une ِّistoire, un récit, une anecdote    
6.3. Introduire une inَّormation    
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6 Exemples Page/ligne 

6.4. Introduire un tِّème, un sujet    
6.5. Développer un tِّème, un sujet X ..اء  ھذا ارج  ا ي ا ة  ر ارات ا .وا  108/12 
6.6. Souliُّner, mettre en évidence X رف ذ ا   6/7 
6.7. Faire une transition    
6.8. Proposer un nouveau tِّème, un nouveau sujet    
6.9. Rejeter un tِّème, un sujet    
6.10. Ouvrir une diُّression    
6.11. Fermer une diُّression    
6.12. Revenir sur un tِّème, un sujet déjà abordé    
6.13. Donner un exemple X مثال ى سبیل ا ھة كثیرة كھبل  م آ بل الإس رب  بد ا  120/6 
6.14. Rapporter des propos X ...ي و ني وض ال: ی یبیا  شاب وائل من   79/8 وأما ا

6.15. Citer X "  ة بر رسا ل  ھ ج ا تصاد منذ..."، ھذا ما  یة ا ي ك تخرجت 
نت...بالإنتر  79/3 

6.16. Résumer X   ،ر  6/2 ا
6.17. Se corriُّer, se reprendre    
6.18. Cِّercِّer un mot ou une pِّrase    
6.19. Remplacer un mot oublier ou inconnu    
6.20. Demander de lشaide à propos dشun mot, dشune expression    
6.21. Conclure son propos X  مرء أن یتساءل طیات یمكن  م ك ا ي ظلِّ ت یھ و : ...و  81/8 
6.22. Commencer un courrier    
6.23. Conclure un courrier    
7. Structurer l’interaction verbale    
7.1. Commencer une conversation    
7.2. Prendre la parole au cours dشune conversation    
7.3. Demander la parole    
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Fonctions langagières Niv 
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7.4. Reprendre la parole après avoir été interrompu    
7.5. Empêcِّer quelquشun de parler    
7.6. Sشassurer que son interlocuteur a bien compris    
7.7. Sشassurer de bien comprendre son interlocuteur    

No e total des fo tio s éalisées/   
 

Notions générales Niv 
6 Exemples Page/ligne 

1.  Existence    
1.1. Présence, absence X .اك ط ھ  ...  95/5 إذا ا
1.2. Disponibilité X رة وا  108/8 
1.3. Qualité ُّénérale X  اد ي   5/17 
1.4. Occurrence, non-occurrence X رات ا ا ا  ان  ا  ھ ار  54/3 
1.5. Certitude, probabilité X ...ربما  95/11 
2.  Quantité    
2.1. Nombres X ة  3/3 
2.2. Quantité relative X ة دودة،   5/10 
2.3. Mesures    
2.3.1.   Mesures ُّénérales X ا  98/18 
2.3.2.   Taille X رة  100/18 
2.3.3.   Dimension X ة  65/9 وا
2.3.4.   Distance X د  6/9 
2.3.5.   Vitesse X ة ر  47/14 
2.3.6.   Poids X اء  101 أ
2.3.7.   Surَّace X رة  26/17 
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2.3.8.   Volume, capacité X 129/3 وا 
2.3.9.   Température X د درد   78/17 
3.  Espace    
3.1. Localisation X ان  59/10 
3.2. Position absolue X  129/4 
3.3. Position relative X ھ د   129/4 
3.4. Distance X   د  6/9 
3.5. Mouvement X  ر  5/4 ا
3.6. Orientation, direction X ھ  27/7 
4.  Temps    
4.1. Divisions du temps X ات ا  107/11 
4.2. Localisation dans le temps : présent, passé, avenir    
4.2.1.   Présent X رة ا  10/16 ا
4.2.2.   Passé X ي ا  25/11 ا
4.2.3.   Avenir X 28/12 ا 
4.3. Aspects du déroulement    
4.3.1.   Simultanéité X ...د أن ا...  ذا   27 وھ
4.3.2.   Antériorité X   46/2 
4.3.3.   Postériorité X  د  48/4 
4.3.4.   Commencement X  دأ ار،   ،  52/5 
4.3.5.   Acِّèvement X ر  72/3 آ
4.3.6.   Accompli récent    
4.3.7.   Continuation X ى الآن  79/3 
4.3.8.   Répétition X  رر  39 
4.3.9.   Durée X رة ر  دة  ذ   9/11 
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4.3.10. Fréquence X رة ارة،   23/13 
4.3.11. Permanence et cِّanُّement X  ا  41 دا
5.  Qualité des êtres et des choses    
5.1. Qualités pِّysiques    
5.1.1.   Formes et َّiُّures    
5.1.2.   Dimensions    
5.1.3.   Consistance, résistance X ة وي، أ  د  وا ة،  ذور   6 
5.1.4.   Humidité, sécِّeresse X ة ا  5/4 
5.1.5.   Matière X ة  ،  7 ذھ
5.1.6.   Visibilité, vue X وا ،  5/11 
5.1.7.   Audibilité, audition X ة ا وات   54/13 أ
5.1.8.   Goût X ة ط ھى ا  55/6 أ
5.1.9.   Odeur X زة ة ا را  95/3 ا
5.1.10. Couleur X ر  120/8 أ
5.1.11. Âُّe, ancienneté X ال اب، أط وخ،  ھول،   28 
5.2. Appréciation qualitative    
5.2.1.   Appréciation ُّlobale X ةرا  94/1 
5.2.2.   Acceptabilité, adéquation X دة دا،   96/10 
5.2.3.   Conَّormité X (ات ا ات/ إ و ة (  108 د
5.2.4.   Réussite, succès X  ا ا   55/1 
5.2.5.   Utilité, usaُّe X دة ر  دة،   76/12 
5.2.6.   Capacité, compétence X رة ھارة،   18/3 
5.2.7.   Importance X ة  18/5 أھ
5.2.8.   Normalité    
5.2.9.   Éventualité    
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6.  Relations logiques    
6.1. Conjonction X ى ة إ ا ، إ  108  ذ
6.2. Disjonction X ون ر  115/9 
6.3. Opposition, concession X ا ي ا  109/11 
6.4. Comparaison    
6.4.1.   Similitude, diََّّérence X ف ھ، ا ا  57/2 
6.4.2.   Éُّalité, inَّériorité, supériorité X 5/20 أ 
6.5. Inclusion, exclusion X ال ، ا دل،  زء،   ،  35 
6.6. Cause, exclusion X   6/3 
6.7. Finalité X  5/20  أ 
6.8. Condition    

No e total des otio s gé é ales éalisées/  60 
 

Notions spécifiques Niv 
6 Exemples Page/ligne 

1. L’être humain      
1.1. Lِّشumain et les ِّumains X ح رأة،   5 ا
1.2. Le corps ِّumain X ر  23/4 
1.3. Sexe X ال اءر  ،  54 
1.4. Caractéristiques pِّysiques X  62/12 
1.5. Âُّe X ر  129/5 
1.6. Positions et mouvements du corps X ر  ، ر  61 
1.7. Opérations manuelles X (رة  5/19 ط (
2. Perception et sentiments      
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2.1. Sensations, perceptions X ور   81/1 
2.2. Caractère et sentiments X ز  ،  61 
2.3. Goûts, centres dشintérêt X ام ، اھ ط  106/10 ا
3. Identité et état civil      
3.1. Nom X وظ   7/5 
3.2. Titres et appellations X د دة، ا  70/20 ا
3.3. Adresse X  ،دارة ھى،  وق،   54/2 
3.4. Date et lieu de naissance      
3.5. Situation de َّamille X زوج، زواج  79 
3.6. Nationalité X را  6/3 
3.7. Documents      
3.8. Reliُّions et croyances X ة  5/8 طوا د
4. Éducation      
4.1. La petite enَّance X ة ا ر ةا دا  129/7 
4.2. Formation : lشécole, lشuniversité X ة در  129/3 
5. Profession et métier      
5.1. Activité proَّessionnelle X اذ ، أ  7 أد
5.2. Lieu de travail X  ،رة  5/3 دا
5.3. Conditions de travail X ر ر  اق،    27/17 
5.4. Recِّercِّe dشemploi, cِّômaُّe X ة طا  27 
5.5. Rémunération, salaire X ور  23/14 أ
5.6. Orُّanisations et actions proَّessionnelles, revendications X ة ا ؤون ا ات، ا ؤ  80 
5.7. Formation, carrière X رة ر  79/18 
6. Loisirs, distractions, sports      
6.1. Loisirs, distractions      
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6.2. Jeux X طر  ،  15 
6.3. Spectacles, expositions X رض  7/6 
6.4. Sports X ة ا  89/15 ر
6.5. Nature X ة، ر ظر، ط  78/13 
7. Medias, information X ات ا  ، ر  79 إ
8. Habitat X  ،  55/14 
9. Transports et voyages      
9.1. Généralités      
9.2. Moyens de transport publics X  46/14 
9.3. Transports privés      
9.4. Voies de communication X ر  46/14 
9.5. Station-service, réparation automobile      
9.6. Voyaُّes      
9.7. Dشun pays à un autre      
10. Gîte et couvert : hôtel, restaurant      
10.1. Hôtel, ُّîte      
10.2. Campinُّ      
10.3. Restaurant X اھي  ، طا  26/17 
11. Nourriture et boissons      
11.1. Généralités X  رب  ،  91 أ
11.2. Pain et viennoiserie      
11.3. Viande X  وم  123/13 
11.4. Cِّarcuterie      
11.5. Poisson et َّruits de mer      
11.6. Léُّumes      
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11.7. Céréales et pâtes      
11.8. Épices et condiments X وا ھار،   95/5 
11.9. Laitaُّe et produits laitiers      
11.10. Fruits X ون ال،  ر  5/19 
11.11. Desserts X وى  95/6 
11.12. Boissons X راب  115/10 
11.13. Matériel et ustensiles X ا  55/8 
11.14. Plats      
12. Commerces et courses      
12.1. Généralités X اد ارات، ا  107 ا
12.2. Alimentation X ذاء  121 
12.3. Vêtements X اب  55/6 
12.4. Tabac et َّumeurs X د  6 
12.5. Hyُّiène et entretien      
12.6. Pِّarmacie, médicaments      
13. Services publics et privés      
13.1. Postes et télécommunications      
13.1.1. La poste      
13.1.2. Télécommunications X  ،ون ز رض،  ا،  ر  23/2 
13.2. Banque X ارف  100 
13.3. Police X رطة  25 ا
13.4. Urُّences, secours      
13.5. Administration X ي و رة،    5/3 دا
14. Santé      
14.1. Hyُّiène, soins du corps      
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14.2. Maladies, accidents X رطان رض ا  6/12 
14.3. Protection sociale X أ ي، ا ا ان ا  23/15 ا
14.4. Hôpital, clinique X ادة ط  79/18 
14.5. Proَّessions médicales et actes médicaux X 79/18 ط 
15. Relations familiales, sociales et associatives      
15.1. Famille X 15 أخ، أب، أم 
15.2. Autres relations X اذ، طا  129 أ
15.3. Termes dشadresse X اذ  129 أ
16. Langage      
16.1. Lanُّues X ة ر ة ا  5/12 ا
16.2. Activité lanُّaُّière X ة ا دل،  راءة،  رأ،   9 ا
17. Environnement géographique, faune, flore, climat      
17.1. Géoُّrapِّie X ،واط ر  5/4 
17.2. Climat X اخ  123/4 ا
17.3. Urbanisme, ville, campaُّne X ة ر  129/3 
17.4. Animaux      
17.5. Flore X ون رة  ال،  ر رة   5/19 
18. Vie sociale et actualité      
18.1. Généralités X ارع  ،  25 
18.2. Vie politique et citoyenneté X ر ا ي ا ورو طاب ا  27/9 ا
18.3. Vie économique et sociale X ...دات  ، ھ ي، أ ر ظام  ارات،   108 ا
19. Notions, idées, cognition X رة رأة آراء  ة ا ي   5/6 
20. Sciences et techniques X ا و و ر ا  25/11 

No e total des otio s spé ifi ues éalisées/9  67 
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Exemples Épisode/temps 

1. Interagir à propos d’informations    
1.49. Identiَّier X ّم ي بإیدك م موبایل ا  1 وا
1.50. Aََّّirmer X ترین نا م  1 ن
1.51. Décrire X ِل  4 منام بیطیِّر ا
1.52. Raconter X َك مصاري كتیرآل شو، آ د ومَ ب ا ِت  ...ل إنت رِ  4 
1.53. Sشinَّormer X ؟ وین رای یش   5 
1.54. Conَّirmer, démentir X یا ناریمان ً  6 

1.55. Rectiَّier X 
ی- ستاز و مري ا ضّل ... -. صدیق  ت، ت و سمَ ی  دكتور و ا

 كمِّل.
16 

1.56. Répondre à une demande dشinَّormation X  دكتو تماع...م -ر؟ إي وشو بدّو ا امل إ رِف  ا ب  16 
2. Interagir à propos d’opinions ou de positions    
2.1. Exprimer son point de vue X دید باب من   28 أنا بشوف إنّو یكون ا
2.2. Exprimer son accord X .ّم، ماشي  1 ماشي م
2.3. Exprimer un désaccord X ی  7  یا سِتِّي مو ص
2.4. Exprimer son approbation X ري ب مشا ِ ما یدا اد  مك   23 تُشكَر یا وزیري ك
2.5. Exprimer sa désapprobation X د ب م یصیر با ي  ا ینا و سرتي   23 إی یا 
2.6. Protester X ن ِ دین بسِ نا آ اد شو ن ك  ا  28   شو 
2.7. Dire que lشon sait X  ر رفَك ب بیبتي ب ف یا   29 
2.8. Exprimer son iُّnorance X رِف  29 ما ب
2.9. Exprimer le َّait de se souvenir X 30 بس وینَك  تزكّرت 
2.10. Exprimer le َّait dشavoir oublié X وِّ رأیك أنا نسیت  15 وشو 
2.11. Rappeler quelque cِّose à quelquشun X ایینا ضی شا؟نسیت إنو  ا وف   12 
2.12. Exprimer des deُّrés de certitude X دا سارؤو  12 أكید 
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Fonctions langagières 
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Exemples Épisode/temps 

2.13. Exprimer sa capacité de َّaire quelque cِّose X بن یب وبساوی  سم من ا  19 من بكرة بشیل 
2.14. Exprimer son désir (de َّaire) quelque cِّose X ی یني  ر ابب ی  21 
2.15. Exprimer son intention de َّaire quelque cِّose X یة شما ات ا مرت بل با  21 بدّو یشتري 
2.16. Exprimer lشobliُّation, lشinterdit X زم إمشي  21 أنا صار 
2.17. Exprimer une norme morale ou sociale X مصاري بیصیر شي با  3 ك
2.18. Accuser, sشaccuser, avouer X د اتأكید  مكیّ اد یمكن مصّ ا ا سارؤو،   12 
2.19. Rejeter une accusation X رامي  17 االله وكیَك أنا مو 
2.20. Sشexcuser X 26 أنا آسف إستاز 
3. Interagir à propos d’émotions ou de sentiments    
3.1. Exprimer le plaisir, la joie, le bonِّeur X یك  27 واالله مبسوطین 
3.2. Exprimer la tristesse, lشabattement X ت مَطرَح رَح ما َ زینة تِ ِت ا  8 آل إ
3.3. Interroُّer sur la joie ou la tristesse X ن؟ زمة ز اد ا  10 شو إصتو 
3.4. Consoler, encouraُّer, réconَّorter X مصایب ا أكبر ا یك االله ی اَك  ن  وش   17 ما ت
3.5. Exprimer sa sympatِّie X اِك؟ ذبة  یش م دّیات  ا  28 االله یسِّم 
3.6. Exprimer son espoir X تَك إدّامي ت مِتِل ماني شایِ شِّي شای ا  9 
3.7. Exprimer sa déception X یك  ّ ي أمَل إ  30 یا ربّ ما
3.8. Exprimer sa peur, son inquiétude, son anُّoisse X یر أبداً أن مور ب ا ماني شایف إنو ا  5 
3.9. Rassurer X تي االله كریم  5 االله كریم یا إ
3.10. Exprimer son soulaُّement X  ًمد الله مرتاح تماما  18 ا
3.11. Exprimer la souََّّrance pِّysique X سمي مكسر تكسیر  19 
3.12. Exprimer le َّait dشaimer, dشapprécier quelque cِّose ou quelquشun X ر ش بّ كتیر إني طاِ كُتُب ا  26 أنا ب
3.13. Exprimer le َّait de ne pas aimer X بّو بنوب وَأة ما ب سّ ل ا ش  24 ا
3.14. Exprimer la préَّérence X مكتَب ندي با شرة  ة  سا  3 أنا بَضِّل ا
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M
arāyā 
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3.15. Exprimer sa satisَّaction X  ّرة مم و یییيا یني تمام،  ي   3 
3.16. Exprimer lشinsatisَّaction, se plaindre X مة ا  6 تَضرَب إنتِ و
3.17. Interroُّer sur la satisَّaction ou lشinsatisَّaction X دة؟ بِتِك ا  10 إن شاء االله 
3.18. Exprimer sa colère, sa mauvaise ِّumeur X  ون رِب بیتو شو ساِل ش یني؟ی مِل  یك بی  23 
3.19. Réaُّir à la colère ou à la mauvaise ِّumeur dشautrui X ك  15 مشان االله مشان االله طوِّل با
3.20. Insulter X یر رِب بیتو شو   23 ی
3.21. Proَّérer des jurons X ستانة شّن من ا و أمر ا یب سماً باالله  سماً باالله   23 
3.22. Exprimer son intérêt pour quelque cِّose X دّردنیل بني كتیر وبیزكّرني بمو بیتي با  21 
3.23. Exprimer son intérêt pour ce que dit quelquشun X یني ابِب ترا ني  بني مسواءك وی  30 أنا 
3.24. Exprimer sa surprise X دین؟ ، إي وب ي یو  24 باالله، واالله ما آِت
3.25. Exprimer le َّait de ne pas être surpris X .اد شي منّو كتیر رار، إي بس  ی ا  8 مزبوط، ص
3.26. Exprimer son indiََّّérence X شي س ا تمة كّو ن ا ضّو  ا  18 أنا بنام 
3.27. Exprimer sa ُّratitude, sa reconnaissance, remercier X  ً18 شكراً شكرا 
4. Interagir à propos d’activités ou d’actions    
4.1. Demander à quelquشun quشil َّasse quelque cِّose X ة ي شي تاني بسر ي إزا   14 شو
4.2. Répondre à une demande X یوني ى  اضر سیدي   15 
4.3. Proposer à quelquشun quشil َّasse quelque cِّose X ؟شو رأیك تشرب شي بارد  26 
4.4. Proposer à quelquشun de َّaire quelque cِّose ensemble X ى كیف كیَك ؟شو رأیك بكاسة شاي   24 
4.5. Proposer à quelquشun de َّaire quelque cِّose à sa place ou pour lui, de lشaider X نّك ات   16 
4.6. Proposer à quelquشun de lui donner, oََّّrir, prêter quelque cِّose X طِّر تِمك واتزكّرني كة و ا ود منّي باكیت   30 
4.7. Répondre à une proposition X بل یك ب  30 إي واالله 
4.8. Conseiller X یك زّ االله یرضى  موضوع منی یا أبو ا كّر با  24 
4.9. Mettre en ُّarde X رام كتار د ا ك أو  27 دیر با
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4.10. Encouraُّer X یة ویأوِّیك ا طیك ا  15 االله ی
4.11. Demander une autorisation, un accord X ون تاني سیدي؟ بیت من ت ي إتِّصِل با  15 بتسم
4.12. Donner une autorisation X .15 إي 
4.13. Reَّuser    
4.14. Interdire X بیت بنوب ا وت  د ما بی ا ك  تِ وزي إ  14 أبو 
4.15. Contester une interdiction X وت  14  یا سِتِّي بدّو ی
4.16. Menacer X بیت وماشیة ك ا بیت أنا تاركت ا ات  د إزا  اد ا ك  تِ  14 إ
4.17. Promettre X د وََو اً وِ د، طب د وِ  7  وِ
4.18. Reprocِّer X مّا ینام نسان  ى ضمیر ا یف   20 آخ یا 
5. Interagir dans les rituels sociaux    
5.1. Sشexcuser X ضرتكون أدرى ني،  و یا مو  6 ا
5.2. Attirer lشattention X  ْ4 یا أخْ یا أخ 
5.3. Saluer X با إستاز  7 مر
5.4. Répondre à une salutation X ین  7 
5.5. Présenter quelquشun X ل مَ ا ِ ا اء  ي ِ ي  تَ مَ نَ ستاز أبو ا نِّیابي ا ِدمُرَش ا  9 
5.6. Se présenter X َم مَط اد ا ِب  أّ، صا َ بد ا  10 إسمي نِضال 
5.7. Répondre à une présentation X رتكون أ وس نا بم  29 تشرّ
5.8. Accueillir quelquشun X ین ین وس ل یا میْت أ م یكون نوّرتو ا  10 أ وس 
5.9. Porter un toast, trinquer    
5.10. Féliciter X ف مبروك ف مبروك یا سیدي أ  15 أ
5.11. Présenter ses condoléances X رة طّا و ا ى رو مة تنزل   20 ر
5.12. Adresser un souِّait à quelquشun X وء راسنا یا إستاز مرك ویدیمك   26 االله یطوّل ب
5.13. Prendre conُّé X ري بَك شرّ ص ى أ تي ما  زن إ  28 با
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5.14. Interaُّir par télépِّone X با إمِّي و مر  3 أ
5.15. Interaُّir par courrier    
5.16. Remercier X دِّیات شكراً كتیر ا  3 یسَمو 
5.17. Réaُّir à un remerciement X یك  3 أ وس 
6. Structurer son propos    
6.1. Annoncer un plan, un développement X ...أول شي رَح ود كتیرة  سي و ى ن ِت   9 أنا أطَ
6.2. Introduire une ِّistoire, un récit, une anecdote X ...ّق بـ یوم یا سادَة یا كِرام بتت  23 إصّتنا ا
6.3. Introduire une inَّormation X رو ...أنا یا سیدي متل ما بت  23 
6.4. Introduire un tِّème, un sujet X دا اوَل  إزا  ینة  ي راكبین بس نا متل ا ة ن ما ...یا   28 
6.5. Développer un tِّème, un sujet X ربا ة ك و باب بدنا نركّب شاشِة وأنترون و اد ا ة  ...إضا  28 
6.6. Souliُّner, mettre en évidence X ا رو  َيوبت یام  ا ادا مُكِف ب شي   28 
6.7. Faire une transition X ونا شو رأیكون یف بأى سمّ ة  ما ا مِل  ِ  28 بس ا
6.8. Proposer un nouveau tِّème, un nouveau sujet X ؟ وِ ة شاي وّ أ ما  20 شو شو، شو تشربو یا 
6.9. Rejeter un tِّème, un sujet X  َوِة ب م م یصیرب أ وّل شو  م با ّینا ن  ، وِ  20 
6.10. Ouvrir une diُّression    
6.11. Fermer une diُّression    
6.12. Revenir sur un tِّème, un sujet déjà abordé    
6.13. Donner un exemple X 

مثَل  لّ ا ي ا یساریّة  نّظُم ا شتراكیّة وا اد رأیو إنّو ا  ً یش مَسَ
َنيّ   7 ا

6.14. Rapporter des propos X ص وطار ت ا و  و انسرأ ناس بیؤو  12 ناس بیؤو
6.15. Citer X نم نى ا دّیب و ی دّي  یموت ا ى أوِة   11 و
6.16. Résumer X ني یاد ت یاد وا ي ا مَل  مل إیام ا ...أ  30 
6.17. Se corriُّer, se reprendre X طراف ممكن یكون أنا...ی د ا ني أ وِّ بیني.. أصدي، ی ني   7 
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6.18. Cِّercِّer un mot ou une pِّrase    
6.19. Remplacer un mot oublier ou inconnu    
6.20. Demander de lشaide à propos dشun mot, dشune expression    
6.21. Conclure son propos X یّة من راسك وتشیل بأى یاریت تشِِّي مِسا كار ا ...ا  9 
6.22. Commencer un courrier    
6.23. Conclure un courrier    
7. Structurer l’interaction verbale    
7.1. Commencer une conversation X دیدة من برنام ََة  ي  ً بِكُم سیِّداتي سادتي  ً وس ...أ  9 
7.2. Prendre la parole au cours dشune conversation X رِب رِب إستاز  تستَ  9  تستَ
7.3. Demander la parole    
7.4. Reprendre la parole après avoir été interrompu    
7.5. Empêcِّer quelquشun de parler X راس ك ا  28 اسكوت 
7.6. Sشassurer que son interlocuteur a bien compris X ؟؟ ت ید وإ ِ مت وّ  ون  ِّ ات  تش ا شو ِّل ا  2  بأى تش
7.7. Sشassurer de bien comprendre son interlocuteur X ساب یك، أصدَك مشان ا ِمت   19 إي ا

No e total des fo tio s éalisées/   
 

Notions générales 

M
arāyā 

Exemples Épisode/temps 

1.  Existence    
1.1. Présence, absence X ...ر ھا  ا  ة...،  ا  1 
1.2. Disponibilité X ي ا ي  ا  28 
1.3. Qualité ُّénérale X ة ر ط  10 
1.4. Occurrence, non-occurrence X رة رة، أول    11 
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1.5. Certitude, probabilité X د، وا أ  16 
2.  Quantité    
2.1. Nombres X ة  ، ر  18 
2.2. Quantité relative X .. ر   19 أ
2.3. Mesures    
2.3.1.   Mesures ُّénérales X ات  19 وز
2.3.2.   Taille X ( ي ( ا  12 
2.3.3.   Dimension X (ر ر (  1 
2.3.4.   Distance X ر و  د،   26 
2.3.5.   Vitesse X ة ر  14 
2.3.6.   Poids X و  19 
2.3.7.   Surَّace X رض، طول ددت،   ، و  25 
2.3.8.   Volume, capacité X رة  9 
2.3.9.   Température X ة اردة،   10 
3.  Espace    
3.1. Localisation X ان  16 
3.2. Position absolue X د  16 آ
3.3. Position relative X د  18  ا
3.4. Distance X د  18 
3.5. Mouvement X  اي  ، ، را  27 را
3.6. Orientation, direction X اه ھو، ا  8 
4.  Temps    
4.1. Divisions du temps X ة  8 د
4.2. Localisation dans le temps : présent, passé, avenir    
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Notions générales 

M
arāyā 

Exemples Épisode/temps 

4.2.1.   Présent X وم  9 ا
4.2.2.   Passé X ارح  12 
4.2.3.   Avenir X رة  11 
4.3. Aspects du déroulement    
4.3.1.   Simultanéité X ظة  17  ا
4.3.2.   Antériorité X ...ا   19 
4.3.3.   Postériorité X ..ا .د   18 
4.3.4.   Commencement X  17 
4.3.5.   Acِّèvement X  27 
4.3.6.   Accompli récent X  وي ي   ا  15 أ
4.3.7.   Continuation X (ا )  24 
4.3.8.   Répétition X رة   17 
4.3.9.   Durée X وم ر   18 
4.3.10. Fréquence X رة ة   21 
4.3.11. Permanence et cِّanُّement X ول ا إ   9 دا
5.  Qualité des êtres et des choses    
5.1. Qualités pِّysiques    
5.1.1.   Formes et َّiُّures X ط  ، ر  24 
5.1.2.   Dimensions X رض، طول  24 
5.1.3.   Consistance, résistance X ة، أ ةا و  13 
5.1.4.   Humidité, sécِّeresse X ة ا  10 
5.1.5.   Matière X وم د، أ د  28 
5.1.6.   Visibilité, vue X و وا  1 
5.1.7.   Audibilité, audition X ر وت   1 
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Notions générales 

M
arāyā 

Exemples Épisode/temps 

5.1.8.   Goût X ة ا ط  6 
5.1.9.   Odeur X ان د ة ا  10 ر
5.1.10. Couleur X  ي)ا ر (و  6 
5.1.11. Âُّe, ancienneté X ار  ،  9 أد
5.2. Appréciation qualitative    
5.2.1.   Appréciation ُّlobale X  ر ة،   10 را
5.2.2.   Acceptabilité, adéquation X ھ ا ي  ا  3 
5.2.3.   Conَّormité X ول ا  4 
5.2.4.   Réussite, succès X ..ـ   26 
5.2.5.   Utilité, usaُّe X زم  13 
5.2.6.   Capacité, compétence X رة  20 
5.2.7.   Importance X  ھ  15 ا
5.2.8.   Normalité X ي  15 ط
5.2.9.   Éventualité X ...ون روض   26 ا
6.  Relations logiques    
6.1. Conjonction X او  7 
6.2. Disjonction X ر  19 
6.3. Opposition, concession X ا  24 
6.4. Comparaison    
6.4.1.   Similitude, diََّّérence X اد  17  ا
6.4.2.   Éُّalité, inَّériorité, supériorité X  ر  24 أ
6.5. Inclusion, exclusion X  15 
6.6. Cause, exclusion X اب ، أ  26 
6.7. Finalité X 9 ھد 
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Notions générales 

M
arāyā 

Exemples Épisode/temps 

6.8. Condition X ...رط و   7 
No e total des otio s gé é ales éalisées/  66 

 

Notions spécifiques 

M
arāyā 

Exemples Épisode/temps 

1. L’être humain      
1.1. Lِّشumain et les ِّumains X ،اس ار ا ال،  ر وان، ا ا  1 
1.2. Le corps ِّumain X ي  1 را
1.3. Sexe X ال وان، ر  1 
1.4. Caractéristiques pِّysiques X رة زا د ا ا ى،  ول، أ  4 
1.5. Âُّe X ر  23  طو ا
1.6. Positions et mouvements du corps X (ور الله ي ( ا  30 
1.7. Opérations manuelles X ر وع  و ي     7 
2. Perception et sentiments      
2.1. Sensations, perceptions X ان ا ور   5 ا
2.2. Caractère et sentiments X رو  ، وط   10 
2.3. Goûts, centres dشintérêt X ر ش بّ كتیر إني طاِ كُتُب ا  26 ب
3. Identité et état civil      
3.1. Nom X َصوم  7 إسمي 
3.2. Titres et appellations X َصوم  7 إستاز 
3.3. Adresse X طاني زب  11 ساكن با
3.4. Date et lieu de naissance X دك  27 تاری می
3.5. Situation de َّamille X  ي زا  18 
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Notions spécifiques 

M
arāyā 

Exemples Épisode/temps 

3.6. Nationalité X  ور ة،  را ةأ  24 
3.7. Documents X ة ر الآ ة، د ھو  1  ا
3.8. Reliُّions et croyances X  7 ا 
4. Éducation      
4.1. La petite enَّance X ضانة  2 
4.2. Formation : lشécole, lشuniversité X ة ام  5 ا
5. Profession et métier      
5.1. Activité proَّessionnelle X ان ور،  از، د  16 إ
5.2. Lieu de travail X ة ر د  16 
5.3. Conditions de travail X رة أضابیر ا أكتر من موظّف وكل ا ی رِ  د ب  16 آ
5.4. Recِّercِّe dشemploi, cِّômaُّe X بطّال طّال ا  25 ا
5.5. Rémunération, salaire X دي ا ت  27 راتبك ا
5.6. Orُّanisations et actions proَّessionnelles, revendications X ضرابات  7 ا
5.7. Formation, carrière X ندسة  15 دَرَس 
6. Loisirs, distractions, sports      
6.1. Loisirs, distractions X سودا ونِة ا طّا َى ا  8 مَ
6.2. Jeux X زِّر ر) ا زّ ة ا َّطاو  19 
6.3. Spectacles, expositions X رض طیور  12 م
6.4. Sports X اراة ة،  ا  10  ر
6.5. Nature X ة بتتكّم طبی  21 ا
7. Medias, information X زیون  24 ت
8. Habitat X ا ة،  ا  28 
9. Transports et voyages      
9.1. Généralités X ت وا  26 
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Notions spécifiques 

M
arāyā 

Exemples Épisode/temps 

9.2. Moyens de transport publics X ي  29 
9.3. Transports privés X ارة  4  
9.4. Voies de communication X 9 طريء 
9.5. Station-service, réparation automobile X ارات راج   27 
9.6. Voyaُّes X ة  27 ر
9.7. Dشun pays à un autre X ر    3 
10. Gîte et couvert : hôtel, restaurant      
10.1. Hôtel, ُّîte X 3 أو 
10.2. Campinُّ     
10.3. Restaurant X نوِة َم نَ   7 مَط
11. Nourriture et boissons      
11.1. Généralités X  7 أ 
11.2. Pain et viennoiserie X  ،ز  30 
11.3. Viande X ھ  30 
11.4. Cِّarcuterie X ام  6 
11.5. Poisson et َّruits de mer X (وي )  10 
11.6. Léُّumes X وم  ، را،  ة   12 
11.7. Céréales et pâtes X ھ ظا زر،   19 
11.8. Épices et condiments X ط وزة ا ران،  ر، ز ھارات،  ھات،   6 
11.9. Laitaُّe et produits laitiers X ة  ،  19 
11.10. Fruits X وزه ة،  ردآ  20 
11.11. Desserts X را و إ  15 
11.12. Boissons X اي  7 
11.13. Matériel et ustensiles X ة ا  7 
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Notions spécifiques 

M
arāyā 

Exemples Épisode/temps 

11.14. Plats X ل ببَنَدورَة  17 بر
12. Commerces et courses      
12.1. Généralités X ان  19 د
12.2. Alimentation X ة ظا زر،  ة،  ر،   19 
12.3. Vêtements X ة اب، إط  30 
12.4. Tabac et َّumeurs X ا ان،  ارة، د  4 
12.5. Hyُّiène et entretien      
12.6. Pِّarmacie, médicaments X 2 دوا 
13. Services publics et privés      
13.1. Postes et télécommunications      
13.1.1. La poste X د ر  3 
13.1.2. Télécommunications X ة ا ار  وع، أ ي/  ر م   22 إ
13.2. Banque X  4 
13.3. Police X رطة  1 
13.4. Urُّences, secours X 9  طوارئ 
13.5. Administration X ة دا  17 وزارة ا
14. Santé      
14.1. Hyُّiène, soins du corps      
14.2. Maladies, accidents X رور ادس   6 
14.3. Protection sociale      
14.4. Hôpital, clinique X ى  14 
14.5. Proَّessions médicales et actes médicaux X ور  12 د
15. Relations familiales, sociales et associatives      
15.1. Famille X ا ا ي،   15 ا
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Notions spécifiques 

M
arāyā 

Exemples Épisode/temps 

15.2. Autres relations X  ام ر  د   16 
15.3. Termes dشadresse X ور  16 د
16. Langage      
16.1. Lanُّues X ي ر   16 
16.2. Activité lanُّaُّière X ي ا  16 
17. Environnement géographique, faune, flore, climat      
17.1. Géoُّrapِّie X ا را، أورو و  18 
17.2. Climat X 2 طأس 
17.3. Urbanisme, ville, campaُّne X ة ر  26 
17.4. Animaux X  18 
17.5. Flore X 11 أزھار 
18. Vie sociale et actualité      
18.1. Généralités X ة   24 
18.2. Vie politique et citoyenneté X ا اتا  9 
18.3. Vie économique et sociale X  ر وء، ا  23 
19. Notions, idées, cognition X رب ة ا ھ ة،  راط و د ي، ا ر ر ا  7 ا
20. Sciences et techniques X ا وم،  ا،  ز  7 

No e total des otio s spé ifi ues éalisées/9  86 
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Fonctions langagières Niv 1 Niv 2 Niv 3 Niv 4 Niv 5 Niv 6 Nivx 
A 

Nivx 
B 

Nivx 
A+B Marāyā 

1. Interagir à propos d’informations           
1.57. Identiَّier X X X X X X X X X X 
1.58. Aََّّirmer X X X X X  X X X X 
1.59. Décrire X X X X X X X X X X 
1.60. Raconter X X X X X X X X X X 
1.61. Sشinَّormer X X X X X X X X X X 
1.62. Conَّirmer, démentir X X X X   X X X X 
1.63. Rectiَّier  X  X   X X X X 
1.64. Répondre à une demande dشinَّormation X X  X  X X X X X 
2. Interagir à propos d’opinions ou de positions           
2.1. Exprimer son point de vue X X X X   X X X X 
2.2. Exprimer son accord X X  X   X X X X 
2.3. Exprimer un désaccord  X  X   X X X X 
2.4. Exprimer son approbation          X 
2.5. Exprimer sa désapprobation          X 
2.6. Protester          X 
2.7. Dire que lشon sait   X    X  X X 
2.8. Exprimer son iُّnorance  X X X   X X X X 
2.9. Exprimer le َّait de se souvenir          X 
2.10. Exprimer le َّait dشavoir oublié  X  X   X X X X 
2.11. Rappeler quelque cِّose à quelquشun  X  X   X X X X 
2.12. Exprimer des deُّrés de certitude   X X X X X X X X 
2.13. Exprimer sa capacité de َّaire quelque cِّose  X X X  X X X X X 
2.14. Exprimer son désir (de َّaire) quelque cِّose   X X X  X X X X 
2.15. Exprimer son intention de َّaire quelque cِّose X X X X   X X X X 
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Fonctions langagières Niv 1 Niv 2 Niv 3 Niv 4 Niv 5 Niv 6 Nivx 
A 

Nivx 
B 

Nivx 
A+B Marāyā 

2.16. Exprimer lشobliُّation, lشinterdit  X X X X X X X X X 
2.17. Exprimer une norme morale ou sociale  X X X  X X X X X 
2.18. Accuser, sشaccuser, avouer  X     X  X X 
2.19. Rejeter une accusation  X    X X X X X 
2.20. Sشexcuser  X X   X X X X X 
3. Interagir à propos d’émotions ou de sentiments           
3.1. Exprimer le plaisir, la joie, le bonِّeur X X X X X X X X X X 
3.2. Exprimer la tristesse, lشabattement X X  X X X X X X X 
3.3. Interroُّer sur la joie ou la tristesse          X 
3.4. Consoler, encouraُّer, réconَّorter          X 
3.5. Exprimer sa sympatِّie X X  X   X X X X 
3.6. Exprimer son espoir    X  X  X X X 
3.7. Exprimer sa déception          X 
3.8. Exprimer sa peur, son inquiétude, son anُّoisse          X 
3.9. Rassurer          X 
3.10. Exprimer son soulaُّement          X 
3.11. Exprimer la souََّّrance pِّysique  X  X X X X X X X 
3.12. Exprimer le َّait dشaimer, dشapprécier quelque cِّose ou quelquشun X X X X X X X X X X 
3.13. Exprimer le َّait de ne pas aimer X X X X X  X X X X 
3.14. Exprimer la préَّérence X X X X   X X X X 
3.15. Exprimer sa satisَّaction  X     X  X X 
3.16. Exprimer lشinsatisَّaction, se plaindre  X  X   X X X X 
3.17. Interroُّer sur la satisَّaction ou lشinsatisَّaction          X 
3.18. Exprimer sa colère, sa mauvaise ِّumeur  X X    X  X X 
3.19. Réaُّir à la colère ou à la mauvaise ِّumeur dشautrui          X 
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Fonctions langagières Niv 1 Niv 2 Niv 3 Niv 4 Niv 5 Niv 6 Nivx 
A 

Nivx 
B 

Nivx 
A+B Marāyā 

3.20. Insulter          X 
3.21. Proَّérer des jurons          X 
3.22. Exprimer son intérêt pour quelque cِّose          X 
3.23. Exprimer son intérêt pour ce que dit quelquشun          X 
3.24. Exprimer sa surprise    X    X X X 
3.25. Exprimer le َّait de ne pas être surpris    X    X X X 
3.26. Exprimer son indiََّّérence          X 
3.27. Exprimer sa ُّratitude, sa reconnaissance, remercier X X X   X X X X X 
4. Interagir à propos d’activités ou d’actions           
4.1. Demander à quelquشun quشil َّasse quelque cِّose X X  X  X X X X X 
4.2. Répondre à une demande X X     X  X X 
4.3. Proposer à quelquشun quشil َّasse quelque cِّose X X  X   X X X X 
4.4. Proposer à quelquشun de َّaire quelque cِّose ensemble    X    X X X 
4.5. Proposer à quelquشun de َّaire quelque cِّose à sa place ou pour lui, de lشaider          X 
4.6. Proposer à quelquشun de lui donner, oََّّrir, prêter quelque cِّose     X   X X X 
4.7. Répondre à une proposition X X  X X  X X X X 
4.8. Conseiller   X X X X X X X X 
4.9. Mettre en ُّarde      X  X X X 
4.10. Encouraُّer          X 
4.11. Demander une autorisation, un accord          X 
4.12. Donner une autorisation          X 
4.13. Reَّuser   X    X  X  
4.14. Interdire   X X   X X X X 
4.15. Contester une interdiction          X 
4.16. Menacer          X 
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Fonctions langagières Niv 1 Niv 2 Niv 3 Niv 4 Niv 5 Niv 6 Nivx 
A 

Nivx 
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Nivx 
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4.17. Promettre     X   X X X 
4.18. Reprocِّer          X 
5. Interagir dans les rituels sociaux           
5.1. Sشexcuser  X X   X X X X X 
5.2. Attirer lشattention  X     X  X X 
5.3. Saluer X X     X  X X 
5.4. Répondre à une salutation X X     X  X X 
5.5. Présenter quelquشun X      X  X X 
5.6. Se présenter X X X X   X X X X 
5.7. Répondre à une présentation X      X  X X 
5.8. Accueillir quelquشun X X     X  X X 
5.9. Porter un toast, trinquer           
5.10. Féliciter  X     X  X X 
5.11. Présenter ses condoléances  X     X  X X 
5.12. Adresser un souِّait à quelquشun  X     X  X X 
5.13. Prendre conُّé          X 
5.14. Interaُّir par télépِّone  X     X  X X 
5.15. Interaُّir par courrier           
5.16. Remercier X X X   X X X X X 
5.17. Réaُّir à un remerciement  X     X  X X 
6. Structurer son propos           
6.1. Annoncer un plan, un développement     X X  X X X 
6.2. Introduire une ِّistoire, un récit, une anecdote   X X X  X X X X 
6.3. Introduire une inَّormation   X X X  X X X X 
6.4. Introduire un tِّème, un sujet   X X X  X X X X 
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Fonctions langagières Niv 1 Niv 2 Niv 3 Niv 4 Niv 5 Niv 6 Nivx 
A 

Nivx 
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6.5. Développer un tِّème, un sujet   X X X X X X X X 
6.6. Souliُّner, mettre en évidence    X X X  X X X 
6.7. Faire une transition    X    X X X 
6.8. Proposer un nouveau tِّème, un nouveau sujet          X 
6.9. Rejeter un tِّème, un sujet          X 
6.10. Ouvrir une diُّression           
6.11. Fermer une diُّression           
6.12. Revenir sur un tِّème, un sujet déjà abordé           
6.13. Donner un exemple  X X X X X X X X X 
6.14. Rapporter des propos  X X X  X X X X X 
6.15. Citer    X X X  X X X 
6.16. Résumer     X X  X X X 
6.17. Se corriُّer, se reprendre  X     X  X X 
6.18. Cِّercِّer un mot ou une pِّrase           
6.19. Remplacer un mot oublier ou inconnu           
6.20. Demander de lشaide à propos dشun mot, dشune expression           
6.21. Conclure son propos    X X X  X X X 
6.22. Commencer un courrier           
6.23. Conclure un courrier           
7. Structurer l’interaction verbale           
7.1. Commencer une conversation X X  X   X X X X 
7.2. Prendre la parole au cours dشune conversation          X 
7.3. Demander la parole           
7.4. Reprendre la parole après avoir été interrompu           
7.5. Empêcِّer quelquشun de parler          X 
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7.6. Sشassurer que son interlocuteur a bien compris          X 
7.7. Sشassurer de bien comprendre son interlocuteur          X 

Nombre total des fonctions réalisées/120 29 52 34 49 27 30 64 59 77 107 
 

Notions générales Niv 1 Niv 2 Niv 3 Niv 4 Niv 5 Niv 6 Nivx 
A 

Nivx 
B 

Nivx 
A+B Maraya 

1.  Existence           
1.1. Présence, absence X X X X X X X X X X 
1.2. Disponibilité      X  X X X 
1.3. Qualité ُّénérale  X X X X X X X X X 
1.4. Occurrence, non-occurrence   X X X X X X X X 
1.5. Certitude, probabilité   X X X X X X X X 
2.  Quantité           
2.1. Nombres X X X X X X X X X X 
2.2. Quantité relative X X X X X X X X X X 
2.3. Mesures           
2.3.1.   Mesures ُّénérales X  X X X X X X X X 
2.3.2.   Taille X  X X X X X X X X 
2.3.3.   Dimension X X  X X X X X X X 
2.3.4.   Distance X X X X X X X X X X 
2.3.5.   Vitesse  X X  X X X X X X 
2.3.6.   Poids X X X  X X X X X X 
2.3.7.   Surَّace X X  X X X X X X X 
2.3.8.   Volume, capacité X X  X X X X X X X 
2.3.9.   Température X  X  X X X X X X 
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A 

Nivx 
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3.  Espace           
3.1. Localisation X X X X X X X X X X 
3.2. Position absolue X X X X X X X X X X 
3.3. Position relative X X X X X X X X X X 
3.4. Distance X X X X X X X X X X 
3.5. Mouvement X X X X X X X X X X 
3.6. Orientation, direction X X  X X X X X X X 
4.  Temps           
4.1. Divisions du temps X X X X X X X X X X 
4.2. Localisation dans le temps : présent, passé, avenir           
4.2.1.   Présent X X X X X X X X X X 
4.2.2.   Passé X X X X X X X X X X 
4.2.3.   Avenir X X X X X X X X X X 
4.3. Aspects du déroulement           
4.3.1.   Simultanéité    X X X  X X X 
4.3.2.   Antériorité  X X X X X X X X X 
4.3.3.   Postériorité X X X X X X X X X X 
4.3.4.   Commencement  X X X X X X X X X 
4.3.5.   Acِّèvement  X X X  X X X X X 
4.3.6.   Accompli récent     X   X X X 
4.3.7.   Continuation X  X X X X X X X X 
4.3.8.   Répétition X X X X X X X X X X 
4.3.9.   Durée  X X X X X X X X X 
4.3.10. Fréquence   X X X X X X X X 
4.3.11. Permanence et cِّanُّement  X X  X X X X X X 
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5.  Qualité des êtres et des choses           
5.1. Qualités pِّysiques           
5.1.1.   Formes et َّiُّures X X X X X  X X X X 
5.1.2.   Dimensions X X  X X  X X X X 
5.1.3.   Consistance, résistance     X X  X X X 
5.1.4.   Humidité, sécِّeresse X  X X  X X X X X 
5.1.5.   Matière     X X  X X X 
5.1.6.   Visibilité, vue     X X  X X X 
5.1.7.   Audibilité, audition X X   X X X X X X 
5.1.8.   Goût  X X X X X X X X X 
5.1.9.   Odeur     X X  X X X 
5.1.10. Couleur X X X X X X X X X X 
5.1.11. Âُّe, ancienneté X X X X X X X X X X 
5.2. Appréciation qualitative           
5.2.1.   Appréciation ُّlobale X X X X X X X X X X 
5.2.2.   Acceptabilité, adéquation X   X  X X X X X 
5.2.3.   Conَّormité      X  X X X 
5.2.4.   Réussite, succès   X X X X X X X X 
5.2.5.   Utilité, usaُّe   X X X X X X X X 
5.2.6.   Capacité, compétence X   X X X X X X X 
5.2.7.   Importance  X X X X X X X X X 
5.2.8.   Normalité          X 
5.2.9.   Éventualité    X    X X X 
6.  Relations logiques           
6.1. Conjonction X X X X X X X X X X 
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6.2. Disjonction   X X X X X X X X 
6.3. Opposition, concession   X  X X X X X X 
6.4. Comparaison           
6.4.1.   Similitude, diََّّérence X  X  X X X X X X 
6.4.2.   Éُّalité, inَّériorité, supériorité    X X X  X X X 
6.5. Inclusion, exclusion X   X X X X X X X 
6.6. Cause, exclusion  X X X X X X X X X 
6.7. Finalité   X  X X X X X X 
6.8. Condition  X  X    X X X 

Nombre total des notions générales réalisées/66 36 38 45 50 58 60 54 65 65 66 
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1. L’être humain           
1.1. Lِّشumain et les ِّumains X X X X X X X X X X 
1.2. Le corps ِّumain X X X X X X X X X X 
1.3. Sexe X X X X X X X X X X 
1.4. Caractéristiques pِّysiques X  X X X X X X X X 
1.5. Âُّe X X X X X X X X X X 
1.6. Positions et mouvements du corps  X X X X X X X X X 
1.7. Opérations manuelles  X    X X X X X 
2. Perception et sentiments           
2.1. Sensations, perceptions  X X  X X X X X X 
2.2. Caractère et sentiments X X X X X X X X X X 
2.3. Goûts, centres dشintérêt X X  X X X X X X X 
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3. Identité et état civil           
3.1. Nom X X X X X X X X X X 
3.2. Titres et appellations X X  X X X X X X X 
3.3. Adresse X X   X X X X X X 
3.4. Date et lieu de naissance X X  X X  X X X X 
3.5. Situation de َّamille X X  X  X X X X X 
3.6. Nationalité X X X X X X X X X X 
3.7. Documents          X 
3.8. Reliُّions et croyances   X X X X X X X X 
4. Éducation           
4.1. La petite enَّance      X  X X X 
4.2. Formation : lشécole, lشuniversité X X X X X X X X X X 
5. Profession et métier           
5.1. Activité proَّessionnelle X X X X X X X X X X 
5.2. Lieu de travail X X X X  X X X X X 
5.3. Conditions de travail      X  X X X 
5.4. Recِّercِّe dشemploi, cِّômaُّe     X X  X X X 
5.5. Rémunération, salaire    X X X  X X X 
5.6. Orُّanisations et actions proَّessionnelles, revendications     X X  X X X 
5.7. Formation, carrière    X X X  X X X 
6. Loisirs, distractions, sports           
6.1. Loisirs, distractions X X X X X  X X X X 
6.2. Jeux X X X X  X X X X X 
6.3. Spectacles, expositions  X X X X X X X X X 
6.4. Sports X X X X X X X X X X 
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6.5. Nature X X X X X X X X X X 
7. Medias, information X X X X X X X X X X 
8. Habitat X X X X X X X X X X 
9. Transports et voyages           
9.1. Généralités X X X X X  X X X X 
9.2. Moyens de transport publics X X X X X X X X X X 
9.3. Transports privés X X  X   X X X X 
9.4. Voies de communication    X X X  X X X 
9.5. Station-service, réparation automobile  X X    X  X X 
9.6. Voyaُّes X X X X X  X X X X 
9.7. Dشun pays à un autre X X X X X  X X X X 
10. Gîte et couvert : hôtel, restaurant           
10.1. Hôtel, ُّîte X X  X   X X X X 
10.2. Campinُّ           
10.3. Restaurant X X X X X X X X X X 
11. Nourriture et boissons           
11.1. Généralités X X X X X X X X X X 
11.2. Pain et viennoiserie X    X  X X X X 
11.3. Viande X X    X X X X X 
11.4. Cِّarcuterie X X     X  X X 
11.5. Poisson et َّruits de mer X      X  X X 
11.6. Léُّumes X X X X   X X X X 
11.7. Céréales et pâtes   X    X  X X 
11.8. Épices et condiments  X    X X X X X 
11.9. Laitaُّe et produits laitiers X X  X X  X X X X 
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11.10. Fruits X X X X X X X X X X 
11.11. Desserts X X   X X X X X X 
11.12. Boissons X X X X X X X X X X 
11.13. Matériel et ustensiles X X  X  X X X X X 
11.14. Plats X X     X  X X 
12. Commerces et courses           
12.1. Généralités X X X X X X X X X X 
12.2. Alimentation X X  X X X X X X X 
12.3. Vêtements X X X X X X X X X X 
12.4. Tabac et َّumeurs    X  X  X X X 
12.5. Hyُّiène et entretien  X     X  X  
12.6. Pِّarmacie, médicaments  X  X X  X X X X 
13. Services publics et privés           
13.1. Postes et télécommunications           
13.1.1. La poste X    X  X X X X 
13.1.2. Télécommunications X X X X X X X X X X 
13.2. Banque X   X X X X X X X 
13.3. Police  X X  X X X X X X 
13.4. Urُّences, secours          X 
13.5. Administration  X X   X X X X X 
14. Santé           
14.1. Hyُّiène, soins du corps X X     X  X  
14.2. Maladies, accidents   X X X X X X X X 
14.3. Protection sociale      X  X X  
14.4. Hôpital, clinique X X   X X X X X X 
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14.5. Proَّessions médicales et actes médicaux X X X X X X X X X X 
15. Relations familiales, sociales et associatives           
15.1. Famille X X X X X X X X X X 
15.2. Autres relations X X X  X X X X X X 
15.3. Termes dشadresse  X    X X X X X 
16. Langage           
16.1. Lanُّues X X X X X X X X X X 
16.2. Activité lanُّaُّière X X X X  X X X X X 
17. Environnement géographique, faune, flore, climat           
17.1. Géoُّrapِّie X X X X X X X X X X 
17.2. Climat   X  X X X X X X 
17.3. Urbanisme, ville, campaُّne X X X X X X X X X X 
17.4. Animaux  X X X X  X X X X 
17.5. Flore X X X X X X X X X X 
18. Vie sociale et actualité           
18.1. Généralités X X X X X X X X X X 
18.2. Vie politique et citoyenneté X X  X X X X X X X 
18.3. Vie économique et sociale X X  X X X X X X X 
19. Notions, idées, cognition   X X X X X X X X 
20. Sciences et techniques X  X X  X X X X X 

Nombre total des notions spécifiques réalisées/90 61 67 51 61 62 67 78 80 87 86 
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